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EL BARBERO DE PARIS. 

R U A N D O amamos con ardor y Temos acer-
^SS^carse el momento de hallarnos á solas con 

el objeto de nuestra pasión, so lemos sent ir una 
zozobra imposible de dominar; parece que t e m e -
m e s no poder resistir á nuestra dicha, ó recela-
mos que tan dulce esperanza á realizarse no l l e -
gue: es en especial cuanto amamos con todo el can-
dor, con toda la buena fé de la adolescencia q u e 
la hora de la primera cita amorosa nos hace t e m -
blar tanto c o m o lo haría la que sonase para a v j . 
sarnos que part iésemos de aquel los lugares que mas 
gratos nos fueran. ¿Y por qué habrá de e n c o n -

CAP1TULO I . 
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t r a m o s el m o m e n t o d e la fe l i c idad tan d i s p u e s t o s á 
suspirar y á t e m e r ? P o b r e s morta l e s ! no parece s i -
n o q u e nos causa a s o m b r o el ha l larnos f e l i c e s ! . . . 
Esta sensac ión , e m p e r o , pasa c o n los años y e m -
bó lase con la e spcr i enc ia ; e n t o n c e s esas m i s m a j 
c i tas encantadoras dejan d e c a u s a r n o s la m i s m a e m o . 
c ion; las c o n s i d e r a m o s c o m o unas meras dis-
t r a c c i o n e s , y nos re imos d e esa i n q u i e t u d , de esos 
embarazos q u e a c o m p a ñ a n á nues tras primeras l e u . 
tativas e n pos de l b e l l o s e x o . I n g r a t o s ! nos m o -
famos de lo q u e c o n s i i t u y ó nuestra dicha! de c s a s 

d u l c e s sensac iones q u e se dis iparan c o m o cua lqu ie • 
ra otra i lus ión de nuestra edad j u v e n i l ; p a r e c i é u -
donos e n t o n c e s á la zorra de la fábula . « Q u e ler-
dos a n d á b a m o s á los d i e z v ocho!» s o l e m o s e s c l a -
mar, « q u e a t a d o s nos v e í a m o s en las e n t r e v i s t a s 
d e e n t o n c e s ! . . . a c u d í a m o s a una c i ta , t e m b l a n d o 
c o m o las ojas d e l á lamo; q u é d i ferenc ia á lo q u e 
h o y nos s u c e d e ! . . . ahora c o r r e m o s á despachar u n 
n e g o c i o d e esta c lase , ba i lando y r iendo: y vamos 
en d e r e c h u r a al g r a n o . . . somos c ien v e c e s mas 
a m a b l e s q u e e n t o n c e s í s i , pero á todos esto n u e s t r o s 
c a b e l l o s e m p i e z a n á e n c a n e c e r , nues l ro v i e n t r e á r e -
d o n d e a r s e , y encada e s l r e m i d a d de nuestros ojos s e d í -
s e ñ a n las arrugas de la maldita pala del ga l lo .» 

Si e l acercarse la fe l ic idad anhelada largo t i e m -
p o c a u s a e n amor una i n e x p l i c a b l e zozobra , ¿cual 
d e b e r á ser el e s tado de n u e s t r o corazon c u a n d o 
de r e p e n t e , y sin h a b e r l o ni aun esperado , nos 
v e m o s p r ó x i m o s a c o n s e g u i r el favor mas d e l i c i o -
cioso? Tal era la s i tuaciun de Urbano . A m a b a á 
Ulanca con toda la e m b r i a g u e z q u e se e s p e r i m e n -
la á l o s d iez y n u e v e años de e d a d , para c o n la 



INDICE 

primera querida» y hal lábase á las o n c e de la n o -
c h e , á solas con el objeto de su ternura , en una 
pequeña alcoba, d is tante de l odo oido profano , 
mientras la amable niña acababa de correr el c e r -
rojo, y disponíase á d e s n u d a r s e para m e t e r s e en 
la cama. ¿Cuál es e l amante q u e en c i r c u n s t a n -
cias tales pudiera conservar s u s sent idos? Pobre 
Blanca! tu s i tuación m e hace e s t r e m e c e r ! . . . V e r -
dad es que t ienes un ta l i sman, pero yo n o m e 
f io demas iado de su v irtud, e s p e c i a l m e u a e si v u e l -
ves á e n s e ñ a r l e á U r b a n o la ballena de l u 
c o r s é . . 

El j ó v e n bachi l l er , t r é m u l o , cortado, s u s p i r ó m e , 
y c o m p l e t a m e n t e m u d o , se q u e d ó en pié ai r imado 
á un r incón del cuarto , m i e n t r a s q u e Blanca m u -
llía el l e c h o , iba v tornaba s a l t a n d o y r i éndose , 
hasta que c o m e n z ó á desnudarse . 

— O h cielos! decia para si U r b a n o , qu ien se e s -
t remec ía , sonrojaba, y ponia la vista en el suelo: 
despues a trev iéndose á mirar á Blanca de cuando 
en cuando , proseguía su s o l i l o q u i o . — V a l g a m e Dios! 
¿ q u e haré? ¿ N o debo a h o r a dec lararme, darle á c o -
nocer- qu ien soy , i m p l o r a r mi p e r d ó n , y c o n f e s a r -
le mi car iño? . . . Oh! sí , s i ; ya l l e g ó el m o m e n t o . . . 
y sin e m b a r g o , si s e m e j a n t e d e s c u b r i m i e n t o l l e -
gara á o f e n d e r l a . . . ó si m e lanzase de su habi ta-
c i ó n . . . si sus g r i t o s trajesen g e n t e á su socorro, 
lástima seria, c u a n d o aun p u e d o , c o n t i n u a n d o mí 
e n g a ñ o . . . participar de su l e c h o , oh! n o , . . . esa 
fuera una v i l l an ía . . . pero, v a l g a m e e l c ie lo! q u e 
l inda e s ! . . , c u a n t o s encantos posee! A b ! no qu iero 
mirarla! 

Y á pesar de eso mirábala al sos layo el b r i b ó n -
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z o e l o ; pero mientras mas la c o n t e m p l a b a , ma» s e n -
tia debi l i tarse su razón, p u e s á cada m o m e n t o pa -

d e c í a l e mas h e c h i c e r a la j ó v e n ; y ya el e s t r e c h o 
corsé que aprisionara su b ien c i n c e l a d o t a l l e , iba 
á verse depos i tado al lado d e su tar ima. 

D e t ú v o s e e n esto B l a n c a . . . y á f é q u e era ya 
t i e m p o . Miró á Urbano que permanec ía i n m ó v i l 
y en p ie , e m b u t i d o en su r incón y m u d o c o m o una 
estatua. 

— Y b i e n , Ursula ¿por q u é no te d e s n u d a s ? d i jo 
]a j ó v e n acercándose al b a c h i l l e r . 

= E s q u e . . . s e ñ o r i t a . . . y o t e m o . . . n o s é . . . 
— Y q u e e s t o q u e te e s p a n t a ? ¿ t i e n e s m i e d o d e 

acostarte c o n m i g o , Ursula? 
— M i e d o ! . . . oh si , s e ñ o r i t a ! . . . c o n o z c o q u e t e n -

g o miedo . 
— V a y a ! aqui t e n e m o s á otra Margar i ta ! . . . ¿y y o 

q u e soy ia mas jóven , he de ser la mas va l i en te? V e r -
dad q u e el v i e n t o m u g e t a n t o . . . pero no nos l l e -
vará . . . no t e n g a s r e c e l o . . . A h ! y c o m o t iembla! 
¿ E s pos ib le , Ursula , tu q u e te ibas todas las n o -
c h e s basta la puer ta d e San A n t o n i o , estás l e m -
b l a n d j al v e r l e c o n m i g o d e n t r o de mi v i v i e n d a ? 

— O h ! eso e s m u y dis t into! 
— ¿ E s por q u e Margari ta se ha l l evado tu t a l i s -

m a n ? . . . n o t e n e m o s el m i ó ? . . . Toma! míralo! c u a n , 
d o m e qu i to el c o r t é , lo p o n g o debajo de la a l -
mohada p u e s mi c h a c h a d i c e q u e e s d u r a n t e la 
n o c h e c u a n d o m a s falta m e h a c e la re l iquia , y que 
c u a n d o es tán las m u c h a c h a s acostadas es e n t o n c e s 
q u e v i e n e n á a tormentar las los b r u j o s . . . ¿ n o es 
v e r d a d , Ursu la? ¿Han i n t e n t a d o a l g u n a vez a tor -
m e n t a r t e por ia n o c h e ? 
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— S i . . . ho, señori ta . 
Ya no sabia Urbano q u e d e c i r , p u e s i pesar s u -

y o ibnnse l e los ojos hacia el p e q u e ñ o ta l i sman , q u e 
parecía ser la s e r p i e n t e en el árbol de l b i en y de l 
m a l , para hacer l e caer en la t en tac ión . 

— E s t a s t i r i tando , Ursu la , nos ha l laremos m e -
jor en la c a m a , allí e s t a r e m o s m a s abrigadas 
¿ Q u i e r e s que te a y u d e á desnudar? vaya, y q u e s u s p i . 
ros! 

. . . ¿ Q u é c o n g o j a t i e n e s ? . . . v a m o s c u é n t a m e la 
causa de tu p e s a d u m b r e . E s tan d u l c e t e n e r una 
a m i g a ! . . . y dec i r l e todo c u a n t o nos pasa! . . . V a -
m o s á ver! pr imero te q u i t a r é esta escof ia q u e te 
lapa toda la cara. Estoy s e g u r a q u e la mia te s e n -
tará mejor . L u e g o te la p r o b a r á s . . . pero s i én ta te ; 
e t e s tan alta, Ursu la , q u e a p e n a s l e a l c a n z o á la 
c a b e z a . 

D e j ó s e c o n d u c i r á una si l la el j o v e n bachi l l er ; 
s e n t ó s e , y la i n o c e n t e n i ñ a , puesta en pie d e l a n -
te de é l , e m p e z ó á qu i tar le los a l f i l e re s q u e le s u -
ge taban la escof ia , y los poblados r izos d e c o l o r 

cas taño . Urbano permi t ió que le descob i jase la s e n -
cil la Blanca, p u e s ya estaba r e s u e l t o á darse á 
c o n o c e r . A d e m a s q u e tarde ó t e m p r a n o seria p r e -
c i s o q u e s u p i e s e la v e r d a d , y ahora todo su a n -
h e l o se dirigia á no asombrar la , para c u y o fin iba 
p r e p a r a n d o poco á poco la m e t a m o r f o s i s . 

D e s p r é n d e s e la ú l t ima horqu i l l a , qu i l a t e B l a n -
ca la escof ia , y los buc l e s cas taños de l m o z u e l o se 
e scapan por todos lados, y c a e n sobre su f r e n t e y 
c u e l l o . Lanza un gr i to la j o v e n , y d e t i é n e s e s o -
b r e c o g i d a . T e m e r o s o U r b a n o d e q u e n o i n l e n l e 
h u i r , le c i ñ e s u a v e m e n t e e l t a l l e c o n a m b o s b r a -
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— A h ! que raro es esto! d i jo por fin Blanca, 
mirando s iempre á Urbano con asombro: tu ; cabel los 
no son de veras c o m o los de todas Jas m u g e r e s que 
he visto! . . . ¿Se estila en Verber io l levarlos de esa 
manera? 

— S i , señorita. 
— M i e n t r a s -mas <e miro. . . sabes, Ursula, q u e 

mas b i e n t ienes aspecto de t .oinbre con esc pe i -
nado. 

— N o es la primera vez que me lo han diclio, 
señori ta . 

—Oi i ! pero vaya una cosa admirable! . . . tienes, 
puesto el caltel lo como lo l levan todos los hombres 
q u e veo pasar por la ralle! 

— ¿ Y os desagrado por es"? 
— N o : y sin e m b a r g o . . . me hace un e f e e l o m u y 

s ingular . 
—¿Y si y o fuese un hombre , os enfadaríais? 
—Cal le ! creo que si: pues que ya no podrías 

ser mí amiga . . . ya no fuera posiblu denominarte 
mi hermana. 

— A h ! Blanca; si yo fuera un hombre , seria 
vuestro amante; si, el amante mas t ierno, el mas 
l ea l . . . Os querria con amor verdadero, y e s i e es 
m u c h o mas d u l c e que La amistad. E n t o n c e s , toda 
vez que participaseis de mi ternura, ¿existiría aca-
so un mortal mas dichoso que y o ? 

—Querida Blanca! ¿habrá sobre la tierra un bien 
mas precioso que el de poseer vuestro corazon?. . . 
Por conseguir lo daría yo con g u s t o la mitad de mi 
ex i s t enc ia . 

Mientras asi hab laba , ya Urbano, arrastrado 
del amor, no hacia por dis imular su voz mientras 
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sus brazos c e ñ í a n s i empre la c intura de B lanca . 
Conmovida la j ó v e n , de jóse caer sobre las rodiljas 
de l bach i l l er , pronunciando con voz apagada: 

— V á l g a m e D i o s , Ursula, no d igas esas cosas; 
pues m e agi tan s o b r e m a n e r a . . . N o sé lo q u e t e n g o , 
M e están dando ganas de l lorar. . . ¿ á q u é d e c i r e m -
bustes? ¿hablar de amor , de a m a n t e s ? . . . Ursu la m a 
han d i c h o q u e es m u y feo conversar de esas m a -
ter ias . . . A h ! Dios mió! d e s d e que l e he qu i tada 
la esco l ia m e da m i e d o de mirarte! 

— B l a n c a . . . Blanca querida! 
— V a y a , y q u e b ien hace el papel de h o m b r e ! . . . 

e so m e da miedo: Ursula , por favor, v u é l v e l e m u -
g e r , c o m o antes . 

— N o Blanca no q u i e r o s egu ir e n g a ñ á n d o t e . . . 
E« un h o m b r e , es e i a m a n t e m a s t i erno q u i e n e s -
tá á tu lado. 

Por un m o v i m i e n t o repentin-», l evantóse B l a n -
ca, y se h u y ó al otro es treu io del aposento . N o p r o -
c u r ó detener la Urbano; pero arrojándose á sus pies 
tendía las manos hacia la j ó v e n , y parecía a g u a r -
dar su perdón; mientras el la le miraba mas b i e » 
e o n sorpresa q u e c o n asombro . 

— Q u é ? ¿sois un hombre? dijo al cabo do u a 
m o m e n t o la a m a b l e niña. 

S i , s eñor i ta . 
— ¿ Y estáis s e g u r o de e l lo? 
— V tanto . 
— A y Dios mió! no os l l egué i s á mi , os lo s u -

pl ico. 
— A h ! no tautble is ; m i r a d m e á vues tros p i e s , 

el nt.is s u m i s o de los a m a n l e s . 
—L)c los amantes ! y u lio sé lo que eso s i g -

n i f i ca . 
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— F u é para c o n s e g u i r hablaros , y haceros c o -
n o c e r toda la e s t e u s i o u de l amor q u e inspirado 

m e h u b i s t e i s , q u e m e a lrev i á l o m a r es te d i s f r a z , 
s in tal arb i tr io , c o m o hubiera y o podido i n t r o d u -
c i r m e hasta vos , á q u i e n l i e n e n apris ionada c u e s -
te c u a r t o . 

— A h ! n o v u e l v o d e mi a s o m b r o . . . y o no deber ía 
e s c u c h a r o s ; por s u p u e s t o q u e no! ¡ y d e c í s q u e os 
enamoras te i s de mi? 

— F u é al t ravés d e e s t o s v idr ios q u e os v i 
por la pr imera v e z ; e s taba i s aI parecer e s c u c h a n d o 
con d e l e i t e á u n o s c a n l o r e s q u e acababan d e pa-. 
rarse d e b a j o d e v u e s t r a v e n t a n a ; v o l v í a l a n o c h e y 
c a n t é en el m i s m o l u g a r el r o m a n c e q u e tanto os 
g u s t a . 

— ¡ F u i s t e i s vos! e s c l a m ó con r e g o c i j o B l a n c a , 
y y a , o lv idando su pr imer s u s t o , m i r ó á U r b a n o 
c o n c o m p l e t a s e g u r i d a d . S u corazon i n o c e n t e y p u -
ro no c o m p r e n d í a todos los p e l i g r o s de su s i tuación; 
otra j ó v e n , m a s e sper ta , hubiera g r i t a d o v h e c h o 
m u e s t r a d e f u r o r , pero B l a n c a , c u y a alma d e s c o -
nocía todo d i s i m u l o , m a n i f e s t ó al b a c h i l l e r í a m i s -
ma c o n f i a n z a q u e a n t e s , p o r q u e no se le ocurri ia 
u n so lo p e n s a m i e n t o d o q u e pudiera sonrojarse , 

— C o m o ! f u i s t e i s v o s ? rep i t ió e l la , oh! ved ahí 
p o r q u e hal laba y o tanta s i m i l i t u d en la voz v u e s -
tra . . . P e r o n o e s lá b i e n , c a b a l l e r o , el h a b e r m e 
m e n t i d o . . . Y o , q u i e n creía q u e erais Ursu la ; q u e os 
amaba c o m o á una buet ia a m i g a ! ¿ P u e d o acaso 
q u e r e r o s a h o r a ? 

— ¿ ^ q u i e n lo i m p i d e ? s i e m p r e q u e y o no os 
d e s a g r a d e . 

— O h ! n o m e d e s a g r a d á i s ! . . . y a u n m e p a r e -
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«eis m e j o r s in e s c o f i a . . . p e r o n o es l í c i t o a m a r á 
u n h o m b r e . . . 

— ¿ Y por q u é razón, c u a n d o e s e h o m b r e p r e -
t e n d e ser e sposo vues tro? 

— D i c e Margarita q u e t o d o s los h o m b r e s son 
u n o s e n g a ñ a d o r e s . . . A d e m a s q u e el d iab lo s u e l e 
tomar esa forma , y si no c u a n d o se le aparec ió 
á la bruja de V e r b e r i e . . . A y D i o s mió! si f u é s e i s 
el d e m o n i o ! 

— A h ! B l a n c a , q u e p e n s a m i e n t o ! 
— P e r o no; t e n e i s la vez m u y d u l c e . . . l u e g o n o 

sois c o m p l e t a m e n t e n e g r o . . . y t a m p o c o t e n e i s 
u ñ a s . 

— L l a m ó m e U r b a n o D o r g c v i l l e ; mis padres f u e -
ron personas de honradez y v iso; h a l l ó m e h u é r f a -
n o . . . Mi fortuna e s corta , pero c u a n d o se ama de 
veras p o c o se neces i ta para ser d ichosos . Q u e r i d a 
Blanca! ¿ m e p e r d o n a r e i s ? 

— M e l lama quer ida B lanca ! v a y a una o c u r r e n -
cia! ¿Y si y o no os perdonase , q u e os suceder ía? 

— V e r i a m e r e d u c i d o á la d e s e s p e r a c i ó n , y n o 
m e quedar ía o tro r e f u g i o q u e la m u e r t e ! 

— O h ! y o no q u i e r o q u e os m u r á i s , e s c l a m ó la 
s e n s i b l e d o n c e l l a , y os p e r d o n o p o r q u e m u c h o m e 
penaría causaros c o n g o j a . 

— E s posible! d i j o Urbano l e v a n t á n d o s e con c e -
l er idad , y a l l e g á n d o s e á B lanca; todavía h i z o la j o -
v e n otro m o v i m i e n t o d e asombro; m a s r e p o n i é n -
d o s e al ins tante ; sonr ióse ó h i zo una seña á U r -
b a n o para q u e se le sentase j u n t o . E l fe l i z b a -
c h i l l e r c o l o c ó su sil la pegada á la d e B l a n c a , y 
a p o d e r ó s e b l a n d a m e n t e de una de las m a n o s de 
la senc i l la j ó v e n , q u i e n n o h i z o m o v i m i e n t o a l g u -
n o para ret irar la . 
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— ¿ C o n q u e m e perdoná i s el q u e os a m e ? «li-
jó l e el m a n c e b o mirándola c o n t e r n u r a . 

— ¿ C a l l e ! prec i so es q u e asi sea, pue» s ino os 
morir ía is s i os lo p r o h i b i e s e . 

— ¿ Y vos m e a m a r e i s t a m b i é n ? 
— Ah! no lo s e . . . m u c h o amaba y o á U r s u l a ! . . . 

p e r o á vos! ¿ n o podrá ser de l m i s m o mudo , no e i 
v e r d a d ? 

— A h ! m u c h o m a s d u l c o seria e so ! 
— ¿ C r e e i s q u e s í? 
— S e g u r o estoy por lo quo en e s t e in s tante 

e s p e r i m e n l o . 
— ¿ Y os cons ideras fe l i z ahora? 
— S i , m u y fe l i z ! . . . pues q u e va n o os c a u s o 

e spanto , ¿ d i g o b i e n ? 
— Y a n o os t e n g o m i e d o , n o . . . ¿ p e r o á q u e 

m e apreta is tanto la m a n o ? 
— Q u i s i e r a apretaros la s i e m p r e . . . t e n e r l a s in 

cesar sobre mí corazon . 
— ¿ Y es esa una prueba d e amor t a m b i é n ? 
— S i , Bl inca, pero si e so os incomoda; v o y á 

so l tar vues tra m a n o q u e r i d a . 
— O h ! eso no uie i n c o m o d a ; lo que t i e n e e s q u e 

abrasa vues tra mano , y q u e m a tanto la m i a ! . . . 
s in e m b a r g o , t ir i tá is , ¿ e s por v e n t u r a el a m o r lo 
q u e p r o d u c e s e m e j a n t e c o n t r a r i e d a d ? 

— S i , m e abrasa , m e c o n s u m e ! 
E l j o v e n b a c h i l l e r , á fin de c a l m a r s in duda 

el f u e g o / q u e ( • d e v o r a b a , a r r i m ó los labios á la 
m a n o do la j ó v e n ; y cul ir iúse la de b e s o s . D e j ó ella 
q u e se despachara á s i p lacer; m i e n t r a s las m i r a -
das apas ionadas «le su a m a n t e c o m e n z a r o n ú i n t r o -
duc ir eu su a lma u;i d i s turb io d e s c o n o c i d o . I l u n -
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diáse le el s e n o con mayor f recuenc ia , suspiraba y 
decía ba lbuc iente : 

— U r s u l a ! Ursu la ! v á l g a m e D i o s , no sé lo q u e 
m e pasa . . . pero t e n g o m i e d o de q u e se m e pe-
g u e vues tra do lenc ia ; ved aquí cual t ir i to c o m o 
v o s ? . . . A b ! mi ta l i sman! mi ta l i sman! 

P o b r e B lanca! ¿ q u e es lo q u e h a c e s ? . . . al 
p r e t e n d e r a c u d i r á ¡ o q u e crees será capa* de p r e -
s e r v a r l e de l o d o m a l , v u e l v e s á enseñar aque l los 
tesoros s e c r e t o s contra los cua les habrá de e s t r e -
l larse el j u i c i o d e un débi l mortal , y ha t i c m p u 
q u e á Urbano le costaba trabajo conservar a l g ú n 
v i so de m o d e r a c i ó n . Mientras juraba i n t e r i o r m e n -
t e a b s t e n e r s e de todo ataque contra la v ir tud de la 
j ó v e n ; e s t rechaba f u e r t e m e n t e en tre sus brazos á la 
¡nocente , supl icándola que no t emblase . Bianca a d -
mirada no le rechazaba de si , p u e s q u e el e s c e s o d e 
la i n o c e n c i a t i e n e n t a m b i é n su p e l i g r o ; . . , pero en 
aque l in s tante se ov eron v i o l e m o s g o l p e s á la p u e r -
ta del cuarto , y la terr ib le voz drl barbero p r o -
n u n c i ó en rec io s acentos las s i g u i e n t e s palabras. 

— A b r e , B lanca , abre la puerta q u e y o te lo 
mando! 

Q u e d ó s e h e c h o un mármol el jóven bach i l l e r 
p e r m a n e c i e n d o Blanca inmóvi l e n t r e sus brazos q u e 
aun le ceñ ían la c in tura . 



C A P I T U L O I I . 

j p €4- tc/i -¿o. ^ei^cciee ftetidac&f 

L bofe tón q u e U r b a n o apl icara a las q u i -
jadas d e C h a u d o r e i l l e habían a turdido de tal 

s u e r t e al b o m h r e z u e l o , q u e por un ins tante se q u e -
dó r i e n d o las e s tre l las apoyado sobre el g u a r d a -
c a n t o s sin saber d o n d e se hallaba; pero , l u e g o q u e 
se t ranqui l i zaron sus esp ír i tus , e n d e r e z ó s e con cier-
ta e s p e c i e d e re so luc ión; y d e s p u e s d e h a b e r s e 
l l e v a d o una m a n o a la n ieg i l la q u e a u n le echa-
ba f u e s o , e s c l a m ó : 

— N o , por v i d a d e C h á p i r o ! no habrá d e d e -
c i r s e q u e V e n u s se retrajo d e los asa l tos de M a r -
te , y e s te b o f e t o n ha d e cos tar le un ojo á su v i r t u d . 
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I n m e d i a t a m e n t e se puso á dar caza á su V e -
nus , la q u e se a lejaba, sa l tando los caños , pero 
los oj i l los est u d r i ú a d o i e s d e C h a u d o r e i l l e no l ar -
daron en s e g u i r la pista d e l m a r i m a c h o , m i e n -
tras Urbano , l l e g a d o á la casa d e l barbero , e n -
traba en el zaguan que le abriera Margarita. 

C h a u d o r e i l l e conocía demas iado la casa de T o u -
q u e t , para q u e la dis tancia q u e mediaba en tre e l 
y la t ingida lugareña le s i rv iese de estorbo á f in 
de r e c o n o c e r el l u g a r d e su retirada. N o f u é s in 
e s l r e m a sorpresa q u e n u e s t r o cazador de gangas 
adv ir t i e se q u e el objeto de su persecuc ión se h a -
bía r e f u g i a d o en los penates d e su a m i g o el bar -
b e r o . 

A c e r c ó s e al pasadizo , p r e s u m i e n d o q u e se habia 
q u e d a d o abierto por descu ido; pero e n c o n t r ó l o c e r -
rado; ademas , q u e c o m o la persona á q u i e n s e g u í a 
n o t i tubeara un m o m e n t o e n la e l e c c i ó n de s u 
r e t i r o , no cabía duda d e q u e su in tenc ión era d e s -
de l u e g o d ir ig i r se á casa de T o u q u e t . E s t e s u -
c e s o d i ó hi lo á sus conje turas , e s c i t a n d o v i v a m e n -
te su curios idad: d e t e r m i n ó v ig i lar d e cerca la c a -
sa hasta q u e sa l iese de e l la la persona q u e había 
entrado , y paseóse arriba y abajo desde la c a l l e 
d e Malas Palabras hasta la d e San H o n o r a t o . 

Mas pasábanse las horas , y en v a n o hacía c e n -
t ine la C h a u d o r e i l l e , con los ojos fijos en la bar-
hería y r e p a r a n d o q u e la luz cont inuaba a r d i e n -
d o en el aposento de B l a n c a . B i e n pronto c o m e n -
zó á l lover i c h u z o s , y el v i e n t o á soplar c o n 
v e h e m e n c i a ; pero el v a l e n t ó n , a u n q u e d é b i l m e n -
t e g u a r e c i d o por u n t í n g l a d e l e d e b a j o del cua l se 
r e f u g i a r a , no p e n s ó en c e d e r e l pues to , y e m b o -

3 
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z á n d o s e lo mejor q u e pudo en su capi l la , decia 
para su sayo: 

— E l l a ha de sal ir por fuerza! q u e d i a n t r e ! . . . . 
á no ser q u é . . . ¿Si será la quer ida de l b a r b e r o ? . . . 
A b ! por vida mia , p r e c i s o e s q u e y o d e s e n r e d e 
e s l o e n i g m a . . . Y hay s i e m p r e luz en el c u a r i o de 
mi hermosa d i s c i p u l a . . . l í c m ! . . . t e n g o c i er ta s s o s p e -
c h a s . . . A q u e l l a maldita bofetada traia una fuerza 
q u e m e h a c e rece lar q u e mi V e n u s era b a r b u d a . . . 
P a c i e n c i a . . . ó e l la s a l e , ó y o m e c u e l o t a m b i é n . 

D e s g r a c i a d o s amante»! mientras e s p e r i m e n t a i s 
p l a c e r e s tan de l i c iosos al hal laros ¡untos , m i e n t r a s 
e m p e z á i s á e n t e n d e r o s , y á trocar t iernas m i r a -
das , en las q u e B l a n c a ha o l v i d a d o ya sus z o z o -
b r a s , estáis m u y le jos d e imag inaros q u e á p o -
c o s pasos d e dis tancia un h o m b r e maldi tu t i ene 
Jos ojos Clavados en vuestra v e n t a n a , v se p r u p o -
n e i n t e r r u m p i r vuestra d i c h a . . . y todo e s l o p o r -
q u e el f e l i z é x i t o de s u t ruhaner ía , e l v ino b l a n -
c o y las grac ias post izas del bach i l l e r le l ian 
t ras tornado los sesos al e spadach ín . 

Y a h a c e l a r g o rato q u e han dado las o n c e ; sa-
b e m o s m u y b ien lo q u e pasa arr iba, vamos a b u -
ra á ver lo q u e sucede, abajo. 

C h a u d o r e i l l e , no p u d i e n d o c o n t e n e r s e mas , se 
r e s o l v i ó á l lamar á la puerta del barbero . L o s a m a n -
t e s n o o y e r o n el a ldabonazo , [torque e n t o n c e s se 
hal laba U r b a n o b e s á n d o l e (a m a n o á la j o v e n , y 
c u a n d o se e s t á absor to e n o c u p a c i o n e s tan d u l c e s 
no se o y e lo q u e pasa en la ca l l e . Margarita r o n -
caba d e un modo q u e no daba á e n t e n d e r m i e d o 
ni p a s m o . A la verdad se habia d o i m i d o c o n el 
p r e c i o s o ta l i sman p u e s t o s o b r e e l l ado de l c o r a -
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i o n pero h a b i t e v u e l t o e n t r e sueños y la r e l i -
q u i ; m u d a n d o d e lugar , habla ido bajándose p o -
j o á poco por su espalda hasta l legar á un « l i o d o n -
de no se acos tumbra guardar objetos u n devo tos 

Pero el barbero no dormía; fuese por causa de l 
huracan , del ventarrón ó do otro m o t i v o c u a l q u i e -
ra, el maese T o u q u e t , á q u i e n rara v e . c o n t e m -
plaba la n o c h e reposando en paz sobre e l l e c h o 
Lo hab ía subido a u n á su cuarto , y p a s e a b a s e c o n 
pasos l en tos en su tras t ienda, s i e m p r e sombrío , 
s i e m p r e pensat ivo y m u r m u r a n d o por interva los . 

- M a l d i t a n o c h e ! . . . ¿por q u é estas sombras p e r -
luahan mi descanso? L u e g o que desaparece el día 
r e n a c e n mis t o r m e n t e s . . . O R O t e n g o . . . s , , t e n g o 
O R O y no p u e d o disfrutar una hora de s u e n o . . . . 
A h . voy á v e n d e r esta casa! . . . m e trasladare a 
l u g a r e s d i s tantes de a q u i . . . s i , muy distantes! 
vo lveré á ver mi pais natal , y á m« padre; s i 
e x i s t e todav ía . . . Se admirara m u c h o el b u e n a n c i a -
n o del súb i to c a m b i o d e ...i f o i t u n a . . . M a l d i j o » * 
c u a n d o a b a n d o n é mi l u g a r . . . pero s o l i d a r e s u 
perdón .. s i , m e perdonará mis primeras fa l las , ai 
v e r m e r i c o y cons iderando; . . N o le d iré e m p e r o d e 
q u e m u d o be l l e g a d o á adquir ir e s t e cauda . . 

A q u í una amarga sonrisa a r r u g ó los pál idos l a -
b ios de l barbero , q u i e n vo lv ía á s u m i r s e en sus r e -
flexiones, c u a n d o un rec io a ldabonazo le saco de s u 

d i s t racc ión . . 
R e - p i n g ú T o u q u e t . pero al ins tante , c u a l si se 

av < r¿ m/.ara d e su deb i l idad , l o m ó su v e l ó n , y 
s e d i r ig ió con premura bácia la puerta . A nadie 
t aperaba lan ¿ deshora; mas p r e s u m i ó q u e el m a r -
que - de V i l l e b e l l e , hal lándose en aquel b a r r i o , v e u -



INDICE 

dría en su b«$ca para a l g u n a intriga amorosa . 

voz T í " ? V ° n e r C a d e " p u e r t a ^ « " o c i ó l a voz do C h a u d o r e i l l e qu ien le gr i taba 
- A b r e T o u q u e t , abre , y no t e n g a s m i e d o , q u e 

. o y y o ; pero t e n g o q u e hablar le con p r e c i -

F r a n q u e ó l e la entrada el barbero , y C h a u d o -

H n h ' . T V e S U d 0 S e m P a P » « ° s ™ a g u a s e a d h e -
rían de tal s u e r t e , ' su flaca h u m a n i d a d q , J e pa -
recían h a b e r l e qui tado tres pu lgadas de su b u l t o 
n a t u r a l m e n t e asaz acartonado , e n t r ó en el nasa 
d . zo e n v u e l t o hasta l a . nar ices eu su d i m i n u t i v a 
capota; y hac iéndose un ov i l l o cual si t e m i e s e 
achocarse c o n la rej i l la co locada s o b r e el marco d e 
la p u e r l a 

- ¿ Q u é d iablos t e trae por acá á es tas horas 
d i jo el barbero , corr i endo el cerrojo , mientras e í 
G a s c o n miraba hácia el r e m a t e de l z a g U a n para 
ver si descubr ía á a l g u i e n . 

Por ú l t i m o , p o n i é n d o s e un d e d o en la beca-
p r o n u n c i ó á media voz 

— ¿ E s t á s so lo e n es te m o m e n t o ? 
— S i q u e lo e s t o y . 
= ¿ N o t i e n e s á nadie d e fuera? 
— A nadie t e d i g o . 
— P u e s e n t o n c e s m e precisa hab lar l e 
E n t r ó el barbero en la sala baja, á donde l e 

s i g u i ó C h a u d o r e i l l e , andando s i e m p r e de p u n t i l l a , , 
y m i r a n d o á d e r e c h a é i zqu ierda cua l sí buscase 
a a l g u i e n . 

—Vamos.» ¿acabarás de r e b e n t a r a h o r a ' le d i -
jo T o u q u e t . • A q u e v i e n e esta vis i ta cerca d e la 
m e d i a n o c h e ? ¿ J u z g a s q u e es toy d i s p u e s t o á o f r e -
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c e r t e una c a m a ? todavía hay sendos gar i tos ab ier -
tos en París y en a l g u n o d e e l lo s n o te faltara 
guarida; pero mi casa no dá as i lo á borrasqueros . 

S in parecer d e s c o n c e r t a d o , e s c u c h ó C h a u d o r e i -
l le á T o u q u e t s a c u d i e n d o su s o m b r e r e t e y tor-
c i é n d o s e la capa á fin de secarla a l g ú n tanto; p e -
ro se sonr ió al oir las ú l t i m a s palabras de l bar -
b e r o , y re spondió le asi: 

— T u casa! . . tu casa! v ive e l m e n g u e ! . . . b i en 
haces de echar plantas c o n tu casa b e n d i t a ! . . . no 
tardaremos e n saber si s i rve d e a l b e r g u e á a l g u -
na persona s o s p e c h o s a . 

— ¿ Y q u e qu ire d e c i r eso? e s c l a m o T o u q u e t 

con acentos de c ó l e r a . 
— C h i t o n ! nada de ruido! te r u e g o q u e no des -

p ier te s al g a t o q u e d u e r m e . 
— C h a u d o r e i l l e ! la pac i enc ia m e fa l ta ! . . . h a b l a . . . . 

¿ q u e es lo q u e q u i e r e s ? . . . ó por vida d e todos los d e m o n i o s de l in f i erno! . . . 
— C a c h a z a , enmarada! c o n q u e v e n g o á prestarte 

un b u e n s erv i c io , y la h e c h a s de b u c h e . . . p o c o á 
poco pues no hay para que e n f a d a r s e . E s c ú c h a m e ; p e -
ro te r u e g o no l e v a y a s d e los e s t r i b o s , p o r q u e e s o 
m e haría p e r d e r e l h i l o de mi arenga . 

H i z o el barbero cuanto pudo para d e t e n e r s e , 
y C h a u d o r e i l l e d e s p u e s d e haber r e s t r e g a d o c o n 
la manga las alas del c h a m b e r g o para sacar le lus-
t re , e m p e z ó su re lac ión , a u n q u e m u y de q u e d o . 

— F u i m e esta mañana á la feria de San G e r -
m a n ; e n c o n t r á b a m e sin d inero ; casua l idad q u e m e 
s u c e d e bastante a m e n u d o ; tenia a y u n a la panza 
d e s d e a y e r . 

— P e r o b ien se c o n o c e q u e d e s p u e s has c o m i -

do y bebido-



INDICE 
— M u y c ier to; grac ias á mi i n g e n i o ! ¡ha y o h a -

c i e n d o r e f l e x i o n e s asaz t r i s te s s o b r e la instabi l idad 
d e los l ances de l t r u q u i f l o r , lo e n g a ñ o s o d e los 
c í en los , y | a fa l sedad de las contra jud ias . 

— G a n a s m e e s tán d a n d o d e hacerte unas c u a n -
tas s o b r e lo ¡ n q u t b r a b l e de una vara d e a c e b u -
c h e . 

— C h i t o n ! no m e in terrumpas? . . . C o l u m b r ó en 
la feria a dos c a m u e s o s . . . á unos p a r v u l i t o s , e s -
t a s ? . . . c o n a q u e l l a s caras d e sopa en l e c h e , v e r d a -
dera g a n g a para noso tros h o m b r e s d e i n d u s t r i a . 
L o s bobuna/ .os es taban j u g a n d o á las bochas . 

— P o r vida d e ini abue la q u e e s l o es abusar 
d e la pac ienc ia de J o b ! 

— T o d o esto t i e n e ín t ima c o n e x i ó n con el a s u n -
to q u e t e i n t e r e s a . A c e r q u é m e á a q u e l l o s m a n -
drias, y e n s e ñ e l e s un n u e v o g o l p e q u e i g n o r a b a n 
l o s p o b r e t e s . . . Para abrev iar , c o m i m o s j u n t o s , y 
so lo les l l e v é un p e s o por la l e c c i ó n , lo q u e m e 
parece bas tante razonab le ; v e r d a d es q u e si se h u -
b ieran r e c h i f l a d o m e los ensar to á los dos en 
Holanda c o m o á un par d e c u i n e s ! . . . N o patees 
I u u q u e t , q u e y a va l l e g a n d o la ca tás tro fe . V o l -

v í a m e b a s t a n t e t e m p l a d o , y c a n t a n d o s e g ú n m i 
c o s t u m b r e , c u a n d o topé en la c a l l e con una l u g a -
reua q u e m e parec ió cosa d e g u s t o , a u n q u e la d i -
b u j e p o c o . . . pero era la ch ica de estas z a r a n d e - . 
ras , quebrada de c in tura . , a l ta , y h e m b r a d e r o -
l l izas m u ñ e c a s . S u b i ó « e m e la s a n g r e al p u n i ó d e 
h e r v o r ; s e g u i l a . . . d í j e l e cosas m u y finas... p e r o , l o 
creer ías tu? ca l laba la maldi ta c o m o si h u b i e r a t e -
n i d o la l e n g u a h e c h a de barro; vo lv í a la c a r g a 
p e r o ni por esas a c e r q u é m e e m p e ñ a d o e n 
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palparle el d e l a n t a l para c e r c i o r a r m e de q u e 
tela e r a . . . mas ay! a m i g o mió. e n l o n c e s la ch ica 
m e r e g a l ó una b c i c l a d a de aque l las q u e de jan m e -
m o r i a . 

— A fé mia q u e hizo p e r f e c t a m e n t e : acaba on 
hora m e n g u a d a tu par ler ía si no q u i e r e s rec ibir 
una s e g u n d a ed ic ión de la misma obra. 

— A t u r d i d o por uu m o m e n t o , v u e l v o pronto á 
recobrar mis e sp ír i tus , pers igo a la traidora, y 
véola entrar . . . ¿á dónde* en tu propia casa. 

¿ E n mi c a s a ? . , . V a m o s ; eso es impos ib le ! te 
habrás e n g a ñ a d o . 

— N o m e he e n g a ñ a d o , v ive Júp i t er ! ¿ c o n o c e -
ré y o estas p u e r t a s ? . . . E n t r ó s e por el pasadizo, q u e 
al m o m e n t o v o l v i e r o n á cerrar. 

— ¿ Y q u é hora seria e n t o n c e s ? 
— L a s s i e te poco m a s ó m e n o s , y t e a s e s o r o 

q u e no ha v u e l t o á sal ir , porque no roe h e m o -
v i d o d e la acera de e n l r e n t e . 

— ¿ Q u ¿ dices , m i s e r a b l e ? esa m u g e r se hal la 
e n mi casa d e s d e e n t o n c e s , y ahora es c u a n d o v i e -
n e s á dec írmelo? 

— ¿ Y q u e q u i e r e s q u e h i c i e r a ? . . . e n c o n t r á b a m e 
i n d e c i s o . . . y e n t r e nosotros , creí que la ch ica s e -
ria cosa l u y a . . . p e r o no tando q u e la luz no d e -
jaba d e arder en el c u a r t o de mi d i s c í p u l a . . . so 
m e o c u r r i ó q u e . . . 

— ¿ Y habia luz en el aposento de l í .anca? 
— S i , por mi a l m a , y a u n la hay en e s t e i n s -

t a n t e . . . por lo q u e c o n c l u í . . . 
L e v a n t ó s e b r u s c a m e n t e el barbero , e n c e n d i ó 

otro v e l ó n , a r m ó s e de su p u ñ a l , y t o m ó la esca-
lera d i c i e n d o á C h a u d o r e i l l e : 
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— Q u é d a t e aqui y a g u á r d a m e . 
— C o m o ! ¿ n o q u i e r e s q u e l e a c o m p a ñ e ? 
— Q u é d a t e aqu í l e d i g o ; pero si m e lias e n g a -

ñ a d o , t i embla ! tu c a s t i g o será proporc ionado á in¡ 
c o l e r a ! 

— L l é v e t e e l d iablo! d i j o C h a u d o r e i l l e , c m b u . 
l l e u d ó s e en un r i n c ó n d e la sala: v e n g o á p r e s -
tarle un b u e n s e r v i c i o , y si no e n c u e n t r a el c u e r -
po de l d e l i t o d e s f o g a r á s o b r e el m i ó todo su en-
f a d o , . . vaya una bofe t ada q u e p u e d e parir una n u -
b e d e c o c e s y d e palos . 

S u b i ó T o u q u e t con ráp idos pasos hasta la h a -
b i tac ión d e B l a n c a , l l a m ó á la p u e r l a , m a n d a n d o 
q u e se le a b r i e s e , y ya h e m o s v i s lo el e f e c t o q u o 
produjeran sus palabras inesperadas en la j ó v e n 
pareja e n c e r r a d a d e n t r o d e la v iv i enda . 

P e r m a n e c i o i n m ó v i l el bachi l ler mientras s u s 
brazos c e ñ í a n a u n la c i n t u r a d e la donce l la q u e 
estaba m e d i o d e s n u d a , y al m o m e n t o se h i z o car-
g o de todas las s o s p e c h a s q u e habia de produc ir e l 
q u e se le hal lase en s e m e j a n t e s i tuac ión . B lanca , 
i n o c e n t e y pura, a u n q n e su v ir tud estaba m u y p r ó x i -
ma a c h a m u s c a r s e , iba á ser j u z g a d a c o m o c u l p a b l e 
y la c u l p a crá d e é l . . . ¿Y c o m o imped ir lo? T o d o s 
e s tos p e n s a m i e n t o s , r á p i d o s c o m o el r e l á m p a g o , 
pasaron por las m i e n t e s de U r b a n o a m e s q u e el 
b a r b e r o l lamase por s e g u n d a v e z y c o n mawor 
f u e r z a , r e i t e r a n d o c o a voz a m e n a z a d o r a la o r d e n 
q u e ya habia f u l m i n a d o . 

M i r ó U r b a n o á la c h i m e n e a , q u e l e parec ió 
e l solo m e d i o de sus traerse d e la requisa; ya iba 
a correr á e l l a , c u a n d o le d e t u v o Blanca , q u i e n 
recobrada ya d e s u pr imera sorpresa , l e di jo con 
una s c r e u i d a d q u e l e admiró : 
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— ¿ A d o n d e vais? 
— A e s c o n d e r m e . 
— N o , no debe i s hacer e s o . . . ¿por q u é no h a -

b r e m o s de dec ir la verdad? 
— A h ! B l a n c a , ¿y si m e e n c o n t r a s e n c o n v o s 

A so las y de n o c h e ? 
— B i e n ! á nad ie h e m o s o f e n d i d o . . . mas va l e 

confesar d e p lano q u e m e n t i r . 
Y la a m a b l e niña a c u d i e n d o á la p u e r t a , d e s -

corr ió e l c e r r o j o y abrió al barbero . P r e c i p i t ó s e 
e s t e d e n t r o del cuar to , y sus pr imeras miradas se 
fijaron en el bach i l l er q u e estaba i n m e d i a t o :¡ la 
c h i m e n e a . M i r ó l e T o u q u e t un solo ins tante ; p u e s 
bastó le para reconocer á U r b a n o , y d e s e n v a i n a n -
d o su puña l , l anzóse sobre él y gr i tó: 

— M i s e r a b l e ! c o n la v i d a vas á pagar ahora t a 
t e m e r i d a d ! 

P e r m a n e c i ó U r b a n o i n m ó b i l , y parecia desaf iar 
e l furor d e T o u q u e t ; mas al ver bri l lar e l a r m a 
h o m i c i d a , d i ó u n alarido B lanca , y a u n m a s p r o n -
ta q u e el barbero , corr ió á c o l o c a r s e d e l a n t e d e 
U r b a n o , á q u i e n cubría c o n su c u e r p o , m i e n t r a s 
e l e v a n d o las m a n o s para c o n t e n e r á T o u q u e t , l e 
dec ía c o n unos a c e n t o s c a p a c e s de d e r r e t i r e l c o -
razon m a s feroz . 

— A l t ! padr iuo d e m i alma! n o haga i s d a ñ o 
al p o b r e c i t o ! 

P o c o fa l tó para q u e el puñal de l b a r b e r o ras -
g u ñ a s e el s e n o d e ia j ó v e n , p e r o la e s c l a m a c i o n 
d e esta t en ia c i er ta cosa tan c o n m o v i e n t e y e n 
sus facc iones tan d u l c e s y n o b l e s , se i m p r i m í a 
una espres ion tan a n g é l i c a ! q u e el barbero m i s m o 
n o p u d o res i s t ir la . S u s fur ias d ieron m u e s t r a de 

4 
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aplacarse ; de jó caer el puñal á t ierra, y p r o n u n -
c ió con voz m e n o s adusta . 

— E s t e h o m b r e te ha ultrajado, y era á ti q u i e n 
y o quer ia v e n g a r Me pil les su p e r d ó n ! . . . e s -
tá m u y b i e n . . . no le her iré . 

— Q u é ! «lijo l l lonca con acento de sorpresa . Q u é ! 
padr ino , ¿es p o r mi q u e p r e t e n d í a i s h a c e r l e mal á 
U r b a n o ? A h ! hubiera i s s i d o m u y injusto: d e -
cía q u e el m e lia ul trajado? no, S e ñ o r , no; yo os 
lo j u r o . . . 'Confe sóme q u e m u c h o m e amaba, q u e 
p r e t e n d í a a m a r m e toda su vida; p e r o e s o e n nada 
m e ultrajaba, p u e s , c u a n d o l l a m a s t e i s á la puer ta , 
c reo q u e j o iba a d e c i r l e q u e le quer ia t a m b i é n . . . 
ahora ve i s q u e v u e s t r a ahijada era tan c u l p a b l e 
c o m o é l , y e n t o n c e s prec iso fuera q u e á e n t r a m -
b o s cas t igase i s . 

Las e s p r a s i o n e s d e B lanca l l evaban c o n s i g o 
u n se l lo d e verdad á q n e era i m p o s i b l e re s i s t i r -
s e . Miraba c o n a s o m b r o el barbero a l t ernat iva -
m e n t e á los dos a m a n t e s ; b i en se tras luc ía en sus 
o j o s q u e , á pesar d e las apariencia», j u z g a b a T o n -
q u e t q u e su proteg ida se manten ía tan pura c o -
m o s i e m p r e . S i n e m b a r g o , e l d e s ó r d e n q u e en el 
a p o s e n t o se advert ía , la d e s n u d e z de la m u c h a c h a , y 
e l t r a g e de U r b a n o q u e participaba del d e tino 
y otro s e x o , t o d o parecía c o n f u n d i r sus ideas . 

— E s c u c h a d ! d i jo Blanca; vais a saber toda la 
v e r d a d . U r b a n o t i e n e una l e v e parte d e cu lpa; ha-
c e q u i e n c e días q u e v i e n e á v e r m e todas las n o -
c h e s , p e r o cual sí f u e s e una ch i ca . S o l o h a c e unos 
m o m e n t o s q u e sé s u s e x o verdadero . A l pr inc ipio 
t a m b i é n y o m e e n f a d é , pero en fin le he p e r d o -

* n a d o . . . e s t e U r b a n o t i e n e una cara tan h e c h i c e r a . . . 
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l u e g o , y o amaba m o c h í s i m o a U r s u l a , y es to h a -
cia q u e le quis iese de a n t e m a n o . . . Dice que p r e t e n -
d e ser mi amante , mi e sposo ; q u e no p u e d o viv ir 
sin mi , q u e d e p e n d e de vos hacernos f e l i c e s para 
s i e m p r e . . . Al i l ¿ c o n s e n t i r é i s en e l l o , no es v e r d a d , 
padrino? ya m u c h o habéis h e c h o por mi; d a d m e por 
e sposo á U r b a n o , y os prometo que j a m a s h a b r é 
de pediros otra cosa 

El barbero al e scuchar á Blanca, dec ia e n t r e 
d ientes : 

— H a c e q u i n c e dias q u e está v i n i e n d o todas 
las u o c h e s ! . . . y p.»r una estraiia casual idad no lo 
he d e s c u b i e r t o hasta h o y . . . y eso q u e y o p e n s a -
ba guardar f á c i l m e n t e á I* n iña! . . . frustrar las 
e m p r e s a s de sus g a l a n e s ! 

Suiior, d i jo Urbano, q u i e n hasta e n t o n c e s 
habia guardado s i lenc io; conf i e so todos mis yerros: 
so lo el amor podra a l c a n z a r m e la ven ia ; pero y o 
adoraba á B l a n c a , á q u i e n habia c o l u m b r a d o por 
los vidrios de esta ventana , al paso q u e no p e r . 
mitiais se le acercase h o m b r e n i n g u n o . l u i e n t e 
trabar re lac iones c o n vos , pero el m o d o con que m o 
rec ib i s te i s , ne ine dejó la inas l eve e speranza . Ya 
solo c o n s u l t é mi amor . Gracias á e s te d i s f raz , bur -
lé á la v ie ja Margarita, q u i e n c o n s i n t i ó en i n t r o -
d u c i r m e acá . Vi á B l a n c a . . , ¿y c o m o renunc iar 
á la esperanza d e poseer la? Engañé la asi c o m o á 
b» aüosa d u e ñ a , bajo e l n o m b r e de U r s u l a ; y á 
O i c r c i l de a l g u n o s c u e n t o s curiosos l ogre d i v e r t i r á 
la sc:icill¡» c a m a r e r a . Dis f i utaba y a de mi f e l i c i -
dad, sin osar d e s c u b r i r m e lodavia; haita q u e boy 
mis ino, la t e m p e s t a d . . . la l luvia que con tanta v i o -
lencia se d e s p l o m a b a . . . j lo avanzada de la hora 
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l e s ob l i garon á ins tarme pa sase la n o c h e b a j o es ta 
t e c h u m b r e . 

— S i , añadió B lanca , con ce lest ia l sonrisa , iba 
á acostarse c o n m i g o ; y o m i s m a fui q u i e n á e l l o 
le i n v i t é . . . 

F r u n c i ó las ce jas el barbero , y l a n z ó al j ó v e n 
una mirada d e e n f a d o . P r e c i p i t ó s e Urbano á sus 
p i e s d ic iendo: 

— H e r e s p e t a d o su v i r t u d , su i n o c e n c i a . A h ! 
s e ñ o r ¿ n o os c o n m o v e r á la pas ión q u e pro fe so á 
esta v e l d a d ? . . . S i , adoro a Blanca; c o n c e d e d m e s u 
m a n o , ó q u i t a d m e la v i d a , q u e s iu e l la m e seria 
insopor tab le . 

— ¿ l . e ois , p a d r i n o ? d i jo B lanca; se ha e m p e -
ñ a d o en morirse si n o l l e g o á ser su e s p o s a . . . Y 
y o si él se mur iera , s i e n t o q u e mi pesar 110 t e n -
dría l i m i t e s . 

l l a c i a mues tra el b a r b e r o d e e s c u c h a r á U r b a -
no , s in q u e nada le c o n m o v i e r a n sus r u e g o s , c u a n -
d o r e p u s o el j ó v e n bach i l l e r : 

— M e c o n s t a , caba l l ero , c u a n t o habé is h e c h o s ' 
favor de B l a n c a . . . su padre m u r i ó ases inado; q u e -
d ó s e e l la h u é r f a n a , sin a p o y o n i n g u n o , y os d e b e 
t o d o . . , . 

— Q u é ! d i jo T o u q u e t ; q u i e n había prestado a l -
g u n a mas a t enc ión á las ú l t imas palabras de U r -
b a n o , ¿ s a b é i s por v e n t u r a ? . . . 

— S i s e ñ o r , s é c u a n t o c o n c i e r n e , al ídolo de mi 
a d o r a c í o n ; la j ó v e n no t i e n e padres; ni posee b i e -
n e s n i n g n n o s ; p e r o e s su persona tan solo lo q u e 
os p r e t e n d o . D e m a s i a d o habé is h e c h o ya por e l l a . . . 
D a d m e á Blanca: ella basta para mi d i cha . Y o t a m -
b i é n soy h u é r f a n o , mi fami l ia e r a h o n r a d a y a p r e -
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c iable ; p e r o m i s padres han m u e r t o . L l a m ó m e 
U r b a n o D o r g e v i l l c ; g o z o d e 1 2 0 0 l ibras de r e n -
ta, y p o s e o a d e m o s una casita de c a m p o en las mar-
g e n e s de l L o i r e . Al l í iré á v iv ir con Blanca , l e -
jos del t u m u l t " de la c i u d a d , y de u u m u n d o q u e 
n o q u e r e m o s canocer: en ese ret iro pasaremos en 
paz y amor unos dias c u y a fe l ic idad se habrá a s e -
g u r a d o en v i r tud de vues tro c o n s e n t i m i e n t o . 

P ú s o s e el barbero á re f l ex ionar p r o f u n d a m e n -
te ; l e v a n t ó s e y c o m e n z ó á dar pasos largos por e l 
a p o s e n t o , con la c a b e z a caida en el p e c h o y 
l o s brazos c r u z a d o s . La e speranza y la c u r i o , 
s idad se p intaban e n las miradas de a m b o s 
a m a n t e s , q u e esperaban ans iosos su respuesta; e n 
fin, parándose T o u q u e t se e s p r e s ó asi: 

— S o i s h u é r f a n o ? y e n t e r a m e n t e d u e ü o d e v u e s -
tras acc iones : 

— S i , s e ñ o r . 
— ¿ Y nadie l levará á mal q u e os casé is c o n u n a 

h u é r f a n a , sin b i e n e s de for tuna , y c u y a f a m i l i a , 
c o m o lo sabé is , nos es d e s c o n o c i d a de l todo? 

— O h ! n a d i e , os lo r e p i t o , p u e d e contrariar m i s 
Voluntades . 

— ¿ N i vos m i s m o haré i s jamas la pesquisa mas 
l e v e para c o n s e g u i r ind ic ios sobre la famil ia d e 
B l a n c a , lo q u e ademas seria in fruc tuoso del todo? 

— ¿ Y q u e m e importa su parente la? . , el la por 
si e q u i v a l e un t e soro . 

— E iréis á v iv i r con e l la léjos del Par i s , l e j o s 
de l m u n d o ? 

— S i , p u e s pondré todo mi conato e n bastar p o r 
m i m i s m o á su f e l i c idad . 

— O h ! Dios mío! b i e n sabé i s , U r b a n o , q u e ja-
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mas be sal ido de es te a p o s e n t o , d o n d e n o veía s i -
no á Margarita . S i y o v iv i e se con vos en el c a m -
po, q o e otra cosa podría a p e t e c e r ? 

— Q u e r i d a Blanca! j ú n t a t e c o n m i g o para o b t e -
ner el c o n s e n t i m i e n t o de v u e s t r o p r o t e c t o r . 

Fijaron los dos j ó v e n e s en el b a r b e r o sus ojos 
d e p r e c a n t e s , sin mirarles es te parecía bai larse a b -
sorto en sus r e f l e x i o n e s ; en lili , parándose s ú b i t o 
de lan te de Urbano , p r o n u n c i ó en v o i b r e v e : 

— B l a n c a es v u e s t r a . . . 
— ¿ S e r á p o s i b l e ? e sc la inó el bach i l l e r transpor-

tado á la c u m b r e de la d icha , Blanca!. .- , h a -
bé i s oido.' tu padrino c o n s i e n t e e n nues tra v e n -
tura! 

— A h ! padr ino de mi alma! c u a n t o os lo agra* 
d e z c o ! 

Y los dos a m a n t e s cayeron de rodi l las á los 
p ies do T o u q u e t , con los ojos bañados en l á g r i -
mas , p u e s que rebozaban sus c o r a z o n e s d e p lacer 
y r e c o n o c i m i e n t o . 

— ¿ Q u é hacéis? dijo el barbero , a v e r g o n z a d o de 
ver á la jóven pareja e n a c t i i u d tan h u m i l d e . L e -
v a n t a o s . . . lo e x i j o . 

— Se l lá i s n u e s t r a fe l ic idad, r e s p o n d i ó Urbano , 
¿ y ni aun q u e r e i s rec ibir nuestra g r a t i t u d ? 

— N a d a , nada de eso q u i e r o ; y so lo p ido sigi-
lo y d i screc ión! 

— A h ! padrino amado! q u e bien h ic i s te i s en no 
last imar a U r b a n o . . . v q:;e b i en h i z o e s t e en d i s -
frazarse de m u g e r ! El f u é q u i e n c a u l ó (an d u l c e -
m e n t e debajo de mi v e n t a n a . . . A h ! q u e e o n l e n l a 
es toy! ahora podrá cantar c o n m i g o todo el dia , y 
e n s e ñ a r m e el prec iososo r o m a n c e otras m u -
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cho« también ! ¿no e« v e r d a d . U r b a n o , que m e e n -
senarás m u c h í s i m a s t o s a s ? A h ! c u a n fe l i ces v a -
m o s á ser! 
- N o le cos tó al barbero poco trabajo sosegar lo» 
t ransportes de U r b a n o , y e l s e n c i l l o g o z o de B lan-
ca; en fin, c o n s i g u i ó q u e le pres tasen oido: 

Hasta el m o m e n t o de ver i f i car se vues tra u n i o n 
os lo rep i to , e x i j o la mas r igurosa prudenc ia . ¿ M e 
prometé i s . U r b a n o , 11« hablar á nadie d e v u e s t r o 
casamiento; n i d e t taer acá á n i n g u n o de vues t ros 
conocidos? 

.Ali! os lo juro , s eñor; ademas que á nadie 
c o n o z c o en P a r i s . . . no c u e n t o en el m u n d o a m i g o 
a l g u n o ron q u i e n t e n g a i n t i m i d a d . 

T a n t o mejor: asi os costará menor pena sa-
lir de esta c iudad. H a c e d todos vues tros p r e p a -
rat ivos de marcha, y procuraos los d o c u m e n t o s n e -
cesar ias para v u e s t r o e n l a c e . R e s p e c t o á B lanca , 
os e n t r e g a r é la carta q u e se le ha l ló e n e i m a á su 
d i f u n t o p a d r e . . . E s o es cuanto la c o r r e s p o n d e . L u e -
g o q u e hayais c o n c l u i d o vues tras d i l i genc ias , os 
desposareis con Blanca , pero de n o c h e . . . s in r u i -
d o . . . sin nada q u e atraiga g e n t e á la ig les ia p a -
ra presenciar la c e r e m o n i a . . . no m e gus tan las c a m -
panadas . . . d e t e s t o esas r e u o i o n e s de cur iosos . E n s e -
guida y sin d e t e n e r o s part iré is á vuestra casa d e 
campo, sin vo lver j a m a s á esta metrópo l i d o n d e lo 
m ó d i c o d e vestra fortuna es traordiua i ia q u e v i v i e -
se is d ichosos . 

— E s l á m u y b i en ; t o d o os lo p r o m e t o , s eñor . 
¿Y vos, padr ino , v e n d r e i s también con n o s o -

t r o s ? 
— N o : eso 110 es necesar io Mas t a r d e . . . . . . 

qu izás . 
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— ¿ Y p o d r e m o s l l evarnos á Margar i ta? 
— S í . 
— A h ! tanto mejor . 
— H a s t a e l dia d e vues tra part ida, U r b a n o , p o -

drá v e n i r á casa; p e r o so lo por las n o c h e s , y f u e -
ra d e disfraces . 

— ¿ V e n d r á ves t ido d e h o m b r e ? ah! que ganas 
t e n g o d e v e r l e con e i e e q u i p a j e . 

— M e habéis e n t e n d i d o , s u p o n g o ? la n o c h e e s -
tá m u y adelantada, y es fuerza os separe i s . U r -
b a n o , os lo rep i to , sobre lodo en es te n e g o c i o s i g i l o 
y d i s c r e c i ó n . A p r e s u r a d los preparat ivos , y c o n 
e so Blanca será vues tra mas en b r e v e . 

R e n o v ó U r b a u o al barbero sus j u r a m e n t o s y 
e s p r e s i o n e s d e gra t i tud; a p r e t ó l e la m a n o á B lan-
ca y c u b r i ó s e l a d e besos: a m b o s j ó v e n e s n o p o -
dian acabar de c o n v e n c e r s e d e su d i c h a , m i e n t r a s 
el p o r v e n i r q u e se les p r o m e t í a era aun para e l l o s 
c o m o un desvario d e la i m a g i n a c i ó n . P e r o T o u -
q u e t les daba prisa. 

— H a s t a mañana! d i jo U r b a n o . 
— H a s t a mañana! d i j o B lanca , y no mas t r a g e 

d e m o g e r ¿ m e e n t e n d e i s ? . . . q u i e r o a c o s t u m b r a r -
m e á v e r o s v e s t i d o d e h o m b r e . 

— O h ! por c o u l a d o Blanca q u e r i d a , se acabó to -
d o f i n g i m i e n t o . 

P u s o el barbero un t é r m i n o á sus adioses , l l e -
v á n d o s e casi arrastrando al e n a m o r a d o m a n c e b o , 
y c e r r ó su puerta B l a n c a , susp irando y d i c i e n d o 
b a l b u c i e n t e una v e z mas. 

— H a s t a m a ñ a n a , U r b a n o mío! 
Guiaba el barbero al e s t u d i a n t e , con su v e l ó n 

en la m a n o y d ir ig íase p r e s u r o s o bác ia la e s c a l e -
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ra; mas apenas liul>r> andado d iez pasos por e! c o r -
redor . c u a n d o s int ió q u e los pies se le enredaban 
en un bul lo : bajó el ve lón , y d e s c u b r i ó un p e q u e -
ñ o e n v o l t o r i o v i v i e n t e , que procuraba escabul l i r se 
á lo largo de la pared . Corrió á d e t e n e r l o T o u q u e t 
y qu i tándo le s ú b i t o la capil la q u e le arropaba, v ió 
debajo a C h a u d o r e i l l e , qu ien tenia el c u e r p o e c h o 
cuatro d o b l e c e s , de m o d o que solo ocupaba el s i -
t io q u e pudiera hacer un ga lo de mediana c o r p u -
lenc ia . 

—,:Qne haces aqui , majadero? g r i t ó l e T o u q u e t 
arr imándo le el ve lón á la cara. 

— V o . . nada. . . estaba r e c o g i e n d o un a l f i ler q u e 
se m e había ca ido . 

— B á j a t e á la sala. Ya te he d i cho q u e no m e g u s -
tan los cur iosos . 

Y á fin de probárse lo sin duda , a largó l e e l 
barbero un v igoroso puntap ié al bravo, q u i e u no 
h a b i e n d o t e n i d o t i e m p o de desdoblarse todav ía , lo 
r e c i b i ó á la vez en tres partes de su c u e r p o . Mas 
T o u q u e t , sin otra d e t e n c i ó n , c o n d u j o al bach i l l e r 
hasta la puerta d e la c a l l e , y abr i éndose la , dijo: 

— J d en paz, y acordaos d e cuanto promet ido 
m e habé is . 

Q u i s o Urbano renovar las protes tac iones de su 
r e c o n o c i m i e n t o , mas impid ióse lo el barbero , a c o n -
se jándo le ganase c u a n t o antes su propio domic i l i o 
y c e r r ó l e la puerta b r u s c a m e n t e . 

V o l v i ó T o u q u e t á la sala baja y e n c o n t r ó a l l í 
á C h a u d o r e i l l e , q u i e n ya habia recuperado su ta -
m a ñ o natural y se paseaba c o n aire de I r i u n f o , 
mientras parecia aguardar q u e el barbero le d i e -
se las grac ias . 
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— ¿ V bien por vida de Sanes! e s c l a m ó el v a -

l i en te , impac ientado «le q u e nada le d e c í a n H a -
llaste en el nido la urraca, cli! v e s c o m o no t e n -
g o gota s e r e n a . . . La luz no s e r v i a para a lumbrar 
á las á n i m a s . . . l u e g o aque l d e s c o m u n a l bofe ton! 
V a y a ! bien me supo á unto de h o m b r e ! S e g ú n 
veo , h e m o s p u e s t o en la ca l le al g a l a n ? R e s p e c t o 
á la c h i c a . . . canastos! con su a irec i to de monja 
g a z m o ñ e r a , ¿quien lo habría de e sperar? 

— Cál late! gr i tó el barbero acercándose á Chau-
dore i l l e con ges to amenazador . No u l trages á B l a n -
ca, esa j ó v e n es todavía mas pura q u e tú e m b u s -
t e r o y cobarde . 

— C o b a r d e ! v i v e Júpi ter ! si mi Holanda t u v i e -
ra l e n g u a ! 

— S i , c o n v e n g o en q u e había un h o m b r e arriba; 
pero ese h o m b r e no estaba á solas con Blanca. 

— E s t r a ñ o e s eso; p o r q u e no oí la voz d e M a r -
gari ta . 

— ¿ C o n q u e te pus i s te s á e s c u c h a r , m i s e r a -
b l e ? 

— N o , por casual idad f u é q u e l l egaron á mis 
o idos a l g u n o s susurr i l l o s que me dejaron m e d i o sor -
d o . . . C o m o oí gr i tar , l i g u r ó s e m e q u e a l g u i e n ine 
ped ia favor y d e j á n d o m e conduc ir por mí natural 
bravura , di a l g u n o s pasos hácia el s i t io en donde 
sonaba la g r e s c a . 

— V b ien? que o í s t e? hab la . . . yo te lo mando» 
Nada; unas palahril las sue l tas . P a r e c i ó m e q u e 

te hal labas d i s p u e s t o á echar l e s la bend ic ión á 
aque l los dos a m a n t e s , , , á lo m e n o s c r e í c o g e r a l -
g o por e s e es t i lo . , ahora si y o no hub iera s u p u e s -
to q u e guardabas la c h i c a para ti, hace m u c h o s 
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dias que hubiera sol icitada su mano; pues m e pa -
ree»; que bien m e r e z c o se m e pref iera á ese m o n o 
enmascarado , q u i e n á no pro teger l e su fa lde l l ín 
hubiera visto lo caro que le costaba la bofetada 
descomuna l q u e m e r e g a l ó . 

— T u ! casarte con li lauca! di jo el barbero, e c h a n -
do al hombrec i l l o una mirada de d e s p r e c i o . E s -
c ú c h a m e C h a u d o r e i l l e , m e c o n v i e n e unir á B lanca 
con e s c j ó v e n , qu ien puede hacerla fe l i z . 

— Eres m u y d u e ñ o de hacerlo , mas . . . 
—.Mas si d i c e s una palabra de lo q u e has v i s -

to ú oido esta n o c h e , v ive el c ie lo q u e caerá s o -
bre tu cabeza la venganza mas terr ib le . ¿ M e e n -
t iendes? 

— S i , si, te e n t i e n d o pues tu l e n g u a g e es b i en 
c l a r o . . . . Y á mi q u e ? Por vida del Dios H i -
m e n e o ! casa á la mo¿uela con quien m e j o r l e c u a -
dre: l an fresco me quedaré c o m o si ine a p u n t a -
sen con una escopeta de dos cañones . Sin e m -
b a r g o , toda v e z q u e haya boda e s p e r o . . . 

— N o habrá boda, ni h o l g o r i o , y m e n o s q u e t o -
do c o n v i t e . 

— S a b e s que no será malo el bromazo . 
— Pero si eres c u e r d o , l e p r o m e t o dos m o n e -

das de oro, de las gordas , l u e g o q u e es té todo c o n -
c l u i d o y Blanca fuera d e esta casa. 

— H e c h o ! e s tamos c o n f o r m e s y b ien pudieras 
p a g á r m e l a s adelantado. 

.Me acomoda m i s sat isfacértelas en su dia; p e -
ro ya es tamos en la madrugada: ret írate , Cl iaudo-
ret l le . v a c u é r d a l e de tu promesa. 

— S i , si: es n e g o c i o cónv.'ui'do . . A propós i to 
¿que se hace el h e c h i c e r o marques? ¿has v u e l t o á 
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s l c n c r not ic ias d e la j o v e n i ta l iana? 
— S u p o n g o q u e e s o s a n l u i e s se l o s . l l e v ó ya-

p a t c ' a s , . . p e r o no m e m a r a v i l l a : q u i n c e d ias , trc» 
s e m a n a s e s la c o n s t a n c i a d e esos s e ñ o r o n e s . 

— S e g ú n e s o , e s p r o b a b l e q u e t e n g a m o s q u e m a -
nejar a l g ú n n u e v o e n r e d o . . . a c u é r d a t e de mi , q u e -
r ido T o u q u e t . 

— N o t e n g a s c u i d a d o . . . anda á r e c e g e r t e . 
— E n e f e c l o . . . t a r d e c i l l o e s . , v o l v a m o s á la c a -

l e d e R o m p e M o l l e t e s . . . por fe l iz for tuna ini c a -
l e r a , m e g u a r d a c i er tas c o n s i d e r a c i o n e s , p u e s d e 
fo c o n t r a r i o t e n d r í a y o q u e h a c e r la rosca á la L u -
n a . . . A h o r a , si tu q u i e r e s , e s p e r a r é a q u í á q u e 
a m a n e z c a s e n t a d o e n una s i l la . 

— N o , n o . . . e s p r e c i s o q u e te v a y a s , t a m b i é n 
y o t e n g o g a n a s d e d o r m i r ; v m e p a r e c e no lo ha-
r é lan m a l es ta n o c h e . 

E m b o z ó s e C h a u d o r e i l l e lo m e j o r q u e p u d o e n 
su cap i l l a y s e d i r i g i ó hac ia la puer la h a c i e n d o 

f e í s i m o s g e s t o s . A s e g u r ó l a el b a r b e r o por la par-
te d e a d e n t r o , y enet .m i n ó s e a su d o r m i t o r i o d i 

c i e n d o para si; 
— H e o b r a d o b i e n . . . se irá la j ó v e n . . . y n a d i e 

v o l v e r á á hab lar d e e l l a . . . c o u eso o l v i d a r á s e b i e n 
p r o n t o c u a n t o la i n c u m b e . 



CAPITULO 111. 

^ > i j / a 7 i / e < j c/e / c / e c t c / a c / . 

( ¿ " 5 $ O L O Margarita habia dormido aquel la n o c h e 
• q u e tal trastorno causara eu la casa del bar-

b e r o . B i e n podemos s u p o n e r que Blanca no c e r -
raría los ojos uii minuto . La amable n iña aturdi-
da aun d e los sucesos q u e se habían ocurrido, tu-
v o á penas t i e m p o para pasar del espanto al amor, 
del a sombro á la a legr ía ; su pobre corazon i g n o -
raba d o n d e e s t u v i e s e , a u n q u e un s e n t i m i e n t o 

m a s f u e r t e q u e todos los dcinas dominase sus p e n -
s a m i e n t o s . Incorporábase y daba vueltas en la c a -
ma v vo lv íase á cada instante repi t iendo. 

— E s un j ó v e n ! . . . el m i s m o q u e cantaba tan 
pr imorosamente! estaba prec ioso vest ido de m u g e r : 
mas m e parece q u e aun le sentará mejor la ropa d e 
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h o m b r e ! . . . Ah! ya q u i s i e r a q u e f u e s e es la l arde ! . . . 
D i c e q u e m e a m a ! . . . vaya una cosa e s l raña! es 
q u e t a m b i é n le a m o y o . . . c r e o q u e s i . . . Pero b u e -
no será q u e Margari ta m e e s p l i q u e lo q u e es el 
amor . La pobrec i l l a deberá saber lo . V á l g a m e D i o s , 
q u e fría se quedará c u a n d o sepa q u e la a b l e a n i -
la no es m u g e r . A h ! c u a n t o d e s e o q u e acabe d e v e -
nir el dia. 

L l e g ó por fin la aurora tan anhe lada . Hacia t i e m -
po q u e Blanca e s l a b a ves t ida é i m p a c i e n t e de no 
s en t i r q u e la vieja bajase, mas no p u d o c o n t e n e r s e , y 
s u b i e n d o al c u a r t o d e Margar i ta , l l a m ó á la p u e r -
la gr i tando: 

— D e s p i e r t a , chacha , q u e ya es m u y larde; t e n -
g o q u e c o n t a r t e inil cosas , leva'ntate . . . por favor; 
q u e has d o r m i d o mas d e lo r e g u l a r . 

Margar i ta , á q u i e n j a m á s l lamaba nadie , por-
q u e s i e m p r e estaba d e pie con asaz p r e m u r a , res-
t r e g ó s e los ojos a sombrada , y c r e y e n d o q u e habia 
f u e g o ó l a d r o n e s , p r o c u r ó c o o r d i n a r sus i d e a s , y 
e n c o n t r a r e l ta l i sman q u e le habían c o n f i a d o ; mas 
hac íase un lio debajo d e las sábanas , m i e n t r a s i n -
v o c a n d o á su patrona bend i ta , r e f u n f u ñ a b a t r é -
m u l a : 

— A l l á v o y ! . . . lo a n d o buscando! ¿si m e lo ha -
brá q u i t a d o el d iab lo es ta bendi ta n o c h e ? a g u a r -
dad un p o c o . . . n o doy c o n é l ! A h ! ya s i e n t o una 
c o s a . . , c i e r t a m e n t e e s el d e m o n i o q u i e n m e lo ha 
p u e s t o a h i . . . de pura malic ia! 

Por l in , ha l ló Margarita el p e d a c i t o d e forro 
q u e le d iera Urbano . ) acordándose d e lo q u e ha-
bia a c o n t e c i d o la n o c h e anter ior , c o r r i ó á abr ir l e 
a B lanca d i c i é n d i l e : 
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— ¿ S e ha m a r c h a d o U r s u l a ? es m e n e s t e r d a r -
le prisa para q u * $e v a y a . 

A e s t o c o n t e s t ó la j ó v e n b r i n c a n d o por e l c u a r -
to y a c h u c h a n d o á la v ie ja . 

— S i : e l la s e ha marchado . .» e s dec ir él... p e r o 
nu t e n g á i s m i e d o : mi p a d i i n o l e ha d a d o p e r m i t o 
para q u e v e n g a a v e n i o s . . . q u i e r e q u e se c a s e c o n 
m i g o . . . «a se le ha q u i t a d o el e n o j o . . . v o l v e r á e s -
ta tarde v e s t i d o de h o m b r e . . . V e r á s q u e b o n i t o e s -
l á . . . no t a r d a r e m o s e n casarnos : I u e g o i r e m o s á v i -
v ir e n e l c a m p o , y t u v e n d r á s t a m b i é n c o n n o s o -
t r o s . . . A h ! q u e g o z o s a e s t o y ! . . . H i e l e tu i g u a l m e n -
t e c h a c h a , b i e n v e s q u e se nos a c a b ó el m i e d o . 

M a r g a r i t a n o t e n i a g a n a s d e r e i r s e , a n t e s b i e n 
m u c h a s de l l o i a r , p u e s n o c o m p r e n d i e n d o una s i -
laba d e c u a n t o le dec ia B l a n ; a , abr ia l o s o j o s d e 
p a r e n par y e s r l a m a h a : 

— V á l g a m e D i o s ! h i j i t a d e mis e n t r a í i a s ! q u i e n 
l e ha t r a s t o r n a d o lo s s e s o s es ta m a ñ a n a b e n d i t a ? 
¿ S e r á esa U r s u l a a l g u n a h e c h i c e r a ? no s a l l e s as i , 
q u e m e m a r e a s , por la V i r g e n S a n t í s i m a ! 

R e c o m e n z ó B l a n c a su r e l a t o , y n o l e c o s t ó p o -
c o trabajo h a c e r e n t e n d e r á Margar i ta q u e U r s u -
la era v a r ó n . E n t o n c e s la vieja d a u d o un c h i l l i d o , 
e s c l a m ó : 

— B i e n a v e n t u r a d o S a n P a c o m i o ! ¿varón d i j i s t e? 
¿ y has d o r m i d o c o n éi? 

— N o , c h a c h a , n o p u d o ser p o r q u e s o b r e v i n o 
el s e ñ o r T o n q u e t e n el i n s t a n t e q u e . . : á f é m i a , 
no s é e n q u e i n s t a n t e . . . A h ! s i ; c r e o q u e m e e s -
taba d a n d o un a b r a z o . 

— V i r g e n S a n t í s i m a ! ¿si ser ía un d u e n d e d i s f r a -
z a d o d e a l d e a n a ? 
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— N o , c h a c h a ; se l lama Urbano; es h u é r f a n o c o -
m o yo; pero d e una famil ia m u y d i s t i n g u i d a 
e n f in q u i e r e casarse c o n m i g o . . . 

— C a s a r s e ! 
— S i por c ier to; y no l e opondrás , ya q u e mi 

p r o t e c t o r ha c o n s e n t i d o . 
— Q u i e n ' ¿el s e ñ o r T o u q u e t ? 
— S i , si , t e d igo : todo está arreg lado . 
Trabajo le costaba todavía á la vieja c o n v e n -

c e r s e d e q u e no la e n g a ñ a b a n sus o ídos , p e r o la 
l l e g a d a d e su a m o p u s o fría su i n c e r l i d u m b r e . 

L l e g ó s e á Margarita el barbero con aspec to a d u s -
to , y p ú s o s e la vieja á t e m b l a r , porque conoc ia q u o 
n o se hal laba i n o c e n t e de l todo . 

— M a r g a r i t a , le di jo é l , deber ía cas t igar te por 
haber h e c h o alevosía á mi c o n f i a d * » , i n t r o d u c i e n -
d o á pesar d e niis ó r d e n e s á un h o m b r e en m i 
casa. M e dirás q u e has s ido engañada c o m o Blanca; 
y m e hal lo d i s p u e s t o á c r e e r l o . L u e g o he p e r d o -
nado á los otros , y no m e g u s t a hablar de cosas 
pasadas . El j ó v e n sera e sposo de Blanca . P u e d e 
hacerla f e l i z , y t u l e irás con e l los c u a n d o sa lgan 
d e acá . S o l o t e n g o un e n c a r g o q u e dar le , y e s te 
e s q u e te g u a r d e s d e contar e s t e s u c e s o á t u s a m i -
gas , las char la tanas de l barrio. Si c o m e t i e r e s la 
m a s l e v e i n d i s c r e c i ó n , t e veria-s desacomodada al 
p u n t o , y t endr ías la c u l p a de q u e e s t e n e g o c i o no 
se cua jase . 

— A h , chacha; c u i d a d o c o n la l e n g u a , añadió 
Blanca . 

— N o , s e ñ o r i t a . . . no «eñor, r epuso la s i rv i en te 
todavía t e m b l a n d o , os juro q u e . . . 

— B a s t a c o n eso , r e p u s o el barbero; amas i 
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B l a n c a y su dicha d e p e n d e de tu d i screc ión Urba-
no vendrá á casa s o l a m e n t e á prima n o c h e , hasta 
el dia q u e se l l e v e para s i e m p r e á su m u g e r . 

F u e s e e l barbero d e s p u e s de espresarse así, d e -
j a n d o atónita á Margari ta con lo q u e d e oir a c a -
baba. 

— C o m o ! d i jo la vieja, s i g u i e n d o á Blanca á su 
c u a r t o ¿ c o n s i n t i ó e l s e ñ o r T o u q u e t , s in d i f icul tad 
a l g u n a ? 

— S i chacha. 
— E s t o y le la! 
— T a m b i é n lo e s toy y o . . . temi q u e no rehusase 

i Urbano! 
— U r b a n o ! . . . U r b a n o ! p e r o . . . v á l g a m e D i o i ; t u 

no le conocías antes , h i j í ta . 
— P u e s no q u e no; si era Ursula en una m i s -

m a pieza . 
— Y a te en t i endo; p e r o Ursu l i ta nos e n g a ñ ó d e 

lo mas l indo. 

— S i era para hablarme q u e se había d i s f r a z a -
do d e la s u e r t e . . . f u é por amor , chacha mía. 

Por amor! pero tu n o p u e d e s amar le aun , bija 
d e mis entrañas . 

— S i , c reo q u e no tardaré en hacer lo . . . Urbano, 
m e estaba dando l e c c i o n e s de e so a n o c h e c u a n d o 
padr ino l l a m ó á la puerta . 

— J e s u s , Maria y José ! . . . ¡qué , hi j í ta , en v e z 
d e pedir á gr i tos socorro cuando d e s c u b r i s t e q u e 
era m a c h o ! 

— O h ! m u c h a s ganas t u v e al pr inc ip io . . , pero s i 
sup ieras q u e Urbano nada t i e n e de espantoso 
l o d o lo contrar ío . : , y l u e g o se echó á mis pies; y 
p i d i ó m e perdón con un aire tan d u l c e . . . eon unos 

6 
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ojos t a n . . , A h ! M a r g a r i u ? ¿quién h u b i e r a dejado 
de perdonar le? 

— J u s t o s c i e l o s ! . . . ¿y tu ta l i sman, hija inia? ¿ p o r -
q u é no acud i s t e á é l? 

— P e r d ó n a m e , chacha; pues si se lo e n s e ñ é re -
pe l idas v e c e s á Urbano! 

— ¿Y eso no le a h u y e n t ó ? 
— A l contrar io , chacha; cada vez se m e arr i -

maba mas! 
— V a m o s ! por s u p u e s t o ; todo se lo l l e v ó la 

trampa! prec i so q u e e s e m o z o sea un n i g r o m á n -
t ico m u y pó ten l e para operar s e m e j a n t e trastorno 
en esta casa! . . . maldita la f e que t e n g o ya en s u 
re l iquia! 

Blanca y la vieja aguardaron impar ien te s la c a í -
da de la tarde . A n h e l o s a Margarita d e conocer al 
j ó v e n , q u e ta l e s prodig ios había obrado, y la e n a -
morada niña estaban sin s o s i e g o por vo lver á r e -
c ib ir la visita d e un botnhre , q u e las hacia s u s -
pirar d e cur ios idad, y sentir cada una por su e s t i -
l o c i er tos m o v i m i e n t o s inter iores c o m p l e t a m e n t e 
n u e v o s para e l las . Mas á los deseos de Blanca m e z -
c l á b a n s e ya aquel la zozobra, aquel pudor que a c o m -
pañan s i e m p r e á los pr imeros a m o r e s . C u a n t o mas 
se acercaba la hora de ven ir Urbano , tanto mas d e -
sazonada se s e n t í a , t au lo mas cavi losa; y ya c i e r -
ta desconoc ida sensac ión le insp iraba un secre to 
afan por agradar; y la j ó v e n se levantaba, y ini i 
rándose al espejo se componía los r i zos , y c o n s u l t a -
ba á Margari ta d e e s te m o d o . 

— C h a c h a , ¿es toy b ien a6i? ¿crees q u e m e q u e r -
rá tanto hoy c o m o a n o c h e ? 

— H i j i t a m i a , c o n t e s t a b a la c h o c h a , si f u e r a c a -
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paz de variac ión, seria i n d i g n o de l í . . . C u a n d o se 
q u i e r e b ien , es para s i e m p r e . 

—Olif tanto mejor , c h a c h a ; asi m e gus tan los 
amores; verás c o m o Urbano nada t i e n e q u e a s u s t e » 
y estoy cierta de q u e también le amarás. 

!*fo con menor i m p a c i e n c i a esperaba el j ó v e n 
bach i l l er la hora de d ir ig irse a' casa def b a r b e r o . 
D e s d e la noche antes habia p e r d i d o U r b a n o el j u i -
c io; tan sábi la fuera su fe l ic idad, t a » imprev i s ta s o 
for lnn»; q u e l e trastornó c o m p l e t a m e n t e los s e s o s . 
Habíase v u e l t o á su casa por la madrugada, h a c i e n -
do piruetas , c o r r i e n d o , y cantando por las calles-
E n su e m b r i a g u e z hab ianse l e caído las e n a g u a s y 
la pañoleta; pero sin de tenerse a r e c o g e r e s tas 
prendas de un e q u i p a g e q u e y a no l e hacían f a l -
ta a lguna , l l e g ó á s u casa m e d i o desnudo; p e r o t a n 
dichoso q u e no hub i^ ia trocado su s u e r t e por la 
de l favor i to , ni por la potes tad del cardenal m i s -
mo. Y haría p e r f e c t a m e n t e ; pues los g o c e s q u e no» 
proporc iona el amor uo están s u g e t o s , c o m o las 
grandezas y el poderío , á la mezc la amarga d é l a s 
i n q u i e t u d e s y d e los desabr imientos . 

Al s i g u i e n t e dia hubiera refer ido Urbano a ' t o -
do el i n u n d o s u ave lnnra y dádole parte d e su 
fe l i c idad; pero se acordaba q u e u»a de las pr ime-
ras c o n d i c i o n e s de su casamiento con Blanca h a -
hia de ser e l s i g i l o q u e era de guardar sobre e s -
te suceso- c o n t e n i ó s e pues con mirar á cuantas 
personas encontraba con aquel aire de sat is facción 
y de t r i u n f o , q u e d e s c u b r e n un alma super ior 
• lo» roveses de la for tuna . A la caida de la n o -
c h e , pasó a' ver le su rol l iza vecina, á fin de o f r e c e r -
se c o m o de c o s t u m b r e para ayudar le e n su m e -
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tamorfó«i i ; pero d ió le gracias Urbano, d i c i éndo le 
q u e ya estaban d e mas sus serv ic ios , con lo q u e se 
desp id ió la c o m p l a c i e n t e e x - d o n c e l l a , harto p e n a -
da de que se h u b i e s e n canc lu ido ocupac iones tan 
gratas. 

D e t e r m i n ó U r b a n o agradar a u n mas vest ido de 
h o m b r e q u e de aldeana,- púsose su sombrero y c o -
l lareja con mas prol i jo cu idado q u e de c o s t u m b r e . 
M i r ó s e al e spe jo para ver si sus cabe l lo s le c a í a n 
.con bastante gracia sobre la frente; y suspiró al 
d e c i r en tre si. 

— B u e n chasco fuera q u e no l e gus tase y o ahora. 
S in e m b a r g o a l e n t á b a n l e los acontec imientos d e 

la n o c h e anter ior , y d i r i g i ó s e en d e r e c h u r a á c a -
sa de l barbero . 

T e m b l a n d o l l a m ó á la p u e r t a , a u n q u e no le a g i -
taba ya el t e m o r de q u e no se le a d m i t i e s e . E l s o -
n ido de) a ldabón h izo re temblar también el a lma 
d e Blanca, q u i e n d i ó u n br inco e n su sil la g r i -
tando: 

— E l es! 
Y ya se levantaba para abrir la puerta del za-

g u a n ; c u a n d o Margarita la d e t u v o d ic i éndo le : 
— A d o n d e vas , hija mia? . . . no seria b ien v i s -

to q u e le abr ieses en persona al j ó v e n . . . 
— A h ! ¿hablas d e veras , c h a c h a ? . . . P u e s b i e n 

a n d a . . . vé t u . . . . Margari ta; corre! 
D i ó s e !a v ie ja c u a n t a prisa p u d o , p u e s le p i -

caban los ojos por ver al m a n c e b o . A b r i ó l e á U r -
b a n o , y l e miró de h i l o en h i to . S u aire d u l c e y 
t ímido p r e v i n o á Margarita en su favor, q u i e n le 
dijo al ins tante : 

— V a y a un caso! . . . p u e s no parece m u c b o mas 
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c o m e d i d o con tu trage de h o m b re q n e d i s frazado 
d e m u g r e ! . . . Pasad adelante, d o n c e l h e r m o s o ! . . . A h í 
v e r e m o s ahora si sabéis o tras aventuras a c o n t e c i -
das á vuestras primas y lias. 

— S i , bondadosa M a r g a r i t a , c o n t e s t ó l e U r b a n o ; 
t a m b i é n os las contaré si eso o s proporciona g u s t o . 

— Q u i e r e c o m p l a c e r m e , di jo la vieja en tre d i e n . 
t e s mientras le a lumbraba por el pasadizo; verdad 
e s que t i ene razón Blanca; e s t e m a n c e b o es una 
per la . 

F e n ó m e n o s ingu lar fué el embarazo d e a q u e -
l los dos amantes , q u i e n e s d e s p u e s de la primera e n -
trevis ta , en q u e se habían hablado de su m u t u a pa -
s ión , volvian a verse c o m p r o m e t i d o s ya y s e g u r o s 
d e unirse con los lazos matr imonia l e s . Blanca, q u e 
al pr inc ipio queria correr á la puer ta , se q u e d ó 
c l a v a d a en su si l la, al oír las pisadas de Urbano» 
y no se atrevía á levantar los o j o s del sue lo . 

T a m b i é n el e s t u d i a u l e al entrar e n el a p o s e n -
to donde visitara durante q u i n c e dias, e s p e r i m e n -
l ó cierta turbac ión , c ierta c o r t e d a d , y d e t ú v o s e 
j u n t o á la puerta con su sombrero e n la mano , 
m i r a n d o c o n t imidez a' su promet ida . 

— M e gusta! e s c l a m ó Margarita; ved le ahí s in 
a t r e v e r s e á avanzar . . - V a m o s , señorita varón, c u a n -
d o su merced era hembra no se quedaba tan m u -
d o é inmóvi l en el umbral ; pues y mí pobre Blan-
ca! . . . q u e no osa levantar los ojos , y eslá t r é m u -
la y cortada cua l si le h u b i e s e n dado cañazo! 
H i j a mía, no hay para q u e a v e r g o n z a r s e c u a n d o 
una no ha dado pasos torc idos . . . Ca l l e ! estará 
b u e n o q u e m e t o q u e á mi t e n e r que an imar los ! 

E n t r e t a n t o acercóse U r b a n o ¿ la n iña, y d o -
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b l a n d o u n a r o d i l l a , ba lbuc ió : 

_ — S i ya no rae t e n e i s c a r i ñ o . . . si e s te t rage m e 
priva de vuestra conf ianza t o m a r é otra v e * el d e 
U r s u l a . . . 

L e v a n t ó la cabeza e n t o n c e s la amable Blanca 
y e c h a n d o á Urbano una mirada l lena de d u l z u r a , 
c o n t e s t ó l e rubor izándose todav i s mas: 

— A h ! no es por eso! . . . d i s i m u l a d m e . . . no se 
l o Que m e s u c e d e . 

Y v o l v i e n d o la cabeza f u é á ocu l tar su r o s t r o 
en el s e n o d e Margar i ta , á la q u e d i jo e n vox 
b a j a : 

— C h a c h a , ¿ e s el amor q u i e n p o n e á una tan 
e n c o g i d a y aborchoriada? 

A p e n * s m e a c u e r d o ya del e f e c t o q u e p r o d u -
c e , r e s p o n d i ó la vieja, mas c r e o q u e en mi t i e m -
p o , eran s o b r e pocos mas ó m e n o s u n o s m i s m o s 
l o s s í n t o m a s d e esa e n f e r m e d a d . 

T o r n ó s e Blanca hácia Urbano , y le dijo c o n s o n -
risa encantadora . I 

— N o o s enfade i s , p u e s soy tan lerda y v e r g o n -
z o s a . . . l o d o e s l o , s e g ú n p a r e c e , es p o r q u e m u c h o 
o s amo. 

E n c a n t a d o del c a o d o r d e la j ó v e n , t o m ó l e la 
m a n o el bach i l l er y la l l e g ó a su corazon; en s e -
g u i d a s e n t á n d o s e á su lado, r e n o v ó l e ios j u r a m e n -
tos q u e le inspiraba su t ernura . N o tardó la c o n -
fianza en res tab lecerse e n t r e a q u e l l o s c o r a z o n e s 
q u e ya se e n t e n d í a n , y des terróse b i en pronto toda 
penosa re s t r i cc ión . R e c u p e r ó Blanca su a c o s l u m ~ 
brada a legr ía y f r a n q u e z i , c o n f i ó á su a m a n t e to-
dos los s e n t i m i e n t o s d e s u a l m a , y c o n o c i ó e s te 
q u e iba á ser poseedor de un t e soro d e i n o c e n -
cia y bondad . 
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M e z c l á b a s e Margarita en la conversac ión d e l o f 

dos jóvenes . Urbano con su du lzura y d e f e -
rencia á las op in iones de la jubi lada ama de 
l laves c o n c i l i o s e su amistad; y e n t r e todos se 
p u s i e r o n á formar mil proyec tos n l h a g i i e ñ o pa-
ra el porvenir . El j ó v e n bach i l l e r cncarec ia la 
pos ic ion q u e ocupaba su pequeña hacienda rural , 
la que s i tuada en m e d i o de un paisage encantador 
les ofrec ía de l i c iosos paseos, y todas las d i v e r s i o -
nes del c a m p o . Promet ía a la vieja des t inar le una 
habitación á prueba de bomba contra lodos los e n -
c a n t a m e n t o s y travesuras de malandrines y e n d r i a -
g o s , y c o n t a r l e en las noches largas del i n v i e r n o 
copia d e aque l lo s c u e n t o s formidables q u e tanto 
placer y miedo daban á la pobre vieja . M i e n t r a s 
hablaban con Margarita, no hacían mas q u e m i -
rarse los dos a m a n t e s , ó bien se apretaban la m a n o 
c a r i ñ o s a m e n t e ; y una d u l c e sonrisa, un t i e r n o so -
l l o z o establecía ya e n t r e e l los aquel la i n t i l i g r n c i a 
del c o r a z o n , q u e hace se d is fruten las pr imic ias , 
y a v e c e s las mas di l ic iosas cosechas del a m o r . 

Pasóse el t i e m p o r á p i d a m e n t e . D ió e l reloj las 
n u e v e , hora señalada por el barbero para la s « -
paraeton de los j ó v e n e s , y b i e n se sabia q u e era 
prec i so o b e d e c e r sus ó r d e n e s sí se esperaba q u e é l 
c u m p l i e s e sus p r o m e s a s . 

— D e j a r l a tan pronto! susp iró Urbano . 
— Q u e dolor! di jo Blanca con el corazon o p r i -

m i d o . 
—Mañana v o l v e r e i s a' veros , hi jos , i n t e r p u s o Mar-

garita; t a m b i é n vendrá el día en q u e no t o r n é i s 
i separaros . ¿ S e ñ o r D o r g e v i l l e , habéis c o m e n z a d o 
y a á hacer l as d i l i genc ias necesar ias para v u e s t r o 
e a s a m í e n l o ? 



— V á l g a m e Dios ! re spondió Urbano , h e t e n i d o 
la cabeza tan r e v u e l t a h o y q u e so lo he pensado 
en el p l a c e r q u e proporc ionar ía la v is i ta de la no-
c h e ; nada he h e c h o a u n . 

— S i está is s i e m p r e tan distraído, c o n t e s t ó M a r -
gari ta , jamas os echare i s las b e n d i c i o n e s . 

— O h ! mañana m i s m o v o y á dar los pr imeros 
pasos! es tal mi a n h e l o d e no separarme jamas d e 
B l a n c a ! . . . pero no he v i s to boy al s e ñ o r T o u q u e t ! 
¿haria y o mal en ir á dar le las b u e n a s n o c h e s ? 

— N o e s necesar io ; m í a m o no e s un h o m b r e 
c o m o los deinas: hace b i en poco caso de los c u m -
pl idos . La o r d e n q u e rec ibí d e él f u é esta: « E s e 

Í
óven v e n d r á á las s i e t e , le sub iré i s al cuar to d e 
l lanca, d o n d e p e r m a n e c e r e i s c o n e l l o s hasta las 

n u e v e en p u n t o . C u a n d o se m e ofrezca hablarle , 
pasaré á ver l e , pero q u e no se m o l e s t e él e n v e -
n ir á ' b u s c a r m e : 

— ¡ Q u é h o m b r e tan raro! . . . d i jo el bachi l ler; pero 
d e b o b e n d e c i r l e , p u e s q u e hace mí f e l i c idad , en el mo-
m e n t o m i s m o de s u p o n e r y o q u e pretendía guardar 
para sí e s te tesoro q u e escondía de la vista del m u n -
d o ! . . . 

— P a r a é l ? e s c l a m ó B l a n c a , ah! D i o s mió! ¿ p o -
dría ser e s o ? 

— P e r d o n a d m e , B l a n c a , el amor nos hace c e l o -
sos: fu i i n j u s t o . . . b i en lo c o n o z c o . 

— S i , s i , i n t e r r u m p i ó l e Margar i ta ; pero daos pri . 
sa á p o n e r l i s t o s los p a p e l e s . . . para casaros cuan-
t o a n t e s c o n esta niña a n g e l i c a l . 

F u é s e por fin el bach i l l e r , p e r o s iguiéronle ' las m i -
radas .de B lanca . Ya n o podía dudar d e su d icha; 
era poseedor de l car iño d e aque l la amable d o ñ e e -
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l i a , qu ien no procuraba ocul tar le los sent imientos 
q u e habia sabido inspirarle su pasión. A l dia s i -
g u i e n t e c o m e n z ó Urbano á prac t i car las d i l i g e n -
cias que iban á apresurar su h i m e neo . Ocurr ióse -
l e t a m b i é n v e n d e r cuantos m u e b l e s poseia, p u e s 
l e era preciso hacer dinero, y no se le escapaba 
á n u e s t r o es tudiante q u e el maes tro T o u q u e t e s -
quivaba todo d e s e m b o l s o . Pero un amante que vá 
á gozar al ¡dolo de su adorac ion , se c r e e s i e m -
pre asaz rico, y por otra parte , Elaiica, criada en 
el mas abso luto re t iro , desconocía el g u s t o del boa-
to , de las galas , y de la coqueteria: por lo t a n -
to sus inc l inac iones habrían d e l levarla á la e c o -
nomía y s enc i l l e z . Estas cua l idades , sea d i c h o d e 
p a s o , superan por lo c o m ú n á la dote mas rica 
q u e acompaña la mano de una novia. 

La caida del dia j u n t ó á Urbano c o n su a m a -
da; esta vez desapareció todo embarazo , y e n t r e -
g á r o n s e los dos j ó v e n e s sin reserva a lguna al p la -
cer que s u entrev i s ta les causaba; s i e m p r e , e m -
pero , lranscurriar.se c o n la misma veloc idad los 
m o m e n t o s q u e pasaban e n d u l c e co loquio , a u n q u e 
l e s consolaba la idea de q u e no estaba léjos el dia, 
en que se r e u n i e s e n para no separarse jamas. A 
la cuarta noche de hal larse Urbano admit ido en 
e l aposento d e Blanca, abrióse la puerta y p r e -
s e n t ó s e el barbero á los amantes . 

H i z o T o u q u e t al j ó v e n enamorado un l i g e r o 
sa ludo , y le di jo en el tono lacónico q u e le era 
tan natura l . 

—¿Está i s h a c i e n d o las d i l i genc ias para a p r e s u -
rar vues tro casamiento? 

i señor: conte s tó U r b a n o l e v a n t á n d o s e , y 
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sa l i endo á rec ib ir l e ; b ien sabé i s q u e las g e n t e s 
de la notaría n o t i enen tanta impaciencia c o m o 
nosotros; pero d e n t r o de d i e z dias, á mas tardar, 
c reo estarán en mí poder todos los pape les . Ya 
m e be v i s to con el sacerdote que d e b e u n i r n o s , y 
estoy ademas preparándolo todo para n u e s t r a m a r l 
c b a . 

— E s t á m u y b ien . 
Nada mas babló el barbero , q u i e n de jó b r u s -

c a m e n t e a los dos j ó v e n e s , admirados de s n 
p r o c e d e r por el i n s t a n t e ; pero en su interior n o 
poco ce mplac idos de poder e n t r e g a r s e al p lacer 
d e amar, y de dec írse lo m u t u a m e n t e ; sin otro t e s -
t i g o q u e la vieja Margari ta , qu ien á veces se q u e -
daba dormida , mientras Urbano y Blanca se a p r e -
taban a f e c t u o s a m e n t e la m i n o . 

M u y presuroso camina el t i e m p o c u a n d o nos 
c r e e m o s fe l i ces , y si b ien los dias eran largos pa -
ra los <los amantes , cada n o e b e , en desqu i t e , le» 
parec ía asaz corla. Cuanto mas se ve ían , tanto ma» 
e l amor profuudizaba sus raíces cu aque l los c o r a z o -
n e s , q u e parecían formados para adorarse, y q u e 
ahora no c o n c e b í a n la pos ibi l idad d e ex i s t i r e l u n o 
s i n el otro . 

P e r o el dia de la boda se acercaba; Urbano d a -
ba prisa á los empleados de la notaría, y también 
á varios artesanos , pues q u e habia h e c h o ancheta 
d e r e g a l o s para su nov ia . 

El cura estaba avisado va, y á los c i n c o dias 
iba el a l tar á rec ib ir sus j u r a m e n t o s : l u e g o debían 
a u s e n t a r s e del gran París , para ir á dis frutar en 
u n ret iro apacible una dicha sin l imi te ni c o n t r a -
t i empo . Tal era por lo m e n o s e l grac io so cuadro 
q u e les p intaba el porvenir.' 
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E n t r e t a n t o C h a u d o r e i l l e , impe l ido del deseo de 

tocar la recompensa que el barbero le hahia pro-
m e t i d o , se p r e s e n t ó tre3 v e c e s en casa d e T o u -
q u e t , p r e g u u t á n d o l e : 

— ¿ S e ha ver i f i cado ya el c a s a m i e n t o ? 
— T o d a v í a no, contes tábale su a m i g o . 
Y e n t o n c e s C h a u d o r e i l l e se alejaba con pasos 

d e desespero y re funfuñando: 
— Q u e anden v ivo pues ! . . . Q u e demonio ! 

m e h a c e m u c h a falta el d i n e r o . . . V a y a ! . . . por v i -
da de mi Rolanda, que en d o c e dias ya m e h u -
biera yo casado con doce m u g e r e s ! 



CAPITULO I V . 

e/ea dé ¿aj c/e 

L v a l e n t ó n , q u e a u n n o habia v i s to e n su 
bolsa las dos monedas de oro, q u e el barbero l e 

p r o m e t i e r a , se hallaba s in una blanca s e g ú n su 
c o s t u m b r e , é iba una mañana por la ca l l e d e los 
Crista lejos; venia de la feria de San G e r m a n , d o n -
d e n o habia e n c o n t r a d o ¡i nadie d i spues to á r e -
c ib ir l e c c i o n e s de bochas , y d i r ig ía se hacia la q u e 
se ce l ebraba en San L o r e n z o , d o n d e tenia e s p e -
r a n z a s d e ser m a s d i choso . 

S e g ú n su uso , caminaba C h a u d o r e i l l e c o n la na-
riz r e s p i n g a d a , m i r a n d o de reojo ¿ d e r e c h a é i z -
quierda c o n la m a n ó zurda pues ta en el cuadr i l , 
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y con la derecha atusándose l o s b igotes A l acer-
c a r e á los bu leva .e s sintió que le tiraban suave-
mente de la capilla, y vo lv iendo la cabeza, v ió 
detras d e si á una vieja c r i a d a . 

—Cáspi ta , vociferó el va l i ente ; c r e í q a e era un 
hombre , e iba á pedirle al instante sat is facc ión, 
pero ¿que quereis conmigo , buena m a d r e ' 
no me tiréis lan fuerte de la capilla, porqo'e 'está 
a l g o madura la pobre. 

Púsose un dedo en los .labios la s irviente v 
con aire misterioso le dijo: ' 

Mi señora desea hablaros. ' 
— ¿ V u e s t r a señora? contestó Chaudorei l le , c u -

yas facciones se animaron, y quien no dudaba q u e 
hubiese hecho alguna c o n q u i s t a — O h ! oh' árnica 
m-a , . . ya os ent iendo, ¿pero es j ó v e n la daml? 
¿es rica? ¿es . . . B u e n o lo mismo se m e da; l l é -
v e m e á su casa al instante. 

- N o : boy no puede recibiros: pero estad e n 
este parage mañana á las orac iones; y o vendré á 
buscaros , y os l levaré á verla. 

- B a s t a : aquí estaré y n o habrá falla d e mi 
parte . . . aun cuando cayese una l luv ia d e f u e g o . . . 
A h ! una palabra; con vuestro permiso, añosa m e n -

£ 8 ^ l ^ % e S ? . A P O d ¡ a í S m e 
- E n la cal le , á lo q u e creo, pues estaba a s o -

mada a ta v e n t a n a . . . H d S l a m a i i a n a ¿ l a U r d e 

ballero; no puedo d e t e n e r m e mas. 
—Part id ó Flora, y vo lveos con Cíterea! e sc la -

mo Chaudorei l le , mientras la vieja se alejaba; e „ 
seguida pros igu ió su camino d ic iendo para si 

- E s t a es una aventura amorosa. . . bien le s u p u -
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se yo . E s t e m i s t e r i o . . . esta c i ta i las o r a c i o n e s . . . 
E l l a m e ha visto d e s d e su v e n t a n a . . . V i v a n los 
b u e n o s m o z o s ! q u e b ien h a g o e n l l evar la punta 
d e la nariz f o r m a n d o una p e r p e n d i c u l a r con el 
ala de los te jados! A q n e l q u e t i e n e una cara in-
t e r e s a n t e d e b e alzarla d e m o d o q u e t o J o el m u n -
d o la v e a . . . por lo q u e p u e d e t r o n a r . 

P ú s o s e á caminar e n t o n c e s con la cabeza tan e r g u i -
da , q u e s e dió de p e c h o s con un a g u a d o r , el cual 
marchaba á paso de t o r t u g a r o n una c u b e t a en ca-
da nyino. E l e n c u e n t r o f u é tan rudo, q u e so l tó el 
h o m b r e una de las c u b e t a s . 

— M a l d i t o i m b é c i l ! g r i t ó el A u v e r ñ é s , l o m a , 
para q u e a p r e n d a s á l l e v a r los o jos de lan te de O 
otra v e z . 

Asi h a b l a n d o , v a c i ó el a g u a d o r s o b r e la f i g u -
rilla de C h a u d o r e i l l e el c u b o q u e le había q u e -
dado. V í ó s e en c o m p l e t a i n u n d a c i ó n el caba l l ero , 
q u i e n c i e g o d e fur ia , d - s e n v a i u ó á Holanda , y 
a v e n t ó contra el A u v r e ñ é s ; pero e s t e sus t i tu to de 
l a s acémi las , s in dar mues tra de a m e d r e n t a r s e á v i s -
a d e la f l a m b e i g a q u e e s g r i m í a s u a d v e r s a -
r io , mientra? hacia inas c o n t o r s i o n e s q u e un e n e r g ú -
m e n o , t o m ó una c u b e t a en cada mano , y l e e speró 
t r a n q u i l a m e n t e d i c i e n d o : 

— A r r i m a l e ahora, c h i c h a r r ó n ; m a l d i t o e l m i e -
d o q u e m e dá el e s p e t o v i e j o q u e e m p u ñ a s . 

C h a u d o r e i l l e e n v a i n ó e n t o n c e s su K o l a n d a , y 
s a l i ó c o r r i e n d o por los b u l e v a r e s , g r i t a n d o , " a la 
g u a r d i a " , con l o d o s sus p u l m o u e s , y s e g u i d o de 
l o d a la p i l ler ía d e aque l barr io . 

So lo se d e t u v o el c a b a l l e r o c u a n d o d e j ó de oir 
pasos d e t r á s de si . H a l l ó s e e n t o n c e s c e r c a d e los 
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rosos Amarillos abiertos en el re inado de Cario* 
I X , y los cua le s se es tendian desde la puerta de 
San Dionis io hasta la de San Honorato . París aca-
baba de ensancharse aun mas, y á lo largo de los 
espresados fosos veíase trazado un n u e v o rec in to . 
H a b í a n s e c o n s t i u l d o otras dos puertas: la uua e u 
Ja ca l le de Montmatre , e n f r e n t e de la de Avuua— 
dores , reemplazaba a' la ant igua puerta d e M o n l -
niatre, demol ida en 1 0 3 5 , la otra e n la ca l le d e 
S a n H o n o r a t o , entre el bulevar y la ca i le 
Rea l , que v ino á tierra en 1631 . Sobre el t e r r e -
no que estaba e n t o n c e s dentro de este n u e v o r e -
c i n t o n o tardaron cu construirse las cal les d e n o -
miuada: de C l e r y , del J la l lo , de l i s Fosos de 
M o n t m a t r e , d e las Vic tor ias , de los Campi l los J<c. 
Sin embargo; en m e d i o de todas aque l las n u e v a s 
fábr icas , e l c erro de San R o q u e conservaba toda-
vía una forma pintoresca , y sus mol ino de v i e n t o . 
C h a u d o r e i l l e e s u h a h e c h o una sopa, y era i n s u -
fr ib le e l frío; no podía ir á su casa para m u d a r -
se de ropa, por una razón m u y fácil de acertar . 
A buena d icha , el t i e m p o estaba s e r e n o , y el sol 
a u n q u e poco calor prestase, embe l l ec ía el pasco 
al rededor d e la ronda de Paris . N o v io e l 
caba l l ero otro arbitr io q u e el de correr a r -
riba y abajo dos ó tres ,horas al s o l , y e n t r e -
g ó s e á es te e g e r c i c i o , con la nariz m e n o s r e s p i n -
gada q u e antes , y r e spond iendo á a l g u n o s c o n o -
c i d o s suyos q u e le preguntaban porque corría tan 
d e s a l e n t a d o , con estas solas palabras.-

— N o m e d e t e n g á i s , es una puesta q u e h e he-
c h o de c ien pesos á que no tardo en sudar la g o l a 
tan gorda . 
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A l cabo de tres horas, pasadas en correr al sol, 

las vest iduras del cabal lero c o m e n z a r o n á tener al-
g u n a cons i s tenc ia , y se d e t u v o nues tro h é r o e á to-
m a r a l iento . 

— A m i g o m i ó , has e q u i v o c a d o t u profes ion: 
deber ías h a b e r l e m e t i d o á correo de g a b i -
ne te d e a lguna testa coronada, le gr i tó e n t o n -
ces un h o m b r e , q u e estaba parado m u y rerca de 
allí con otros dos , y que parecía d ivert irse m u c h o 
c o n la tr iste figura de Chaudore i l l e ; m i e n t r a s 
u n o d e sus c o m p a ñ e r o s , h o m b r e d e es iraordinaría 
estatura y monstruosa obesidad, se reía á c a r c a -
jada tendida , y e l tercero hacía g e s t o s p a n t o m í -
micos y a d e m a n e s e s t r a v a g a n t e s , cua l si se e m -
peñase en remedar la fisonomía y ta lante del c o r -
redor . 

— ¿ Q u é v i e n e á ser es to , señores? p r e g u n t ó el 
h i jo del Carona, á los tres s u g e t o s q u e tenia de-
lante . ¿Será que no pueda u n o trotar c u a n t o so 
l e antoje? . . . Cas . . . l añas ! 

— O h ! oh! vaya una vocec i l la de vieja c o n s t i -
pada! dijo el h o m b r e gordo. Cantarada, míra lo bien: 
es preciso copiar esta n o c h e la lal figurilla, q u e 
va l e su peso en oro. 

— V a eslá acá, c o n t e s t ó el tercero: mala e p i -
demia m e achicharre , si no os lo r e m e d o esla no-
c h e d e s d e la pezuña hasta el t e s t u z . 

— ¿ M e habéis visto despacio: señores , d i jo C h a -
dore i l l e , mirando á ¡os t re s de reojo , porque ca-
recía de án imo para mirarlos de hi to en h i l o . — ¿ Q u i e n 
pensáis q u e soy y o , caba l l eros? 

— O h ! por vida de chápiro! c o n t e s t ó qued i to 
T u r l u p í n , pues era é l q u i e n se paseaba c o n sus 
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compañeros d e gloria, Gui l l ermo-e l -Gordo y Gan-
t ier Gargu i l l e ; preciso es que abronquemos al 
hombrec i l l o ; pues tendrá que ver enfadado. 

A c e r c á n d o s e entonces á Chaudore i l l e , q u e re -
flexionaba acerca d e la cara q u e pondria, e m p e -
l ó la broma dándo unos go lpec i tos con su lati-
g u i l l o d e montar á la contera de Holanda y d ic i en-
do al m i s m o t iempo: 

— ¿ D e qué os s irve ese c h i s m e , seor h ida lgo? 
Púsose el cabal lero á una vez pálido, encarna-

do y a m a r i l l o . — E s t o s señores t ienen ganas de ar-
marme quimera, dijo entre sí , mientras sus ojil los 
giraban a lrededor para asegurarse de si podria tocar 
retirada sin pérdida de honores; pero ya m u c h o s pa-
seantes se habían parado, y formaban corro, pues h a -
biendo c o n o c i d o á los tres b u f o n e s , que tanta c o n -
currencia atraían al teatro del Palacio de B o r g o -
ña, no dudaban q u e qu i s i e sen jugar a lguna tras -
tada al quidan que tenian en tre e l los . 

La vista de tanta g e n t e c a l m ó a lgún tanto el 
miedo d e Chaudore i l l e . N o e s presumible , decía para 
su sayo, que permitan que estos tres h o m b r e s m e 
aporreen , sin f a v o r e c e r m e . . . b u e n o será pues 
hacer le s cara. 

Paseando sus miradas por la turba, y es forzán-
dose por aparentar cierta ca lma, d i jo nues tro va -
l i e o l e : 

— I g n o r o porqué estos señores se e m p e ñ a n en 
insu l tarme. Cuantos m e o y e n serán tes t igos de q u e 
n o les he dado la mas l igera provo< ación. 

Una risa genera l fué-Ta única respuesta q u e re-
c ib ió Chaudore i l le ; lo que a c r e c e n t ó su coraje . C a -
lándose en seguida hasta las ce jas su sombrere te ; 
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d e m o d o q u e la m o ñ a le daba casi en la punta d e 
la nariz, p r o c u r ó desv iar á los c o n c u r r e n t e s con 
obj« to de abr irse paso: mas si iba liácia una 
parte sal ía le al e n c u e n t r o T u r l u p i n , q u i e n se po-
nía en guard ia con s u la t igu i l lo ; si se ret iraba l iá -
cia la otra, d e t e n í a l e G a n i i e r - G a r g u í l l e q u i e n s e 
habia t a l a d o el s o m b r e r o de l m i s m o m u d o q u e 
C h a u d o r e i l l e , y se l e ponia d e l a n t e , r e m e d a n d o 
todos sus las t imosos ges tos : por l in G u i l l e r m o e l 
Gordo , con sil e n o r m e c o r p u l e n c i a , oponía á s u 
escapada un o b s t á c u l o i n v e n c i b l e . 

D e s e s p e r á b a s e C h i u d o r e i l l e , y n o p u d i e n d o ya 
mas , d e s n u d ó su t i zona . I f í z o l e f r e n t e T u r l u p i n 
con su l a t i gu i l l o , y el c a b a l l e r o , h a b i e n d o r e c o n o -
c i d o c o n el rabo del ojo el arma d e su contrar ío , 
p ú s o s e e n guard ia gr i tándo le -

— V a q u e asi lo q u e r e i s , d e f e n d e o s con c u i d a -
d o , p o r q u e s o y un espadachín d e pr imera t igera . 

A l t ercer pase, T u r l u p i n , finjiendo q u e e s l a b a 
her ido , se d e j ó c a e r e n t ierra arrancando un g e m i -
d o d e s c o m u n a l , y h a c i e n d o c o n t o r s i o n e s e spanto -
s a s , m i e n t r a s G u i l l e r m o el G o r d o se e c h ó á su l a -
d o gr i tando: « E s t a m u e r t o ! » 

Q u e d ó s e C h a u d o r e i l l e c o m o q u i e n vé v i s i o n e s . . . 
T o d a v i a con la espada e n la m a n o , miraba á los 
c i r c u n s t a n t e s c o n ojos de a s o m b r o . A s i ó l e de l b r a -
z o G a m i e r G a r g u i l l e , y le l l e v ó d e a l l í m e d i o ar-
ras trando y d i c i e n d o l e al o ído: 

— P o n e o s en salvo; p u e s h a b é i s d a d o m u e r t e a l 
h i j o d e l rey d e la C o c h i u c h i n a ! 

N o s e d e t u v o á oir m a s C h a u d o r e i l l e ; s ino q u e 
t o m a n d o carrera sal ió d e Par í s , a travesó á e s c a -
p e los c a m p o s y las c i é n a g a s s in q u e las tres horas 
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q u e habia pasado corr i endo al sol l e h u b i e s e n d e -
b i l i tado las corvas . N o sent ia el cansanc io porque 
l e prestaba alas su miedo , y solo se se d e t u v o c u a n d o 
s e s u p u s o fuera de l a lcance de la p e r s e c u c i ó n q u e no 
dudaba iba á d ir ig irse contra é l . Parecerá es traño q u e 
el cabal lero no h u b i e s e reconoc ido en los tres h o m -
bres q u e se burlaban de él en los bu levares 
¿ los b u f o n e s q u e estaban á la sazón en tan alta 
v o g a , y se permit ían mil l i cenc ias , q u e el p u e b l o 
d e París autor izaba , y q u e hasta los s u g e t o s m a s 
d i s t ingu idos se complac ían en presenciar; pero cuan-
do C h a u d o r e i l l e tenia d inero , pasaba la mayor par-
t e de l t i e m p o en los garitos , y rara v e z habia 
estado e n el teatro l lamado e n t o n c e s Palacio d e 
B o r g o ñ a ; por otra parte , T u r l u p i n y Gant ier -Gar-
g u i l l e sabían hacerles trastornos en sus personas y fi-
sonomías , q u e era dif íci l l es conoc i e sen en la c a -
l l e los q u e n o f recuentaban sus representac iones . 

H a b i e n d o h e c h o a l t o el f u g i t i v o para recobrar 
a l i en to , m i r ó con t i m i d e z en torno de si; r e g i s -

y t ró con la vista el c o n t i g u o campo , y v io q u e se 
hallaba en las afueras del arrabal d e San A n t o n i o 
cerca de l va l l e de F e c a m p , y á unos t resc ientos 
pasos de l cas ino del s eñor Marques de Vi l l ebe l le . . 
N o habia probado a l imento Chaudore i l l e en las 
v e i n t e y cuatro horas precedentes,- rendía le el c a n -
sancio , y c r e í a j e a m e n a z a d o de los mas terr ibles pe-
l igros . Eri tan cr i t icas c i rcuns tanc ias se o lv idó d e 
la proh ib ic ión del barbero , y dec id ióse á l lamar á 
la puerta del cas ino , para retraerse en é l . 

S a c a n d o f u e r z a s d e f laqueza , e n c a m i n ó s e al p ica-
dero , t iró de l a lambre de la c a m p a n i l l a , y n o t a r -
d ó Marce lo e n acudir al r e c l a m o . 
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— C o m o ! ¿ e r e s t u ? d i jo admirado •) m a y o r d o -

mo: ¿te env ia a q u i e l s e ñ o r M a r q u é s , ó e l c a b a -
l l ero T o u q u e t ? 

C h a u d o r e i l l e , a n t e s d e c o n t e s t a r l e , s e l a n z ó á 
la par l e d e a d e n t r o , y c e r r ó la p u e r t a c o n e l 
m a y o r a fan . 

— ¿ Q u é diablos traes? d i j o l e Marce lo ; q u e Ira»-
tornado v i e n e s ! q u e cara tan d e s q u i c i a d a , y s u -
dando á chorros con el frió q u e hace! 

C u a l q u i e r a sospechar ía al v e r t e q u e iraias á 
los zancajos t o d o s los e sb irros d e París . 

— Y n o se e n g a ñ a r í a n , por c i er to ! c o n t e s t ó C h a u -
d o r e i l l e c o n v o z casi e x á n i m e . 

— C o m o ! ¿ q u é es lo q u e q u i e r e s d e c i r ? 
— Q u e e s t o y p e r s e g u i d o . . . ó á lo m e n o s q u o 

v o y á e s t a r l o . . . q u e los p e l i g r o s m a s e n o r m e s ama-
g a n á mi p o b r e c a b e z a ! , . . 

— V á l g a m e el C i e l o b e n d i t o ! ¿ y q u é d iab los 
h a s h e c h o ? 

— H e m u e r t o d e una estocada al h i j o de l r e y 
d e la C o c h i n c h i n a ? 

— ¿ A l hijo d e la Coch ina? 
— S i ; ahora m i s m o ; h a - e un i n s t a n t e . . . a l lá 

a h a j o . . . j u n t o á los Fosos Amarillos... cerca d e la 
p u e r t a d e San D i o n i s i o . . . p e r o en loda r e g l a . . . . 
c o n h o n o r . . . en d e s a f i o . . . c o n a u n a s ¡ g u a l e s 
y Ru lamla le d e j ó t i e s o á mis p í e s . . . A y D i o s ! q u e 
a lar ido l a n z ó al c a e r , todavía está r e s o n a n d o e n 
mis o r e j a s . . , m u r i ó c o m o u n toro d e s i e t e a ñ o s . . . 

E s c u c h á b a l e M a r c e l o con su s e n c i l l e z h a b i t u a l ; 
s in e m b a r g o , parec ía le tan extraordinaria | a r e l a -
c ión de C h a u d o r e i l l e q u e n o p u d o m e a o s d e o b -
servar . 
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— ¿ P e r o , en v e r d a d , te ha suced ido todo e s o t 
— C ó m o ! ¿si m e ha s u c e d i d o ? A y ! a m i g o Mar-

c e l e no e s s ino d e m a s i a d o pos i t i vo e l h e c h o 
T u m e c o n o c e s . . . b i en te consta q u e soy un m a -
la cabeza . . . un H e r o d e s en mater ia s de h o n o r ! . . . . 
Ese ha sido u n lance desgrac iado ¿ q u i é n p u e d e 
remediar lo ya?; esta vez , sin e m b a r g o , n o e s t u v o 
d e mi par le la c u l p a . . . Pasea'baine t ranqui lo por 
la ronda de Par i s ! . . . S ú b i t a m e n t e , se presentaron d o -
c e h o m b r e s de lan te de mi , p e r m i t i é n d o s e c ier tas 
bromas, q u e m e a m o s c a r o n ; ins inuó le s con u r b a -
nidad q u e seria mejor c o n t i n u a s e n su c a m i n o ; y se 
e m p e ñ a r o n en e s t o r v a r m e todav ía . . . Q u e h a g o ? . . -
e c h o m a n o á la espada y el mas bravo d e m i s 
antagon i s tas se e m p e ñ a en h a c e r m e ( r e n t e . . . p ó -
n e s e en g u a r d i a . . . a c o m é t o l e . . . trábase un c o m b a -
t e e n c a r n i z a d í s i m o . . . Cuidado q u e mí contrar io era 
una espada de las mas d u c h a s . . . b á t e s e él c o m o 
u n d e s e s p e r a d o . . . mas al fin, za's . . . t i é n d o l e á m i s 
p i e s , h a c i e n d o contors iones h o r r i b l e s . . . U n o d e s ú s 
c o m p a ñ e r o s m e hace saber al ins tante q u e he dado 
m u e r t e al h e r e d e r o del trono c o c h i u c h í n o . 

—¿V q u é d iab los hacia en los b u l e v a r e s ese p r i n -
c i p e C o c h i n o con esos o n c e z a m a c u c o s q u e le p e r -
mi t i eron se bat iese c o n t i g o ? 

— A fe mía n o t u v e lugar d e i n f o r m a r m e ; s in 
duda habría sal ido su A l t e r a bácia los m u l a d a r e s para 
hacer e g e r e i c i o . . . Pobre m o r o ! Pero n o dejas de c o n o -
c e r q u e esta a v e n t u r a va á armar un e s t r e p i t o 
d e mil d iablos! . . , c i rcu laráse una requis i tor ia 
publ icarán ed ic tos c i r c u n s t a n c i a n d o mis s e ñ a s p e r -
sonales , y q u i z a s o f r e c i e n d o u n p r e m i o por mi c a -
b e z a . . . p o n d r á n e n m o v i m i e n t o todas las rondas 
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• o í a n l e s d e P a r i s . . . t endré a mis ta lones toda la 
c h u s m a a lguac i l e sca de Franc ia ; Marce lo mío , p r e -
c iso es q u e m e o c u l t e s por a l g u n o s días. 

— L o s i e n t o en el a lma; pero no m e e s p o s i -
b l e ; cre í que ven ias d e parte d e mi a m o para 
t r a s m i t i r m e a l g u n a s ó r d e n e s . S u p u e s t o q u e n o e s 
asi te irás c u a n t o antes; p u e s m e está p r o h i b i d o s e -
v e r a m e n t e rec iba á nadie , s in m a n d a t o e spreso d e 
su señor ía . S i el S e ñ o r M a r q u é s l l e g a s e aquí d e 
r e p e n t e c o n a l g u n a dama, ó c o n unos a m i g o s , y 
v iera en la casa una cara e s l r a ñ a . . . J e s ú s m e l i -
bre ! correría b u r r o mi e m p l e o . 

— C á s p i t a ; mi cara no es la de u n es traño , p u e s 
y a b e serv ido á los a m o r e s d e t u s e ñ o r ! . . . Q u e -
r ido M a r c e l o ! . . . l u n o querrías q u e m e m a t a s e n ? 

— P e r o t a m p o c o q u i e r o perder m i a c o m o -
do . 

— ¿ E s t á s so lo aqui? 
— C o m o e l espárrago; p e r o el a m o s u e l e dar 

v u e l t a s c u a n d o m e n o s se le aguarda . 
— N o vendrá h o y . 
— ¿ Q u e sabes tú? 
— S i tal; rae consta q u e e s tá d e s e r v i c i o en p a -

l a c i o . S o l o te p i d o hospi ta l idad hasta mañana t e m -
prano. 

— P e r o . . . 
— M a r c e l o , m i vida está e n t r e t u s m a n o s 
— V a m o s te asustas mas d e lo r e g u l a r . 
— T o d o s los C o c h i n c b i n o s van á c o n f e d e r a r s e 

contra m i . 
— D e j a q u e hagan lo q u e g u s t e n . 
— E s t o y en a y u n a s d e s d e a y e r m a ñ a n a . 
— N o t e n g o y o la cu lpa . 



Marcel i to . . v e o q u e se derr i te t a e s c e l e n t e a l -
m a . . . ¿ q u i e r e s q u e m e postre á l u s p i e s ? . . . m í -
r a m e , ya m e t i enes ¿ t u s p lantas . . . 

— N o hagas esas tonteras , h o m b r e . 
— T e e n t e r n e c i s t e . . . s i . . . has ced ido á mis r u e -

g o s . . . advierto una parla r e l u m b r a r en tus ojos. 
— V a m o s ; pero tan solo fiasla m a ñ a n a . . . m a ( 

cáspita! ¿y sí el a m o l l egase esta n o c h e ? 
— E n t o n c e s te p r o m e t o t i r a r m e por las ta-

p ias . 

R e s p i r ó mas l i b r e m e n t e Chaudore i l l e , y se d i -
r i g i ó hacia la casa en compañía d e su patrono . 

— O h ! lugares h e c h i c e r o s ! cual se ha trocado mi 
des t ino desde q u e os vi | a ú l t ima vez; d i jo el h é -
roe sacando su bien d o b l a d o p a ñ i z u e l o d e seda p a -
ra e n j u g a r s e los ojos; mas l u e g o q u e l l e g a r o n al 
b i en conoc ido c o m e d o r , parec ió ca lmarse su p e -
sar. F u é Chaudore i l l e qu ien p r i m e r o se s e n t ó á 
la mesa; apuró á Marcelo para q u e bajase á la 
despensa y no le de jó en paz m i e n t r a s la c e n a 
no f u e s e r v i d a , a u n q u e no h u b i e s e n dado las c i n -
c o d e la larde , y e n t o n c e s fuera el uso c o m e r á 
las d o c e del dia. 

— N o t e n g o a p e t i t o a u n , d i jo M a r c e l o s e n t á n -
dose á la mesa; g e n e r a l m e n t e no c e n o hasta las 
o c h o . 

— P u e s b i e n , y o c o m e r é por ti y por mi; y e s o 
no estorbará q u e c e n e m o s á las A n i m a s ; pues m e 
guardar ía m u y b ien de trastornarte las horas 
A y , a m i g o de mi alma! q u e dia el de h o y ! 

. . . S i hubieras v i s to las cosas q u e m e h a n a c o n -
t e c i d o . . . A l príc ipío n o m e f u é tan mal ; t u v e u n a 
c u a . . . c o n una dama q u e se e n a m o r ó d e mi d e s -
de uq h a l c ó n . . . 
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— B a h ! 
— D a m e la p e c h u g a d e esa p e r d i z . . . s i , a m i g o 

m í o , una c o n q u i s t a q u e h i ce mientras miraba h á -
cia las v e l e t a s . . . pero estoy tan a c o t u m b r a d o á esa 
c lase d e aventuras . ' . , é c h a m e v i n o . . . por s u p u e s t o 
q u e es una d a m a de al to r a n g o . . . E n v i ó m e una 
d e sus e s c l a v a s . . . aun c r e o q u e era una m u l a t a . . . 
ó si n ó prec i so es q u e l o m e tabaco de po lvo por 
a l m o r z a d a s ; p u e s q u e t i e n e las narices de co lor de 
t ierra d e S i e n a . 

— ¿ Y para c u a n d o es la lal c i ta? 
— P a r a mañana á la tarde . . . ¿mas c o m o diablos 

h e de pensar y o en e s o ahora? . . . El c o n d e n a d o 
desaBo v i n o á dar al t ras te con todos e s o s p r o -
y e e t o s . . . Q u i z a s m e s e p u l t e n por c i n c o ó s e i s m e -
s e s en la Bast i l la! 

— V a m o s , estás loco. 
— P u e s q u é ! ¿ c r e e s t u , q u é , s e mata á t o d o 

u n p r í n c i p e de la Coch incb ina con la mi sma i m p u -
nidad q u e se aporrea á un a l m a c e n e r o del b a r r i o d e la 
L a g u n a ? . . . mi pos ic ion es m u y c o m p r o m e t i d a . . . h a z -
m e el favor d e d a r m e un p o c o de esa e m p a n a d a . . . 
una chispi ta mas . 

— ¿ Y q u i e n p u e d e a s e g u r a r q u e el h o m b r e h a -
ya muer to? 

— S i h u b i e r a s o ido el gr i to q u e d ió , no lo d u -
darías. T o m a ! . . . Dia ac iago! f u é a q u e l mald i to a g u a -
d o r q u i e n m e acarreó tanto desas tre ! 

— ¿ E l aguador? 
— S i ; c o n q u i e n t u v e u n d e s a f i o e s t a m a -

ñ a n a . 
— ¿ T a m b i é n con el aguador? 
—Cal le - ' ¿ p u e s q u é ? ¿ m e e s pos ib le acaso a n -
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dar d iez varas f i n bat irme con a l g u i e n ? E l g o b i e r -
n o deber ia s eña larme una pens ion para q u e no 
sal iera á la cal le jamás . . . l l é n a m e el v a s o o t r a v e z . . . 
A h ! Marcelo; paréceme q u e o i g o m u c h o ru ido por 
l a parte de afuera. 

— ¿ Q u é nos importa? . . . será a l g u n a zambra d e 
p a g e s , e s tud iantes ; ó lacayos q u e audarán de b o r -
rasca ó d e qu imera . Ya es toy h e c h o á esas b a r a b ú n -
das . 

— M a s b ien son l o s rondines q u e m e andan 
b u s c a n d o . 

— N o ; te d i g o . 
— A h ! Marce lo ; cuan d i c h o s o eres tu en n o ce -

ñ ir espada. 
— S e c e ñ i r un b u e n garrote para d e f e n d e r m e ; 

pero nunca busco quimera ú nadie . 
— M u c h a razón t ienes: c u a n t o te env id io esa 

d u l c e urbanidad! . . . pero creo q u e ha cesado e l r u i -
do é c h a m e de b e b e r ya m e s i cu to m a s 
s o s e g a d o . 

— ¿ H a s c o m i d o bastante? 
— S i ; c r e o q u e p u e d o tirar hasta la hora de 

la cena . Marce lo , aqui f u é d o n d e j u g a m o s á las 
moscas vo lantes . 

— N o se m e ha o lv idado por c ier to . 
—¿Quieres q u e j u g u e m o s un par de m a n o s pa -

ra pasar el t iempo? 
— N o : gracias; e se j u e g o m e d iv i er te m u y 

poco . 
— O h ! no e s e l m i s m o q u e voy á p r o p o n e r t e . . . 

p u e s c r e o q n e por casua l idad t e n g o una baraja e n 
e l bo l s i l lo . . . A a d a . . . unas c u a u t a s m a n o s á lus 
c ientos . 

9 
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— N o , fl m e lie qu i tado va de j u g a r ! 
— H o m b r e ! no e s m is q u e p..r matar el t i e m -

p o . . . N o nos t i raremos al cod i l lo . S o l o t r a i g o e n -
c ima un par de onzas de oro; y l u e g o qi ie las 
pierda, el d iablo m e liará j u g a r mas! 

C e d i ó Marce lo á las i n s t i g a c i o n e s de su a m i g o , 
q u i e n , al ins tante preparó una mesa y s i c ó d e l 
bo l s i l lo una b iraja , á la q u e e c h ó una mirada d e 
ja mas derret ida ternura . L u e g o se s e n t ó en f r e n -
te de Marce lo d i c i éndo le : 

— J u g a r e m o s un peso á cada part ida. 
— E s o es demas iado . 
— B a b ! ball! s e p i e r d e la una y se gana la otra. 

Caj i lones de noria, M a r c e l i t o . . . á b ien q u e e n t r e 
nosotros se queda el d i n e r o . 

— V a ! ¿pero y si uno solo se l leva todas las g a -
n a n c i a s ? 

— N o seas cavi loso; los dos s o m o s i g u a l m e n t e 
t o r p e s . . . depos i ta en el p lat i l lo t u p u e s t a . . . 

— A l l á vá; ¿pero tu no p o n e s la t u y a ? 
— T e lie d i cho q u e no t e n g o s ino o r o . . . l u e g o 

q u e pierda a l g u n a s partidas, lo c a m b i a r é . 
E m p é ñ a s e el j u e g o ; a n í m a s e l e el rostro á C h a u -

dore i l l e ; sus o jos br i l lan , y parecen que q u i e r e n 
sal irse de sus c u e n c a s para mirar las cartas q u e 
tenia en la m a n o su an tagon i s ta . • 

— E s t o s na ipes no son n u e v o s , d i jo el m a y o r -
domo: casi todos es tán s e ñ a l a d o s ó l l enos d e v i r -
r o n e s . 

— P r o b a b l e m e n t e habrán s e r v i d o m u c h o . . . m e 
toca dar . . . ahi t i enes las cartas q u e l e p e r t e n r c e i i 
di jo C h a u d o r e i l l e ; e s c u d r i ñ á n d o l e al c o m p a ñ e r o las 
s u y a s — t e de jo t a m b i é n e s a s — a ñ a d i ó mirando a l e n -
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l a m e n t e á las que q u e d a b a n sobre la m e s a . 

— B u e n rega lo m e haces por c ierto! lodos son 
s ie tes y ochos . 

Ganó la partida C h a u d o r e i l l e , l u e g o la s e g u n -
da y también la tercera; p o r q u e gracias á las s e -
ña les hechas sobre el revés d e cada na ipe , los c o -
nocía todos por uno y otro lado. 

— E s m u y s ingu lar ! esc lamaba M a r c e l o . . . nada 
m e v i e n e jamás . . . s i empre te q u e d a s con las b u e n a s . 

— ¿ Y que q u i e r e s ? la casual idad, la s u e r t e p e -
ro ya se vo lverá la tort i l la . 

S in e m b a r g o p e r m a n e c i ó inmutab le la fortuna,-
y los e s c u d o s de Marce lo pasaban uno á uno al 
bo ls i l lo de C h a u d o r e i l l e , q u i e n est aba t r é m u l o , con 
la cara hecha un ascua, é h i n c h a d a s las venas de 
la f ren te con el trabajo que le costaba cada part i -
da , cuando de r e p e n t e la campani l la que c o m u -
nicaba con la p u e r t a del jardín , c o m e n z ó á v i -
brar con v io lenc ia . 

— A v Dios mío! aquí está ya e s c l a m ó M a r -
ce lo . 

— P e r d i d o soy! g r i t ó Chaudore i l l e , saltando de 
pies e n c i m a d e su silla; es á mi á qu ien v i e n e n á 
p r e n d e r ! 

D i ó l u e g o un b r i n c o , y púsose á correr por 
el cuarto c o m o un loco; en seguida escabul lóse 
por la primera puerta que hal ló á mano, v desa -
pareció sin e s c u c h a r á Marcelo, qu ien le decia á 
v o c e s : 

— E s el amo; es el señor marqués de V i l l e b e l l e ; 
e s tá te q u i e t e c i l o , que y o te echaré á la cal le sin 
que su señoría lo note . 

Pero Chaudore i l l e ya estaba sabe Dios donde , y 



338 
c o m o Ja c a m p a n i l l a n o d e j a s e d e s o n a r , r i ó s e p r e -
c i s a d o M a r c e l o , á a c u d i r á la p u e r l a s in p o d e r 
a v e r i g u a r e l p a r a d e r o d e s u h u e s p e d . 



CAPITULO T . 

' cena c/é coi^ta>i¡a. 

U C I I O n o s h a c e s a g u a r d a r , b u e n a a l h a j a ! 
d i j o el m a r q u é s i M a r c e l o , al e n t r a r e n los 

j a r d i n e s c o n o í r o s t r e s s u g e t o s , d o s d e los c u a l e s 
e s t a b a n e m b o z a d o s en s u s c a p a s , m i e n t r a s el t e r -
c e r o se h a l l a b a d e s t o c a d o , y e n c u e r p o g e n t i l c o n 
s u rop i l l a d e t e r c i o p e l o , la q u e e n v a r i o s p a r a g e s 
t e n i a g r a n d e s m a n c h a s d e l o d o ; lo q u e n o e s t o r b a -
ba q u e e l d e s m o c h a d o s e ñ o r d i e s e e s t r e p i t o s a s c a r -
c a j a d a s c a d a r e z q u e c o n t e m p l a b a so d e s a l i ñ o . 

— S e g u i d m e , a m i g o s m i o s , d i j o el m a r q u é s , a d e -
l a n t á n d o s e á s u s c o m p a ñ e r o s . 

— O h ! y a s é e l c a m i n o ! e s c l a m ó u n o d e e l lo s , 
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n o es la pr imera v e z q u e v e n g o acá . 

— A mi m e s u c e d e lo m i s m o . 
— P o r mi parte , h a g o hoy mi en trada aqui . . 

y en un br i l l an te e q u i p a g e , c o m o b ien p u e d e ver-
se . ¡Quien diablos habia d e adiv inar q u e m e t o -
case asistir esta n o c h e a la t er tu l ia d e s u Majestad 
C r i s t i a n í s i m a ! 

— A n d a , M a r c e l o , a l ú m b r a n o s ; d i j o e l m a r q u é s 
h a c i e n d o a e m p e l l o n e s q u e le p r e c e d i e r a el m a -
y o r d o m o , q u i e n s o b r e c o g i d o ^ t u r b a d o miraba e n 
t o r n o d e si c o n ojos de a s o m b r o . - ¿ C o n q u e e s t a -
bas d u r m i e n d o , b r i b ó n ? n o lo n i e g u e s , p u e s es tas 
m e d i o a tontado . 

— S i s eñor ; es m u y c i e r t o h a l l á b a m e a l g o d o r -
m i d o . 

— E s t e pasa a q u i una vida c a n o n i c a l , n o h a c e 
s i n o d o r m i r y c o m e r . 

H a b l a n d o a s i , l l e g a r o n á la casa . D i c h o s a m e n t e 
para M a r c e l o , n u n c a entraba el m a r q u é s en la s a . 
la baja, d o n d e aun se veía la mesa d e j u e g o . S u -
b i e r o n al p r i m e r piso, y M a r c e l o se dió prisa á e n -
c e n d e r gran n ú m e r o de v e l a s d e c e r a ; e n t r e t a n -
t o se echaron en los s i l l o n e s los a m i g o s de l m a r -
q u e s , q u i e n por su p a r l e se qu i taba la capa y d e -
cía a' M a r c e l o : 

— A n d a , m e n é a t e ; s í r v e n o s para c e n a r e u a n l o 
p u e d a s r e u n i r . Creo q u e , ,o fa l tan prov i s iones 
e n casa- . . T i e n e s tu b u e n c o r r a l . . . y „ n pa lomar 
r e g u l a r m e n t e prov i s to ; pon c o r r i e n d o en el asa-
d o r a l g u n a s a v e s ; m i e n t r a s las av ias j u g a r e m o s 
unas c u a n t a s m a n o s . . . prepara la m e s a de j i i e g o . . . 
abre ese ca jón , y hal larás d e n t r o d e é l na ipes y 
d a d o s . . . S e ñ o r e s , tal v e * haga i s una m e z q u i n a co-
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l a c i o n , p u e s n o esperaba el p l a c e r d e veros esta 
n o c h e en mi casita, pero á lo m e n o s , n o c a r e c e -
r e i s d e v inos esquis i tos ; mi b o d e g a esta b i en s u r -
t i d a ; y lo q u e es c h a m p a ñ a no habrá d e fa l tarnos 

— E s e es el r e n g l ó n p r i n c i p a l , d i jo u u o de los 
h u é s p e d e s , q u e era un j ó v e n pál ido, y c u y a s f a c -
c iones m u y r e g u l a r e s por si estaban dcs f igaradas 
por un ch i r lo q u e l e partía la mej i l la i zquierda . 

— S o y de la o p i n i o n de l v i z c o n d e , di jo su cola-
teral , q u e parecía contar mayor n ú m e r o d e años 
q u e é l , y c u y a s b u e n a s c a r n e s y co lorados c a r r i -
l los hac ían un es traño contras te c o n la mal para-
da humanidad del p r i m e r o , — a n t e s d e todo u n a 
bote l la de c h a m p a ñ a . 

— O h ! ya habló e s e borracho de M o n t g e r a n , 
di jo el j ó v e n d e s c a p i l l a d o . — E n c u a n t o á m i , no 
m e d i sgus ta el q u e las tajadas correspondan al c a l -
d o . . . Pero , caba l l eros , á j u g a r ! . . . neces i to g a n a r -
le á a l g u i e n una capa y un s o m b r e r o . 

— T a m b i é n deb ías añadir una ropi l la; p o r q u e 
n o c r e o que p u e d a s p r e s e n t a r t e d o n d e haya g e n -
te c o n la q u e l levas ahora. 

— E s a maldita g e n t u z a de la c i u d a d . . . vaya u u 
m o d o d e r e v o l v e r s e q u e ha t e n i d o esla n o c h e . . . P e r o 
á buena f é q u e he d e s l o m a d o á med ia d o c e n a . . . 

— V e r d a d » pero si e l m a r q u é s y yo no h u b i é -
ramos a c u d i d o á s o c o r r e r l e , p o te qui taba n a d i e 
una b u e n a t o l l i n a . . . 

— O v e s ! ¿y q u e d iab lo f u é la causa d e la r e y e r -
ta, p a r q u e hasta ahora n o sé en mi án ima el m o -
t ivo q u e t u v e para b a t i r m e ? 

— U n a b icoca , una cosa q u e n o valia la pena; 
toda la gresca f u é p o r q u e m e l l evaba robada la 
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m u g e r d e u n e m p l e a d i l l o d e R e a l H a c i e n d a . E l 
i m p e r t i n e n t e mar ide jo se t o m ó la l iber tad d e dar 
v o t e s ; mirad q u e imbéc i l ! B u e n c u i d a d o h u b i e r a y o 
t en ido d e d e v o l v e r l e la esposa al c a b o de un p a r 
de dias; n o era mi i n t e n c i ó n g u a r d a r m e l a p a t a 
s i e m p r e . 

— V a ! p o r eso se a m o s c ó e l b u e n h o m b r e . 
— H a b l a r é dos palabritas a t e n t o á é l al S u p e r -

i n t e n d e n t e , y d e n t r o d e pocos d ias l e q u i t a r á n el 
d e s t i n o . 

— B i e n h e c h o ! p r e c i s a e n s e ñ a r á v iv ir e s o s á p l e b e -
y o s q u i e n e s se persuaden q u e sus m u g e r e s les p e r -
t e n e c e n c o u p r i v i l e g i o c s c l u s i v o . 

— S i y o f u e r a q u e t ú sol ic i taría una o r d e n d e 
p r i s i ó n . 

— V e r e m o s : no sería m a l o e n c e r r a r al e m p l e a -
d i l l o por unos c u a n t o s m e s e s . 

D u r a n t e e s te c o l o q u i o , preparaba la cena M a r -
c e l o ; hajó al piso in fer ior , y m i e n t r a s hacia s u s a r -
r e g l o s , l lamaba e n voz baja por todos los r i n -
c o n e s á su h u e s p e d , q u i e n tan s ú b i t a m e n t e s e h a -
bía desaparec ido . 

— ¿ D o n d e d iantre , s e habrá zampado? dec ía p a -
ra sí el m a y o r d o m o , q u i e n d e s p u e s de haber r e -
c o r r i d o las v i v i e n d a s bajó á la b o d e g a s i n de jar 
d e l l a m a r l e por sn n o m b r e : 

— C h a u d o r e i l l e ! C h a u d o r e i l l e ! n o r e s p o n d e 
Q u i z a s se escurr ir ía hácia e l j a r d í n , y habrá s a l -
t a d o por las tapias, c o m o m e p r o m e t i ó Jo l iar ía . . . 
S i n e m b a r g o m e admira eso; p u e s b i e n p o c o l e 
gus taba sal irse del cas ino . 

P ú s o s e á j u g a r el M a r q u é s y s u s c o m p a ñ e r o s , 
y m i e n t r a s aguardaban la c e n a , h a c í a n sa l tar al-
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g u n o s tapones de champaña a Do d e ponerse en t e m -
ple . A q u e l l o era á cual diría mas disparates; pro-
p u s i é r o n l e y fueron aceptadas las apuestas mas es -
trambóticas; y mientras j u g a b a n cantaban y bebían, 
cada uno contaba sus conquis tas , sus a v e n t u r a s g a -
lantes , hacía e l retrato de su quer ida , y pasaba 
revista á todas las m u g e r e s del gran tono s in d e -
sol lar m e n o s á la dama honrada, q u e á la mas e s -
candalosa prost i tuta. 

E n f in, Marcelo v i n o á avisar q u e la cena e s -
taba serv ida en el aposento inmedia to , y los s e -
ñores suspend ieron el j u e g o para ir á sentarse á U 
m e s a . 

La sala donde iban á cenar correspondía por 
su e l e g a n c i a vá las demás p iezas de aquel d e l i c i o -
s o casino. A u n q u e dest inadas para los b a n q u e t e s 
ordinarios, la be l l eza y el g u s t o d e las p inturas 
al fresco, las estatuas q u e la decoraban, los sofaes 
q u e la g u a r n e c í a n , las arañas q u e la i l u m i n a b a n , 
traían á la memoria aque l lo s sa lones d e la a n t i -
g u a Roma, d o n d e Horac io , Properc io y T i b u l o , 
rodeados d e sus a m i g o s y de sus é m u l o s , canta -
ban el amor y los encantos d e sus quer idas , pa -
sándose de unos á otros las ánforas l lenas del añe-
j o falerno, y l l evándose á los labios las copas e n 
q u e cen te l l eaba y ardía el mdsico y la nectarea 
ce'cuba, y que mientras para asemejarse á sus d i o -
s e s se c e ñ í a n las s i e n e s de acanto y de mir to , no 
probaban s ino demas iado q u e tenían todas las fla-
q u e z a s d e los morta les . 

A fuer de n u e v o s S ibar i tas , los j ó v e n e s n o b l e s 
r e u n i d o s en el cas ino d e V i l l e b e l l e b e b í a n sin ta-
sa d e los g e n e r o s o s v íaos q u o br i l laban sobre la 

10 
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m e t a . Dábale» e g e m p l o el marqué» vac iando f r a í -
cos y a p u r a n d o c o p a s . E n v e z de la d i q u e l a y 
au<i d e los m o d a l e s , re inaba al l í la l ibertad c o n -
vertida e n abso luta l i c enc ia . L o s c o n v i d a d o s a r -
r imaron á la mesa Jos so faes , y cada cual m e d i o 
t e n d i d o , c o m o si f u e s e un m a g n a t e t u r c o , tenia e n 
la mano , en v e z d e una larga pipa, un Jiondo 
c u b i l e t e d e c h a m p a ñ a , q u e se ecl iaba á p e c h o s , 
r i é n d o s e á carcajadas d e Jas l o c u r a s q u e o tros d e -
c í a n , ó de las d e su propia c o s e c h a . 

£ 1 j ó v e n q u e habia l l e g a d o s in s o m b r e r o n i 
c a p a , y á qu ien l l a m a b a n el c a b a l l e r a d e C h a v a g -
n a c , t en ia en f r e n l e u n a h e r m o s a es tatua r e p r e -
s e n t a n d o á P s i q u í s , y á la q u e d ir ig ía f r e c u e n -
t e s miradas. D e s ú b i t o , i n t e r r u m p i e n d o al g r u e s o 
M o n t e r a n q u e cantaba , e s c l a m ó ; 

— M a l r a y o m e parta, ni esa P s i q u í s n o ha h e -
c h o ahora o t r o m o v i m i e n t o . 

— ¿ Q u é d iab lo d i c e s , h o m b r e ? c o n t e s t ó e l m a r -
q u é s . . 

— D i g o . . . d i g o q u e esa P s i q u i s esta' a n i m a d a . . . 
d q u e mis o j o s bai lan ei pasp ié . 

—Cáspi ta ! seria esa una e s c e l e n t e b r o m a ; b i e n 
podría la hermosa d e i d a d v e n i r ¿ o c u p a r un s i t i o 
e n t r e n o s o t r o s 

— S e ñ o r e s , sin duda la v o z d e M o n t g e r a n e s la 
q u e opera e s t e p r o d i g i o . . . C u a l el P i g m a l c o n d e 
e n t a ñ o t i e n e p o d e r para ablandar los m á r m o l e s . 

— N o o s b u r l é i s d e m i v o z , caba l l eros ; p u e s 
v a l e su p u ñ a d o d e ochavos ; a n t e s b i e n t i e n e n la 
c u l p a v u e s t r o s d i s c u r s o s e r ó t i c o s q u e h a c e n se r u -
b o r i c e esa p u l q u é r r i m a P s i q u i » . . . D e j a d m e c o n t i . 
o u a r m í r o m a n c e « n v e z d e oir las n e c e d a d e s d e 
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C h a v a g n a c q u i e n se ha pues to v izco á puro trago 
— V e r d a d es q u e m e los he e m p i n a d o y m u y 

b ien m e d i d o s , d i jo et d e s c a p i l l a d o , p e r o todavía 
l e n g o los ojos e n su lugar: hace rato q u e es toy 
mirando á esa es ta tua , y mas d e una v e z m e ha 
parec ido q u e se movía . 

— O y e s , marqués , ¿ t i enes d u e n d e s en tu casino? 
— N u n c a h e v i s to n i n g u n o en é l ; pero sería 

m u y d e agradecer q u e nos v i s i tase un par d e 
e l l o s ahora q u e e s tamos c e n a n d o . L o s atracaríamos 
de v i n o . 

— V a m o s canta , M o n t g e r a n . . . q u e te e s c u c h a -
m o s . . . pero nada d e r e b o z o , e s tás . . . á mi m e g u s -
tan las . cosas c laras . 

— C o r r i e n t e , a l lá vá pues : 

U n pastor á su pastora 
C o g i ó en el c a m p o á deshora , 
Y para v e r b i en sus e n c a n t o s 

—Calla. ' e s l o e s hecho! ya l e atrapé , g r i t ó C h a -
v a g n a c l e v a n t á n d o s e b r u s c a m e n t e , y c o r r i e n d o h i -
eia la es tatua . A l l l egar á e l l a , h i z o la Ps iqu i s un 
m o v i m i e n t o tan v ivo q u e se hubiera caido del p e d e s l a l 
al s u e l o , si el j ó v e n no la hubiera rec ib ido en to* 
brazos y bajádola á t ierra. T o d o s los c o n v i d a d o s 
t e n í a n los ojos fijos en C h a v a g n a c , q u i e n d e s p u e s 
d e h a b e r p u e s t o la estatua en parage s e g u r o , 
m i r ó d e cerca e l p e d e s t a l , q u e medía a l g u n o s 
t re s p i e s d e a l tura y n n o y m e d i o d e c i r c u n f e -
renc ia . 



— n a y a l g u i e n d e n t r o ! g r i t ó e l J ó v e n . q u i e n 
ad vertía q u e el pedesta l estaba h u e c o , v tenia una 
abertura por el lad» de la pared . 

— ¿ Q u é , hay a l g u i e n d e n t r o ? p r e g u n t a r o n I m 
d e m á s de c o n s u n o , m e d i o l e v a n t á n d o s e : en el m i s . 
m<> m o m e n t o una v . u ch i l l ona y t r é m u l a q u e p a -
frecia salir d e b a j o de t i erra , h i z o e n t e n d e r e s t a s 
palabras. 

— N a d a d e v io l enc ia , caba l l eros , p u e s m e r i n -
d o ri d i s c r e c i ó n , — y al cabo d e u n ins tante la c a -
bec i l la de C h i u d o r e i l l e sa l ió d e d e t r á s d e la t a -
r i m a , y se m a n i f e s t ó á los conv idados ; q u i e n e s s o l -
t a n d o la risa, e s c l a m a r o n . 

— V a y a uria prec iosa ( ¡gura! 
A es to Ch i v a g n a c , q u e se hahia q u e d a d o j u n -

t o al n i cho d é l a e U a t u a , as ió á C h a u d o r e i l l e por 
los b i g o t e s , y le o b l i g ó á sal ir c o m p l e t a m e n t e d e 
s u e s c o n d r i j o : l u e g o h a b i e n d o e x a m i n a d o al p e r s o -
n a g e , c u y a m i s e r a b l e cara le h i c ía a u n mas r i -
d icu lo : vo lv ió se r i e n d o a su sofá , m i e n t r a s el p o -
b r e d iab lo á qu ien acababa de d e s c u b r i r se p u -
so de rodi l las d e l a n t e d é l a inesa y ba lbuc ió , j u n -
t a n d o las m a n o s en dolorosa p legar ia: 

— S e ñ o r e s , si h e dado m u e r t e al p r í n c i p e d e 
la C o c h i n c h i n a , n o f u é por mi c u l p a , s i n o p o r q u e 
él m e p r o v o c ó . . . pero os j u r o q u e no v o l v e r é á 
b a t i r m e mas, y ni a u n l l e v a r é á R o l a n d a á m i 
l ado si tal e x i g í s ! 

— ¿ Q u é d iab lo d e a lgarabía e s e s a ? 
— ¿ E n t i e n d e s a l g o d e lo q u e d i c e , m a r q u é s ! 
— N o á f é mia ; estrf hab lando de l p r i n c i p e d e 

la C o c h i n c h i n a . 
— E s l á loco . 



— V i v e M o m o , q u e e s l o e s m u y d i v e r t i d o . 
— P o c o i poco, en pr imer lugar e s prec iso q u e 

y o sepa c o m o se ha entrado aqui e s t e d u e n d e c i -
11o cu lón . Ola! Marce lo ! . . . M a r c e l o ! . . . 

Mientras subia el m a y o r d o m o se ca lmaba a l g ú n 
tanto el susto de Chaudore i l l e ; todo el t i e m p o q u e 
e s t u v o d e n t - o del pedesta l , tan s o l a m e n t e l l e g a b a 
á sus o idos un m u r m u l l o sordo y figurábasele 
q u e el salon estaba l l eno de h o m b r e s armados e n 
p e r s e c u c i ó n suya; ahora e m p e r o las palabras q u e 
acababa de oír y el n o m b r e de l marqués q u e h a -
bían pronunc iado los c o m e n s a l e s e m p e z a r o n á d e -
v o l v e r l e el a l iento , y á rer iorar le de la verdad. C o -
m e n z ó pues a pasear s u s miradas sobre las p e r s o -
nas q u e rodeaban la mesa , y no v i endo s ino r a -
ras de fiesta y r isa , no tardó en serenarse de l 
t o d o . 

S u b i ó M a r c e l o , y al ver á Chaudore i l l e , q u e -
d ó s e cortado y c o n f u s o d e l a n t e de su amo. 

— ¿ Q u i é n es e s te hombre , M a r c e l o ? dijo el M a r -
qués ; ¿ l e c o n o c e s t u ? ¿es a l g ú n ladrón? ¿es á t i 
«5 a' él á qu ien d e b e m o s ahorcar? . . . V a m o s , habla 
v i v o y d inos la v e r d a d , ó t e cast igaré d e lo b u e n o . 

T e m b l a b a M a r c e l o , y no sabia c o m o d i s c u l -
parse por haber a d m i t i d o á su a m i g o á pesar d e 
la t e r m i n a n t e proh ib ic ión de l marque's. Por ú l t i m o 
c o n t e s t ó h a c i e n d o p u c h e r o s : 

— S e ñ o r f u é á pesar m i ó . . . y o n o quer ía 
desde l u e g o se lo habia r e h u s a d o . 

— S e ñ o r , i n t e r r u m p i ó l e C h a u d o r e i l l e , e s t i r a n d o 
el c u e l l o y p o n i é n d o s e d e punt i l las . Si lo p e r m i t í s 
contaré a V u e s t r a E x c e l e n c i a y á sus S e ñ o r í a s , c o -
m o ha pasado t o d o de) pé al pá, p u e s v e o q n e le 
será m u y d i f íc i l á Marcelo . 



— O h ! oh! el «rogado h a l l d por f in d o n d e t e -
nía la l e n g u a , d i jo el g r u e s o M o n t g e r a n , qu ien no 
»e cansaba de mirar á C h a u d o r e i l l e . V a m o s ; m a r -
qués ; deja q u e h a b l e . 

— S i , si, nos hará reír, gr i taron los d e m á s h u é s -
pedes . 

— P u e s b i e n , s eñores , ya q u e l o deseá i s , l e d o y 
l i cenc ia . Di p u e s , g o z q u e c i l l o , y tu Marce lo q u e -
d a t e ahí , para d e s m e n t i r l e si trata de e n g a ñ a r n o s . 

A u n q u e el apodo de g o z q u e c i l l o , h izo f runc ir 
las c e j a s á C h a u d o r e i l l e , el p e r m i s o d e hablar d e -
l a n t e d e a q u e l l o s s e ñ o r o n e s , le d ió tanto d e l e i t e , 
q u e a m o l d ó l u e g o su fisooomia e n c o n f o r m i d a d i 
la e s p r e s i o n mas r i s u e ñ a , y c o m e n z ó asi su d i s -
curso: 

S e ñ o r e s , v u e s t r a s E x c e l e n c i a s v e n en m í i 
Cris tova lon Goliat d e C h a u d o r e i l l e , c a b a l l e r o de la 
mesa r e d o n d a , d e s c e n d i e n t e por l ínea recta d e g i -
g a n t e s del famoso Mi ion de Crotor.a, y por la d e 
hero ínas d e la c é l e b r e Dal i l? , q u i e n sacr i f i cándose 
por su patria, tuvo la osadía de cor lar le á su a m a n -
te S a n s o n a q u e l l o en q u e d e p e n d í a su fuerza 

A q u i las carcajadas i n t e r r u m p i e r o n un ¡os lante 
al orador . 

— D e l i c i o s o ! h e c h i c e r o ! gr i taron á una los c o n -
v i d a d o s : va le s u p e s o en o n z a s de oro . 

— C á s p i t a ; d i jo e n t r e si C h a u d o r e i l l e ; v e a s e c o -
m o l i e n e a lma mi e l o c u e n c i a . I l ien sabia y o q u e 
c o n abrir la boca es taba c o m p u e s t o e l a s u n t o . 

— V a m o s al h e c h o d e s c e n d i e n t e de Dat í la ¿qué 
o c u p a c i ó n e g e r c e s en e l m u n d o ? 

Parec ió t i tubear por u n ins tante C h a u d o r e i l l e ; 
y e n s e g u i d a c o n t e s t ó c o n s o r p r e n d e n t e v o l u b i -
l i d a d . 
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— D e f e n s o r de la be l leza , p r o l e c t o r de las h e r -

m o s a s . . . y de las academias de j u e g o , profesor d e 
e sgr ima de brisca y de t ruquidor ; m a e s t r o de m ú -
s ica , . y de la noble c ienc ia de e m p i n a r el codo, 
ég ida de las hijas de fami l ia , apadrinador de las 
pecadoras , correo d e b i l l e tes de amor , l ecc ionis ta 
d e sa l ter io , e spadachín y v e l o c í p e d o . . . todo a p r e -
c ios m u y arreg lados . 

— V a y a ! e s e h o m b r e es un estuche.' un tesoro! 
— E n íin, ¿quién te ha traído acá? 
— V u e s e n c i a s , s in duda, habrán oido hablar de l 

desafío q u e t u v e esla mañana . . . maté al pr inc ipe de 
la Cochinchina en las i n m e d i a c i o n e s de la puerta 
de San Dionis io . 

— ¿ A l principe de la Cochinch ina? ¿donde d ían . 
tres topaste con ese p r i n c i p e ? 

— A ori l las de los Fosos A m a r i l l o s ; pascábame 
y o t r a n q u i l a m e n t e . . . t ú v o l a osadia de i n s u l t a r m e . . . 
nos b a t i m o s . . . y . . . ¿no e s verdad , Marce lo? 

— í i ; verdad e s q u e m e c o n t ó e s o , s eñor , r e s -
pondió e l m a y o r d o m o . L l e g ó aqui asustado, y m e . 
d io c a y é n d o s e de fat iga, d í jome que le ven ían p e r -
s i g u i e n d o , y a u n q u e no m e e n t e r é demasiado de la 
historia del p r í n c i p e , le v i tan desmadejado y i r é -
m u l o , q u e consent í e n q u e descansase un ins tan-
te . E s t á b a m o s . . . c e n a n d o , y al locar V u e s e ñ o r i a 
la campani l l a , se e s c a b u l l ó al m o m e n t o , s in q u e -
rer hacer caso d e lo q u e y o le dec ía . Esta es la 
verdad de l n e g o c i o . 

— S i , s e ñ o r d i jo C h a u d o r e i l l e , cre í q u e los 
a l g u a c i l e s , r o n d i n e s , y cabos de barrio v e n í a n 
o l i é n d o m e los fa ldones , y l l egaban para p r e n d e r m e , 
y asi m e e s c o n d í e n el p r i m e r s i t i o q u e ha l l é á 
mano . 
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— ¿ Y j n t g a f t u , s o c a r r ó n , q u e m e t r a g o e l c u e n -
t o q u e l e i m p r o v i s a s t e á M a r c e l o p a r a e n g o r r o n a r l e 
la c e n i l l a ? 

— S e ñ o r , j u r o 1 V u e s e l e n c i a . 
— C á l l a t e . -
— B a s t a n t e s t e s t i g o s t u v o m i d e s a f i o . 
— S i l e n c i o , t e d i g o . Para v e n i r á e s t a c a s a e n 

b u s c a d e M a r c e l o , p r e c i s o e s q u e s u p i e s e s q u e 
é l v i v i a a q u i ! ¿ q u i é n lia p o d i d o i n d i c a r l e e l c a m i -
n o d e e s t e d o m i c i l i o ? ¿ s a b i a s q u i e n era s u d u e ñ o ? 
y s i e n d o as í ¿ q u i é n t e ba i n s p i r a d o la o s a d í a d e 
p r e s e n t a r l e e n é l ? 

V i e n d o C h a u d o r e i l l e , q u e e l m a r q u é s ya n o 
h a b l a b a d e b r o m a , c o n t e s t ó c o n m e n o r a s e g u r a n x a : 

— S e ñ o r y a h e t e n i d o la h o n r a d e v e u i r á e s -
t e c a s i n o . . . e m p l e a d o e n e l s e r v i c i o d e V u e s t r a 
E s c e l e n c i a . 

— ¿ E n e l m i o ¡ b r i b ó n ? 
— S i , S e ñ o r ; y o s h e p r e s t a d o ú t i l a u x i l i o 

e s t o e s i n d i r e c i a m e u t e e n c i e r t o n e g o c i o . . . c o n 
c i e r t a j ó v e n i t a l i a n a . . . c u a n d o a q u e l r a p t o . . . e n e l 
p u e u l e d e l l o r r e o u . . . y o f u i e l e n c a r g a d o por T o u -
q u e t para p o n e r m e d e a t a l a y a -

— O h ! o h ! m a r q u é s , d i j e r o n s o n r i é a d o s e los t r e s 
h u é s p e d e s ; v é a h í la c o s a a c l a r a d a . . . E l c a b a l l e -
r o d e la m e s a r e d o n d a t e La s e r v i d o e n a s u n t o s 
d e a m o r . 

— E s a h o n r a h e t e n i d o , s e ñ o r E s c e l e n t i s i m o , 
c o n t e s t ó C h a u d o r e i l l e h a c i e n d o u n a r e v e r e n c i a y 
« t u s á n d o s e l o s b i g o t e s . 

— V i v e e l c i e l o , q o e m e h e q u e d a d o f r i ó ! e s -
e l a m ó e l m a r q u é s , m i r a n d o d e a r r i b a á a b a j o a l 
V a l e n t ó n . Q u é ! T o u q u e t tan l a d i n o y p r e c a v i d o 



p u e d e haber e m p l e a d o ¿ s e m e j a n t e m a r i o n e t a ? m e 
p a r e c e impos ib le ! 

— S e ñ o r , d i jo C h a u d o r e i l l e m o r d i é n d o s e los la -
bios , si c o n o c i e s e i s los ta l en tos q u e e n c i e r r a e l 
h o m b r e á q u i e n os p l a c e d e n o m i n a r m a r i o n e t a . . . 
usaríais tal vez de d i s t i n t o l e n g u a g e . E l m i s m o 
T o u q u e t es un n i ñ o d e teta c o m p a r a d o c o n m i g o . 

— H a s dado g o l p e , c a m a n d u l e r o , y es p r e c i s o 
q u e h a g a s b u e n a la jactancia , ó p e r e c e s á p u r o 
garrotazo . I lace a ñ o s q u e s o y presa d e un a b u r r i -
m i e u t o c o n t i n u o : ya no e n c u e n t r o e n la c o r t e n i 
en la c iudad cosa q u e m e r e z c a mis h o m e n a g e s . . . 
Hasta mi Ital iana e m p i e z a á e m p a l a g a r m e y a , y 
q u i s i e r a . . . q u e sé y o . . . daría e l m u n d o e n t e r o por 
e n a m o r a r m e d e v e r a s . . . b ú s c a m e una m u g e r c a -
paz de insp irarme pasión; te c o n c e d o v e i n t e y cua-
tro horas para q u e m e d e s c u b r a s e l t e soro q u e 
c o d i c i o . C i e n p e s o s t i e n e s s i e m p r e q u e sat i s fagas 
m i s anhe los , y c i e n palos toda v e z q u e n o l o g r e s c o n -
s e g u i r l o . 

— E s o es! e so es! e s c e l e n t e contra to? gr i taron á 
una voz los h u é s p e d e s d e V i l l e b e l l e . . . Si son f e l i -
c e s las resul tas , nos lo dirás , y t a m b i é n le e m p l e a , 
r e m o s á nues tra v e z . 

— A h ! barbas de l diablo! d i j o e n t r e s i C h a u d o -
re i l l e ; c i en pesos si c o n s i g o q u e se e n a m o r e 
Cásp i ta . . . a s e g u r é m i f o r t u n a . . . pero t a m b i é n c i en 
palos si n o lo ver i f i co . . . ¿ C o m o h e d e apasionar á 
un h o m b r e q u e t i e n e gastada toda i lus ión? v e n v e i n -
te y cuatro horas? A h ! g e n i o mió! in sp írame! S¡ 
f u e s e mi lavandera c o m o esa Psiquis! 

— T o m a ! t rágate e so , d i jo M o n t g e r a n , o f r e c i e n -
d o ¡¿ C h a u d o r e i l l e u n p ú j p í l o l l e n o d e v i n o d e 

11 
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Madeira; te ayudará tal v e i á e n c o n t r a r lo q u e pi-
d e V i l l e b e l l e . 

A p u r ó el »aso C h a u d o r e i l l e s in t o m a r a l i en to , 
d e s p u e s de haber sa ludado á los s e ñ o r e s con toda 
h u m i l d a d ; l u é g o , d á n d o s e súb i to una f u e r t e pa lma-
da eu la f r e n t e , h i z o un p a s o hacia a d e l a n t e , e s c l a -
m a n d o . 

— Y a di e n la t e c l a . 
— ¡ Q u e pronto t u v o operac iou e l v in i l lo ! d i jo 

C h a v a g n a c . 
— V a m o s , habla! g r i t ó e l m a r q u e s ; d e s c ú b r e n o s 

t u i d e a . 
— S e ñ o r , c o n t e s t ó l e C h a u d o r e i l l e i n c l i n á n d o s e c o n 

r e s p e t o ; d í g n e s e V u e s e ñ o r i a p e r m i t i r l e l e d iga c u a . 
t r o palabras r e s e r v a d a m e n t e . 

— T i e n e razón el l u n a n t u e l o , d i jo e l m a r q u e s , 
l e v a n t á n d o s e d e la mesa; p u e s si hablaba d e l a n t e 
d e voso tros , s e ñ o r e s , cada cual querr ía c e r c i o r a r s e 
d e la v e r d a d d e s u s d ichos , y nos tornar íamos t o -
d o s r i v a l e s . Marce lo , l l e v a una luz á la pieza i n -
med ia ta . V a m c s , seor C h a u d o r e i l l e , s e g u i d m e para 
q u e o s d é a u d i e n c i a . . . D i s i m u l a d s e ñ o r e s , q u e n o 
será m u y larga nues tra e n t r e v i s t a . 

D i c i e n d o es tas palabras , pasóse el m a r q u e s á otra 
hab i tac ión , s i g u i é n d o l e C h a u d o r e i l l e c o n tal a ire á 
la v e z d e i m p o r t a n c i a y d e mis ter io , q u e c a u s ó s u -
m a d ivers ion á los t re s s e ñ o r e s q u e s e q u e d a b a n 
e n la m e s a . 

L u e g o q u e C h a u d o r e i l l e se v i ó á solas con sn 
pa trono , e x a m i n ó las puer tas para c e r c i o r a r s e d e 
q u e e s taban b i e n cerradas , a g a c h ó s e para reg i s t rar 
d e b a j o d e l a s m e s a s , p e r o e l m a r q u e s , t i rándo le 
d e la oreja; l e d i j o . 
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—>¿A que v ienen todas esas ceremonias? 
— S e ñ o r , es q u o Tamos á t r a t a r d e l odo un mis -

t er io . . . d e un s e c r e t o , y no quisiera q u e una t e r -
cera pe r sona nos e s c u c h a r a . 

— A l grano, hahla! 
— M e espongo sobremanera con decir lo; tal r e * 

pudiera costarme la vida. 
— M a s le esponJrias cal lando la boca, dijo el 

marqué» con impaciencia , y echando roano al h u r -
gón de la c h i m e n e a . 

— V o y á complaceros , señor; apuesto á que n u n -
ca habéis v i s l o á la hija de Touquet . 

—¡A la hija de T o u q u e t ! ¿pues qué el barbe -
ro t i ene una h i ja? 

— N o prec isamente engendrada por é l , s ino una 
chica q u e adoptó a lgunos diez años atrás. 

— ¿ T o u q u e t adoptar una chica! Vive Baco, q u e 
m e sorprendes! 

— O l í ! b ien s e g u r o estaba y o de q u e V u e s e ñ o -
• ia ignorase esta c i rcunstanc ia , porque hay en l o -
do eso un mister io . . . y muy extraordinario en v e r -
d a l . . . y nadie oculta tan cu idadosamente a una 
Jóven cuando no la quiere para s i . . . 

— ¿ V que tal es esa muchacha? 
— S e ñ o r , es un a n g e l ; una beldad div ina! . . . c e -

lestial! . : . no ha c u m p l i d o aun los diez y seis 
con los contornos de una n infa . . . Y Touquet h a -
cia correr la t o z de q u e era horrible , un monstruo 
con enaguas . . . q u e carecia d e todo a l i c i en te . . . Y o 
h e TÍsto á la j ó v e n Blanca; porque , c o m o quis i e -
se que la ens tñasen la mús ica , fácil será s u p o n e r 

que t u v o q u e echar mano de m í , y dejar que s u . 
biese al cuarto de la chica, quien jamas sale á la 
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ca l le , ni aun se le p e r m i t e asomarse á la v idr i era . 

— V a y a ""a cosa estraña! d i jo el m a r q u e s ; tu 
escitas mi cur ios idad basta lo s u m o . 

— B u e n o v á . . . con eso t e n d r é lus c i en r e d o n -
di l los , d i jo e n t r e si Chaudore i l l e ; e s to vale m a s 
q u e las d o s m o n e d a s d e oro que e l b a r b e r o m e 
habia p r o m e t i d o . . . s in contar el h o n o r de ser a g e n -
t e de n e g o c i o s de l s e ñ o r m a r q u é s d e V i l i e b e l l o ' 

— ¿ V d ices q u e no es p o r q u e la quiera para su 
p r o p i o uso q u e ocul ta tanto á la m u c h a c h a ? r e -
p u s o el m a r q u é s , al cabo de un m o m e n t o . 

— N o , señor; p u e s q u e vá á casarla d e n t r o d e 
p o c o s d i a s . 

— ¡ A casar la! 
— S i , señor , con un m o z a l v e t e , á q u i e n ni aun 

c o n o c e d e vista la hermosa B l a n c a ; y e s t o y s e -
g u r o d e e l lo , p o r q u e nadie s ino un serv idor v u e s -
tro, t i e n e l ibertad de p e n e t r a r en su c a s a . . . J u r a -
ría q u e T o u q u e t q u i e r e sacr i f i car la , y q u e la p o -
b r e moza abomina á su des t inado marido. 

E n es to no decía C h a u d o r e i l l e l o q u e r e a l m e n -
t e pensaba , s ino q u e le tenia c u e n t a presentar las 
cosas b.ijo es te p u n t o de v i s ta . 

C a v i l ó el m a r q u e s d u r a n t e a l g u n o s m u m e n t o s , 
y d e s p u e s dijo-

— D i m e p r o n t o c u a n t o s e p a s acerca d e la a d o p -
c ión d e esa m u c h a c h a . 

Si s e ñ o r : habrá u n o s d i e z a ñ o s q u e T o u q u e t , 
q u i e n e n t o n c e s o t a b a mas p o b r e q u e una rata, t e -
nia casa d e h u e s p e d e s , al mi s ino t i e m p o q u e b a r -
bería. Una t a r d e se a p e ó cu s u casa un caba l l ero 
q u e l levaba c o n s i g o á una niña d e c i n c o á se is años , 
y p id ió posada . R e c i b i ó l e T u u q u e l , y aque l la m i s -
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ma noche sal ió á la c a l l e el forastero , dejando á su 
hija en el h o s p e d a g e ; pero f u é a s e s i n a d o en la 
cal le de San H o n o r a t o , inmedia to á la cas i l la d e 
los rond ines . 

—¿Y f u e r o n descub ier tos los matadores? d i jo 
el m a r q u é s , mirando á C h a u d o r e i l l e d e hi to e n 
hito . 

— O h ! no, s e ñ o r , respondió el bravo de jando 
escapar una sonrisa casi i m p e r c e p t i b l e . . . pero 
a l g ú n t i e m p o d e s p u e s se ha l ló T o u q u e t bas tante 
rico para comprar la casa q u e tenia arrendada. 

H i z o el m a r q u e s un m o v i m i e n t o r e p e n t i n o , 
cual si h u b i e s e acabado de pisar un ásp id . S u c -
c e d i ó s e un largo s i l e n c i o , d u r a n t e el cual c o n s e r -
vaba C h a u d o r e i l l e c lavados los ojos en el s u e l o , s in 
a t r e v e r s e a l eer en los d e su c o l o c u t o r . 

— ¿ Y f u é la hija d e esc h o m b r e la q u e a d o p -
tó? d i jo en tin V i l l e b e l i e r o m p i e n d o e l s i l e n c i o . 

— S i s e ñ o r , la m i s m a . 
— ¿ C o m o se l lamaba su padre? 
— M o r a n v a l , s e g ú n creo; por lo d e m á s so lo se 

le e n c o n t r ó enc ima una carta i n s i g n i f i c a n t e , y por 
la cual no era pos ib le ven ir e n c o n o c i m i e n t o de s u 
famil ia . 

—¿Y la m u c h a c h a es h e r m o s a , eh? 
— M a s d e lo q u e p u e d e ponderarse , s eñor , y 

si la v i e r a i s . . . 
— T o m a , si la v e r é ! 
— S e ñ o r m e tomaría la l ibertad de i n s i n u a r o s 

q u e T o u q u e t ine ba proh ib ido t e r m i n a n t e m e n t e 
hacei menc ión d e la j ó v e n ahi jada. , asi c o m o t a m p o c o 
de so p i ó t i m o c a s a m i e n t o . Por dar ¿justo á V u e -
sencia , ine he sacri f icado, pero el b a r b e r o e s tan 
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malo ! (an p e r v e r s o ! . . . q u e os r u e g o , s e ñ o r , no 1« 
d igá i s q u e Le s ido y o por q u . e n s a b é i s e s i c a sunto . 

— F í a t e d e raí. 
— E n t o d o caso m e l o m a r é la l iber tad de a c o -

j e r m e á la p r o t e c c i ó n d e V u e s t r a E s c e l e n c i a . . , lo 
m i s m o q u e r e s p e c t o á mi d e s a f i o c o n el p r i n c i p e 
d e la C o c b i o c b i n a ; lo q u e no e s un e m b u s t e , c o m o 
V u e s e n c i a t u v o á b i e n c o n s i d e r a r l o . 

Q u e d ó s e e l m a r q u é s l a r g o r a l o absor to en s u s 
r e f l e x i o n e s ; l e v a u l ó s e por ú l t i m o , d i c i e n d o á C h a u -
d o r e i l l e . 

— S i g ú e m e , y p u n t o e n boca s o b r e e s l e n e -
g o c i o . . . D e n t r o de v e i n t e y c u a t r o horas v o l v e r á s 
á e s te cas ino , y si no m e has enga i tado , rec ib i rás la 
r e c o m p e n s a q u e p r o m e t i d o te b é . 

— I n c l i n ó s e hasta el s u e l o n u e s t r o v a l e n t ó n , y 
s i g u i ó los pasos de l m i r q u é s . V o l v i e r o n al sa lon 
de l f e s l i n , d o n d e los h u é s p e d e s e s p e r a b a n con i m -
p a c i e n c i a su r e t o m o . 

— V b i e n ! d i j o l e C h a v a g n a c l u e g o q u e le v i ó 
d e v u e l t a ; ¿val ia la pena de abandonar el r ico c h a m -
p a ñ a ? 

— A s i lo c r e o , r e s p o n d i ó e l d e V i l l e b e l l e , y p a -
sado m a ñ a n a os c o n t e s t a r é c o n m a y o r c e r t i d u m b r e . 
T a , C h a u d o r e i l l e , baja al c u a r t o d e M a r c e l o , y 
haz q u e l e d é una b u e n a c e n a a n t e s d e partir* 

N o d e j ó e l h i jo d e Dal i la q u e le rep i t i eran la 
ó r d e n . F u é s e c o r r i e n d o e n busca de l m a y o r d o m o , 
y l o m a n d o ya para c o n é l u n un a i r e d o p r o t e c -
c ión , h i z o q u e l e s i rv iera d e c u a u t o m e j o r habia e n 
b o d e g a y c o c i n a , d i c i e n d o á s u a n t i g u o c a m a r a d a 
d e cárce l : 

— E s t o y e n gran f a v o r c o n t u a m o ; pór ta te 
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bien c o n m i g o , y m e será fácil d e c i r l e dos pa labr i -
tas en b e n e f i c i o l u y o . . . S o b r e ludo jamás t e n i e -
g u e s á h a c e r m e la partida al i r u q u i f l o r , p u e s de 
lo contrar io l e p i e r d o i r r e m i s i b l e m e n t e e n el b u e n 
c o n c e p t o d e su señor ía . 

E l pobre M a r c e l o , q u e no entendía jota d e c u a n -
to pasaba , d e j ó q u e le g a n a s e n a u n sus part idas 
•u a m i g o y p r o t e c t o r C h a u d o r e i l l e . A m a n e c i ó por 
fin, y e s t e sa l ióse d e l cas ino d i c i e n d o : 

— V o l v e r é esta n o c h e á las d iez : p o r q u e m e 
ba c i tado el s eñor m a r q u é s á esa hora . 

A t r e v i ó s e en s e g u i d a á in troduc irse en el a r -
rabal , parándose tan l u e g o c o m o descubr ía á d i s -
tancia dos h o m b r e s j u n t o s , y p r e g u n t a n d o con a i re 
d e mis ter io á a l g u n o s a l m a c e n e r o s si habían o ido 
hablar de la m u e r t e del pr inc ipe d e la C o c h i n c h i -
na. P e r o c o m o nadie le d ie se razón de s e m e j a n t e 
s u c e s o , c o n c l u y ó C h a u d o r e i l l e por p e r s u a d i r s e q u e 
el m a g n a t e as iá t i co habia m u e r t o c o n s e r v a n d o el 
i n c o g n i t o mas r iguroso , y ya t ranqui l i zado s o b r e las 
resu l tas d e l auce tan s e v e r o , t u v o bas tante á n i -
m o para presentarse en las ca l l e s de Paris , 

D e s p u e s d e l c o l o q u i o s e c r e t o de l m a r q u é s y C h a u -
d o r e i l l e , v o l v i e r o n á j u g a r los cuatro a m i g o s ; p e -
ro ya l o d » j ú b i l o habia d e s a p a r e c i d o d e la r e u -
n i o n . V i l l e b e l l e estaba p e n s a t i v o y tenia poco i n -
t e r é s e n la c o n v e r s a c i o n n de sus h u e s p e d e s . E l v i z -
c o n d e se q u e d ó d o r m i d o ; al g o r d o M o n t g e r a n s e 
l e acabaron las c a n c i o n e s ; y C h a v a g n a c se aburr ió 
p o r q u e no ganaba una m a n o . En fin á las se i s d e 
la mañana se separaron a q u e l l o s caba l l e ros , d i r i g i é n -
d o s e cada cual á s u palacio en la c i u d a d , y « [ 
m a r q u é s vo lv ió al s u y o r e f l e x i o n a n d o s o b r e lo q u e 
l e habia r e v e l a d o su n u e v o corredor . 



CAPITULO V I . 

y f f / < o c ¿ * /oc/o je /¿J,a 

cr ov/ewef. 

UN fal tan dos d í a , para q u e y o sea e i p o . 
v u e s t r o , quer ida B l a n c a , d i jo e l b a c h i -

l l e r a p r e t á n d o l e t i e r n a m e n t e la m a n o • la h e c h i -
cera d o n c e l l a : 

— A y , a m i g o m i ó , c o n t e s t ó la i n o c e n t e j ó v e n 
c u a n d i c h o s o s s e r e m o s l u e g o q u e nos v e a m o s u n i -
dos para no s e p a r a r n o s j a m á s ! C n a n t o p l a c e r h a -
brá d e d a r m e la vida c a m p e s t r e ! A l l í r e s p i r a r é c o n 
m a y o r f ranqueza q u e emparedada e n es te cuar to ; 
i r e m o s A j u g a r , á c o r r e r por la y e r b a ; ¿no e s v e r -
dad, U r b a n o m i ó ? 



89 
— S i , con n u e s t r a s propias manos cu l t ivaremos 

n u e s t r o jard ín . . . 
— Ah! q u e d e l e i t e ! . . . con eso t e n d r e m o s ( lores . . . 

m e g u s t a n tanto! 
— N i nos f a l l a r á n vacas tampoco , s u p o n g o ? d i jo 

M a r g a r i t a . . 
— O h ! si c h a c h a , ni p a l o m o s , cone jos ni g a l l i n a s . . . 

t o d o e so d e b e r á ser tan divert ido! T e n g o un r e -
c u e r d o d e h i b e r v i v i d o en el c a m p o c u a n d o n iña 
y en una casa , d o n d e bahía d e l odo eso. 

— P o b r e B l a n c a ! ¿y es e se el ú n i c o r e c u e r d o 
q u e c o n s e r v á i s d e vuestra infanc ia? 

— A h ! t o d a v í a t e n g o presen te » una señora q u e 
estaba s i e m p r e á mi lado y m e hacia c o u t i n u a s 
caric ias , seria s in duda mi madre . 

— P o h r e i n u g e r ! di jo Margari ta , quizas ex i s la aun, 
y no poder a d q u i r i r not ic ias de e l l a ! . . . p e r o a h u -
y e n t e m o s unos p e n s a m i e n t o s tan tr is tes! 

— ¿ Y no e c h a r e i s de lueuos á Paris , Urbano? 
— ¿ Y q u é he d e echar d e m e n o s , l e u i é n d o o s 

j u n t o ¡i mi? 
— E s os b o n d a d o s o s c h iqui l los! d i jo la vieja ci ia 

da l e v a u l á n d o s e de su s i l la; las P r o v i d e n c i a l o s h a 
unido , y h é c h o l o s el u n o para el o t r o ; pero ya lian 
d a d o las n u e v e , s e ñ o r U r b a n o . . . es prec i so q u e os-
m a r c h e i s . 

— Las n u e v e ! . . , se acerca el ins tante d e n o vo l -
v e r i s epararnos , p e r o los dias q u e paso l e j o s d e 
m i Blanca m e parecen tan largos.' 

— L o mismo ine s u c e d e á m i , U r b a n o , y íi« 
g ú r a s e m e q u e jamás se ha de poner el sol! 

— H a c e días q u e no he v i s to al s e ñ o r T o u q u e t . 
— O h ! esla n o c h e , n o l e v e r e i s , d i jo Margarita; por-

Totn. 2 . 1 1 
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que d e s p u e s de c o m e r rec ib ió una caria , que Ira-
taba á la cuenta d e a s u n t o s u r g e n t í s i m o * , p u e s t a -
l ió al i n s t a n t e y todavía lio ba v u e l t o . 

— A d i ó s , pues, Blanca q u e r i d a . 
— H a s t a mas ver , U r b a n o , 
— S o l o fa l tan dos d ías . . . pero el p lazo es aun 

casi e t e r n o . 
— B i e n habéis pasado ya q u i n c e . . . o b s e r v ó M a r -

gari ta . 
— S í : m a s no sé p o r q u e r a z j n e<los que fa l tan 

m e p a r e c e n in terminab le s . 
— N o podía dec id i r se U r b a n o a separarse de 

B lanca; tenia e l corazón o p r i m i d o ; los ojos de a m -
bos a m a n t e s se inundaron de l á g r i m a s , y la j ó -
v e n t end ió la mano a' su a m i g o , q u i e n la a p r e t ó 
contra su c o r a z o n . 

— N o sé lo q u e t e n g o , «lijo B l a n c a , pero s u 
partida boy m e causa mayor tr i s teza q u e nunca, . - . 

— Q u e n i ñ e r í a , in terpuso la v ie ja , parece cua l 
si no hub iera i s de veros en dos d i a s . . . I 'ues no v e n -
drá el s e ñ o r U r b a n o mañana á la n o c h e ? . . . V a -
m o s , vamos , ya es t i e m p o d e r e c o g e r s e . 

— V o l v i e r o n á dec irse adiós los a m a n t e s , ar-
r a n c a n d o p r o f u n d o s suspiros , y en tin s i g u i ó e l 
bach i l l e r á Margar i ta , q u i e n c e r r ó la puerta de la 
ca l l e , r e g r e s a n d o en s e g u i d a á la h a b i t a c i ó n d e 
B l a n c a , á q u i e n r e g a ñ ó por su tr i s teza; mas no 
c o n s i g u i ó d e v o l v e r l e la a l e g r i a , p u e s los e s f u e r z o s 
d e la razón p u e d e n persuadir al e s p í r i t u p e r o son 
i n s u f i c i e n t e s para ca lmar las zozobras de l c o r a z o n . 

Habia e s c a s a m e n t e un c u a r t o d e hora q u e se 
ausentara el j ó v e n bachi l l er , c u a n d o se o y e r o n vio-
l e n t o s g o l p e s á la p u e r t a d e la c a l l e . 
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A h ! e*e en «in d u d a U r b a n o , q u i e n h a b i é n -

d o m e d e j a d o t a n t r i s t e , habrá v u e l t o para c o n s o -
larme-. 

O h ! n o en m u y f a c t i b l e e s o , d i jo M a r g a r i t a s 
m a s b i e n será el s e ñ o r T o u q u e t q u e v e n g a á r e -
c o g e r s e . . . v s i n e m b a r g o , e s e s t r a ñ o q u e l l a m e ; 
p o r q u e se l l e v ó el p i c a p o r t e . 

A n d a á ver q u i e n es , c h a c h a m i a . 
S i , s i , hi ja p e r o v k í 110 f u e s e el s e ñ o r . . . e s tan 

t a r d e : . , e s t a m o s so las d e n t r o d e la casa , y n o m e 
p a r e c e p r u d e n t e a b r i r . 

— Q n i e r e s q u e m i r e por la v e n t a n a ? al i n s t a n -
l e a v e r i g u a r é si e s U r b a n o . 

H a z l o , hija m i a ; m e p a r e c e e s o lo m e j o r . 
Y a la n i ñ a habia a b i e r t o la v e n t a n a y r e c o n o -

cía la c a l l e , e s taba l o d o m a s n e g r o q u e la t inta» 
p e r o el a m o r t i e n e o jos d e g a t o , y c e r c i o r ó s e al 
m o m e n t o B l a n c a d e q u e n o era su q u e r i d o . 

— ¿ Q u i é n e s ? p r e g u t i l ó M a r g a r i t a , a s o m a n d o la 

C a b e z a . 

C o n t e s t ó l e m u y de r e c i o u n a v o z . 
V e n g o d e p a r t e de l m a e s t r o T o u q u e t ; q u i e n 

m e ha e n c a r g a d o d e un m e n s a j e dera s u bija a d o p t i -
v a , . . la s e ñ o r i t a B l a n c a . 

— V a y a una cosa s i n g u l a r ; d i jo M a r g a r i t a á la 
j ó v e n . . . ¡ C o m o es p o s i b l e q u e el a t n o , q u i e n t o 
o c u l ' a c o n t a n t o c e l o para q u e n a d i e l e v e a , no» 
e n v i é n a a p e r s o n a e s t ra ña y tan á d e s h o r a ? 

— Y a , c h a c h a ; m a s e u e l s u p u e s t o d e q u e v i e -
n e d e su p a r t e e s l e c a b a l l e r o , p r e c i s o e s q u e l e 
f r a n q u e e m o s ta e n t r a d a . . . ¿ Q u i é n s a b e sí le ha s u -
c e d i d o a l g ú n l a n c e á mi p a d r i n o ? 

— ¿ Y es tá so lo e s e h o m b r e ? 
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— S i , chacha , no v e o mas que á él . 
— A b r i d pronto! gr i taron d e s d e la c a l l e . . . p u e s 

tra igo suma prisa. 

— A l l á v a n ! . . . a g u a r d a d un ¡ n s l a n l e . . . es tate 
quieta aqoi hija mia . 

Bajó Margari ta con su ve lón , y a u n q u e no d e l 
todo s erena , descorr ió los cerrojo», y vió d e l a n t e de 
si a un h o m b r e e m b o z a d o en su capa , y cubier ta 
la cabeza con un s o m b r e r o adornado d e p lumas . 

— M u c h o habé i s tardado buena a n c i a n a , d i j o l e 
s o n r i é n d o s e el d e s c o n o c i d o ; mas s in e m b a r g o q u i e -
ro i n d e m n i z a r o s de la ¡ncomodiJad q u e os d o v 

D i c i e n d o asi, p ú s o l e en la m a n o á Margarita un 
p u ñ a d o de m o n e d i l l a s do oro q u e la v ie ja vac i laba 
en aceptar , al m i s m o t i e m p o q u e decia e n t r e s i , 

— E s t e p r o c e d e r no es por c i e r t o el d e un l a -
d r ó n . 

E n t r ó s e el e s t raño c o m o por su casa; e n f i l ó e l 
pasadizo , m i e n t r a , Margar i ta c o n t i n u a b a , „ s o l i -
l o q u i o m e n t a l . 

- N o es es la la pr imera v e z q u e vo h e v i s to 
a e s te s u g e t o . . . y su voz m e r e c u e r d a . . . S i , c r e o q u e 
es el a m i g o q u e a g u a r d ó el a m o hasta tan tarde 
a l g u n a s noches ha. 

N o se e n g a ñ a b a la dueña: pues era e f e c t i v a -
m e n t e el m a r q u é s , q u i e n acababa d e in troduc irse 
en la casa, d e s p u e s de haber t e n i d o c u i d a d o d e 
env .ar una carta al barbero , c i t á n d o l e á K r a n 
distancia de all í j m a n d a n d o le e sperase l u s t a las 
diez d e la n o c h e . 

— C r e o q u e vuestra m e r c e d ha e s tado ya ara 
"•jo margari ta c o m p l e t a m e n t e repues ta d e su s o b r e -
d i o , al r e c o n o c e r e n 11 persona del e s t r a ñ o á u n o 
q u e s u p o n , a ser a m i g o de su señor 
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— S i . t i , buena madre ; h e v e n i d o á esta casa 

muchas veces . Poro daos prisa á c o n d u c i r m e á la 
habitación d e la señori ta B l a n c a , p u e s m e precisa 
ver la . 

— ¿ S e habrá pues to malo mi a m o , tal v e z , ó ha* 
l iado en a l g u n a d i sputa? . . . s u c e d e n tantos p e r c a n -
ces en esta c iudad . 

— N o t engá i s rece lo . . . nada le ha acontec ido . 
S i g u i ó el marqués á Margarita , q u i e n le l l e -

v ó al c u a r t o de B l a n c a ; c u y a puerta abr ió , d i -
c i endo: 

— S e ñ o r i t a , aqui bay un caba l l ero q u e desea 
hablaros de parte del s eñar T o u q u t t . 

D i ó a l g u n o s pasos la j ó v e n para rec ibir al d e s -
conoc ido , q u i e n entró sin c e r e m o n i a , p e r o v i e n -
do á aquel la be ldad , se d e t u v o , p e r m a n e c i e n d o 
i n m ó v i l largo rato con los ojos c l a v a d o s e n e l la . 

E l rostro del m a r q u é s tenia c ier ta c osa q u e i m -
ponia respeto , y aun c u a n d o sus f a c c i o n e s á la sa-
zón nada de severo o s t e n t a s e n , s in e m b a r g o , e l 
asombro y la sorpresa q u e e n el las se d i b u j a b a n 
anadian al f u e g o de sus miradas n a t u r a l m e n t e no 
b les y alt ivas. Bajó Blanca los ojos al s u e l o i n v o -
l u n t a r i a m e n t e , no p u d i e n d o s o s t e n e r el e x a m e n q u e 
el marqués parecia estar hac i endo d e tu persona , 
mientras Margarita no osaba respirar, tal era e l 
m i e d o q u e t a m b i é n le causaba el d e s c o n o c i d o . 

— E s super ior en verdad á c u a n t o mi propia 
i m a g i n a c i ó n discurría! e s c l a m ó por fin el m a r q u é s 
c o m o si e s t u v i e s e h a b l a n d o c o n s i g o m i s m o . 

— S e ñ o r , di jo Blanca con e m b a r a z o ; la cr iada 
m e avisa q u e t ene i s q u e d e c i r m e a l g u n a c o s a . . . 
de parle de mi b i e n h e c h o r . . . ¿Le habrá a c o n t e -
c i d o a l g ú n desas tre? 
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— N o , Blanca amabi l í s ima , n o . . . v u e s t r o . . . b i e n -

h e c h o r , j a q u e asi tal os d í g n a t e d e n o m i n a r l e , n o 
c o r r e el p e l i g r o m a s l e v e ; pero y o quis iera ar -
rostrar m i l . c o n tal d e m e r e c e r o s i g j » | i n t e r é s . 

Miró Blanca t í m i d a m e n t e al s e ñ o r o n , c o m o si 
aguardara q u e se e s p l i c a s e mas , y el m a r q u é s , al 
apresurarse por c o n d u c i r l a á una s i l la , d e j ó caer 
el e m b o c e d e su capa , y d e s c u b r i é r o n s e del t o d o 
sus r icos ves t idos ; al notar tan cos tosas galas , d i -
j o M a r g a r i t a en vo* baja á la j ó v e n . 

— V á l g a m e Dios ! bija mia ¿ v e s cuantas p iedras 
p r e c i o s a s . . . c u a n t o s e n c a j e s , e s c u a n d o m e n o s un 
pr ínc ipe ! • 

— O h ! s i , e s tá s o b e r b i a m e n t e e q u i p a d o , c o n t e s -
tó Bl i n c a . . . pero mas m e g u s t a el t r a g e q u e usa 
U r b a n * . 

V i l l e b e l l e , q u i e n no apartaba los e j o s d e B l a n -
c a , v o l v i ó á g u a r d a r s i l e n c i o . . . 

— ¿ V cual es el o b j e t o d e v u e s t r a visita, s e -
ñor? d i j o l e la n iña , v i e n d o q u e s e c o n t e n t a b a c o n 
mirar la . 

— S í ; i n t e r p u s o Margari ta , q u i e n procuraba re-
c u p e r a r su a s e g u r a n z a ord inar ia , ¿ p u e s q u e para 
a l g o habré i s v e n i d o ? 

V he ba i lado m u c h o mas d e lo q u e ven ia 
b u s c a n d o , d i jo s o n r i é n d o s e el m a r q u é s , sin dar i n -
d ic io s d e a d v e r t i r la re s tr i cc ión q u e su presenc ia 
c a u s a b a , y en s e g u i d a a p o d e r á n d o s e d e una d e las 
m a n o s d e B lanca , a p r e t ó s c l a d i c i e n d o . — ¿ V o s e n 
e s t e re t i ro? vos o c u l t a d e los o j o s de l U n i v e r s o , 
c u a n d o deber ía i s c o n s t i t u i r su gala m a s v is tosa , 
y r e c i b i r s u s mas r e n d i d o s h o m e a a g e s ? 

— P e r d o n a d m e , s e ñ o r , c o n t e s t ó l e B lanca , p e r o yo 
n o os e n t i e n d o . 
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— N i y o maldi ta la cosa, r e f u n f u ñ ó Margarita, 
fijando s u s oj i l los en el m a r q u é s . 

l a n í o m e j o r , donce l la a d o r a b l e , r e p u s o V i -
l l e b e l l e á B l a n c a s iu bacer caso de la anc iana d u e -
fta. N o m e b a n e n g a ñ a d o . . . E s la inocenc ia m i s -
m a , e l c a n d o r mas p e r f e c t o . . . en u n i o n c o n c u a n -
t o la be ldad y las grac ias t i e n e n de mas s e d u c t o r . 

¿Pero es e se el e n c a r g o q u e o s ba dado T o u -

q u e t para m i t 
N o amable niña, no f u é eso p r e c i s a m e n t e , 

di jo r i é n d o s e su señor ía , y r e t e n i e n d o s i e m p r e la 
m i n o d e B l a n c a , q u e la j ó v e n trataba d e ret irar . 

— S i n e m b a r g o , es p r e c i s o q u o os c s p l i q u c i s , 
caba l l ero , di jo Margarita c o n l o n o «áspero, h a c a 
ya un cuar to d e hora q u e está is aquí , y a u n n« 
habé i s m a n i f e s t a d o e l o b j e t o de v u e s t r a v e n i d a . . . 
S e va h a c i e u d o l a r d e , y nosotras no a c o s t u m b r a -
m o s ve lar de es la s u e r t e . 

P u e s b i en v e j e s t o r i o , anda tu á acos tar le , q u e 
y o l iaré compañia a esta prec iosa j ó v e n basta q u e 
vue lva el m a e i e T o u q u e t . 

— ¿Qué y o os d e j e á solas con m i n iña q u r r i -
d»! e s c l a m ó M a r g a r a , á q u i e n la palabra vejes-
torio babia acabado d e a m o s l a i a r . — N o la l iaba o lra 
cosa! n o . . . s e ñ o r . . . no: que es tán v e r d e s . . . V u e s -
tros e n c a j e s , v u e s t r a s pedrer ías , y todos esos e l e -
g a n t e s j a e c e s m a l d i t o si m e d a n b u e n a e s p i n a . . . 
V a y a ! . . . ea t o m a d v u e s t r a s m o n e d a s de oro, p u e s 
ya "comienzo á creer q u e v u e s t r a s ¡ m e n c i o n e s v ie -
ñ e n atravesadas , y Margar i ta jama* s e g u n d a r á l o s 
p r o y e c t o s d e nn s e d u c t o r , a u n q u e f u e r a un d u -
q u e ó un p r i n c i p e y le o f r e c i e s e todas las m i -
nas 4 c I P e r ú . • ^ • 
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C o n t e n t ó s e el m a r q u é s con e n c o g e r s e d e h o m -

bros s m v o l v e r s e hacia Margar i ta , y e n s e g u i d a 
s e n t á n d o s e inmedia to á B l a n c a , q u i t ó s e capa y s o m -
brero . c o l o c á n d o s e m u y á sus anchas , cual s ino 
t u n e r a i n t e n c i ó n . le d e s p e d i r s e en largo ralo 

Blanca estaba t r é m u l a , coh ib ida y m i r a n d o á 
Margarita dába le a e n t e n d e r su d e s e o d e q u e no 
Ja abandonase ; y la vieja, á q u i e n inspiraba „ u e -

liacia T ° S 3 C ü n r d U C t a d e a q " e l »>™bre e s traño , • 
h a c a todos Jos e s f u e r z o s pos ib le s para aparentar 
presenc ia d e á n i m o , d i c i e n d o con una v o a , c u y o s 
t e m b l o r e s d e s c u b r í a n á Jas c laras s u zozobra-

—-No te apures , hija mia,- aqui estoy y o . . . no 
te de jare , y aun c u a n d o e s t e cabal lero no se dá 
po, e n t e n d i d o d e lo q u e hablo , será b ien nos d i -
g a Jo q u e p r e t e n d e hacer a q u i . 

- Y a te lo he d i c h o , buena m u g e r ; es toy a g u a r -
d a n d o al maes tro barbero, p u e s m e precisa h a -

bremanera 3 m h m » - P ° r q o e m e interesa s o -

h , » . ~ V a , ' ° a a P 0 C ° d 6 c i a i s c r a q"¡en os 

ñ a s l e i s ? n V K ^ 0 " ^ 6 S e g U " C S ° n o s 

— Q u i t a s , c o n t e s t ó r i éndose el m a r q u e s , 
— l ues b i e n , s e ñ o r , si tanta prisa os c o r r e e s -

perar a mi a m o , p o d é i s bajar á la t r a s t i e n a a . . . . 
os dare un v e i o n . . . y a l l í e n c o n t r a r e i s l u m b r e . ' 

—¡N®. buena lia; m e ha l lo m u y b i e n aqui y 
e s t e a p o s e n t o es p r e f e r i b l e á la trast ienda, asi c o -
m o la soc iedad de esta hechicera niña hará q u e 

el t . e m p o m e parezca mas corto . ¿ N o es verdad , 
amable B ianca , q u e n o s e r e i s t a n crue l q u e os r e -
sistáis a h a c e r m e compañía? • 
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— V a l g a m e Dio»! . . . s e ñ o r . . . si os p lace . . . si o 

d i v i e r t e . . . ser» preciso q u e y o acceda i vuestra 
v o l u n t a d : 

— T a m b i é n e» buena , di jo Margar i ta , q u e t e n -
g a m o s q u e s u g e t a r n o s á las v o l u n t a d e s de es te 
señor pero . . . paciencia qu izas no l a r d e 
q u i e n . . . . 

En aquel m o m e n t o se o y ó cerrar con es trépi to l a 

puerta de la ra l l e . . . H i z o B l a n c a un m o v i m i e n t o 
d e a legr ía , y Margarita esc lainó con aire tr iunfante . 

— A h i está mi s e ñ o r . . . ahora v e r e m o s si han 
de venir á repant igarse en nues tro cuarto a' des -
p e c h o nuestro-

L e v a n t ó s e el m a r q u é s sin decir nada ; r e c o -
g i ó su rapa, y ca lándose el sombrero besó á Blan-
ca la mano d ic iendole . 

—Hasta la vista, d o n c e l l a incomparab le . 
E n segu ida dejó el aposento , y d i jo á Mar-

garita: 
— A l ú m b r a m e . 
T o d o esto f u é tan pronto , que Blanca atónita 

n o tuvo t i e m p o de impedir la acción del marqués ; 
y la vieja d u e ñ a , á qu ien parecía un s u e ñ o c u a n -
to pasaba, s i g u i ó al s e ñ o r o n esc lamando: 

— J e s ú s m e asista! vaya un h o m b r e ! 
A c a b a b a de entrar el barbero, y apenas habia 

so l lado la capa, c u a n d o el marqués , á c u y o s t a -
l o n e s ¡l>a Margari ta , s e presentó en la sala baja. 
A l aspecto de V i l l e b e l l e h izo e l maestro u n m o -
v i m i e n t o de asombro , y dijo: 

— Q u é ! Vueseñor ia por acá señor m a r . . . 
N o le p e r m i t i ó su sorpresa c o n c l u i r la orac ion, 

y ei i 'ó le Margarita: 
8 T o m . 2 . 1 2 
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— S i , por c i e r t o señor : b á c e mas de tres ruar 

t o s d e liora q u e es tá a q n i . e s l e caba l l ero , q u i e n i . 
p r e s e n t ó d e parte de su m e r c e d , e n t r á n d o s e m u y -
o r o n d o en el a p o s e n t o d e l i l anra . 

— ¡ D e Blanca! r e p i t i ó el barbe ro d e j a n d o trase 
.uc irse una v io lenta turbac ión: 

— S i , s e ñ o r , e n el c u a r t o d e la señor i ta , y . . . . 
— B a s t a , b u e n a l ia, salte d e aqui e s c l a m ó el m a r -

q u é s , con t o n o i m p e r i o s o . 
— Q u é m e sa lga! r e p u s o M a r g a r i t a ; a n t e l o d o m e 

p r e c i s a . . . 

— O b e d e c e r ! t ronó el b a r b e r o e o n voz h i n c h a -
da. S a l t e pronto! 

Q u e d ó s e d e una pieza la honrada Margara, pero 
n o s e a trev ió á repl icar una s i l a b a ; y re t i róse , d i -
c i e n d o para si: 

— E s t o e s i n c o m p r e h e n s i b l e ! el tal h o m b r e h a -
c e aqui c u a n t o se l e a n t o j a . . . e s t o ine pasma! 

— Y b ien chacha inia, d i jule Blanca al verla 
¿ q u é se ha h e c h o de l d e s c o n c i d o ? 

— O h ! no sé q u e c lase de h o m b r e es e se ! p e -
ro el señor T o u q u e t en presenc ia s u y a está mas 
manso qua un cordero! A i l a loe h e de jado j u n t o s . 
D i j o m e el g u a p e t ó n ; sa l te , y f u é prec i sa agachar 
las orejas . 

— E s t o e s s i n g u l a r í s i m o , c h a c h a . 
— ¿ Y q u e tal te parece e l a l m i d o n a d o s e ñ o r o n ? 
— T i e n e b u e n a figura, y á n o ser por el in iedo 

q u e su p r e s e n c i a m e causaba , c r e o q u e l e ' b u b i e -
ra ha l lado m u y a m a b l e . 

— V a l g a m e S a n D i m a s b e n d i t o ! P u e s á mi se m a 
figura horroroso . P a r é c e m e q u e t i e n e a l g o de d i a -
b l e s c o en e l s e m b l a n t e . 
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A h ! eso n o , c h a c h a ; n o le miraste á d e r e c h a s . . . 

l i e n e una cara m u y l inda y unas facc iones q u e 
inspiran el r e s p e t o . . . al m i s m o t i e m p o q u e l l evan 
gravada la d u l z u r a . 

—B. ih ! bahí hi j i ta , gus tar te la cara d e s e m e -
jante i m p e r t i n e n t e ! . . . A h í si te oyera tu U r b a n o ! 

— E s c u c h a , c h a c h a , lo m i s m o diría si él e s tuv iera 
de lante: ¿pues q u é no ha de profer ir una todo lo 
q u e piensa; eso no habría de enfadar le , p u e s le c o n s -
ta c u a n t o le amo. 

V a m o s , hija mia; es m u y tarde , acués tate , q u e 
y o voy á h a c e r otro tanto; hasta m a ñ a n a , si D i o * 
q u i e r e . 

S u b i ó á su cuarto Margarita d i c i e n d o en tre sí: 
Las j ó v e n e s s i e m p r e han de obrar c o m o j ó -

v e n e s ! . . . la m a s cuerda se deja a lucinar al i n s t a n -
te con media docena de requ iebros , una b u e n a f a -
c h a , y un ves t ido b ien cor lado y r ico . . . Estos son 
u n o s t err ib l e s ta l i smanes contra la v i r tud d e las 
m u g e r e s í 

L u e g o q u e de jó Margarita la sala baja , a c u -
dió el barbero á cerrar la p u e r t a , m i e n t r a s l o d o 
anunciaba en él una v io lenta t u r b a c i ó n . N o obs-
t a r l e a g u a r d ó á q u e el m a r q u é s se e s p l i c a s e ; m a s 
e s te e x a m i n á n d o l e con prol i j idad, parec ía g o z a r s e 
en su i n q u i e t u d . 

— M e permit í s os p r e g u n t e señor , d i jo por fin 
T o u q u e t , c o m o acontece q u e os e n c u e n t r o e n m» 
casa, c u a n d o m e habíais ind icado un parage de 
r e u n i o n m u y d i s t in to? 

— Q u é ! ¿ n o lo e n t i e n d e s , b a r b e r o ? . . . es p o r -
q u e quise b o n i t a m e n t e alojarte de tu n i d o , á fin 
d e i n t r o d u c i r m e en el aposento d e e s a j o v e n q u e 



tu ocultabas de m i . y á la q u e y o a n h e l a b a c o -
n o c e r . . . E s t o s son unos p e q u e ñ o s ardides de g u e r -
ra q u e m e e u s e ñ a s t e tu m i s m o años atrás, y q u e 
ya ves t i e n e n e s c e l e n t e s resul tas . 

El barbero se m o r d i ó los labios y nada respondió-
— O l a , br ibonazo! repuso el marqués ; ¿con q u e 

p o s e e s un tesoro , un ánge l de b e l l e z a y de g r a -
c i a s . . . y lo ocultas de mi , tu a n t i g u o a m o ? de mi, c u -
y a incl inación c o n o c e s hácia el s e x o que'lantas' l o -
curas m e ha h e c h o c o m e t e r ? 

— E s a es p r e c i s a m e n t e la razón, señor m a r q u é s , 
p o r q u e crei debería retraer á Blanca de vues t ras 
miradas; m u c h o me interesa la tal n iña, para q u i e n 
h a g o las veces d e padre . . . C o n o z c o la i m p e t u o s i -
dad de vuestras pasiones , y no creo q u e el honor 
d e ser c o n c u b i n a vuestra, por e s p a c i o de q u i n c e 
días , sea el c a m i n o mejor para asegurar la s u e r -
t e de la p o b r e m u c h a c h a . 

— O y e s ruf ián ¿y desde c u a n d o has a p r e n d i d o 
a hacer r e f l e x i o n e s filosóficas? dijo el m a r q u é s lan-
zando al barbero una mirada aterradora ¿será q u e 
d e s p u e s d e h a b e r m e serv ido para mis e n r e d o s a m o -
rosos, d e s p u e s de h a b e r m e prec ip i tado á c o m e t e r 
acciones q u e sin tu truhanería jamas m e h u b i e r -
pasado por la cabeza el perpetrar las , te se o c u r a 
re ahora tomarte la demasía de c e n s u r a r mis p a -
s iones , y de c o n v e r t i r t e en pa lad ino de las b e l -
dades a q u i e n e s honro con mis f a v o i e s ? 

— S e ñ o r ! . . . 

— T e n presen te q u e i „ h ipocres ía y tus e m -
bustes podrán preva lecer c o n o t r o s , p e r o á mi 
1 , 0 m c engañaran jamas. N o era d e mi vista so lá -
c e n l e q u e e scond ías a esa chica , pues q u e la has 

V 
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t e n i d i emparedada en i n cuarto i i n permit ir que 
taiga de é l . . . T a m p o c o era para ti que guarda-
bas á Blanca, pues vas á casarla d e n t r o de po-
eos dias; además que el amor no es un s e n t i m i e n -
to q u e te es dado conocer; pues tu corazon está 
c o m p l e t a m e n t e abrasado c o a l a sed d e l o r o . . . H a y 
pues en el fondo de esto u n mis ter io que m e he e m -
peñado en descubr ir . 

Púsose pálido c o m o la cera T o u q u e t , y un v i o -
lento temblor sacudió todas sus coyunturas : c o m -
ple tamente desconcertado balbució bajando los ojos: 

— Y o os j u r o señor marqués ¡ 
— C o n c l u y a m o s dijo el de V i l l e b e l l e i n t e r r u m -

p i é n d o l e . E s c ú c h a m e , quiero m u c h o , ó mas b ien 
adoro, á esa j ó v e n que acabo de ver c inco m i n u -
tos hace; t i empo ha q u e no h e sent ido u n tras-
torno s e m e j a n t e , como el q u e e s p e r i m e n t é en su 
presenc ia . . . N o es un pasagero capr i cho . . . no es 
uno de esos deseos en que no toma parte el c o -
razon! . . . N o . . . al ver á Blanca, scn l i tne c o n m o -
vido, turbado, l l eno de t ernura! . . . ni p-uedo d e -
finir con e x a c t i t u d l o q u e e n mi interior se pasaba. . . 
Parec iame que ya conocia yo de antemano á esa 
hermosa n iña . . . que hacia t i e m p o le adeudaba e l 
amnr mas puro . . . si, p r e c i s a m e n t e su imagen an-
ge l i ca l habia e n d u l z a d o mis mas p lác idos e n s u e -
ñ o s . . . no hay duda. D e s p u e s de esto m e es im-
pes ib le v iv ir sin ella en ade lante . E s prec i so q u e 
Blanca sea mia; y no haj„ saeri t ic io que vo n o 
esté d i spues to y pronto á hacer para c o n s e g u i r mi 
fin 

— A h ! señor; eso es lo q u e yo rece laba , d i jo 
T o u q u e t qu ien parecía hal larse v e r d a d e r a m e n t e af l i -
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g i d o con lo q u e acababa d e o ir . ¿ P r e t e n d e » por 
quer ida á B l a n c a ? 

— P r e t e n d o labrar t u v e n t u r a , p o r q u e c o n o z -
co q u e la h e de amar hasta la m u e r t e . 

— E s o e s i m p o s i b l e , s e ñ o r ; B l a n c a está en vís-i 
p e r a s de casarse; va á ser su e s p o s o un j ó v e n b a -
c d e q"" 5 " e s ' « apas ionada. Bien v é V u e s t r a 
s e ñ o r í a q u e su a m o r n o podría hacerla dichosa'." 

I aseóse el m a r q u é s a l g u n o s i n s t a n t e s por e l 
aposento , y d e s p u e s g r i t ó c o n arrebato: 

— T e . l o r e p i t o . . . es i n d i s p e n s a b l e q u e B l a n c a 
sea m í a . . . , 1 0 hay o b s t á c u l o q u e v a l g a . T o d a v í a 
n o p u e d e q u e r é r m u c h o al q u e le has d e s t i n a d o 
por c o n s o r t e . . . U l t i m a m e n t e no hav a r b i t r i o q u e 
v o no e m p l e e para o b t e n e r riiis mir'as.. . L u e g o ha-
c e pocos dias q u e d í a c o n o c e i ese p r e t e n d i e n t e -

i — S e ñ o r ¿ q u i é n ha p o d i d o f n f o r m a r o s de t a n t o * 
— q u e l e i m p o r t a ? . . . e se a m o r pues será 

tan solo un s e n t i m i e n t o pasagcVo, del c u a l lupia 
re b i en p r o n t o q u e ella se o l v i d e , c o l m á n d o l a de 
r e g a l o s , de joyas, é ideat ido ' c a d a dia n u e v o s 
p l a c e r e s q u e la e m b e l e s e n y c a u t i v e n . 

— S o ñ o r ; Blanca éstá a c o s t u m b r a d a al ret iro; 
la n o es c o q u e t a ; s e g u r o e s t á q n e la s e d u z c a 

e l a m o r de l lu jo . 

— E s o e s d e m a s i a d o ! d i jo e l m a r q u e s ; tus o b -
j e c i o n e s m e f a t i g a n . N o he v e n i d o aqui para p e -
d i r l e favores , s ino para c o m u n i c a r t e ó r d e n e s p o -
s i t ivas . T e m a n d o q u e m e e n t r e g u e s la persona d e 
B l a n c a , á q u i e n te j u r o a s e g u r a r é una f o r t u n a 
i n d e p e n d i e n t e . . . Un t e s o r o tau r i c o ha d e c o m -
prarse r a i o , bien lo c o n o z c o . . . T o m a . . . ahi t i e n e s 
e sos b i l l e t e s , y e se oro, q u e a s c i e n d e n á s e i s m i l 
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e s c u d o s . . . L u e g o q u e hayas c u m p l i d o mis deseos 
rec ib irás o lro tanlo . 

E c h ó el barbero ávidas miradas al caudal q u e 
el m a r q u é s deposi taba en la mesa; mas en s e g u i -
da, apartando lus o jos , di jo c o n voz ahogada.-

— O r o ! s i . . . e se ha s ido s i e m p r e mi ído lo 
pero esta v e z . . . n o , no puedo . A c o r d a o s , s eñor -
q u e d e n t r o d e dos dias ba de pasar Blanca á los 
brazos de su espuso . 

— Y es h o y m i s m o . . . esta misma n o c h e cuan-
do e x i j o q u e la hagas pasar á los m i o s . 

— E l barbero dió muestra de vaci lar; de c u a n -
do en c u a n d o ojeaba el montón de m u n e d a s q u e 
sobre ia mesa resp landec ía , y l u e g o p r o n u n c i a b a 
con e v i d e n t e e s f u e r z o . 

— S e ñ o r , no p u e d e ser; p é n a m e en el alma t e -
ner q u e desobedeceros ; pero las cosas están d e -
masiado adelantadas . 

A c e r c ó s e el marques á T o u q u e t , y a p r e t á n -
do le f u e r t e m e n t e el brazo , le di jo á media voz: 

— E n t o n c e s , m e será prec i so s u p l i c a r á m ¡ 
t i o el gran prebos te , q u e haga una nueva i n -
ves t igac ión acerca ,del a ses inato del padre de 
B l a n c a . . . ¿Crees tu , barbero v i l , q u e no 'adi-
v i n o en parte el m o t i v o q u e te hacia ocu l tar tan 
s i g i l o s a m e n t e á esa m u c h a c h a , y e sconder la de los 
ojos del m u n d o ? S u be l leza habría de hacer la n o -
tab le y a f i c ionar le gran n u m e r o d e p r e t e n d i e n t e s ; 
s e hubiera hablado d e B l a n c a , y a v e r i g u a n d o q u i e n 
e r a , á q u e famil ia pud ie se p e r t e n e c e r , se l omar ían 
n u e v o s i n f o r m e s acerca de l d e s v e n t u r a d o c a m í n a m e 
q u e f u é ases inado la n o c h e misma d e su l l e g a d a 
i París. S e harían r e f l e x i o n e s sobre e l caudal q u e 
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te e n r i q u e c i ó tan de r e p e n t e , y f i n saber c o m e , 
á poco t i e m p o del m e n c i o n a d o desas tre . 

— S e ñ o r , d i jo el barbero , c u y a f r e n t e t e habia 
tornado, l ívida mientras un t e m b l o r c o n v u l s i v o h a -
cia t ir i tar todos sus m i e m b r o s : 

— S e ñ o r ! ¿ q u e e s lo q u e d e c í s ? . . . ser ía is c a -
pa» de c r e e r ? . . . 

— H a s t a ahora nada creo; p e r o mañana m i s m o 
• o y á in teresar á los mag i s trados á fin d e q u e 
p r a c t i q u e n v ivas d i l i g e n c i a s para aclarar e s te m i l -
t er io . 

— S e ñ o r ! Blanca es vues tra! g r i t ó el barbero 
c a y é n d o s e a n o n a d a d o en una si l la . 

De jó escapar el m a r q u é s una sonrisa d e t r i u n -
fo , y so lo p e n s ó ya en sus n u e v o s a m o r e s , m i e n -
tras Touquet abat ido y c o n s t e r n a d o e s t u v o t o d a -
vía a l g u n o s m i n u t o s sin a t r e v e r s e á l evantar l o s 
o jos , y s in poder recuperar su acos tumbrada s a n -
g r e fria. A l tin l e v a n t á n d o s e , m u r m u r ó con v o i 
e n t r e c o r t a d a ; 

[?8 — C r e e d , s e ñ o r m a r q u é s , q u e no son las s o s -
p e c h a s q u e podé i s haber c o n c e b i d o lo q u e m e d e -
c i d e á o b e d e c e r o s . . . s ino tan so lo la c i e g a adhes ion 
q u e p r o f e s o . . . 

— B i s t a dijo i n t e r r u m p i é n d o l e el m a r q u é s ; ni 
una palabra mas s o b r e e s te a s u n t o . Q u i e r o c o n -
v e n c e r m e de q u e las apar ienc ias p u e d e n e n g a ñ a r -
n o s . . . A h o r a o c u p é m o n o s tan s o l o d e mi p a s i o u . 
N o q u i e r o p e r d e r un solo i n s t a n t e para a s e g u r a r 
la poscs ion d e B l a n c a . . . y ya q u e d i c e s q u e d e n -
t r o d e dos dias habra d e casarse , precisa q u e d e -
je tu casa esta n o c h e m i s m a . 

— E n e f e c t o , «eñor, d i jo T o u q u e t ; y a q u e ha 



d e i r s e m a s v a l e q o e sea c u a n t o a n t e s . P e r o l o 
q u e e s es ta n o c h e n o a c i e r t o c o m o ! 

— Y a n o t e c o n o z c o , T o u q u e t ; e n t o d o v e s o b s -
t á c u l o s , y para mi d e s a p a r e c i e r o n l o s e s t o r b o s . A n n 
n o e s la m e d i a n o c h e ; t o d a v í a n o s s o b r a t i e m p o * 
V o y c o r r i e n d o á mí p a l a c i o , e n v i a r é á m i a y u d a 
d e c á m a r a G e r m a n e n b u s c a d e u n c o c h e , y p a r a 
ir hasta el c a s i n o . . . 

— S e ñ o r , n o e s a l lá a d o n d e d e b e i s c o n d u c i r k 
B l a n c a , p o r q u e n o es tar ía s e g u r a e n e s e p a r a g e ; 
e l c a s i n o dista d e m a s i a d o p o c o d e P a r í s . U r b a n o 
D o r g c v i l l e . . . : e l j ó v e n q u e iba h c a s a r s e c o n e l l e , 
hará c u a n t o p u e d a para r e c u p e r a r l a . E s e m a n c e -
b o la a d o r a , e s e m p r e n d e d o r , y d e b e i s t e m e r c u a l -
q u i e r a cosa d e s u d e s e s p e r o . 

— Y o n o t e m o á n a d i e , b i e n l o s a b e s t u ; p e r o 
c o n o z c o q u e t u c o n s e j o e s m u y p r u d e n t e . . . . B l a n c ® 
e s l a n h e r m o s a . . . . Ya t e n g o r e í o s d e c u a l q u i e r m i -
rada q u e d i s p e n s a s e á o t r o , y s o n m u í h o s l o s c a -
l a v e r a s q u e c o n o c e u m i c a s i n o . . . P e r o a g u á r d a l e . . . 
a g u á r d a t e , ya t e o g o l o q u e m e h a c e Taita: e n t r e 
l a s h a c i e n d a s q u e m e d e j ó m i m a d r e c u e n t o u n a 
q u i n t a s i t u a d a e n las i n m e d i a c i o n e s d e G r a n d t i l -
l e r s á u n a s v e i n t e y d o s l e g u a s d e a q u i , y b a s -
t a n t e apar tada de l l u g a r y d e la c a r r e t e r a para 
n o l l a m a r la a t e n c i ó n d e l o s t r a n s i t a n t e s . 

— M u y b i e n , s e ñ o r , e sa c o n v e u d r á p e r f e c t a -
m e n t e . 

— S o l o u n a v e z h e v i s i t a d o la l a l q u i n t a , q u e 
s e l l a m a d e S a r c u s ; p e r o a u n c u a n d o p a r é e n e l l a 
p o c o t i e m p o t u v e e l s u f i c i e n t e para a d m i r a r la 
e l e g a n c i a d e a q u e l e d i f i c i o . L a q u i n t a c o n s t r u i d a 
e n el a ñ o d e 1 4 2 2 f u é r e g a l a d a p o r F a a n c i s c o I o . 

T o m . 2 . 1 3 
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4 la señor i ta d e S i r e n s , y se cita su fábr ica e n los 
contornos c o m o obra maravi l losa respec to á su e s -
c u l t u r a y a la be l leza de su fachada , e n la q u e 
• I artista e sced ió á c u a n t o se habia h e c h o hasta e n -
tonces . Es all í p u e s adonde l l e v a r e . . . ó por mejor 
d e c i r , bare q u e o tros l l e v e n á B l a n c a . . . . V e i n t e y 
d o s l e g u a s . . . dos h o m b r e s de c o n f i a n z a . . . l l egará 
á la qu iuta en d iez horas c u a n d o mas . V yo , ma-
ñ a n a m i s m o , d e s p u e s de haber arre^ ado mis n e -
g o c i o s , pretes taré en la c o r t e un v iage á I n g l a -
terra; tomaré el c a m i n o y m e iré pian piani to á 
Sarcus , para no separarme en m u c h o t i e m p o d e l 
í d o l o de mi adoracion: ya e s tás v i endo T o u a u e t ; 
m i p lan está p e r f e c t a m e n t e c o n c e b i d o , y nadie p o -
drá s o s p e c h a r m e de h a b e r robado la j ó v e n h u é r -
fana . 

— C i e r t o ; RO lo sospecharán v u e s t r o s br i l lantes 
conoc idos ; mas aqui ¿ c ó m o nos c o m p o n d r e m o s p a -
ra c o n v e n c e r á B lanca , evitar e l e scándalo , y los 
gr i tos q u e l l amai ian la a ten- ioa de la vec indad? 

— Prec i so es e n g a ñ a r l a , parefiez! y eso l e ti c i á 
t i . . . ¿ T e s e l i a v u e u o tan es tér i l el c p í i i l u q u e 
n a d a te se ocurra para c n g a ñ a i á una c h i q u i l l a ? . . . 

H a y m a s q u e hacerla c r e e r q u e va en busca d e 
s u f n t n r o esposo. ' . . . 

— A g u a r d a d , señor, ya c o n c i b o e f e c t i v a m e n t e 
e s e m e d i o . . . mas es prec iso que B lanca no os c o -

l u m b r e . . . pues la vista d e V u e s e ñ o r i a pudiera i n s -
p irar le d e s c o n f i a n z a ; y e n t o n c e s toda la treta se 
desbar ia c o m o e l h u m o . 

— T e r e p i t o q u e partirá so la; un pos t i l ion y 
dos h o m b r e s bien armados , y sub idos en la tra-
sera del c o c h e , m e r e s p o n d e r á n de su persona . 
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— E s i n f i c i e n t e . 
—Y.i h in d.indo las doce de la n o c h e . . . v o y á* 

d isponer lo todo . . . . M i a y u d a de cámara se a d e l a n -
tará á todo escape , á fin de l legar á la qu in ta , c o -
municar en ella mis órdenes , y estarse al It para r e -
cibir á la jóven d iv ina . . . A las dos de la m a d r u -
gada vendré á tu puerta con el c o c h e . . . . ¿Quedas 
enterado? . . . á las dos eti punto . 

— S i , señor, sí- no se m e olvidará tan f á c i l m e n -
t e esa hura, dijo el barbero e s tremec iéndose in_ 
voluntar iamente . 

— G n b é r n a t e d e modo q u e para aquel ins tante 
s e encuentre lista Blanca para subir al c a r r u a g e . . . 
M e v o y . . . Cuidado con f a l t a r á tu promesa , ó m i 
venganza será t err ib le . ! 

« S e ñ o r , bien p u e d e Vueseñor ia eontar con m i 
obediencia . 

E m b o z ó s e en su capa el marqués , y sal ióse p r e -
suroso de la casa del barbero. 

Q u e d ó á solas T o u q u e t v por largo rato p e n -
sativo y mus t io , al fin, levantándose b r u s c a m e n t e 
dijo para si: 

— A l cabo ¿qué m e importa que Blanca p e r -
tenezca á Urbano ó al marqués? . . . . ¿Me h a b r é t o r -
nado tan débi l que d é cabida al e n t e r n e c i m i e n t o 
por el amor de dos muchachos? Si he conservado 
en casa a' esa n iña , solo ha sido para Mejar toda s o s -
p e c h a . . . . Pero en fin voy á verme l ibre de carga 
tan pesada. V a m o s á guardar este o r o . . . El m a r -
q u é s m e ha promet ido otro tanto. Y era cosa q u e 
y o lo rehusase? . . . n o . . . es preciso q u e mi des t ino 
s e c u m p l a ; y este metal habrá de serv irme d e 
• e g u r a brújula para lo f u t u r o . S o l o tenia y o d i e s 
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J s e i s « ñ o s c u a n d o m i a m o r al d i n e r o m e h i z o c o -
m e t e r a c c i o n e s q u e 1110 a c a r r e a r o n la m a l d i c i ó n d e 
m i padre . ' . : . A p o c o d e h a b e r m e v e n i d o á P a r í s , 
c i u d a d q u e a n h e l a b a v e r , v í m e d e s p o j a d o d e 
c u a n t o p o s e í a por u n o s h r m b r e s m a s p e r v e r s o s q u e 
j o , h a b í a m e v i s to e n g a ñ a r , y q u i s e h a c e r á o t r o s 

l o q u e a q u e l l o s m e h i c i e r a n á m i D i s u e l t a i 
m i i n g e n i o . . . hasta e n t o n c e s poca m a l d a d h a b í a ' e n 
« . . . p e r o la m a l d i t a s e d d e l o r o ! . . . E n d i e z a ñ o s 
n o h e p o d i d o b i r r a r d e m i s m í e n l e s e l r e c u e r d o d e 
a q u e l l a n o c h e h o r r i b l e , e n q u e . . . D e s d e e s c t i e m -
p o n o rae ha s i d o p o s i b l e d i s f r u t a r d e u n a h o r a 
d e r e p o s o . . . Q u i e r o v o l v e r m e á m í l u g a r , y s i m i 
p a d r e e x i s t e a u n , h a c e r c u a n t o p u e d a á fin d e c o n -
s r p u i r q u e m e p e r d o n e . , tal v e z e n t o n c e s m e e n -
c u e n t r e m e n o s a z o r a d o . . . M a s si l l e g a s e á s a b e r 
e l a u t o r d e m i s d ias , p o r q u e m e d i o s h e a l c a n z a d o 
e n r i q u e c e r m e . . . a h ! . . . 

V o l v i ó el b a r b e r o á h u n d i r s e e n s u s r e f l e x i o -
n e s . N o t a r d ó e n d a r la u n a e l r e l o j d e S a n t a 
E u s t a q u i a . A l o i r l o , s e l l e g ó T o u q u e t c o n p a s o s l e n -
to s a la m e s a , r e c o g i ó e l o r o q u e habia e n c i m a , 
y s u b i ó s e á e n c e r r a r l o e n s u c u a r t o . E n s e g u i d a , 
d i r i g i é n d o s e al a p o s e n t o d e B l a n c a , l l a m ó á la p u e r t a ! 

L a p o b r e n i ñ a n o e s l a b a d u r m i e n d o , lo s s u -
c e s o s d e la n o c h e la tra ían d e s v e l a d a . A u n p e n s a -
ba q u e ten ia al h o m b r e e s t r a ñ o j u n t o á s i , q u i e n 
a p r e t á n d o l e la ramo, la m i r a b a c o n u n a e s p r e s i o n 
i n d e f i n i b l e . S e n t í a s e c o n p e s a d i l l a , y figurábasele 
q u e n o tornar ía á v e r á U r b a n o , p u e s q u e la i m a -
g e n d e l m a r q u e s s e i n t e r p o n í a i n c e s a n t e e n t r e 
' . í s u a m a d o r , m i e n t r a s la t r i s t e z a , q u e al d e s -
p e d u s e m a n i f e s t a r a e s t e ú l t i m o , r e d o b l - b a t a m b i é n 
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s u a n g u s t i a . Entregada á estas vagas inqn lc tude» , 
nías c r u e l e s a veces q u e una p e s a d u m b r e real , u o 
pudia ltlanca conci l iar el s u e ñ o ; y al oír q u e l l a -
maban á su puerta tan á deshora , c s p e r i m c n l ó 
una nueva scnsac io t d e h o r r o r . 

- » Q u ¡ é n eslá ahí? gr i tó e l la con alterada v o z . 
— S o y j o , B!anca, re spondió el barbero , abre , 

p u e s t e n g o q u e c o m u n i c a r l e a suntos m u y i m p o r -
tantes . 

La j ó v e n , q u e habia c o n o c i d o la v o i de T o u -
q u e t , se l evantó , y e c h á n d o s e un ves t ido abrió la 
puer ta d e su cuarto . Venia e l barbero u n v e l ó n 
e n la m a n o , pero n o alzaba los ojos para m i r a r 
• Blanca, q u i e n al contrar io , hubiera q u e r t d o l eer 
e n los suyos , c u a n d o e s c l a m ó : 

— V á l g a m e Dios! amado padrino ¿ha s u c e d i d o 
a l g o ? 

Es tas palabras, amado padrino, p r o n u n c i a d a s 
por la voz tan d u l c e d e Blanca, trastornaban 
s i e m p r e á T o u q u e t , q u i e n esta v e z , sin e m b a r g o , 
h i zo un e s f u e r z o para ocul tar su e m o c i ó n . 

— T r a n q u i l í z a t e , Blanca, d i j o l e , y e s c c ú b a m e : 
U r b a n o ha ten ido una q u i m e r a esta n o c h e . . . . u n 
desa l ió . . . 

- = O h ! c i e l o s ! ¿está her ido? . 
— N o , uo, nada d e eso , p e r a c o m o e x i g i e s e stt 

s e g u r i d a d , á tin de no caer preso, q u e dejase i 
Par i s , t u v o q u e lomar el c a m i n o al in s tan le para 
• u casa de c a m p o . 

— V se ha ¡do sin v e r m e ! 
— D é j a m e acabar; d e b e r í a i s haberos casadoaqui^ 

mas ahora lo veri f icareis allá rn su hacienda. . lo 
m i s m o dá . A h o r a b i e u , á fin. d e ca lmar l o i l e -
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"asmes de U r b a n o , h i z o e s te q u e y o le p r o m e t i e -
ra enviarte con él esla misma noche . 

— O h ! ahora m i s m o , p i d r i n o ile mi alma, c u a n -
d o g u s t é i s . . . ¿mas por q u é no h ic i s te i s q n e yo m a r -
chara con é l ? 

— N o se pudo a causa de q u e á Urbano l e 
era i m p o s i b l e perder un m o m - n i o ; por fe l iz aca-
so un a m i g o mió envia á aquel pais un coche c o n 
nn cr iado de conf ianza pnra q u e se traiga á su 
señora: y e s te carrungo estará á la puerta d e 
casa dentro de un brev í s imo rato. Esta l i s -
ta; no hag.is preparat ivo n i n g u n o , p u e s al lá 
»e espera cuanto neces i t e s . . . ¿ M e has e n t e n d i d o ? 

— O h , sí señor; no tardaré un m i n u t o en estar 
p r o n t a . . . . ¿ Y Margari ta? 

— Todavía n o p u e d e s e g u i r t e , p o r q u e no es c o -
sa q u e yo m e q u e d e desaviado. Asi q u e v e n g a k 
casa una criada n u e v a , q u e es toy esperando , l o 
r e m i t i r é tu chacha al m o m e n t o . . . En la. t ras t ien-
da e s toy; acaba d e ves t ir te y baja l u e g o q u e o i -
g a s el coche . 

Desaparec ió el barbero , y B lanca , n o ( e m e n d o 
la mas l e v e sospecha del e n g a ñ o q u e la Tirdian, 
c o m e n z ó las faenas del tocador, , d ic i endo al mis -
m o t iempo: 

— P o b r e Urbano! b i en segura estaba y o de q u e 
a l g o le habia a c o n t e c i d o . . . N o era falso el p r e s e n -
t i m i e n t o q u e le a tormentaba . . . Cuan fe l i z f u é en 
haberse podido escapar . . . pero voy á j u n t a r m e c o n 
él y j amás vo lveré á dejar le . 

E n t r e t a n t o T o u q u e t , al tornar á su cuarto , d e -
cía prra sí: 

— T o d o vá b ien: la chica partirá sin la mas l e -
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ve ob jecc ion . . . P e r o ¿y si Margarita no e s tuv ie se 
d u r m i e n d o , y hubiera oido a lgunas de las palabra* 
de m i conversación con el m a r q u é s , y se e m -
p e ñ a s e en acompañar á B lanca? . . . Importa sobre» 
manen» q u e la vieja no se entere de nada. . . F á -
cil es a segurarme de si eslá d o r m i d a . . . pues a h o -
ra ocupa la misma habitación donde se acostó e l 
padre de la huérfana , 

T o m ó su velón el barbero, y d ir ig ióse hácia u n 
g a b i n e t e q u e estaba en el f o n d o de su apo-en io . 
H a b i e n d o l l egado allí t i tubeó todavía; mas al ins-
tante , hac iendo sobre si m i s m o tin v io lento e s -
f u e r z o ; tocó un resorte ocu l to detrás de una c o r -
tina, y abriéndose una puertee i ta dejó ver una e s * 
calera muy angosta q u e conducía al piso super ior . 
Apartó T o u q u e t los ojos, m u r m u i a n d o : 

— D e s d e aque l la noche fatal no h e subido por 
estos escalones! 

S u b i ó ahora por e l los , sin embargo; y sus e s -
pantados ojos parecían t e m e r encontrarse con a l -
guit o h g e t o aterrador; mientras una de las t r é m u -
las manos del barbero adelantaba la l u z , y la otra 
l e servia de puntal contra la pared i f in d e a s e -
gurar sus vacilantes pasos. 

L u e g o que l l e g ó á lo alto, d e t u v o su p r o g r e s o 
una puerta cerrada con dos cerrojos . Descorr ió los 
T o n q u e t ca l landi to , y encontróse en el p e q u e ñ o y 
oscuro gab ine te q u e estaba en el foudo de la 
alcoba del aposento de Margarita , y q u e la buena 
vieja acompañada de Blanca habia visitado s in 
notar la puerta q u e á la escalera caia, porque e s -
taba cur iosamente embut ida en el zócalo. 
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P o s o e ! barbero su ve lón en el s u e l o ; y a p e -

g a n d o el o ido contra la puerta q u e daba á la a l -
c o b a , o y ó unos pro longados ronquidos , q u e daban 
á e n t e n d e r hal larse sepultada Margarita en u n 
p r o f u n d o sueño: sa l iéndose del g a b i n e t e en s e g u i -
da, vo lv ió á echar los cerrojos á la puerta , y b a -
j ó por la escalera secreta d i c i endo en tre si: 

= N a d a hay q u e t e m e r de e l la! 
D e r e p e n t e el barbero d ió u n resbalón , y ba -

jando la luz para ver lo q u e to habia causado, a d -
v ir t ió e n los e sca lones varias manchas rog izas . A u n -
q u e f u e s e difícil d e d is t inguir de q u e materia s e -
rian aque l las manchas , r e t roced ió horrorizado T o u -
q u e t . Encrespáronse!e los cabe l los y sus pies no 
osaron ya bol lar los esca lones «mpapados en aque-
l la sustancia q u e tanto le e s tremec ía; en su e s -
p a n t o , cac?e 'e al barbero d e la-, m a n o s el ve lón , 
r u e d a es te y se a p a g a , de jándole en m e d i o de la 
secre ta subida en la m a s profunda oscuridad. 

E n es te m o m e n t o el re loj de Santa Eustaquia d i 
la hora s o l e m n e de las dos . 

A t e r r o r i z a d o hasta lo s u m o , las v ibraciones d e | 
badajo reenrdador trastornan c o m p l e t a m e n t e el á n i -
m o d e T o u q u e t , q u i e n , bajando los esca lones c u a . 
tro á cuatro , j a c a y e n d o , ya agarrándose d e las pa -
r e d e s , unas veces se lastima la cabeza contra e s -
tas , otras se le resbalan y des l izan los pies , m i e t u -
tras so l loza e l cui tado con voz m e d i o ahogada, cua l 
s i l e acosase a l g ú n horr ib le espectro: 

— M i s e r i c o r d i a ! misericordia! no m e pers igas! 
¿ E s porque voy á vender á tu hija q u e v i enes de 
n u e v o á a s o m b r a r m e ? . . . Oh! te j u r o q u e n o la e n -
tregaré al m a r q u é s . . . n o . . . p e r o q u í t a m e d e e n -
cima esas manos ensangrentadas ! . . . 
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L l e g ó por fio al pie de la escalera; y e m p u -

jando con v io lencia la pucr tec i l l a oculta detras de l 
tap iz , a t ravesó su cuarto sin d e t e n e r s e , porque no 
habia luz en é l , y se bajó á la sala trast ienda á 
la q u e prestaban claridad una lámpara y la l u m b r e q u e 
aun ardia en la c h i m e n e a . 

A s i que se vió en aquel parage , paseó e n torno 
de si los espantados o j o s ; basta que r e p u e s t o a l g ú n 
tanto de su terror, pasóse una mano por la f ren te 
d i c i endo: 

— S o l o ba sido una i lus ión . 
E n aquel m o m e n t o se o y ó el ruido de un c o c h e , 

que se paró delante de la casa , y el barbero, ya s o s e -
gado de l todo , corr ió á abrir ta puerta de la ca l le . 

A q u i m e t ienes , dijo el m a r q u é s , a p e á n d o s e 
del c a r r u a g e ; bien v e s que soy e x a c t o en l a b o r a . 
Mi ayuda de cámara está ya c a m i n o de Grandvi l l i ers . 
E l posti l ion se halla á c a b a l l o , y estos dos h o m b r e s 
acompañarán la berl ina. T o d o está l i s to ; ¿y Blanca? 

N o lardará en bajar , la h e h e c h o ereer q u e va 
en busca de su futuro esposo , q u i e n t u v o anoche u n 
desa f io , y ella á dado fác i lmente en el lazo. 

— E s t á m u y b i e n . 
— P e r o , o c u l t a o s , S e ñ o r , no sea que baje y todo 

se p i e r d a . 
— N o l e m a s , voy á e m b u t i r m e en el quic io ü e ta 

puer ta del l a d o . . . solo quiero verla sub ir al coche ; 
mañana estaré en S a r c u s y le e n j u g a r é las l á g r i m a s . 

— S e ñ o r , ya v i e n e aquí . 
La j ó v e n habia oido l l egar el c o c h e , y d e t e n í -

dose un ins tante para arroparse en su m a n t o n ; 

p r e s e n t á n d o s e en la puerta interior de la barber ía , di-
jo la ¡nocente á T o u q u e t : T o m . 2 . i * . 
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— A q u í es toy , padrino, ya habia yo o ido el e s tré -

p i t o de las ruedas. 
Condújola á la t ienda T o u q u e t , v a u n q u e B l a n -

ca c r e y e s e que iba íi r eun ir se con U i b a n o , a q u e -
lla partida tan á deshora encerraba c ierto m i s t e -
r io , c ierta s ingular idad , q u e casi le helaba la san-
g r e eu las venas . A l atravesar la barbería miró 
á una y otra parte , d ic iendo: 

— Q u e ! ¿Margarita no ha q u e r i d o ven ir á d e s -
p e d i r m e . . . á darme s iquiera u o abrazo? 

— N o . . . no , re spondió el barbero , no hay l o c a r 
para eso ahora; y lomándola d e la mano la l l evó 
basta la puerta . A n t e s q u e e l la sa l iese , a s o m ó la 
cabeza T o u q u e t para a s e g u r a r s e d e que no e s i a -
ba v i s ib le el marqués ; y en s e g u i d a abrió la por-
t e z u e l a del carruage d ic iendo á Blanca: 

— A n d a pronto . . . s ú b e t e y uo p ierdas un ins tante . 
A t r a v e s ó el umbral la i n o c e n t e j ó v e n con p r e -

surosos pasos; trepóse á la berl ina donde al v e r -
se sola, y en completa o s c u r i d a d , s in t ió d e s f a l l e , 
c e r su corazon; pero T o u q u e t , habia subido e l es-
tr ibo y cerrado la por tezue la . 

— A d i o 3 , quer ido padrino: gr i tó le B lanca t e n -
d i é n d o l e la m a n o . . . voy á j u n t a r m e con mi e sposo , 
p e r o jamás os o lv idaré . . . . T o d o lo q u e habé is h e -
c h o por m i lo ha gravado en mi corazon el mas 
s i n c e r o r e c o n o c i m i e n t o . 

— C a m i n a d ! caminad! post i l ion! v o c i f e r ó T o u -
q u e t con una voz sacudida por todos los s e n t i -
m i e n t o s q u e l e desgarraban . E l m u c h a c h o c r u -
g i ó el la'tigo, y el c a r r u a g e arrancó l l e v á n d o s e á 
B l anca. 

— E l l a es mia! e s c l a m ó e l m a r q u é s , y el bar-
bero se encerró p r e c i p i t a d a m e n t e en su morada. 



CAPlTrLO T U . 

J £ t c</a. ^ a f i t J c/a 

fiadzcta de ¿/torpona. 

manad. 

L salir Chaudore i l l e con el alha del cas ino 
í d s i t u a d o en el arrabal de S i n A m o n i o , 

n o se hallaba c o m p l e t a m e n t e con el c u e r p o e n 
caja respecto a' su desaf io con T u r l u p i n , á q u i e n 
suponia un d i s t i n g u i d o personage . S in e m b a r g o , 
la ¡dea de verse ahora nada menos que agente de 
negocios del poderoso m a r q u é s d e V i l l e b e l l e , y la de 
rec lamar su pro lecc ion en caso de apuro, le d i e r o n 
a n i m o para volver á Paris , donde recap i tu ló en 
sus mientes los sucesos de la noche anter ior . 
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H a b í a l e p r o m e t i d o el m a r q u é s c i e n pesos , s i 

Blanca l l e g a b a i agradarle: persuadíase C h a u d o r e i -
l l e q u e tenia s e g u r a esa cant idad de d i n e r o ; p e -
ro si T o u q u e t l l e g a s e á saber q u e por c o n d u c t o 
s u y o habia a d q u i r i d o el nob le g a l a n c o n o c i m i e n t o 
d e la e x i s t e n c i a d e su pro teg ida , habría t o d o q u e 
t e m e r por parto d e o u e s t r o v a l i e n t e d e la c ó l e -
ra del barbero; esta idea y e l terror q u e el la l e 
i n f u n d í a t e m p e r a b a en c i e r t o g r a d o el g o z o d e l 
pa lad ino d e la m e s a r e d o n d a . A pesar d e eso no 
habia o l v i d a d o su cita para la tarde , e s f o r z á u d o s e 
por desechar t o d o r e c u e r d o de l f o r m i d a b l e m a e s -
t ro T o u q u e t , y hac i endo q u e le sonasen en el bo l -
s i l l o los pesos q u e ganara á M a r c e l o , d i r i g i ó s e 
C h a u d o r e i l l e á una taberna, d o n d e pasó gran par -
t e del dia p r o c u r a n d o e n v a l e n t o n a r s e a fuerza d e 
a p u r a r j a r r i l l o s d e v ino ; y á la tarde , s i n t i é n d o -
s e m a s a l e n t a d o se e n t r ó en su propia casa á fin 
d e q u e su c o n d e s c e n d i e n t e l a v a n d e r a d i e s e c o n la 
p lancha u n pasa vo lante á su d e s l u c i d a g o l i l l a . 
M i e n t r a s tanto p ú s o s e c o l o r e t e n u e s t r o h é r o e , p i n -
t ó s e d e n u e v o b i g o t e s y p e r a , c e p i l l ó s e el s o m -
b r e r o y sacudió el p o l v o d e sus v ie jas botas d e 
e m b u d o . C o n c l u i d a s las f a e n a s del l ocador e m p r e n -
d ió su m a r c h a C h a u d o r e i l l e para asist ir á la c i la 
q u e el dia a n t e r i o r l e habían d a d o , y al a t ravesar 
las ca l l e s iba d i c i e n d o e n t r e si: 

— C u a l e s q u i e r a q u e s e a n los e n c a n t o s d e m i 
p r i n c e s a , n o d e b o echar en o l v i d o q u e t e n g o q u e 
v o l v e r es ta n o c h e a! arrabal d e S a n A n t o n i o , p a -
ra r e c i b i r los c i e n pesos del s e ñ o r m a r q u é s . . . Por 
vida d e sanes , q u e á ti ñ e q u e de b a i l a r m e posee • 
dor de c i e n p e s o s , dejaría y o p lantada á la s u l -
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tana favorita , y muertas d e berrench ín á todas 
las odaliscas del Gran T u r c o . 

Ya comenzaba el dia á esp irar; y media hora 
larga habíase paseado Chaud orc í l ie por el s it io que 
la vieja corredora le indicara, l e v a n t a n d o la nar i i 
para mirar á todas las ventanas; pero con c i e n 
ojos alrededor de si para a s e g u r a r s e de qne no 
había en las inmediac iones n i n g ú n aguador. P o r 
fin presentóse la criada de la víspera, quien sa-
l ió d e una casa bas tante d e c e n t e , y pasando por 
su lado le dijo en voz sumisa: 

— S e g u i d m e . . . p e r o sin que se note q u e venís 
c o n m i g o . 

—Basta; nadie m e gana á d i s imulo , c o n t e s t ó -
le Chaudorei l le , y se f u é en pos d e la vieja, p i -
sándole los zancajos para no perderla de v i s ta . 

Entraron amhQS en la casa: subió por las e sca -
leras la conductora, y poniéndose un dedo en los 
labios, hizo señas á Chaudore i l l e para que le s i -
guiese . Obedecióla asi el caballero; mas de repente , 
agarrando á la vieja por las e n a g u a s la de tuvo , d i -
c iéndole : 

— ¿ E s casada, por ven tura , la señora ama d a 
vuestra merced? 

—¿A qué v i e n e esa pregunta? respondió la 
criada mirándole con aire burlón. 

— A que v i e n e ? . . . Cáspita! . . . porque hay m a -
ridos que no aguantan ancas en esto de g a l a n t e -
r ías . . . Pardiez! una puñalada se dá en un decir J e -
sus . . . y no he nacido y o por c ierto para entrarme 
de bóbilis por el gañote del lobo, madre mia, 

Pero, señor , ¿no venís armado? y SÍ os a c o -
met iesen no sabríais defenderos? 
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— Y tanto r o m o sabría d e f e n d e r m e voto A A l -

c ides , dijo C h a u d o r e i l l e , bajando inas q u e de prisa 
a l g u n o s e s c a l o n e s . . . p e r o soy h o m b r e q u e r e s p e -
t o sobremanera los lazos m a t r i m o n i a l e s . . . y b ien m e -
ditado el a sunto , mas va le tocar retirada á t i e m p o . 

V e n g a su m e r c e d acá , s e ñ o r , r epuso la s i r v i e n -
te c o r r i e n d o tras el v a l e n t ó n , m i ama n o está c a -
s a d a . . . y aqui no os espera p e l i g r o n i n g u n o . 

— Y a , las cosas claras, b u e n a vieja; C a . . . ñ a m o -
nes.' mi vida e s d e m a s i a d o preciosa para e s p o n e r -
la t e m e r a r i a m e n t e p e r o v a m o s tía Maruja , s u -
bid q u e os s e g u i r é ; mas sí m e b a b e i s mentido» 
t emblad! 

Paróse la vieja e n el s e g u n d o piso, y a b r i e n d o 
una puerta i n t r o d u j o á C h a u d o r e i l l e en un l i n d í -
s i m o c o m e d o r , y pasóle de a l l í á una sal i la r i c a -
m e n t e a m u e b l a d a , d i n i l e le d e j ó d ic iendo: 

— A g u a r d a d aqui q u e v o y á avisar á la S e ñ o r a . 
— N o os tardéis m u c h o , p o r q u e n o m e gus ta 

h i c e r antesa la , g r i t ó l e é l , m i r a n d o a l rededor c o n 
v i s i b l e i n q u i e t u d . 

L u e g o q u e se v íó so lo e m p e z ó á e x a m i n a r c o n 
cur ios idad el a p o s e n t o , d i c i e n d o para sí: 

— E s t á b i e n puesta la salita! vaya t o i o en e s -
t r e m o l u j o s o . . . la d u e ñ a ha de ser p r e c i s a m e n t e una 
dama d e alto r a n g o : . . C n a u d o r e i l l e , hoy e s tás d e 
s u e r t e , no te h a g a s el nov ic io ; s iuo p r e s é n t a t e c o n 
desparpajo . T o d o m e a f l u y e á la v e z . . . F o r t u n a , a m o r 
y pese ta s . . . B i e n m e daba e l corazon q u e a l g ú n ca-
g í l o n m e habia d e l o c a r . . . A h ! q u e demonios -
aqui t i e n e un d e s g a r r ó n mi a l m i l l a , p e r o uo i m -
por ta . . . p o n d r é m e el s o m b r e r o d e l a n t e . . . ya e s t o y 
d e s h e d i o por ver á mi p r i n c e s a . . . c o n o z c o q u e la 
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n d o r o d e a n t e m a n o . . . P e r o va es d e n o c h e . . . y m e 
ban d e j a d o aqui sin l u í . . . m u y es traño e s e s o . . . . 
C H p i t a . . . cua l m e palpita el c o r a z o n . . . con la v io - , 
l eoc ia del a m o r . . . por supues to ! 

Y e n t o n c e s C h a u d o r e i l l e a l z a n d o la voz dijo: 
— A d e m a s q u e si e s te f u e r a c h a s c o y m e t u -

v ie sen preparada a l g u n a mala part ida . . . para eso 
v i e u e c o n m i g o mi R o l a n d a . . . en tre el la y yo no g 

merendar íamos á media d o c e n a de h o m b r e s ! 
En aquel ins tante abrióse de trás d e C h a u d o -

re i l l e una puer la v idriera, y nues t ro bravo caí c n -
do de boca sobre un e s t a n t e , t iró al s u e l o u n a s 
cuantas tazas d e c h i n a , y g r i t ó d e s a l e n t a d o . 

— ¿ Q u i é n anda ahi? 
— S o y y o . caba l l ero , respondió le la cr iada , q u e 

v e n g o e a busca d e vues tra m e r c e d para c o n d u c i r l e 
a d o n d e está la señora . 

— A h ! es tá b i e n ; pero c o m o m e dejaste i s sin luz 
cre í q u e era un ratón, á c u y o s a n i m a l e s t e n g o e s -
traordinaria an t ipa t ía . . . L l e g a á lal e s l r e m o , q u e 
mejor quisiera mi l v e c e s bat irme con u n a piara e n -
tera d e l eones , q u e v e r l e la punta del r a b o á u n o 
de esos asquerosos c u a d r u p e d e l e s : ¡Y q u e quercis ! 
todos los g r a n d e s h o m b r e s t e n e m o s nuestra m a -
nia . . . pero l l e v a d m e a d o n d e g u s t é i s , buena vieja-
H i z o l e atravesar la cr iada otra pieza; l o e g o a b r i e n -
do una puertec i ta le in trodujo en un e l e g a n t e g a -
b i n e t e , a l u m b r a d o con n u m e r o s a s b u g i a s , en el t e s -
t ero de l cua l habia una j ó v e n echada en un c a -
napé . 

R e t i r ó s e la v ieja; C h a u d o r e i l l e turbado de p irs á 
cabeza al hal larse en la entrev is ta , a u n q u e ya e s -
t u v i e s e de sobre aviso , no se ati evia á mirar á la 
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persona c o n q u i e n á solas s e e n c o n t r a b a , y ponía e n 
tortura s u i m a g i n a c i ó n para e s p r i m i r l e a l g ú n c u m -
p l i m i e n t o q u e v i n i e s e d e m o l d e . S u P e g a s o e m -
pero estaba r e s p i n g o n ; uo l e soplaba la m u s a , y en 
tal a p u r o s a l u d ó sus o ídos la v o z de la dama e n 
es tos t érminos : 

— ¿ C o m o e s q u e el c a b a l l e r o C h a u d o r e i l l e p e r -
m a n e c e m u d o d e l a n t e de s u a n t i g u a conoc ida? 

E s t a s palabras causaron una v i v a i m p r e s i ó n al 
h o m b r e z u e l o , q u i e n l e v a n t a n d o los o jos d ió un g r i -
t o d e s o r p r e s a , al r e c o n o c e r á J u l i a , la j ó v e n I t a -
l iana, q u i e n le miraba c o n la mas grac iosa sonrisa. 

— ¿ S e r á pos ib le? ¿so is v o s á q u i e n v e o ? d i j o 
C h a u d o r e i l l e . 

¿V q u é t i e n e e so d e e s t r a ñ o , n o b l e caba l l ero? . 
c r e í s t e i s q u e el m a r q u é s m e habría d e dejar para 
s i e m p r e e n s u cas ino? 

— N o . . . s in d u d a . . . hermosa d a m a , n o d i g o e s o . . . 
p e r o m e ha l laba tan d i s t a n t e d e e s p e r a r . . . 

Y l a n z a n d o á la j o v e n una mirada derret ida a ñ a -
d ió C h a u d o r e i l l e para su s a y o : — s i e m p r e s o s p e c h é 
q u e ten ia c a p r i c h o por m i . . . h é t e m e ahora rival del 
s e ñ o r m a r q u é s ; vaya u n lance q u e t i e n e t r e s b e -
m o l e s . 

— S e n t a o s , c a b a l l e r o C h a u d o r e i l l e , d i j o l e Ju l ia , 
á q u i e n parec ían d iver t i r e n e s t r e m o d u r a n t e a l -
g u n o s m i n u t o s e l e m b a r a z o y las o jead i l las de l e n -
c a n i j a d o g a l á n . E s t e , r e h a c i e n d o s u h a b i t u a l d e s -
v e r g ü e n z a , h i t o a d e m a n d e sentarse e n el canapé 
d e J u l i a ; pero , c o n desabr ido g e s t o i n d i c ó l e la j ó -
v e n un s i l lón c o l o c a d o d e l a n t e d e e l la , d á n d o l e á 
e n t e n d e r q u e a q u e l era e l a s i e n t o q u e l e e s taba 
des t inado . 
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— M u c h o m i e d o m e t i e n e , d i jo entre si C h a u -

dore i l l e , ocupando la p o l t r o n a ; c o n o c e q u e no po -
dría r e s i s t i r m e . . . y q u i e r e retardar el ins tante de 
su derrota . N o hay para q u e p-ec ip í tar los l an-
ces ! . . . mis ojos trabajarán e n t r e tanto la partida! 

— ¿ A c e r t á i s el m o t i v o por qué os he h e c h o v e -
nir aqui? dijo la j ó v e n ital iana mirándo le con so-
carroner ía . 

— S e ñ o r a . . . hermosa d a m a . . . p r e s u m o . . . m e l i -
s o n j e o . . . al l in , e s tas cosas son de aquel las q u e t i e -
nen poco que adiv inar . 

— P u e s yo j u z g o q u e vais c o m p l e t a m e n t e e r -
rado, seor cabal lero , d i j o l e Ju l ia tomando el a spec to 
de la ser iedad, y por tanto voy á cspl icaros e l 
e n i g m a . 

— A h ! D i o s d e mi a lma! dijo en tre si C h a u -
dore i l le ¿si será s u i n t e n c i ó n matarse por amor 
de m i ? 

— S o y la quer ida del m a r q u é s , c o m o b i e n d e -
b e cons taros . . . 

— N o lo d u d o , pues yo m i s m o fu i e l m e n s a -
g e r o d e . . . , 

— S i l e n c i o ! no m e i n t e r r u m p á i s . Si no procuro 
ocultaros ini deb i l idad , es porque lejos de haber 
s u c u m b i d o al i n t e r é s , ni á la ambic ión; so lo el a m o r 
ha s ido causa d e mi v e n c i m i e n t o ; y en el s e m i r 
d e uua m u g e r , m u c h a s son las faltas q u e h a -
ce d i s c u l p a b l e s el a m o r . . . Si , m u c h o t i e m p o 
bacía q u e a m a b a y o al i n i r q u é s ; había le v i s -
to en l e s paseos , y á pesar de | cuanto e n 
contra suya se dec ía , m e f u é impos ib l e res is-
tir al s e n t i m i e n t o q u e m e inspiraba. . . El c o r a z o n 
se me desprendía para volar al e n c u e n t r o d e l s u -
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vO. . . N o o s ' admire , p u e s , q u e accediera y o tan 
p r o n t o á vues t ras propos i c iones , p u e s l i s o n j e á b a -
m e de q u e el m a r q u é s correspond ía al f u e g o d e -
vora,lor q u e m e abrasaba . . . A l i m e n t á b a m e la e s p e -
ranza d e t e n e r bas tante fnerza fpara no d e s c u b r i r -
l e mi p a s i ó n basta no b a i l a r m e s e g u r a de la s u -
ya D e s v e n t u r a d a d e mí! conf iaba d e m a s i a d o en 
m i s propias f u e r z a s ! . . . f u é l e f á c i l p e r s u a d i r m e q u e 
m e amaba! I n g r a t o ! — A la pasión q u e m e 
j u r ó lia s u c c e d i d o una pronta f r ia ldad . . . y tal vez 
la i n d i f e r e n c i a ! . . . mientras v o . . . s i , j o s i e n t o en 
mi p e c h o hacia él un f u e g o m a s abrasador q u e 
nunca! ! ! 

A n i m á b a s e ] Jul ia al hablar de l m a r q u é s ; sus m i -
radas lanzaban c e n t e l l a s , y toda su p e r s o n a daba 
i n d i c i o s d e la v io lenta pasión q u e la c o n s u m í a ; 
e n t r e t a n t o Chaudore i l l e c o n la boca abierta y c a -
si asus tado al presenc iar los arrebatos de Ju l ia , iba 
r e c u l a n d o s u s i l lón á m e d i d a q u e la veia cu ius ias -

^marse . 
— S i , añadió la j ó v e n sin acordarse ya de q u e 

s e hallaba all í C h a u d o r e i l l e , y e n t r e g á n d o s e á to-
d o el í m p e t u de sus s e n s a c i o n e s — s i , t e adoro b a s -
ta lo s u m o , ó i n t e r e s a n t e V i l l e b e l l e ! . . . t u i m a g e n 
seductora en demas ía n o s e aparta un monieirto d e 
m i ideal Mi corazon a r d i e n t e so lo respira para t i ! . . . 
Mas n o p u e d o sobre l l evar t u ind i ferenc ia . ' . . . y si 
l l e g a s e s á amar á otra mi furor e n t o n c e s no 
c o n o c e r í a l í m i t e s y e n t u s a n g r e , y 
e n la s a n g r e de m i rival v e n g a r í a y o u l t r a g e tan 
h o r r i b l e . 

— V á l g a m e Dios! lo q u e e l la p r e t e n d e es q u e 
y o ases ine á MI quer ido ! d i jo e n t r e si C h a u d o r e i -
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l i e , p r o c u r a n d o n u e v a m e n t e h a c e r para atrás s u 
p o l t r o n a ; m a s c o m o y a h u b i e s e l l e g a d o c o n t r a la 
p a r e d , n o l e era p o s i b l e r e t r o c e d e r mas: c o n t e n -
t ó s e d e m i r a r c o n e l r a b o de l o j o hácla la p u e r -
ta , r e f u n f u ñ a n d o : 

— V a y a u n a cita p e r r u n a ! E s t a m u g e r e s e l 
m i s m í s i m o d i a b l o ! E l p r o t o t i p o d e l r o m a n t i c i s m o ! 
V a l e m i l v e c e s m a s q u e e l l a mi c l á s i c a l a v a n d e r a . 

H i z o una p a u s a J u l i a en s u a p a s i o n a d o s o l i l o -
q u i o , y d i r i g i e n d o la v is ta á C h a u d o r e i l l e n o p u -
d o de jar d e s o n r e í r s e al v e r l e tan p e g a d o á la p a -
r e d d e e n f r e n t e . 

— A c e r c a o s . . . a c e r c a o s , p u e s , le g r i t ó e l l a ; a h o r a 
s a b r é i s l o q u e t e n g o q u e dec i ros : s e g ú n m e d i s t e i s á 
e n t e n d e r t e n e i s r e l a c i o n e s m u y í n t i m a s c o n e l m a e s -
t r o T o u q u e t 

— S i , . . . s e ñ o r . . . m a d a . . . s e ñ o r i . . . ¿ignora. 
— E l b a r b e r o e s d e q u i c u s e v a l e c o m u n m e n t e 

e l m a r q u e s para s u s i n t r i g a s d e a m o r ; j u z g o p u e s q u a 
p o r s u c o n d u c t o s e r á m u y fáci l d e s c u b r i r si V i -
l e b e l l e trae e n t r e m a n o s a l g u n a c o n q u i s t a n u e v a . . . -
¿ M e e n t e n d e i s ? 

— O h ! s i , si s i ; p e r f e c t a m e n t e . 
— ¿ C o n s e n t í s e n s e r v i r m e ? e n d a r m e a v i s o d e 

c u a n t o p o d á i s s o n s a c a r l e al ta l T o u q u e t , q u e t e n -
ga r e f e r e n c i a c o n e l m a r q u é s ? y d a d o c a s o q u e o s 
e m p l e e el b a r b e r o e n a l g ú n n u e v o c o r r e t a g e p a -
ra e l m i s m o , ¿ p r o m e t e i s v e n i r á p o n e r m e al c o r -
r i e n t e s o b r e la m a r c h a d e c u a n t o s p l a n e s h a y a en 
c i e r n e s ? 

— S i , s e ñ o r a ; c o n s i e n t o y lo p r o m e t o c o n m i l a m o -
r e s . A h ! p a r d i e z ! a ñ a d i ó e l g u a p o e n s u i n t e r i o r , 
s i e l l a s u p i e s e l o q u e l e d e s c u b r í a n o c h e á s u 
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a m a n t e . . . no salía y o v ivo de aqai á tres l irones! 

— ¿ P o r q u e razón t e m b l á i s lanío? 
— E s q u e padezco d e los nerv io s , señorita 

no es nada . . . m e dá este p e q u e ñ o cas tañe teo m u y 
a m e n u d ó . 

— V a m o s . , tomad es te bols i l lo , y s i m e scrv i s 
con ce lo y f ide l idad, hallareis que Jul ia no es d e -
s a g r a d e c i d a . 

La vista del bols i l lo , que parccia estar b ien 
rep le to , t r a n q u i l i z ó el t e m b l o r nervioso de C h a u -
dorei l le , q u i e n tomándo el d inero , se i n c l i n ó has-
ta la a l fombra , y di jo con voz f i rme: 

— D e s d e es te instante , soy v u e s t r o mas ad ic to 
s i ervo , y d i sponer podéis d e .ni b r a z o . . . de mi e s -
p a d a . . . de m i . . . 

— N o se trata ahora d e vues tro brazo ni de 
vuestra e s p ^ a : lo q u e se neces i ta es q u e e m p l e e i s 
a d e c u a d a m e n t e vues tros ojos y vues tros oidos. A n -
dad en c o n t i n u o at isvo; haced hablar al barbero-
espiad las m a s l e v e s acc iones de l marqués , y v e -
nid a d a r m e aviso de todo. N a d i e t endrá d e s c o n -
fianza d e vos. Ret iraos ahora y vo lved á i n t u i r -
m e d e cua lqu iera c ircunstancia q u e pueda i n t e r e -
sar a mi amor. 

- S e r e i s o b e d e c i d a , señora , re spondió C h a u d o -
re i l l e sa ludándola con la bdh. i ldad mas profunda . 
T i r o de la campani l la Jnl ia , y hab iéndose presen-
tado la criada, hízola una seña para q u e « e m p a -
nase a C h a u d o r e i l l e hasta la puerta de la cal le 

O b e d e c i ó la vieja sin decir una silaba al c a -
bal lero . 

l - u e g o q u e se v i ó al aire l ibre n u e s t r o h é r o e 
e m p e z ó á respirar mas á sus anchas: 
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— V i v e Júpi ter ! d i jo para sf, h é t e m e zampado 

en intrigas hasta el pescuezo . A g e n t e de Jul ia , 
procucador del marqués , y c o n f i d e n t e de l barbe-
ro. . . y lo que es mas ch i s toso . . . que todos m e pa-
gan lucidas contr ibuc iones en m o n e d a c o n i e n t e i . . 
D i ¿ i l o s ino esta bolsa . . . y q u e b ien preñada e s -
lá la bendi ta! . . . V a m o s , el of ic io se m e n e a . . . Ma-
ñana voy á c o m p r a r tin e q u i p a g e n u e v o . . . he v i s -
to allá abajo unas c a l z a s color de carne , con las 
que pareceré un a n g e l i t o . . . N o hay q a e o lv idar s in 
embargo el art ículo mas i n t e r e s a n t e . . . los c ien p e -
sos que debe d a r m e el marqués , s i empre que B l a n -
ca le haya p e t a d o . . : corramos sin demora al c a -
s ino . . . oh! . . . F o r t u n a ! . , m e tratas c o m o á tu h i jo 
mimado! . . . pero es preciso c o n f e s a r q u e m e d i s -
t ingues en obsequio á mis prendas sobresa l i en tes . 

H a c i e n d o estas r e f l e x i o n e s , tomó Chaudore i l l e 
el arrabal de Sar» A n t o n i o . A las ocho l l e g ó á la 
puerta del cas ino , y h a c i e n d o resonar la c a m p a n i -
lla, casi con la misma violencia que lo hacia e( 
marqués , acudió á abrirle Marce lo , el cual v ien-
do qu ien era, le dijo: 

— M e t e s tanto ru ido c o m o el amo! 
— E s porque t e n g o facultarles para e l lo ¿esta's? 

^conte i tó el Gascon, i n t r o d u c i é n d o s e en el jardín con 
aire i m p e r t i n e n t e ; y atravesándolo con grandes t r a n -
cos , se d i r ig ió al comedor , donde se echó en una 
s i l la , d ic iendo: 

— ¿ l i a v de l ta acá desde anoche mi amigo el 
marqués? J -

— :T¡» am¡go el m a r q u é s ! repit ió Marcelo a b r i e n -
do unos ojos tamaños . 

_ S é lo q u e me d i g o , tn-li 're!. . . ó el marques m' 
amigo , si asi le place mejor . 



— N a d i e ba v e n i d o . 
¿ t n o te han remi t ido para mi cosa n i n g u n a . 

— N i n g u n a c o s a . . . si asi t e p lace mejor . 
— P u e f í e n t o n c e s será p r e c i s o q u e le a g u a r d e 

aqui . S .rvctnp la cena; lo q u e haya d e mas s u c u l e n t o 
en casa . . . tos v inos mas a n e j o s . . . los l i cores m a s e s -
q u i s i t o s . . . A n d a . . . m e n e a esas p i e r n a s , e n v e z d e 
e s t a r l e m i r á n d o m e c o m o si f u e r a s una e s t a t u a d e 
7 eso . 

— ¿ Q u é d iablos t i e n e s esta n o c h e ? 
M a r c e l o , d e j a t e d e r e f l e x i o n e s , te a c o n s e j o , y 

y si t i e n e s a p e g o á t u a c o m o d o , h a z l e d i g n o d e 
mi p r o t e c c i ó n . 

C o n t e n t ó s e e l m a y o r d o m o d e s o n r e í r s e , p u s o 
la mesa y trajo la cena i p o c o rato. A r r i m ó s e 
C h a u d o r e i l l e , y M a r c e l o h i z o l o m i s m o . 

— T u c o n d u c t a es a l g o fami l iar , d i j o el c a b a -
l l e r o , mas o r n o e s tamos so los , q u i e r o p e r m i t i r t e q u e 
te s i e n t e s c o n m i g o á la m e s a . 

— E c o s m u y c o m p l a c i e n t e . 
— U a j o la condic ion prec i sa d e q u e y o b e d e ha-

c e r m e p r i m e r o el plato. 

— M i e n t r a s c e n a b a n , hacia sonar C h a u d o r e i l l e 
las m o n e d a s d e su bols i l lo ; contaba sus b u e n o s p e -
sos , ca l cu laba lo q u e le quedar ía d e s p u e s d e h a -
c e r varias c o m p r a s , y lo q u e a un e s p e r a b a tomar . 
C e n t e m p l a b a l e a s o m b r a d o Marce lo y le dec ía : 

— ¿ H a s rec ib ido a l g u n a herenc ia? 
— O h ! h e r e n c i a s d e es la c lase c a e n e n m i b o l -

sa m u y a m e n u d o . . . A h ! s a n g r e d e M a h o m a ! sí m e 
cumple- su palabra el m a r q u é s , q u e b ien a r m a d o 
voy á q u e d a r . 

P r o l o n g ó t e la c e n a ; C h a u d o r e i l l e e s taba tan 
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preocupado con sos cosa» que n o pensó en jugar 
á lo» ciento»; pero ya habían dado las doce de la 
noche, y no parecia recado n i n g u n o de parle del 
marqués; c o m e d i a b a n ya i aguarse las e speran-
tas del caballero, quien so l lozando, poníase á e s -
cuchar y decia. 

— N a d a ; no T i e n e n . . . tal vez no le habrá e n -
contrado mérito suf ic iente: voto al as de oros! . . . . 
pero es casi imposible que haya sido así! . . . B u e -
no fuera que en vez de los c i en pesos me e n -
contrase yo ahora con c í en garrotazos. 

A medida que sus esperanzas de fortuna iban 
d i sminuyéndose , hacíase menos fatuo su tono i i n -
imperl i t íenle; y el agente de negocios del mar-
qués c o n d e s c e n d í a ya á tocar con su vaso e l de l 
mayordomo, d ic iendolc con voz dulcif icada-

— A tu salud, querido y verdadero amigo; pues 
que s iempre has sido un sugeto á quien he apre -
c iado . . . Nadie me hable de esos señorones , no hay 
que fiar en sus palabras! ó l l a r c e l it o , que e s c e -
lente coc inero eres ! . . . cuanto placer t e n g o en echar 
un trago cont igo! 

— ¿ Y a no t i enes á m e n o s sentarte á la mesa 
en mi compañía? 

— C o m o ! ¿habré quizas tenido la desgracia d e 
ins inuarte s e m e j a n t e cosa? 

— S i , por cierto. 
— Yo? ¿dec ir te esa necedad? 
— C o n todas sus letras . 
—Estar ía borracho, habría perdido la c a h e z i s in 

duda. 
— N o sé lo que habías perdido; pero lo c i er ta 

es que dij iste eso . 
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— E s c u c h a , Marce l i to , c u a n d o m e o igas otra vea 

d e c i r t e s a n d e c e s s e m e j a n t e s , , e doy l icencia para 
q u e m e p o n g a s por tapón de esa v inagrera 

— E s t a m u y bien; no h a b l e m o s mas de eso 
f " a 9 " e I ' « ' a n t e sonó la c a m p a n i l l a de la p u e r -

ta falsa; C h a u d o r e i l l e d ió un g r i t o , i n t e n t ó l e -
vantarse , mas c a y o . e d e n u e v o en su sil la 

- ¿ S i sera el señor? d i jo M a r c e l o , y l o m a n d o 
una l u z , c o r r i ü á a b r i r > d e j a n d o . s u h u 

e n t r e las a g o n í a s de l t e m o r y d e la e speranza . 
N o tardo M a r c e l o en vo lver ; pero v i n o «i„ c o m -

pana t r a y e n d o en la m a n o un c a r t u c b i t o de m o -
nedas q „ e c o l o c ó d e l a n t e de su c o m e n s a l , p r e s e n -
t á n d o l e al m i s m o t i e m p o un pape l , en q u e h a -
bía e s - r i t a s dos l inca con lápiz . 

- E s o envía para ti el s e ñ o r m a r q u é s . . . l ee . 
l e r d . o la chave ta e l h o m b r e c i l l o , púsose a m ¡ -

M a r c Í o e r n a l , V a n ' e " l e 3 1 C a r l u c h o - a l b i l l e t e , á 

— L e e h o m b r e l é e . d i jo e s te ú l t i m o . Por fin to-
m a n d o el p a p e l e o , , m a n o t e m b l o n a , vió C h a u d o r e i l l e 
q u e dec ía c o m o s i g u e : 

«Acabo de verla; has escedido d ñus esperan-
Z3Si te Aplico la cantidad prometida » 

- A y Dios mío- M a r c e l o - tu u ( D ü dup l i ca los 
c i en pesos . r 

u - Eso hará d o s c i e n t o s , l u e g o en e s e c a r t u c h i t o 
hay una b u e n a culebra de m o n e d a s de oro 

— O r o ! 

- V b ien ¿ q u é es lo q u e te ha d a d o ? 
- A h . Marce lo , d a m e un p o c o de v i n a g r e . . . . 

•nrta p r o n t o , . , q u e se m e vá la c a b e z a - , „ e s i en to 
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— M e parece q u e un r e g a l o c o m o es te debería 

p o n e r l e b u e n o a u n q u e es tuv ieras o leado . . t o m a . . . 
b é b e t e este vaso de a g u a r d i e n t e , y verás c o m e l e 
r e p o n e s . 

S e r e n a d o a l g ú n tanto C h a u d o r e i l l e c o n el l i cor , 
abrió el car tuch i lo , y las m o n e d a s de oro que e n - ' 
cerraba le quitaron de n u e v o el habla per a l g u n o s 
m o m e n t o s . A l fin, b a l b u c i ó con una voz m e d i o 
a h o g a d a d e g o z o . 

— M a r c e l o todo es to es mió . 
— B i e n lo s é . 
— Y a d e m á s es te b o l s i l l o . . . a m e n d e se is pesos 

q u e m e quedaban . 
— Si , los c o m i n o s de l t ruqu i f lor de a n o c h e . 
— H e m e aqui h e c h o un h o m b r e r i c o . . . ú l . ' q u e 

trastorno tan g r a n d e causa esto á los nerv ios , M a r -
ce l i l l o , pasar s ú b i t a m e n t e d e la miseria á la o p u -
lenc ia ! ay! c r e o q u e v o y á r e b e n l a r . 

E c h a l e otro t r a g o . . . á fé mia , si la for tuna t i e n e 
esos resul tados , mas qu iero vivir s in uria m o n e d a 
t respirar á mis anchas . 

— A , Marce l i l lo , t e c o m p a d e z c o , pobre m u -
c h a c h o ; que bestia eres . 

— N o sé ahora c u a l de los dos lo es inas. 
— Dosc ientos pesos! q u i e n habia da creer q u e 

c u p i e s e un caudal lan g r a n d e en el h u e c o d e la 
m a n o ! 

— O h ! pardiez! todavía c a b e m u c h o mas! 
— ¿ M a r c e l o , sabes si hay de venta a l g ú n c a s i -

n o en e t la s cercanías? 
— N o ; ¿y á q u é es la p r e g u n t a ? 
— E s q u e t e n g o i n t e n c i ó n de h a c e r m e p r o p i e -

tar io . . . ¿en q u é dianlre he de i n v e r t i r tanto d i -
Toin . 2 . 1 6 
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ñero? . . . Vamos! á lo m e n o s e m p e l a r é á d a r m e t o -
n o c u a n t o a n t e s . . . Mañana m i s m o »oy á d e s p e d i r 
m i cuarto en la c a l l e d e R o m p e - M o l l e t e s y a l q u i -
laré una casa sola cerca del palac io de l C a r d e n a l . . . 
t a m b i é n echaré mi v o l a n t e . . . ¿Marcelo , q u i e r e s s e r 
v o l a n t e mió? . . . pero no , p o r q u e eres d e m a s i a d o 
c o r p u l e n t o . . . A h ! s i n o fuera tan tarde , iba á dar 
una vue l ta por la Academia... pero no es cosa q u e 
m e e s p o n g a á andar por estos barrios con t a n t í s i -
m o oro s o b r e el c u e r p o . . . ¡Qué papel voy á hacer 
e n t r e los cuco»! . . . Q u e p u n t o tan r e s p e t a b l e s eré 
e n la b a n c a . . . . A l entrar p o n g o una dobla á l a c o n -
t ra jud ia . . . m e la t iro en p u e r t a s . . . de jo e l d i n e -
ro d o n d e e s t á . . . d e c l a r ó s e a q u e l lado por s u p u e s -
t o . . . s i g o mi p e l o t i l l a . . . d ióse e n el a l b u r un e l i -
j a n . . : a é l ! l o g a n é . . . c i n c o c o n t r a sola en el g a l l o . . . . 

c u p o d e s h a n c o y vo i ine á la c a l l e con l a c i o -
tura rodeada d e o n t a s y todo el c u e r p o d e p i p i ó -
los y d e parás i tos . . . ¿ Y q u e haré para c o n s u m i r 
tanta m o n e d a ? . . . ah! vaya una e s r e l e n l e idea q u e 
se m e o c u r r e ! . . . ¡ . . h a r é dos a l m u e r z o s , dos c o i a i J a , 
y dos c e n a s cada dia; y esto s e r v i r á para d e s q u i -
t a r m e de los a y u n o s atrasados . 

M a r c e l o , á q u i e n la for tuna n o Labia c o l m a -
d o de s u s f a v o r e s , q u e d ó s e d o r m i d o m i e n t r a s q u e 
C h a u d o r e i l l e hacia sus p r o y e c t o s , y contaba s u s 

dobl i l l a s ; al fin, a s o m ó el dia s in q u e es te ú l t i m o 
tu)hiera podido cerra r los ojos; p o r q u e el mas l e -
v e ru ido lo s o b r e s a l t a b a , y hac ia l l e v a r la m a n o al 
t e soro q u e en su faja habia d e p o s i t a d o c o n prol i -
j o e s m e r o . 

D e s p e r t ó C h a u d o r e i l l e á M a r c e l o para m a n d a r -
l e q u e f u e s e á b u s c a r l e una s i l la d e manos ; pero 



•1 pr i i t en t s m a y o r d o m o no qu i so abandonar la e» 
sa, ins inuando que solo el marqués era quien po-
dia darle ór.lene». Echó la otra vez de insólenla 
Chaudorei l le , armó quimera y a lzó el grito; pero 
a d v i n i e n d o que Maiee lo permanecía inalterable: 
t u v o á bien ceder , y decidióse á v e l v e r á París u« 
pié tras o t r o . 

Creyóse e l honibrezue lo estirado cuando m e -
nos tres pulgadas, desde q u e tenia i sh d i spos i -
ción tanto oro. A penas miraba á los Iransilanles» 
con la n a r i z parecia amenazar al c ie lo ,y e s l r a ñ ó q u o 
el centinela del portazgo no le hubiese echad» a r -
mas al hoiubro. D e s p u é s de haber almorzado o p í -
paramente, se paseé a lgunas horas en el palacio 
que Richel ieu acababa d e c o n s l r u i r , y en cuya fá-
brica habia prodigado el cardenal lodo lo que el lu-
jo y la e l eganc ia de aquel t i empo habían podido 
idear para el e m b e l e s o de los ojos", ; á fin de d e -
jar a los futuros s ig los un m o n u m e n t o d i g n o d e ' 
que lo había fundado. 

E n t r ó Chaudore i l l e en varías t i e n d a s sin ha-
Har cosa qne fuese l iastanle bella, bas ante bri l lan-
te para é l . Mandóse hacer una ropilla de l r r . i t -
pelo color il« rosa, acuchi l lada eon raso blanco; unas 
ca l ías del mi smo color, una capilla ceresa bnr.iada 
de plata y una faja naranja con flecos y borlas de 
o r o . Est at costosas gal-as habrían precisamente de dejar 
casi á seco su fori u n a , mas como esperaba d e s -
hancar la partida q u e taijaha en la Academia, t i -
raba de largo; y a los dos dias iba á verse equipa-
do c o m o el señor mas e l egante de la cor le . 

D e s p u e s de haber ajustado las diversas p r e n -
das arriba d u b a s , se e u l i ó eu una de las mejeres 



« b e r n a , d o la c i u d a d , é h i z o q u e le s i r v i e s e n l l n , 
c o m i d a s u c u l e n t í s i m o c o n e s q u i s u o s v Z ^ 

h a b i e n d o n o t a d o q u e no e r a t a n fác i l c o ^ ó c r e í . 

ra | „ g e n t e , r . c a s q u e n o s a b e n en q u e e m p l e a r 
• U P ° ; q " e d u r a s e el r a t o d e e s t a r 
m e s a d o b l e d e . o q u e t e n i a p o r c o s t u m b r e 

i l a s c?nco H T " " i d e e n t r C P ! a U , s V 
á las c i n c o d e la l a r d e , c o n I , c a r a h e c h a u n a a s -
c u a los o jos n a d a n d o en m o s t o , y | a s p i e r n a s ! 
g o t i t u b e a n t e s , v se sal ió d e l a ' t i b e " a' ^ a" 
e r a d e m á s , a d o t e m p r a n o pa ra a c u d i r á la c a s a d a 
" e g o , p o r q u e la b a n c a do c a b e c e r a n o c o „ J . 

b a s u s t r a b a j o , h a s t a eso d e las n u e v e d e U n . 
c h e . y a fin d e m a t a r el t i e m p o h a s t a e n t o n c e s 
d e e d , o s e C h a u d o r e i l l e á i r al t e a t r o , d o n d e m . , 

II ib B , r i ° 6 a - 1 " e prefer ía a | co l i seo d e l o , 
« I le v ' r ^ q " e T B r , « P » . G . i u t i e r G a r -

* y Gu,Mermo el G o r d o a c a b a b a n d e o b t e n e r 
p e r m i s o d e R i c h e l i e u p a r a r e p r e s e n t a r e n e . p 

c u r r e n c l i 6 " " " " " - ~ - n -

la P a , a V ° d e ® n r P ° ñ a e s l a b a s i t o e n 
la ca l l e de Mauconse . I ; su entrada e r a e s t r e c h a é 
i n c o m o d a s sus a v o n í d a s v • s l r e c h a ' 6 

r io v , i a * c r u d a s , y í c c o m p o n í a d e u n p a -
V.° \ d e 3 , « u " a s d e a p o s e n t o s . C u a n d o a c u -
d í a la c o r t e á » e r a l g u n a r e p r e s e n , ¿ ü t l „ 
v b a n a s i e n t o s p a r a a c o m o d a d a . D á b a n s e a l l í e -
g o n . e l p r i v i l e g i o o t o r g a d o a los c ó j a n l e s e n 

« m e s d e E n e r o d e l a n o d e I fi 1 3 todos los mi.s. 

C Z Z h ° " e S t 0 i r P e r o no 
a r d a r o n en p o n e r s e e „ e s c e n a v a r i , , c o m e d i a s d e 
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un g é n e r o mas e levado q u e las c o m u n e s b u f o n e -
rías; también e g e c u t a b a u dramas en q u e t en ian 
parle las deidades de la mi to log ía ; los poetas d e 
entonces sol ían m e z c l a r lo sagrado con lo profa-
no; mas sobre l odo las Turlupinadas eran lo q u e 
embelesaba al públ ico , y a s e g u r a b a al teatro e n -
tradas exce lentes . 

In l rodújose Chaudore i l l e en el patío, d o n d e lo» 
dos los e spec tadores estaban en pie por fal la d e 
as ientos , y donde el (lujo y ref lujo de la turba 
l levaba al espectador d e s d e una e s t r e m í d a d hasta 
la otra. Nues tro caba l l ero , que se hallaba d e t r a s 
de un h o m b r e m u y alto y c o r p u l e n t o , no a l c a n -
zaba á ver el escenario; en vano se ladeaba á d e -
recha é i zqu ierda , en vano se ponía de p u n t i l l a s ; 
jamás a lcanzaba á ver otra cosa q u e los b u c l e s del p e -
lucon del s u g e l o á q u i e n ten ia de lante ; quería g r i -
tar pero imponían le s i l enc io , porque habia sa l ido 
á las tablas el famoso G a u l i c r G a r g u i l l e , para p r o -
n u n c i a r el p r ó l o g o de la pieza q u e iban á r e p r e -
sentar. E s c u c h é m o s l e t a m b i é n nosotros á f in d e 
tener una idea del e s t i lo de los pró logos , q u e t a n -
Ios ap lausos arrancaban en t i e m p o d e L u i s X I I I . 

Señores y señoras: voy d deciros una quisi-
cosa, esta es, que no inclinéis los oidos con tal 
abstracción al Ínteres sinfónico de este pasatiem-
po, que deis lugar d que algunos espectadores 
manuales cooperen con nuestra algarabía, y se val-
gm de ella como de uní música ó de una voi 
apohimica, mas bien pura el rapto y toma for-
m it de vuestros bolsillos, que pira el aplauso que 
atr ienr vue.-tras orejas, J pir que es tan estc'~ 
ni el campo de mis ini'enciuiies, que, d no ser 
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que lo rieguen los dulces licores de muestra be-
nevolencia, será muy difícil que pueda producir 

flores dignas de seros ofrecidas. 
No tardará en presentarse Felipote, quien se 

promete, bajo la aseguran-La de vuestra indulgen-
cia, haceros reir y llorar todo de consuno, con 
el objeto de que la moderación de lo uno tem-
ple la violencia de lo otro... Señores y señoras; 
yo desearía, anhelarla, querría, pediría, solicita-
ría y requeriría, desiderativamente, anhelosamen-
te, voluntariamente, peticionariamente, solicitar ia-
mente, requísitoriamente con mis deseos, anhelos 
voluntades, peticiones , etcétera, daros gracias por 
vuestra bondtulosa asistencia y audiencia; una pe-
queña farsa alegre y galana, que ti representar nos 
aprestamos, va d poner el sello á este espectáculo-, 
antes de la cual, me /oca hacer una acia rancia* 
grande, chica, ancha, angosta, mezquina y es-
paciosa, que os causará risa. 

Mientras Gaut ier G a r g u í l l e daba al p ú b l i c o e s -
tas necedades , ha l lábase C h a u d o r e i l l e en u n s u -
plicio; e m p u j a d o por todas par les , r e c i b i e n d o e n 
la cara los c o d a z o s de sus co la tera les , y mas q n e 
todo t e m b l a n d o por la s egur idad de sus bo l s i l lo s ; 
en vano supl ica el h o m h r e z t i e l o le dejaran sal ir , 
no se le escuchaba, ó b ien le o b l i g a b a n á cal larse . 
En su desespero , y q u e r i e n d o á toda costa darse 
un poco de importancia, t o m ó el partido de c lavar 
las uñas e n las pe lucas d e dos < espectadores q u e 
estaban d e l a n t e de é l . á fin d e izarse hasta su a l -
tura,- mas d e s p r e n d i é n d o s e es tos pe ludos adornos 
dejaron c o m p l e t a m e n t e calvas ante el audi tor io las 
venerable» chol las de dos mercaderes re spe lab i l i -
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t i m o s de Paris . L o s dos d e s m o c h a d o s , advirt iendo 
q u e l e s l l evaban las pe lucas , c o m e n z a r o n á b e r -
rear; " l a d r o n e s " " l a d r o n e s ! c o n la g u a r d i a ! " . . . y 
C h a u d o r e i l l e mezc laba sus gr i to s á los s u y o s , c h i -
l l a n d o - f a v o r ! favor! q u e m e matan! I n t e r r u m p i ó -
se la representac ión , y c o n s i g u i ó s e e u f in , e n c o n -
trar á Chaudore i l l e , r e b u l l é n d o s e e n t r e las p i e r -
nas d e los e spectadores , y rodando por e l pa l io 
eon las dos pe lucas q u e n o habia q u e r i d o sol tar . 

Tratáron le los dus ca lvos de ratero. D e v o l v i ó -
les nues tro v a l i e n t e sus preseas ; e s p i g á n d o l e s , c o -
m o p u d o , la causa d e l desastre: e c h á r o n l e á p u n -
tapiés de l palio: y es to era cuanto deseaba C h a u -
dore i l l e , q u i e n s u b i ó á los palcos , desde d o n d e , d e 
c u a n d o en cuando , miraba al púb l i co con aire c o -
lér ico . • -

E n t r e t a n t o la pieza dramática habia c o m e n z a -
d o , y r e s t r e g á n d o s e los ojos el d e s c e n d i e n t e de D a -
l i la , dec ía en tre si: 

—Ola! c u e r n o ! . . . sí y o no le h u b i e s e traspasa-
do c o n mi Kolauda; j u raria q u e era aquel el p r i n -
c ipe d e la C u c h í n c h i n a . 

N o tardó en vo lver á las labias G a u l i e r G a r -
gu i l l e ; r e m e d a n d o m a r a v i l l o s a m e n t e u nues tro G a s -
con: su trage era i d é n l i c u en un todo al d e Chau-
dore i l l e , c u y o s g e s t o s y maneras copiaba con t a n -
ta exac t i tud q u e e s c l a m ó este: 

— E s e e s otro yo ! . . . ¿será q u e el h i jo de mi 
madre i c n g a dos c u e r p o s ? 

El b u f ó n , h a b i e n d o v i s to á su m o d e l o en un 
palco, le sa ludó c o n mi l muecas , y los ojos d e l 
audi tor io se d i r ig i eron d e c o n s u n o á C h a u d o r e i -
l le . reconoc iendo en el h o m b r e z u c l u , « qu ien a c a -
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b a b a n d e e c h a r de l pat io , el or ig ina l de la c o -
pia d e G a u t í e r G a r g n i l l e . R e d ó b l a n s e l a , c a r c a -
jadas, y a d v i n i e n d o la befa universa l s e vuel 
v e una fur ia , d e s n u d a la espada , y a m e „ a z ; ) c o n 

e l la a los c o n c u r r e n t e s en masa , p o r q u e el d e s a -
liar a t o d o s j u n t o s e q u i v a l e á no desaf iar á na -
d i e A c r e c e n t a s e con es to la a lgazara del teatro 
y sá lese d e l palco C h a u d o r e i l l e , j u r a n d o q „ e nó 
v o l v e r , , m a s al t ea tro de l P a l a c i o d e B o r g o ñ a 

V , e n d o s e en la c a l l e , á d o n d e l e s i g u i e r o n al-
g u n a s p e r s o n a s , d io s u e l t a a su có l era d e n u e v o 
g r . t a n u o q n e baria se c a s t i g a s e al pavaro 
se habia a trev ido á insu l (ar l e , y q o e n a d ' i e 5 e b u r -
laría i m p u n e m e n t e d e un h o m b r e c o m o él q o e 
gastar ía , si p r e c i s o f u e r a , c i e n pesos p a r a ' v e n -
g a r s e , . 

M i e n t r a s chi l laba d e esta s u e r t e , hacia sonar en 
el bo l s i l lo S , „ m o n e d a s d e oro , sacaba p , , ñ a d o s d e 

p e s o s de las fa l t r iqueras y v o l v í a á g u a r d á r s e l o s ! 
hasta q u e por fin gr i tó : 

- Q u e vayan á b n s c a r m e una si l la de manes i 

, T ? " l í i n s , a " , e h o m b r e s para hacer 
el m a n d a d o . M i e n t r a s v o l v í a n , p a s r á b a í e Cha , ido-
re , l i e d e l a n t e de l t ea tro , c o n t o n c á n d o s e de l modo 
q u e le parecia m a s e l e g a n t e , y g o l p e a n d o á cada 
m o m e n t o la faja para q u e s o n a s e n b i e n las piezas 
do oro q u e l l evaba en e l la . 

N o lardaron e n v o l v e r los dos Comisionados; 
l o s c u a l e s h a b í a n ido en b u s c a d e Una si l la , é 
iban por si m i s m o s á t e n e r la honra d e l l evar á 
tan d i s t i n g u i d o c a b a l l e r o ; c o m o le h i c i e r o n saber 
a s u l l egada g r i t á n d o l e . 

A q u í e s t á , s eñor i to : en trad e n e l la , s eñor i to , 1 
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rere i s q u e c o n t e n t o queda su m e r c e d con nosotros. 

C h a u d o r e i l l e . q u e nunca antes se hahia oido l la-
mar, señorito, no cabia en el pe l l e jo de puro g o -
zo , iba á saludar r e s p e t u o s a m e n t e á los dos s i l l e -
ros de manos; pero c o n t ú v o s e y lanzóse en la c a -
ja, donde se r e p a n t i g ó de le i tado sobre los a l m o h a d o -
nes q u e cubrían el as iento . 

— ¿ A d o n d e h e m o s d e ir, señor i to? d i g é r o n l e 
los t r u h a n e s . 

— A la cal le de Beltran el dormilon; allí v e -
reís una farola en la misma puerta de la casa, d o n -
d e voy a apearme. 

Cerraron la puerta de la silla de m a n o s , y 
C h a u d o r e i l l e se s int ió l levar y co lumpiar a g r a d a -
b l e m e n t e por las ca l les de París. Era aquel la la 
pr imera vez q u e se habia v i s t o d e n t r o de v e h í -
c u l o s e m e j a n t e , y e l placer de ir caba l l ero e n 
é l , le h i zo olvidar m u y pronto las e scenas e n f a -
dosas dal co l i seo; púsose á re f l ex ionar sobre su b r i -
l lante posic ion, y sobre el placer q u e e s p e r i m e n -
taria j u g a n d o rec io , y de a l l í e n s a r t ó proyec tos s in 
ñ n tan h a l a g ü e ñ o s c o m o disparatados. 

E n t r e t a n t o hacía m u c h o t i e m p o q u e se hallaba 
d e n t r o de la s i l la c u y o s c o n d u c t o r e s no dejaban 
de caminar . Chaudore i l l e se empeñaba ahora en d e s -
cubrir si aun quedaba m u c h o trecho . Había un c u a -
dri l lo de cristal á cada lado d e su nido a m b u l a n -
t e , p e r o no era pos ib le bajar uno ni otro . Ya era 
m u y larde, las ca l les estaban c o m p l e t a m e n t e á o s -
curas , y nues tro val iente no se veía ni a u n la p u n -
ta de los dedos . 

— ¿ V a m o s á l l egar pronto? gr i tó el p e q u e ñ u e -
l o , arrimando la cabeza al cristal de de lante , pero 

Tom. 2. 17 
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nadie le respondió , y los h o m b r e ! proseguían su 
camino . 

E m p e z ó ya á no parecer le lan d u l c e el m o -
v i m i e n t o del c a r r u a g e , procuró abrir la p o r t e z u e -

la de e n f r e n t e , ún ico b o q u e t e por d o n d e s e p u e d e 
salir de una silla de manos; pero bai lóla cerrada 
p o r la parle de a fuera . 

Un sudor f r ió i n u n d ó la f ren te d e C r i s l o v a l o n 
Goliat , qu ien c o m e n z ó á sent ir mil rece los , a c o r -
dándose de d iversas a v e n t u r a s acontec idas en las 
s i l las de manos , mientras se arrepent ía en el alma 
d e haberse val ido de s e m e j a n t e arbitr io d e c o n -
d u c c i ó n , c u a n d o por fin notó q u e sus raptores ha-
bían h e c h o a l io . Resp irando mas l ibremente , a p r e s -
tábase á salir; mas d e s p u e s de descausada en t i e r -
ra, v o l v i ó s e súbita la si l la hacía a 'rás , de modo 
q n o al abrirse la por tezue la , servia de traga l u z á las 
n a r i c e s de C h a u d o r e i l l e . 

— ¿ Y c o m o h e d e salir de esta manera? g r i t ó 
el bravo, procurando trepar hacia el b o q u e t e . 

— A n les de salir; s eñor i to , falta q u e hacer una 
p e q u e ñ a ceremonia , d i j éron le los s i l leros . 

— ¡ U n a c e r e m o n i a ! e s p l i c á d m e l a , muchachos . 
— E s la de e n t r e g a r n o s t o d o el d i n e r o q u e l l e -

vá i s e n c i m a . 
— ¿ Q u é s igni f ica e s t o ? br ibones! pi l los! 
— V a m o s d e s p l u m á n d o s e , s e ñ e r i i o , poca c h a c o -

t a y m e n o s ruido s ino q u e r e i s pasarlo m a l a m e n t e . 
Dos ojas d e puñal b i e n afi ladas acompañaron á 

esta o r d e n . V i é n d o l a s r e l u c i r , d e j ó s e caer C h a u -
d o r e i l l e e n el f o n d o de la si l la, incapaz ya d e t e -
n e r s e en p i é . V i é r o n s e ob l igados los dos l a d r o -
n e s á sacar le á puro ja lón . Mira en torno de si e l 



tillado, y v é s c en nn 
de p a n t a n o s donde n.idii 
á deshora . L o s hombres 
cnanto le ha l lan , y en 
silla de manos , dejan al 
dido junto á un g r u e s o 
susto. 
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parage des ierto , rodeado 
i se atrevía á transitar tan 
le registran y despojan de 
scRuídj , h u y e n d o con su. 
mísero Chaudore i l l e t en -

canto , y medio m u e r t o de 
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d i a
j

s ; 8 ° ; e n t e d e haber de jado Blanca la 

T T Z l b a , r b e r U ' h t > 6 M - 8 . r i . a al c u a r t o 
d e la j o v e n a su hora acos tumbrada . La b u e n a m u -
g e r nada había oido, p o r q u e hacia años q u e los 
p laceres del amor no le quitaban el s u e ñ o . D i r i g i ó s e 
c o m o sol,a al aposento d e B lanca , á q u i e n daba un 
b e s o todas las mañanas . H a l l ó la puerta e n t r e a b i e r -
ta; p e r o la n .ña habia desaparec ido , y el mayor 
d e s o r d e n remaba en derredor . La c m a r e v u e l t a , 
v a n a s v e s t , d u r a s esparramadas sobre el m u e b l a j e ; 
odo por fin parecía indicar un es lraordinor io a c ó n -

l e c u n i e n t o . 
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N u n c a salía B lanca sin Margarita; l lamóla e s -

ta y no rec ib i endo c o n t e s t a c i ó n , bajó á buscarla 
á las v iv iendas de su amo. P e r o el barbero se b a -
ilaba solo en su sala baja , y Margari ta lanzó un 
gr i to de espanto , al dec ir le : 

— V á l g a m e Dios ! ¿ d o n d e es tá la bija de m i 
alma? 

— ¿ Q u é es l o q u e t i enes , Margari ta? respondió 
T o u q u e t , qu ien y a esperaba esta e s c e n a . 

— B l a n c a , s e ñ o r , Blanca no está e n su cuarto , 
hace rato q u e la ando buscando por toda la casa; 
. . . . A y ! ¿s inos habrán robado la pobrecita n iña? 

— R o b a d o ! voc i f eró el barbero; qu ien a p a r e n t a n -
do morta l asombro, s u b i ó corr iendo al cuarto d e 
Blanca, s e g u i d o de la vieja s i r v i e n t e q u e caminaba 
con la p r e m u r a que le otorgaban sus años y sus 
p iernas . D e s p u e s de mi l pe squ i sas q u e bjen s a -
bia T o u q u e t c u a n i n ú t i l e s eran , de jóse caer en una 
silla, e sc lamando. 

— E l perverso puso por obra sus amenazas! 
— ¿ Q i é n , s e ñ o r ? 
— E s e hombre q u e v i s te a n o c h e . 
— E f e c t i v a m e n t e , s e ñ o r , no p u e d e haber s ido 

s ino é l . 
— E s t a b a e n a m o r a d o d e Blanca; atrevióse á p e -

d írmela en o a s a m i e n t o . Se la rehusé , y mira la v e n -
g a n z a que ha tomado! 

— P e r o , señor , bien conocé i s donde v ive ese s u -
g e t o . Su aspec to era el de un s e ñ o r o n ; y fácil os 
será aver iguar el p a r a d e r o de la in fe l i z niña. 

— P o c a s e s p e r a n z a s t e n g o : el bribón se babia 
ataviado con el m a y o r lu jo en la esperanza de s e -
ducir á la huér fana . Pero es un trapalón, sin n o m -
bre, sin hogar , s in dest ino . 
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— U n trapalón! repit ió Margari ta , mirando con 

asombro á su a m o ; pero s e ñ o r , parec ióme q u e era 
aquel a m i g o á quien aguardó su m e r c e d hasta tan 
tarde aquel la noche! 

Q u e d ó s e cortado por un m o m e n t o el barbero al 
oir la observac ión de Margarita; mas , r e p o n i é n -
dose al ins tante , c o n t e s t ó : 

— T e engañas , no es aquel por c ierto; cuidado 
q u e te prohibo hables á nadie de este a c o n t e c i -
m i e n t o . 

— ¿ Y Urbano, señor , y el pobre Urbano , c u a n -
d o venga esta n o c h e ? 

— U r b a n o juntará sus e s f u e r z o s con los m i o s á 
f in de recuperar á su amada. 

Sal ió á la ca l le el barbero , y e n t o n c e s Marga-
rita dió l ibre suelta á sus lágrimas: la buena m u -
g e r queria á 151.inca con el car iño de una m.idre, 
y no podia sufrir la idea de hallarse privada de 
su vista. Esperaba c o n impac ienc ia la venida de 
Urbano, pues parecíale q u e él consegu ir ía mejor 
q u e nadie saber e l paradero de la desventurada 
n iña . 

E s t u v o fuera de su casa T o u q u e t la p mayor par-
te del d ia . A su regreso p r e s c n l ó s e l e la vieja pa-
ra in formarse de las resu l tas q u e habían ten ido sus 
pasos; mas él le contes tó f r íamente 

— Y a no hay esperanza n i n g u n a . 
Estas palabras helaron el corazón d e ' la h o n -

rada d u e ñ a , qu ien no c o n c e b í a c o m o fuese pos i -
ble consolarse tan pronto por la' (pérdida de t e s o r o 
s e m e j a n t e . 

L l e i ó la hera en q u e Urbano podía d e s q u i -
tarse de la larga ausenc ia de todo un dia. 



Dentro de veinte y cuatro horas, deeia el j ó -
ven para si al acercarse á la casa del barbero, 
Blanca sera' mia! * 

Caminaba el bachil ler, con el corazon lat ién-
dole de amor; pero al mirar á la ventana de su 
adorada, no vió en ella luz , y esta l igera ocur-
rencia le admiró y puso en alarma al instante, ó 
mas bien un secreto present imiento le dió aviso 
de su desgracia; porque en asuntos amorosos las 
corazonadas no son i lusiones. 

Llamó Urbano á la puerta y presentósele Mar-
garita; pero la zozobra que en su rostro se retra-
taba y sus ojos anegados en lágrimas, anunciaban 
que a lgún infortunio habia acoutecido. 

¿Donde está Blanca? esc lamó el mancebo miran-
do á Margarita con terror. La vieja solo pudo ar-
rancar un hondo sollozo. Ya el jóuen ha subido 
al aposento de su futura esposa. . . corre, vuela fí 
registrar lodos sus ángulos . . . mas ay!. ja habitación 
eslá desierta, y Blanca no la e m b e l l e c e ya con su 
persona. 

S iguió Margarita lo mas aprisa que pudo al 
jóven bachil ler. 

—Por amor de Dios! gri tóle Urbano re troce-
diendo hácia e l la . . . ¿donde eslá? nada m e ocultéis-' 

—Desgrac iado hijito, rehaced todo vuestro á n i -
mo esta noche nos han robado mi querida 
n iña ! 

Quedóse Urbano inmóvil y estupefacto, mientras 
Margarita le contaba todo io que sabia. Escuchó-
le el bachiller sin interrumpirle; aun q u e n a dudar 
de su desgracia; mas pronta , dejándose caer 
en la silla, donde Blanca se scuUba l iabi lualmen-
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t e . e n t r e g ó s e c o n v i o l e n c i a á s u desesperac ión; al 
fin c o r r i é r o n l e las l á g r i m a s , y le i n u n d a r o n las 
m e j i l l a s . . . A la edad de d i e z y n u e v e a ñ o s a u n 
las v e r t e m o s e n los pesares d e la v i d a . . . todavía 
n o c o a t a m o s c o n a q u e l v igor d e a lma q u e a d q u i -
r i m o s d e s p u e s en la e scue la del i n f o r t u n i o . 

P r o c u r ó Margarita t r a n q u i l i z a r á Urbano , d i -
c i é n d o l e : 

— Y a r e c o b r a r e i s á la p o b r e i n o c e n t i t a : p u e s n o 
so i s c a p a z d e o lv idar la ni d e c o n s o l a r o s f r í a m e n t e 
d e su pérd ida . 

— Y o o lv idar la ! . . C o n t e s t ó e l a m a n t e , a p r e t á n d o -
l e la m a n o á la v ie ja: ah! Margar i ta ! ¿ m i e x i s -
t enc ia n o está ident i f i cada c o n la d e B l a n c a ? . . . no 
c o n o c e r é e l r eposo m i e u t r a s n o m e sea d e v u e l t a ; 

— B i e n , b i e n , h i jo m i ó , m e da e s p e r a n z a s e l 
o ir q u e os p r o d u c í s en esos t é r m i n o s . L u e g o , la 
n iña l l evaba e n c i m a s u t a l i s m a n , y esa c i r c u n s -
tanc ia m e tranqni l i za un poco . 

— R e f e r i d m e de n u e v o l o d o s los p o r m e n o r e s . . . 
¿ n o d i j i s t e i s q u e v i n o un h o m b r e ! . . . 

— C a b a l , d i c i e n d o q u e traía u n r e c a d o de l amo, 
y tenia q u e hablar con B lanca . 

— P e r v e r s o ! ¿y q u e l e d i j o ? 
— P i r o p o s y n e c e d a d e s ! . . . t enia a s p e c t o d e s e -

ñ o r o o y cara y jaeces d e ta l ; a u n q u e el m a e s t r o 
T o u q u e t a s e g u r a q u e e s u n p e r d i d o s in b o g a r n i 
o c u p a c i o n . . . 

— ¿ C o n q u e l e c o n o c e ? 
— ¿ Q u i e n lo d u d a ? . . . y os j u r o q u e estaba m u e r -

ta d e m i e d o , a n n q u e s u f i g u r a n o era d e f a c i n e -
r o s o . . . p e r o t en ia un m o d o d e mirar tan a l t i v o , 
u n t o n o tan { imper ioso ! . . . A r r e p e n t í a m e e n el a l -
m a d e h a b e r l e ab ier to . 
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— ¿ Y Blanca? 
— L a pobre ni fia t emblaba de pies á cabeza: 

a u n q u e no duró largo t i empo la v i s i ta . . . o ímos e n -
trar al señor T o u q u e t , y al ins tante r e c o g i ó su c a -
pa el de sconoc ido , y sa ludando á B l a n c a , bajó á 
verse c o n mi amo. Había le s e g u i d o y o , pero m e 
hic ieron ret irar, y e s to es cuanto se'. 

D e j ó Urbano á Margarita, y lanzándose del a p o -
sento, corno un loco , p r e s e n t ó s e en un ins tante a l 
barbero , c u y o aire he lado y s o m b r í o formaban u n 
es traño contras te con los a r i e b a t o s del bachi l ler: 

— Y bien señor mió, ¿ q u é habé i s a v e r i g u a d o ? 
¿qué habéis h e c h o para indagar el paradero d e mi e s -
posa? gr i tó le el j ó v e n ; hablad! q u e es lo q u e 
sabéis? 

T o u q u e i , un poco turbado c o n la v ivacidad d e 
las p r e g u n t a s de U r b a n o , conte s tó ba lbuc i en te : 

— H e dado mi l pasos . . . y nada he podido d e s -
cubr ir . 

—¿Y e se in fame , que osó in troduc irse a n o c h e 
*n vuestra casa, qu ien e s? 

— A p e n a s l e c o n o z c o . . . venia a l g u n a s v e c e s á 
mi barber ía . . . sus i n t e n c i o n e s eran para mi d e s -
c o n o c i d a s e n t e r a m e n t e . . . m a s lo que os p u e d o j u -
rar es que ignoro do q u e manera haya p o d i d o 
adquirir c o n o c i m i e n t o de la be l l eza de B l a n c a . . . 
ni que tuv ie se la idea de in troduc irse en su h a -
bi tación. 

Parecía tan s incero el barbero al pronunc iar e s -
tas palabras , q u e se arrep int ió U r b a n o d e h a b e r -
l e sospechado en lo mas m í n i m o . 

— P e r d o n a d m e , señor , d í j o l e e l a m a n t e , si m e 
he • I rev ído á r e c e l a r . . . pero no querr ía i s hacer 
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n u e s t r a d e s g r a c i a . . . m e h a b é i s c o n c e d i d o á B l a n c a 
por e s p o s a . . . y t a m b i é n s e r v í s t e i s d e p a d r e ¿ la i n -
f e l i i h u e r f a n i t a . . . A h ! ¿os u n i r é i s á m i para d e s -
c u b r i r a' s u s r a p t o r e s ? 

— S i , c o n t e s t ó T o u q u e t e n t r e d i e n t e s ; s i , y o o s 
a y u d a r é . . . o s l o p r o m e t o . 

— ¿ A l o m e n o s d e b e i s s a b e r e l n o m b r e d e e s e 
i n f a m e ? 

— N u n c a s e m e ha o c u r r i d o p r e g u n t á r s e l o . A n o -
c h e , c u a n d o l e d i a c o n o c e r q u e s u p a s i ó n h a c i a 
B l a n c a era u n a l o c u r a , s e r e t i r ó v o m i t a n d o m i l 
a m e n a z a s , d e l a s q u e y o n o h i c e c a s o n i n g u n o . 

— ¿ V n o h a b r á r e s e ñ a p a r a s e g u í r t e l a p i s t a ? . . . 
m a s ¿ c ó m o s e v a l d r í a para p e n e t r a r e n e l a p u s e u t o 
d e B l a n c a ? 

— B a s t a c o n l l a v e s f a l s a s y g a r f i o s q u e h a y á 
p r o p ó s i t o para d e s c o r r e r l o s c e r r o j o s : a m i g o m i ó , 
e n e s l a b e n d i t a c i u d a d b i e n s a b é i s q u e uo e s t a m o s 
s e g u r o s ni a u n d e n t r o d e n u e s t r a s i r i / m a s casas . 

Q u e d ó s e U r b a u o a l g u n o s m i n u t o s s i n p r o f e r i r 
u n a p a l a b r a ; e l b a r b e r o e v i t a b a s u s m i r a d a s l o d o e l 
l i e u i p o , has ta q u e al l ín l e d i j o s u c o l o c u t o r : 

— P a s a d l o b i e n , s e ñ o r m i ó , p u e s p a r t o e n b u s c a 
d e la q u e m e h a b é i s d a d o p o r e s p o s a 

- O j a l a t e n g a b u e n é x i t o v u e s t r a p e s q u i s a ! 
c o n t e s t ó e l b a r b e r o c o n v o z b r o n c a , m i e n t r a s U r -
b a n o s e a l e j ó b r u s c a m e n t e , a b s o r t o s s u s p e n -
s a m i e n t o s e n la i m a g e n d e B l a n c a , a u n q u e s i n s a -
b e r hac ia d o n d e e n c a m i n a r s u s p i s a d a s . 

D i r i g i ó s e d e s d e l u e g o e l b a c h i l l e r á v a r í a s p u e r -
tas d e P*ris¿ p r e g u n t a n d o si la. n o c h e a n t e r i o r se 
h a b í a v i s t o pasar p o r a l l í á la j ó v e n , CUYO r e t r a -
t o d e s c r i b í a ; e s t a b a p e r s u a d i d o d e q u e ' l o d o e l 
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m u n d o deber ía h a b e r t e q u e d a d o es tá t i co al ver i 
B l a n c a , y q u e sus h e c h i c e r a s f a c c i o n e s dejarían 
memoria por todas par le i . P e r o no le f u é pos ib le 
ob tener n i n g ú n i n f o r m e ; á penas se d i g n a r o n r e s -
ponder l e , p u e s su t r a g e era demas iado h u m i l d e pa -
ra q u e nadie te tratase con urbanidad. La razón 
es m u y senc i l l a : e n los buenos tiempos de la bo-
tija asi c o m o e n n u e s t r o s ig lo d e hierro colado 
es ind i spensab le sembrar e l oro para progresar e n 
c u a l q u i e r a s u n t o . 

— S i todas estas g e n t e s conoc ieran á Blanca , d e -
cía U r b a n o para s i , n o m e mani fes tar ían tanta i n -
d i f erenc ia . 

N o a t r e v i é n d o s e á sal ir d e París sin t e n e r a l -
g ú n indic io sobre la rula q u e debería t o m a r , c o n -
t i n u ó marchando el bachi l l er a l a a v e n t u r a por las 
ca l l e s d e la capita l , c u y o s moradores hacía l a r g o 
rato q u e se hal laban e n t r e g a d o s al s u e ñ o . L o s l a -
d r o n e s , los enamorados , y ¡os r o u d i n e s eran los 
ú n i c o s q u e recorr ían la metrópo l i , tan á o scuras 
e n t o n c e s c o m o des ier ta . A t r a v e s ó o n s in n ú m e r o 
de ca l l e s n u e s t r o dese sperado j ó v e n , qu ien en c o n t i -
nuo m o v i m i e n t o iba r e f u n f u ñ a n d o : 

— ¿ V á q u é h e de r e c o g e r m e ? . . . i m p o s i b l e m e 
será d i s frutar d e un ins tante de r e p o s o . . . ¿ Q u é v o y 
a' hacer en mi casa? 

E n t r e t a n t o el amor y el d e s e s p e r o daban f u e r z a 
á los ta lones d e U r b a n o el q u e d e s d e las o c h o de 
la n o c h e corría sin descansar , y ya eran las t re s 
de la m a d r u g a d a . P e r o las p iernas c o m e n z a b a n á 
( laquear le ; y conocía el j ó v e n q u e l e era i m p o -
s ible p r o c e d e r mas le jos . Miró e n t o n c e s en torno 
d e s i , y la luna q u e por in térva los se asomaba e n -
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t re lo» espeso» n u b a r r o n e s , l e p e r m i t i ó d i s t ingu ir 
q u e se hallaba en una angosta encruc i jada , a d o n d e 
•ban á reunirse a l g u u a s cal lejuela» q u e saliau i 
os pantanos . D i n g i ó s e el bach i l l e r hacía un p e -

drusco q v e c o l u m b r ó á corta d i s t a n c i a , r e s u e l l o i 
sentarse sobre ¿I hasta q u e v i n i e s e el dia; p e r o e n 
el ins tante d e l l egar á la piedra, t r o p e z a r o n * s u . 
p i e s con c i e r t o b u l t o en q u e no h a b í , reparado y 
una voz las t imera s o r p r e n d i ó sus o idos esc lamando-

— A h ! por las án imas bend i ta s ! no m e m a -
t e " <»ue y « " ° m e ha q u e d a d o un s a c r a m e n t o ! 
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A berl ina q u e encerraba á B l a n c a s e g u í a 
rodando c o n ce ler idad bacía m u c b a s horas , 

y la a m a b l e niña se hal laba a p e n a s l ibre de la z o -
sobra y sorpresa e n q u e su n u e v a s i tuac ión la ar-
rojara. D e s p u e s de haber v iv ido en el ret iro m a s 
abso luto , encoutrarse sola d e n t r o d e un coche por 
la madrugada , parecía le un s u e ñ o ; y para p e r s u a -
dirse de U real idad de su pos ic ion, era prec i so 
nada m e n o s que el ru ido del rodaje y el e s t r é -
pito de las herraduras , mezc lado todo con el c h a s , 
quido del l á t igo de l post i l ion , q u i e n procuraba r e -



doblar e ardor de s u s cabal los, á pesar d e i r e , -
C ü n 'a c e l er idad d e la ráfaga . 

- V o y á v e r á Urbano! dec ia en tre si á cada 
m o m e n t o la t rémula v i a g e r a . . . voy á e n c o n t r a r l e . , 
n o d e b o t ener m i e d o . . . p U e s vamos á ser f e l i ce s . 
¿ V p o r q u é no m e s i en to tan c o n t e n t a c o m o c u a n -
de' a c a m o , votos para q u e se apresurara es te ¡ n s -

m i n n ya ,T T ° n C e S e S p e M b a P ° " e ' m e en ca-
m . n o con Urbano, y todo es to se ha arreg lado d e 
o tro modo . P o b r e Urbano! él no t i ene la c u l p a ! 
¿mas por q u é se m e t e en reñ ir p e n d e n c i a s » Ali-
c u a n t o a n h e l o v e r m e á su lado! Y Margarita q u e 

" d e s P ' ? i ó d e » « N o parece s i n o q u e 
l o d o el m u n d o m e ha abandonado! 

La i n o c e n t e j ó v e n se e n j u g a b a a l g u n a s l á g r i -
mas q u e le corr ían de los ojos , v [ l u e g o se a so -
raaba a los v idr ios de la por tezue la ; mas la o s c u -
ridad impeJta q u e p u d i e s e ver obje to n i n g u n o : s u s -
piraba la cu i tada d e j á n d o s e caer contra el t e s t ero 
de l c a r r u a g e , y dec ia á media voz . 

- ¿ D ó n d e e s t a r e m o s ? . . . n o lo s é . . . p a r é c e m e 
s in e m b a r g o q u e c a m i n a m o s m u y de prisa 

t *tL™iori con eso eslar6raas 

Por f in c o m e n z ó el dia á> d e s p u n t a r , y B l a n -
ca, q u i e n a cada m o m e n t o se asomaba á los v i -
dr ios , d i s t i n g u i ó c o n f u s a m e n t e arbo le s , c a m p o s y 
casas . N o tardó la n iebla en d i s i p a r s e e n t e r a m e n -
te , y la j o v e n no se hartaba d e admirar el cuadro 
q u e s i e m p r e o f r e c e el a lba y e l pa i sage q u e parecía 
pasar corr iendo por d e l a n t e de e l la . Entre tanto d e s l i -
zábase Ift berl ina por un c a m i n o o r l a d o d e l i c i o s a m e n t e 
d e arboles y de setos; las ramas d e a l g u n a s v i e -
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jas enc inas barrían d e cuando e n c u a n d o el t e c h o 
del carruage . y esta raspadura inesperada hacia 
e s t remecer á la entr i s tec ida v iagera; d e r e p e n t e , e n -
sánchanse las vistas hasta gran dis tancia , y la car-
retera corre al través de campiñas nutr ídoras; ya 
el arado está trazando en el las sus surcos , y la 
azada va á dar a la tierra un n u e v o aspec to . T o -
davía están los árboles d e s n u d o s de hoja; mas s u s 
ramas c o m i e n z a n á e n r o j e c e r s e , y anunc ian la 
próxima venida de la pr imavera . Mas lejos , a t r a -
viesa la berl ina por un lugar , c u y o s habitantes m a -
d r u g u e r o s se asoman á las puertas y ventanas , a n -
helosos de mirar el c a r r u a g e q u e pasa por d e l a n -
te de e l los . I.a imagen de la paz , d e la sa lud , 
está pintada en el rostro de cada a ldeano; esta es 
su única gala , p o r q u e el aseo no es la v i r tud de 
los c a m p e s i n o s , c u y o s c h i c u e l o s retozaban sobre los 
m o n t o n e s d e e s t i erco l mezc lados con los ánsares y 
patos. La naturaleza sin e m b a r g o no es s i e m p r e g r a -
ciosa, ni en los a lrededores de Paris se ha de ir á buscar 
á los pastores de F l o r i a n , á lus* zaga les de B e r t u i , 
ni á las seductoras pastorci l las de nues tras zar -
zue las . 

L o s cuadros c a m p e s t r e s agradan á todas horas 
á un alma pura y senc i l la . A l ver Blanca pasar 
de lan te de sus ojos las aldeas , e sc lamó: 

— ¡ Q u e gus to e l ven ir aqui! pasearse y correr 
por es tos campos , en estos bosques! ah! qué d i -
chosa voy á ser c o n mi Urbano! 

E n e fec to , los campos y los b o s q u e s eran mas 
r i sueños q u e la c a l l e d e los B o r d o n e s e s y la t é -
trica barbería. 

La ber l ina no se d e t u v o ; el post i l ion tenia ó i -



d e n de no pararse basta la puerta de la quinta-
a u n q u e d e resul tas r e b e n l á r a n los cabal los . I g n o -
r a b a Blanca c u a n t o distaba d e Paris la casita d e 
c a m p o de su a m a n t e , a d e m a s q u e no a c o r d á n d o s e 
d e h a b e r ido nunca en c u c h e , parec ía le q u e r o . 
d a n d o así habría d e g a n a r s e m u c h o t e r r e n o . A 
eso d e la una de la tarde atravesaron el l indo l u -
gar d e Grand Vi l l í e r s , d o n d e un gran u ú m e r o da 
f a b r i c a s proporc ionaban á sus habi tantes trabajo y 
a l g ú n b ien e s tar , pero t a m p o c o se d e t u v i e r o n allí-
y el c a r r u a g e , v o l v i e n d o á la derecha , a travesó 
una e s t e n s a l lanura, y d i r i g i ó s e l u e g o hácía u n 
g r a n ed i f i c io q u e á corta d is tancia se d iv i saba y 
e l cual se nombra con r a : o n la maravil la del pái¿ 
esa e s la qu inta de S a r c u s . c u j a e l e g a n t e fachada 
s e d i seña en la l on tananza . 

R e p a r ó Blanca en la e s tructura; m a s l e jos e s t a -
ba de s o s p e c h a r q u e f u e s e allí e l t é r m i n o de su 
v iagc . N o obstante c o n t e m p l ó a q u e l , la m a g n í f i c a e s -
t ruc tura , y m i e n t r a s mas andaba el c o c h e , mas fácil 
l e era d i s t ingu ir los r e l i e v e s y admirar el tra-
bajo d e los artistas q u e se e sced ieron á si m¡¿-
roos c o n la mira de m e r e c e r la aprobac ión del 
monarca g a l a n t e q u e pro teg ió tanto las artes c u a n -
t o amaba a las m u g e r e s hermosas . 

S i g u e su c a m i n o el c o c h e y al l l egar á la q u i n -
ta, l e jos de pasai de l argo , entra en lo inter ior da 
aque l la suntuosa morada. 

— O l a ! ola! ¿ q u e es lo q n e es tán h a c i e n d o ? d i -
j o B .anca , e s forzándose por abrir la p o r t e z u e l a . . . . . 
N o es aquí , no p u e d e ser a q u i . . . N o t i e n e Urba-
no un c a s e r ó n c o m o e s t e . . . el c o c h e r o se ha e q u i -
vocado 
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A pesar d e todo, paróse el carruage d e n t r o de u n 

es tenso palio, y un lacayo vest ido de una rica l ibrea 
abrió la p o r t e z u e l a con aire m u y respe tuoso , y 
o frec ió á Blanca la mano para q u e bajase. 

— O h ! n o . . . no qu iero a p e a r m e . . . d i j o la i n o c e n -
te niña, mirando con asombro al l a c a y o . . . no e s 
acá adonde v e n g o ; es una e q u i v o c a c i ó n ; esta e s 
una qu in ta . . . no puede ser la casita d e U r b a -
no; ademas q u e ya hubiera él sal ido corr iendo á 
rec ib i rme . 

— N o , señora, no ha habido equ ivocac ión , c o n -
testó G e r m a n , criado de l marqués y q u e habia l l e -
gado dos horas antes q u e la ber l ina , á Qn d e dar 
órdenes al c o n s e r g e , y hacer q u e preparasen una 
habitación para B l a n c a . — A q u i es s in duda el fin 
de vuestro v iage , y todo eslá d i spues to para r e c i -
b iros . 

— A q u i ! d i jo Blanca, y sa l ló del c o c h e . L u e g o 
m i r a n d o con sorpresa en torno de sí , c o n t i n u o a lar -
m a d a : — ¿ P e r o donde eslá él? 

— N o ha l l e g a d o todavía, señora, respondió G e r -
man, qu ien habia r e c i b i d o d e su a m o orden de no 
nombrar á nadie , y de m a n t e n e r á la j ó v e n e n 
la idea q u e ella se habia f o r m a d o de aquel v i a g e . 

— C ó m o ! ¿qué n o ha l l e g a d o ? . . . C o n q u e m e 
l levaba delantera en la ruta , y ahora v e o q u e ha 
variado de d irecc ión . A h ! . . . ya sé p o r q u e . . . T e -
m i e n d o q u e le p e r s i g u i e r a n , se ha e scond ido en a l -
guna parte, y l u e g o l legará p o r c a m i n o s estraviados . 

— E s o mis ino es , c o n i e s t ó s o n r i é n d o s e el l ibree 
y n o j u z g o pueda estar aqui antes d é l a n o c h e . 

— P o b r e Urbano! vaya un fast idio! . . . t ener q u e 
esperar hasta la n o c h e ! 

T o m . 2 . 1 9 
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—Si t ene i s la bondad d e s e g u i r m e , os c o n d u -

c i r é á la v iv ienda q u e se o s ha preparado de * o -
p e t o n ; v e n i d c o n m i g o señora . 

— V o n o soy señora; m e l lamo B l a n c a . . . t oda-
vía no e s tamos c a s a d o s . . . p e r o tan l u e g o c o m o l l a -
g u e , no d u d o q u e s e r é e sposa s u y a ! . . . c u n d u c i d -
m e , cabal lero; ya os s i g o . 

E n t r ó el lacayo en un gran v e s t í b u l o ; s u b i ó p o r 
una escalera d e m á r m o l , h i z o l u e g o q u e a trave-
sase B l a n c a a l g u n a s soberb ias g a l e r í a s , cerradas 
por un lado c o n v idr ieras p intadas de d iversos c o -
l o r e s , mientras las paredes d e la parte opuesta e s -
taban adornadas de cuadros q u e r e p r e s e n t a b a n los 
a s u n t o s mas grac iosos de la m i t o l ó g i a . 

N o se cansaba Blanca d e c o n t e m p l a r c u a n t o ¿ 
s u vista se ofrec ía; no p u d i e n d o v e n c e r su pasmo, 
d e t ú v o s e la j ó v e n y d i j o á G e r m a n c o n una vox 
q u e sus a c e n t o s hac ian aun m a s a m a b l e — C a b a l l e -
r o , os s u p l i c o m e d igá i s la v e r d a d : . . ¿ E s d e é l 
esta soberbia morada? 

— S i s e ñ o r a , y m u y sujra q u e e s esta qu inta . 
— A h ! ¿ q u i é n habia d e pensar q u e le p e r t e n e -

c i e se? . . . l u e g o m e dijo q u e so lo t en ia una cabaña 
Esta m e parece tan g r a n d i o s a ! . . . m u y rico ha d e 
s e r un s u g e t o para q u e !e n o m b r e d u e ñ o s u y o un 
palac io c o m o e s t e , y U r b a n o s e lamentaba á v e -
c e s de n o ser p o s e e d o r de una p i n g ü e for tuna pa-
ra poner la á mi d i s p o s i c i ó n ! 

— E s p o r q u e quer ia sorprenderos , señori ta . 
— P i c a r u e l o ! . . . r i co ó p o b r e dejaría yo de amar-

le lo m i s m o para s i e m p r e ! . . . V a l g a m e *Dios' ¡qué 
m a g n i f i c o e s todo e s to ! . . . e s tas g a l e r í a s . . . es tos vas -
tos s a l o n e s . . . vamos á p e r d e r n o s a q u i . . . y M a r g a -
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rita c o m o habrá de s o r p r e n d e r s e ! . . . d e c i d m e , c a -
b a l l e r o ¿y aqui hay vacas y conejos l a m b i c n ? 

— H a y cnanto querrais , señori ta . 
U r b a n o m e ha promet ido una hermosa vaca , 

y y o v o y á ordeñarla con mis propias manos , y 
batiré la l e c h e para hacer manteca y q u e s o ; lo 
q u e será m u y d iver t ido . 

V o l v i ó la espalda G e r m a n para ocu l tar una s o n -
risa, p o r q u e los g u s t o s campes tres de la i n o c e n t e 
moza parecían s ingu lares al l acayo del s eñoron; p e -
ro n o t a i d ó en abrir una puerta, d ic iendo: 

— A q u i e s lá señorita el aposento q u e se os ha 
preparado; si no os g u s t a ; e l e g i r e i s el q u e mas os 
p l a z c a e n l o d a la qu in ta , y nos daremos prisa por 
e g e c u l a r vues tras ó r d e n e s . 

V a l g a m e Dios! en cua lquiera parte estoy b ien . 
d i jo Blanca, al entrar en una v i v i e n d a r i c a m e n t e 
alhajada, y abastec ida d e n u m e r o s o s e s p e j o s de c u e r -
po e n t e r o . — E s t o está d e m asiado lujoso , dijo ella 
e x a m i n a n d o las c o l g a d u r a s , los tapices y los can-
delabros q u e adornaban la habi tac ión . D e s p u e s se 
in trodujo en una pieza inter ior decorada con igua l 
' u n t u o s i d a d , d o n d e hal ló una cama c ircu ida d e 
e o r t i u a g e s de seda c o n franjas de piala. 

— S i el e s tuv iera aquí; susp iró Blanca , todo e s -
t o m e agradaría m u c h o mas. ¿Y estas ventanas 
adonde caen? 

Apresuróse- G e r m a n á abrir las puer tas v i d r i e -
ras q u e salían á unos e s tensos ba lcones . L l e g ó -
se á e l l o s Blanca y no pudo c o n t e n e r un g r i t o 
de g o z o al ver q u e un lago bañaba los m u r o s d e 
la parte d e la q u i m a donde se hallaba s u hab i ta -
c ión . E s t i é n d e s e el lago en m e d i o de una vasta 



pradera, desde donde vue lve á eaer el , e u , . „ 
« n es tenso receptáculo . A la parte d e r e c h a ^ . " 

UA . V a r ' 0 S b 0 5 q U " y P , a n l e , e s Po." el J 7 o 
lado e encuentran a lgunos cerros, entre lazándose T 
la v.sta se prolonga sobre una campiña, q u e „ e ' n -
dtendose en la lontananza, o f r e c e ' un' 

» ̂ toZS^ eSl0! CSdamÓ • 
- T o d a v í a , n o podéis haceros cargo, señorita-

es cuando los campos hayan r e c u p e r é „ ™ ! 
dor, que este retiro os enramara 
r , ^ 7 P C r ° I 0 q ; , Í S ¡ e r a p a s e a r m e P»r todo, e , o s p a _ 
r a g e s que descubro, correr en esa pradera v e m -
barcarme en ese lago; c u y a s a 3 u , s bañan l U Z -
ros, y q u e tan cristalinas m e parecen 

- M u y « c i l e s , señorita, cuanto veis per tenece 
? P a r < l u e d e quinta. Cuando gusté i s v is a r T ! 

e l m c dare pnsa á conduciros 

baño?* q U C ' l 0 d ° C U a , U ° V e ° P e r , e n e c e á U r -

- S ¡ , señorita, todo es pertenec iente á la «uinta 

presa d e B r a ^ ^ ^ ^ — " s o " presa de Bian~a, q u , e n „o concebía como su a m a n -

e l u d i e r a h a b e r l a e n g a ñ a d o b a s t a e s e p u n t o ; 

d e . c s a e l = » " » P l i d o m a s b o n d a d o s o . 

á v ^ , e
r

n . ! r ó t a ; d i j 0 G e r n , i n ' e s t a m i i c h a ^ « « 
ra sí lá no n e 5 * W » que o . sirva de camare-
ra si ja necesitáis . 
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— O h ! y o m e s e r v i r é i m i misma: á nadie o * 

ces i to , m u c h a s grac ias . 
— E n todo caso Maria acudirá l u e g o que la 

l laméis con la campani l la . A p e t e c e r e i s descansar d é l a 
fatiga del v i a g e , y asi vamos á ret irarnos . 

—Si : y s u p u e s t o que él d e b e l l egar esta n o -
c h e misma, v o y á d o r m i r u n rato: con eso e l t i e m -
po m e parecerá mas corto . 

H i z o G e r m a n una seña á Maria , qu ien d e s p u e s 
de haber h e c h o otras dos r e v e r e n c i a s , sa l ióse acom-
pañada del lacayo del marques . 

L u e g o q u e Blanca se v ió sola en su n u e v a h a -
bitación, paseó en torno d e si las s o r p r e n d i d a s m i -
radas; c u a n t o l e habia pasado desde el dia a n t e -
rior parec ía le un sueño; d e t e n í a s e d e l a n t e de los 
m u e b l e s , d e los e spe jos , v m u r m u r a b a s u s p i r a n -
d o . — ¿ T o d o cs'.o es s u y o ? ¿Y á q u é tanto m i s t e -
rio?. . : ¿temería q u i z a r de q u e y o le atnára p o r q u e 
era o p u l e n t o ? . . . A h ! quer ido Urbano.' tu so lo eres 
¿ qu ien a m o , y pronto abandonaría esta hermosa 
quinta, si tuv iera q u e habitarla sin t i ! . . . P e r o j u n -
tos s e r e m o s f e l i c e s en e l la a u n q u e es d e m a s i a d o 
grande para los dos . 

Fat igada con el v iage , e c h ó s e sobre su l e c h o 
la j ó v e n ; no lardó el s u e ñ o en cerrar l e los p á r -
pados, durmióse t r a n q u i l a m e n t e , p u e s cre ía hallar-
se bajo la t e c h u m b r e de Urbano. 

Eran las cuatro d e la tarde c u a n d o d i sper tó B l a n -
ba; su primer cuidado, al bajarse de la c a m a , f u é 
el de ir á v e r la hora e n un reloj q u e pendía 
enc ima de la c h i m e n e a . 

— C n a n t o falta aun para ser de n o c h e ! di jo e l la 
suspirando, ¿y q u e haré hasta e n t o n c e s ? . . . P a r é -
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c e m e q u e ostoy perdida e n es te b e l l o e d i f i c i o ? S i 
é lo m e n o s , se hal lase c o n m i g o Margari ta h a b l a -
r íamos d e é l , y pasaría e l t i e m p o con mayor p r e -
m u r a . . . 

A l reg is trar con los ojos el a p o s e n t o , a d v i r t i ó 
« n a puerta q u e hasta e n t o n c e s no había notado. 
A b r i ó l a y e n c o n t r ó s e en una pieza des t inada á l o -
cador , d o n d e habían r e u n i d o c u a n t o pudiera ser 
a g r a d a b l e á una e l e g a n t e ; B lanca , e m p e r o , m i r ó 
c o n i n d i f e r e n c i a u n l i n d í s i m o neceser, a b a s t e c i d o 
d e l o s pr imores mas raros. E n s u s p r o y e c t o s d e 
f e l i c i d a d para Jo f u t u r o , s o l o hahia visto una p e -
q a c ñ a casa d e c a m p o ; una cuadra, un pa lomar , y 
u n l iuer l cc i l l o ; ahora su i m a g i n a c i ó n n o podía a c o s -
t u m b r a r s e á r e e m p l a z a r la h u m i l d e a lquer ía por 
ia qu inta sober ía . 

Sa l ió se de l g a b i n e t e d e tocador é ¡u trodújose 
e n la pr imera pieza d e su d e p a r t a m e n t o , d o n d e 
v i ó una mesa cub ier ta d e c u a n t o p u e d e l ísunjear 
el a p e t i t o . — C u a n t a s p r e v e n c i o n e s , d i j o para si la 
i n o c e n t e ; en verdad q u e m e tratan c o m o á una 
r e i n a . . . Urbano s e ba e n c a r g a d o t e n g a n para c o n -
m i g o Jas a t e n c i o n e s mas de l i cadas . 

T o c ó Blanca la c a m p a n i l l a , y p r e s e n t ó s e María; 
p e r o s igu ió la d e cerca G e r m a n , q u i e n no q u i s o p e r -
d e r d e vista ¡i Ja a ldeana a n t e s q u e su a m o l l e g a -
s e , por r e c e l o d e q u e no d i e s e á c o n o c e r á B l a n -
c a lo q u e importaba o c u l t a r l e todavía . 

— ¿ V para mí han p u e s t o e s l e c u b i e r t o ? dijo 
B l a n c a ? 

— S i , s eñor i ta , r e s p o n d i ó G e r m a n ; s u p u s e q u e 
tendr ía i s ganas d e d e s a y u n a r o s . P e r d o n a d m e si no 
se os o f r e c e m a s q u e e s t o ; p e r o c o m o no a n t e -
ced iera aviso n i n g u n o . . . 
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Mas q u e e s e s to ! . . . habíais de chanza sin d o -

da . . . hay aqui un c o n v i t e para d iez personas , y 
en casa de l señor T o u q u e t so lo se ponía en & la 
mesa un par de platos . 

S e n t ó s e Blanca, y G e r m a n se m a n t u v o a l g o apar-
tado, m i e n t r a s la a ldeana servia sin d e s c o s e r s e los 
labios , a u n q u e dejaba caer una reverenc ia s i e m -
pre q u e mudaba una f u e n t e . T a n t a s c e r e m o n i a s fas-
t idiaban á la h u é r f a n a , a c o s t u m b r a d a c o m o estaba 
á una vida s i m p l e y f r u g a l . L e v a n t ó s e i b r e v e 
rato d e la mesa , y dió n e n t e n d e r su d e s e o d e 
pasearse por los jard ines . Condújo la G e r m a n al m o -
m e n t o por una esca lera , á c u y o p ié se hal laba la 
entrada de l p a r q u e . R e s p i r ó Blanca mas á sus a n -
chas en la pradera q u e d e b a j o d e los ar te sones 
e s c u l p i d o s de la qu inta . D e j a n d o las or i l las de l la-
g o , a travesó un b o s q u e c i l l o , y ba i lóse en b r e v e 
recorr i endo una parte de l p a r q u e , d i s p u e s t o á la 
i n g l e s a , y c u y a s c a l l e s se c r u z a b a n f o r m a n d o un 
laberinto; pero s i e m p r e q u e Blanca miraba atras 
notaba en la lontananza á G e r m a n , q u i e n no la p e r -
día de vista. 1 

— S i n duda t e m e n q u e m e c s t r a v i e , di jo e n . 
tre si e l la ; l o d o es m a g n i f i c o . . . fácil seria p e r d e r , 
s e en estas e n c r u c i j a d a s . 

D e s p u e s d e un paseo bas tante l a r g o , v o l v i ó s e 
Blanca á la qu inta , y c o n d ú j o l a G e r m a n a su a p o -
sento ; d o n d e le p r e g u n t ó á q u e hora quer ía se le 
s i rv iese la comida . 

— O h ! no t e n g o h a m b r e , c o n t e s t ó l e e l la , p r e -
fiero esperar hasta q u e v u e l v a . . . porque ha de v e -
nir esta n o c h e ¿ n o e s v e r d a d ? . . . 

— E s p r o b a b l e , c o n t e s t ó e l lacayo, h a c i é n d o l e 
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« n a reverencia , l u e g o dejó sola á la a m a b l e n i ñ a . 
q u i e u te p u s o melancó l i ca y i n s t e ; porque la e s -
pres ion «es probable» n o l e parecía bastante po-
s i t i va . 

Co locóse la cui tada en u n o de los b a l c o n e s q u e 
d o m i n a b a n el lago , y al l í , fijos los ojos en el h o -
r i z o n t e , s e e n t r e g ó á sus p e n s a m i e n t o s , y l l a m ó a' 
i la n o c h e para q u e la r e u u i e r a con el o b j e t o 
d e s u s a fanes . 

A l cabo , nada c o m i e n z a ya á d i s t i n g u i r su v i s -
ta en los p a r a g e s lejanos del pa isage; una l igera 
niebla parece co locarse de lan te de los objetos q u e 
los ojos buscan todav ía ; bien pronto se acorta la 
p e r s p e c t i v a , c i é r r a s e el hor i zonte hasta q u e j a so -
lo se v é hasta a l g u n o s pasos: e n t o n c e s e s p e r i m e n -
ta B lanca un d u l c e j ú b i l o , y deja el balcón d i -
c i endo: 

— \ a es de n o c h e . . . á v e n i r vá. 
E n t r ó G e r m a n en el a p o s e n t o , y e n c e n d i ó g r a n 

n ú m e r o d e b u g i a s . 
— A l ins tante q u e l l e g u e , d i j o l e B lanca , no d e -

j e i s d e dec ir l e q u e estoy a q u i . . . q u e le a g u a r d o . 
— S u pr imer cu idado será a c u d i r á veros , s e ñ o -

r i ta , c o n t e s t ó el lacayo sonr iéndose ; e n segu ida 
part ió , d e s p u e s d e a d v e r t i r á B lanca t irase de la 
campan i l l a c u a n d o se le o f r e c i e s e a l g u n a cosa. 

Si la i m a g e n de U r b a n o h u b i e s e es tado m c u o s 
p r e s e n t e en el e sp ír i tu de la j ó v e n , habría esta s e n -
t ido a l g ú n a s o m b r o , al verse sola de n o c h e eu una 
casa , q u e le era poco conoc ida , seutada en uua 
h a b i t a c i ó n q u e le parecía i n m e n s a al compararla 
con el p e q u e ñ o cuar to que habia ocupado en c a -
sa del barbero . P e r o el amor es e l m a l s e g u r o 
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r e m e d i o contra el asombra, y una chica , que con 
su luz en la mano tendría m i e d o d e bajar sola 
i la b o d e g a ' d e su casa, acudirá a u n q u e sea al za -
quizamí, á deshoras y á oscuras , c u a n d o sabe q u e 
en él la aguarda un amante . 

Contó Blanca las horas; el reloj dió las n u e v e . 
— Y a no puede 'ardar, di jo para si la i n o c e n -

te; toda vez q u e no haya ten ido a l g ú n c o n t r a -
t i empo en la ruta; y el s eñor T o u q u e t m e a s e g u -
raba que Urbano estaría aqui antes que yo ! . . . 

Susp iró la niña y paseóse un rato por la v i -
v ienda; en segu ida , abr iendo una ventana , sa l ió -
se al balcón, y púsose á contemplar el re l lejo d e 
la luna en las dormidas aguas del lago, admirada 
del s i lencio q u e prevalec ía en la quinta; todo, t o -
do parecia estar en profunda ca lma á i m i t a c i ó n 
del cuadro q u e se ofrecía á sus ojos. Aquel la p r o -
funda paz no anunciaba la venida de Urbano, y e n 
aque l m o m e n t o hubiera deseado Blanca c u a l q u i e r 
ruido que accediese por intérvalos á turbar la c a l -
ma d e la n o c h e ; pero á fin de conso larse , di jo e n -
tre s i :—Tal vez mi a lo jamiento es té m u y distan-
te de la entrada de la quinta , l u e g o es lan v a s -
to e s te ed i f i c io . . . q u e no a l canzo á oír lo q u e 
pasa en los demás c u e r p o s . 

Todavía se pasó oirá hora, y la i n q u i e t u d y 
la tr is teza , se apoderaron d e la j ó v e n amante , q u i e n 
t e trasladaba a l t ernat ivamente de su cuarto al b a l -
c ó n , ó daba a l g u n o s pasos en la ga ler ía . 

E l g o z o y la esperanza han dejado ya de a n i -
mar sus ojos, y c u é s l a l e s u m o trabajo c o n t e n e r 
las lágrimas: rec l inase lacu i tada sobre una ancha pol -
trona, y pronuncia con voz entrecortada de susp iros : 

T o m . 2 . 2 0 



— ¿ Q u é nueva desgrac ia a c o n t e c i d o l e habrá? 
D e r e p e n t e , e m p e r o s u c c e d i ó s e un v i o l e n t o e s -

trép i to al s i l enc io q u e reinaba en la qu inta . L e -
vantóse B l a n c a , y p o n i é n d o s e á e s c u c h a r c r e y ó q u e 
d i s t ingu ía el r u i d o d e un c a r r u a g e , las pisadas d e 
Jos cabal los , y los ladridos d e los perros . A p o -
c o rato varias puertas resonaron sobre sus g o z n e s , 
y otras se abrieron con e s t r u e n d o . 

— E l es! g r i t ó la j o v e n , r d i s p ú s o s e a c o r r e r 
por la g a l e r í a , para subir al e n c u e n t r o de s u a m a n -
t e , pero la galería estaba á o scuras , y B lanca q u i e n 
i gnoraba el camino , podía p e r d e r s e e n a q u e l l o s vas-
t o s sa lones ; por lo tanto se r e s o l v i ó á esperar en d o n -
d e se bai laba. 

C o n t i n u ó en viva alerta.- e l r u i d o de l c o c h e ba l 
bia cesado; pero oíase aun por in térva los el d e 
p i sadas , v e c e s y puer tas q u e se abr iau e s t r e p i t o -
s a m e n t e . 

— N o hay duda q u e ha l l e g a d o a l g u i e n , d i j o 
para sí B l a n c a , 110 p u e d e ser n>as q u e é l , ¿y c u a . 
será la causa de i¡o ha l lar se ya « mi Udu? 

Corr ió al c o r d e n de la c a m p a n i l l a , y t iró d e 
61 repet idas veces; n a d i e se p r e s e n t ó . A s o m b r a d a 
d e verse tan d e s o b e d e c i d a , iba á tomar una vela 
y á a v e n t u r a r s e por los c o r r e d o r e s , c u a u d o s o n a -
r j n en e l lo s prec ip i tados pasos . 

— Y a l l e g ó por t in! e s c l a m ó e l la , y a c o r r i e n -
d o á la puer ta , s e q u e d ó e s tupe fac ta al ver d e l a n -
t e d e s í al d e s c o n o c i d o q u e la n o c h e anter ior se 
habia p r e s e n t a d o en casa de l barbero . 

D e t ú v o s e e l m a r q u é s e n el u m b r a l , y s a l u d ó 
i B l a n c a , d i r i g i é n d o l e una mirada m u y t ierna y 
r e s p e t u o s a á la v e z . La j ¿ v e n , q u e a p e n a s se b a -
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bia r e c o b r a d o d e s o p a s m o , m i r ó ron i n q u i e t u d 
bsicia ia g a l e r í a , y d i j o al m a r q u é s c o n v o z m o -
v i e n t e . 

— N o v i e n e m i U r b a n o c o n v o s ? 
L o s a c e n t o s d e la i n f e l i z n i ñ a e r a n t a n d u l -

c e s ; s u v o z i n d i c a b a á la l g r a d o la z o z o b r a d e s u 
e s p í r i t u , q u e V i l l e b e l l e s e s int ió- c o n m o v i d o p r o -
f u n d a m e n t e , y q u i z á s por la v e z p r i m e r a , e s p e r í -
raentó r e m o r d i m i e n t o s d e l d o l o r q u e iba á c a u s a r 
á la i n o c e n c i a . R e p i t i ó B l a n c a su p r e g u n t a , ri la 
q u e c o n t e s t ó e l m a r q u é s , a p a r t a n d o l o s ojos: 

— H e v e n i d o s in n i n g u n a c o m p a ñ a . 
A h ! s e ñ o r d e c i d m e por c a r i d a d , q u e l e ha s u -

c e d i d o ! e s c l a m ó B l a n c a , a c e r c á n d o s e al m a r q u é s , 
y t e n d i é n d o l e l o s b r a z o s c o n a n s i e d a d . Miró la V i -
l l e b e l l e ; p u e s l o s d i v e r s o s s e n t i m i e n t o s q u e e n a q u e l 
i n s t a n t e a g i t a b a n á la j ó v e n , p a r e c í a n h a c e r l a m a s s e -
d u c t o r a ; s u s o j o s e s t a b a n l l e n o s d e f u e g o : s u b o -
ca m e d i o ab i er ta para r e p e t i r la p r e g u n t a , d e j a -
ba v e r dos h i l e r a s d e p e r l a s , y s u s c a b e l l o s , q u e 
l e c a í a n e n d e s o r d e n s o b r e la f r e n t e , p r e s t a b a n 
n u e v o s a t r a c t i v o s á s u r o s t r o a n g e l i c a l . S i n t i ó e l 
m a r q u é s d e s v a n e c e r s e s u s r e m o r d i m i e n t o s al a s p e c -
t o d e l a u t o s e n c a n t o s . P o r o tra p a r t e , a c o s t u m -
b r a d o á t ra tar la v i r t u d c o m o q u i m e r a , y la. 
c o n s t a n c i a corno l o c u r a , l i s o n j e á b a s e q u e n o l a r d a -
ría e n c a l m a r la a n g u s t i a d e B l a n c a ; a s i , n o q u e -
r i e n d o p r o l o n g a r m a s t i e m p o s u e r r o r , c a y ó d e 
r o d i l l a s á s u s p i e s , y l e d i j o : 

— T e n e d la b o n d a d d e p e r d o n a r m e , n i ñ a h e -
c h i c e r a , e s ta q u i n t a e s m i a , n o o s h a l l a i s e n c a -
s a d e U r b a n o , s i n o e n la d e u n h o m b r e q u e o s 
a d o r a , y nada, e c o n o m i z a r á p a r a c u n s e g u i r v u e s -
t ra d i c h a . 
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e s n n „ , ? C a , P a r e c , a n o c ° m p r e h e n d e r l e ; miraba con 
espanto al marqué» ba lbuc iendo 

- ¿ Q u é no estoy en casa de Urbano?. . . D e r o 
señor , ¿donde eslá él pues? P 

- P o c o m e importa y | e aconsejo que no v e n -
ga a buscaros aqui . 

t r a i ^ T ' " C ° n U r b 3 n o ' <*aedeb0 »> h a . t f a .do aca por una equivocación, bien lo decía yo 

U n 7 r a n d e ? P 0 5 , í l e ^ ^ U r b a " ° " » • « » 
tan g r a n d e ? . . . l iareis q u e me saquen de el la al 
m o m e n t o . ¿ „ 0 c s verdad señor? 
l o r X > 0 P ° r C Í e r ' ° ' b e " a n i ñ a ' i® he sido el a u -
^ ' U r r r a P l ° - ^ - c e d e r o s 4 b o l 

— D e mi rapto? ¿q„é q, , ¡ere eso decir? U r -
baño tuvo un desal ío . . . y \ , e s o £ 

n e r m e en marcba á deshora de la noche . . 

lodo e s o - p a r a < í u e p -
el señor Touquet m.smo, mí protector , el ampa-
ro de m . desval ida infancia quien me hizo entrar 
en el coche . 

v n e ^ o ' B , a " C a a , d ? r a b l e ' f ° é V , , e M r o P r e t o r , 
« « t r o amparo, el honrado T o u q u e t quien ha ser-
vido m . s t m r a s y os ha e n t r e g a d o á mi a ,„or . 

C o n c b . o entonces y de g o l p e la i n o c e n t e niña 
toda la espantosa verdad, b landeáronse le las rodillas, 
desaparee,eron las rosas de su tez , y s i „ haber ar -
rancado un solo gemido , iba á caerse á p lomo so-
bre el pavimento . Por fortuna la recibió en sus 
t r a z o s el marques; quien habiéndola deposi tado 
sobre la cama, tiró con violencia del cordon de 
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]a campani l la . A l instante se p r e s e n t ó G e r m a n . 

\ ver ! . . . v e n g a á socorrer la a l g u i e n ! gr i tó 
el n o b l e s e ñ o r ag i tado v i v a m e n t e . Ha perd ido e l 
c o n o c i m i e n t o . . . ¿ n o bay m u g e r n i n g u n a e n la 
quinta? 

= P e r d o n a d m e , s e ñ o r , q u e la h a y . L l a m ó G e r -
man á Maria , y corr ió á sus v o c e s la rol l iza a l -
deana. 

— P r o d i g a d todo e s m e r o á es ta j ó v e n ; l e d i jo 
el marqués , y n o la perdáis de vista un i n s t a n t e . 
Si tardare e n recobrar los s e n t i d o s av i sadme c o r -
r i e n d o . 

Está caba l , s e ñ o r , r e s p o n d i ó Maria h a c i e n d o 
una reverencia; y V i l l e b e l l e sal ió de l cuarto a c o m -
pañado de G e r m a n . 

Fat igado el m a r q u é s con la ce l er idad de su m a r -
c h a desde P a r i s , s e e n c e r r ó en sn cámara y e c h ó s e 
s o b r e un l e c h o . M i e n t r a s se despojaba G e r m a n d e 
su trage de c a m i n o , i n f o r m á b a s e el s e ñ o r o n d o l o 
q u e Blanca habia h e c h o d e s d e su l l egada á la 
quinta . 

— S e ñ o r , c o n t e s t ó l e el a y u d a de c á m a r a , ella s e 
c r e y ó desde l u e g o en casa d e un tal U r b a n o , y 
c o n f o r m e á vues tras ó r d e n e s no m e h e m e t i d o e n 
desengañar la . 

— S e g ú n parece , l e ama m u c h o mas de lo q u e 
y o creía , d i jo V i l l e b e l l e susp irando . 

— O h ! señor , car iño de chiqui l las! h o g u e r a q u e 
por sí misma se apaga. 

—Oja lá q u e a c i e r t e s ! . . . pero Blanca no se p a -
rece á las demás m u g e r e s , q u e he v i s t o hasta e l 
d i a . . , T i e n e una c a n d i d e z . . . una f r a n q u e z a . . . e n 
fin un no se q u e de r e s p e t u o s o . . . N o p u e d o e s -
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p i l car le los s e n t i m i e n t o s q u e m e insp ira . . . S u , Jrf. 

. gr imas recaerían sobre mi propio c o r a z o n . . . L 4 
fuerza d e esmeros , de m i m o s , de amor , c o m o p r e -
tendo tr iunfar de e l la . p 

DO n m , ¿ . r á P r e r l S 0 " l u c h o t i e m -
í a ¿ ile roh I , ¿ q n é m c Í m t J O r , a ? s ' ó " i o m e c a -
paz d e coh ib ir m, pasión, de s o m e t e r m e ! lodo l o 

morack»'^de veras"- J E " * ~ 

-.1 loH, ^ d i P q u e y a n a m c c o n o z c o ; y 

n i ñ o d e teta! 3 ^ » « 
- V e r e m o s cuanto t i e m p o dura eso , s eñor . 
A h . no p u e d e s c o m p r e h e n d e r lo que esoer i 

m e n t ó ' . . . G e r m a n . . . mañana part irá , á í a i s ; T d a -
««$ todo el d inero necesar io , para que traiga c u a n -
to e n c u e n t r e s mas prec ioso , P

y n u l v o . d * ado 
d e l e las y de alhajas . Nada e c o n o m i c e s , q u e p u e -
da proporcionar á Blanca el p lacer mas l i g e r o 

— r i a d en ini , s e ñ o r . 
- ¿ Q u é s i rv i entes hay en esta qu inta? 

nueiTn V , e J ° C O n C C ' -8 e > 1 " e " « c a se desvia d e la 
ta l e d ' P

P U e S S C r r d C a 5 t e , b n o d e a l g u n a for-
aleza de pr imer d r d e n . . . . s u hija Maria , a q u i e n 

acaba V u e s e ñ o r i a de v e r es la r. k ü 
Iip 1 u , n c a h e m b r a q u e 
He e n c o n t r a d o en esta quinta . 4 

— ¿ V sabrá servir á Blanca? 

- O h ! si señor: es a l g o b o b a , un poco lerda 

dPoer0defieei a y a d e n 

d o de e l la , ademas qvc á la señorita Blanca n a r e -
c e n o hacer falta camarera n i n g u n a . . . P 

— ¿ » q u i é n mas hay? 
d e Z Z í ^ d Í n e T ° ' V , C ¿° C h 0 C h 0 ' q u e e n t i e n -
de de sus l iaramagos . R e s p e c t o á dos l u g a r e ñ o s c o n 
q u i e n e s traía , n u u c a p e n e t r a n estos e n * E S 
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d e la quinta A h ! se rae o lv idaba; también e s -
tá aqui un a n t i g u o c o c i n e r o y m o z o d e repos t e -
ría todo e n una pieza, m u y borracho, s e g ú n h e 
podido aver iguar , pero á q u i e n nunca se le deja 
salir da la coc ina; mientras q u e é l , c u a n d o n o 
hay q u i e n le vea, t i ene b u e n cu idado de e n c e r -
rarse en la b o d e g a . 

— E s t á b ien , pero m e h a c e falta aquí a l g u n o s 
cr iados q u e v i g i l e n á B lanca , sin que el la lo a d -
v ier ta ; de modo q u e no pueda e s c a p á r s e n o s , toda 
vez q u e la idea se le ocurra, y al propósito m e h e 
traído de París dos lacayos que d e s e m p e ñ a r á n p e r -
f e c t a m e n t e esta c o m i s i ó n . A h ! G e r m a n , si c o n s i g o 
que Blanca m e a m e , q u e dicha será la mía! 
pero ine es toy deshac iendo por saber d e ella 
C o r r e . . . baja. . . l lama a Mar ía . . . n o p u e d o quedar 
en esta i n q u i e t u d . 

Sa l ió del aposento G e r m a n ; mas v o l v i ó al i n s -
tante con la a ldeaui l la qu ien ya se había s e p a r a -
d o de Blanca; y bien ¿qué tal se e n c u e n t r a ahora? 
p r e g u n t ó l e el marqués . 

— ¿ Q u i é n la se i iorica? 
— S i : 
— O h ! y a hace güen rato q u e se le han qu i ta -

do las gusarañas de los ojos, s e ñ o r . 
— ¿ Y q u é e s lo q u e ha d icho? 
— Q u é ha d i c h o ? . . . vaya! una bocanada de c o -

sazas q u e no he e n t e n d i d o á d e r e c h a s . . , A g u a r d e 
su m e r c e d ; ya m e acuerdo: l u e g o m e p r e g u n t ó si 
era c i er to q u e su m e r c e d era el a m o de es te c o r -
t i jo , y c u a n d o le dije q u e s i , se p u s o á l lorar c o -
m o una best ia . 

— A llorar? 
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— O h ! s i , señor; pegaba unos s o p o n c i o s q u e ya ' -

l u e g o m e p r e g u n t ó el n o m b r e de s u m e r c e d . 
— ¿ V tu q u é lo c o n t e s t a s t e ? 
— T o m a ! l e d i g e q u e era su m e r c e d el s e ñ o r 

m a r q u e s . 

— ¿ Y no te p r e g u n t ó otra cosa? 
— N o s e ñ o r . 
— ¿ P o r q u e te has v e n i d o d e su cuarto? 
— S e ñ o r , porque e l la m e d i jo q u e y o l e darie 

m u c h o g u s t o si m e f u e r a . 

H í z o l e una saña el m a r q u é s á fin de q u e lo 
de jase a solas; p u e s quer ia e n t r e g a r s e sin t e s t i g o s 
a las s e n s a c i o n e s q u e e s p e r i m e n t a b a . Sat i s fac ía le e l 
p o s e e r a Blanca d e n t r o d e su qu inta; mas la pena 
q u e el la sent ia turbaba su f e l i c idad . Ya n o se a t r e . 
ve a v o l v e r á ver la , j u z g á n d o l o mas c o n v e n i e n t e 
dejar q u e p a s e e , p r ¡ m e r m o m e i | t ( ) d e < u ^ ^ 

t c b o í e s o b r e su l e c h o para buscar el d e s c a n s o , p e -
ro huía d e sus párpados el s u e ñ o . La i m a g e n d e 
B lanca estaba sin cesar d e l a n t e d e s ú s ojos y r e -
produc ía se con e l la el r e c u e r d o de los m u c h o s yer-
ros de su j u v e n t u d los q u e en vano procuraba e l 
m a r q u e s a h u y e n t a r de su m e m o r i a . 

M i e n t r a s q u e se es forzaba V i l l e b e l l e por a tr i -
b u i r s o l a m e n t e al amor su d e s v e l o y zozobra , pasó 
l lorando Blanca toda aque l la n o c h e q u e con tanta 
i m p a c i e n c i a habia esperado; c o n v e n c i d a por fin de 
q u e se hal laba en el p o d e r de un h o m b r e á q u i e n 
el b a r b e r o la e n t r e g á r a , s int ió l odo lo horroroso de 
s u s i tuac ión; habituada e m p e r o por Margar i ta á 
reposar su c o n f i a n z a eu el S e r S u p r e m o , v á n o 
p o n e r en duda su p o d e r i o , d i r i g i ó al C ie lo s u s p r e -
c e s , p i d i é n d o l e t u v i e s e á b i e n reunir ía c o n U r b a -



169 
no. F u é , puesta de rodillas, y con las m a n o s a lza-
das hácin los c ie los y los ojos a n e g a d o s en lágri-
mas , c o m o pasó la i n f e l i z , parle d e la noche , h a -
l lándola la aurora en igual cu i ta . 

V i n o Maria á lomar sus órdenes: B lanca nada 
queria , nada deseaba s ino la l ibertad y por toda 
respuesta trájole el cr iado el d e s a y u n o . A l cabo 
de una hora, en tró el marques dentro del cuarto; 
Blanca no le habia visto , hal lábase sentada c o n 
'a mano en la mej i l la y absorta al parecer e n 

su dolnr. 
H i z o el m a r q u é s una seña á María para q u e 

te saliera del aposento , y púsose á c o m t e m p l a r á 
aquel la j ó v e n que desde el día anter ior ve íase r e -
ducida al desespero; so lo p o r q u e era bonita , y h a -
bia t en ido la desgrac ia d e parecer le b ien á u n 
h o m b r e rico y poderoso, q u i e n pensaba que c u a l -
quiera debería cons iderarse demas iado fe l iz c o n 
satisfacer sus pas iones . 

E n t r e t a n t o h izo una dolorosa impres ión en e l 
nob le cabal lero el "trastorno q u e en la n o c h e a n -
tes padecido hubieran las facc iones de Blanca, y 
el hallarla con los ojos h i n c h a d o s y enrojec idos t o -
davía con sus r e c i e n t e s l loros . Pre f i r ió sufrir s u s 
reproches á verla sumida en aquel la s i lenc iosa a f l i c -
c ión , y d ió a l g u n o s pasos hacia s u v í c t ima , para 
que advirtiera su presenc ia . 

L e v a n l ó Bianca los o jos , fijólos en el m a r q u é s 
y hab iendo lan solo dado mues tra de una l i gera 
turbac ión , vo lv ió á dejar caer la mej i l la sobre la 
mano. Viljfcbcl le q u e esperaba a m a r g o s v i t u p e r i o s 
y a g u d o s gr i tos , sorprend ióse de e s te s i l e n c i o , 
y lonrundi una sil la f u é á sentarse j u n t o «' 

T o m . 2 . 2 1 



Blanca, q u i e n e n m u d e c i d a prosegu ía l lorando. 
— ¿ O » cons iderá i s tan d e s g r a c i a d a ? d i jo por fin 

e l m a r q u é s c o n e m o c i o n , y c o n t e s t ó l e Blanca s o -
l l o z a n d o , p e r o c o n aque l t o n o d e d u l z u r a q u e j a -
m a s la a b a n d o n a b a : 

— S i s e ñ o r . 
— ¿ P o d é i s e c h j r d e m e n o s la tr i s te casa de l bar . 

bero d o n d e d e n i n g ú n p l a c e r d i s f r u t a b a i s ? } 
— N o e s Ja casa lo q u e e c h o d e m e n o s , s e ñ o r . 
— A q u i , estará en v u e s t r a mano ser la m u g e r 

m a s dichosa; todos v u e s t r o s d e s e o s serán l e y e s e n 
e s t e p a r a g e , t e n d r e i s los v e s t i d o s mas h e r m o s o s , 
las a lhajas mas ricas. 

— N a d a d e eso q u i e r o , s e ñ o r . 
— N o s i e m p r e p e n s a r e i s asi , d o n c e l l a a m a b l e ; 

f ormada para agradar , para e x i g i r h o m e n a j e s q u i e -
r o q u e a l g ú n dia, por v n e s t r o s a trac t ivos , y a d o r -
n o s ec l ip se i s á c u a n t o e n c i e r r e P a r í s d e mas h e -
c h i c e r o . 

— N o os e n t i e n d o , s e ñ o r . 
— O l v i d a d p u e s los años c o n s u m i d o s en la r e -

c lus ión; para c o m e n z a r una n u e v a vida. T o r n a r á -
s e para vos es la morada en sit io d e d e l e i t e s : las 
fiestas y los g- ices se s u c c e d e r á n s in in terrupc ión 
tan l u e g o c o m o v u e s t r o s h e l i o s ojos r e c o m p e n s e n mis 
e s f u e r z o s c o n una sonrisa . E l barbero n o era a c r e e -
d o r á v u e s t r a a m i s t a d ^ e s e m i s e r a b l e os habia e d u -
c a d o s o l o para su prop io i n t e r é s , podé i s e m a n c i -
par v u e s t r o c o r a z o n d e s e m e j a n t e c o n o c i m i e n t o . 
R e s p e c t o al j ó v e n c o n q u i e n p r e t e n d j ^ casaros , á 
fin d e d e s e m b a r a z a r s e d e v o s , e s c era u n n i ñ o , s e -
g ú n m e han a s e g u r a d o ; y n o tardará e n o l v i d a -
ros , B lanca h e c h i c e r a . 
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¡ U r b a n o o lv idarme! e s e l a m ó la n i ñ a , h a c i e n -

do u n m o v i m i e n t o c o n v u l s i v o ; l u e g o , v o l v i e n -
do á a b a n d o n a r s e , sobre s u as i en to , d i jo c o n to -
n o mas reposado: 

N o , señor: U r b a n o e s i m p o s i b l e q u e m e o l -
v ide , p u e s c o n o z c o , q u e s i e m p r e habré de a m a r -
le , y q u e nues tros dos c o r a z o n e s n o t i e n e n s ino 
una idea misma. 

L e v a n t ó s e con d e s p e c h o e l m a r q u é s ; d ió a l g u -
nos pasos e n e l a p o s e n t o , y d i jo al c a b o d e un 
i n s t a n t e : 

A h o r a e m p e r o es o c i o s o , señor i ta , a l imentar 
un s e n t i m i e n t o q u e carece ya d e e speranza; p o r -
q u e no v o l v e r e i s á ver á e s e Urbano , á q u i e n 
a b o r r e z c o sin c o n o c e r l e . 

L e v a n t ó Blanca los ojos para fijarlos e n los de l 
m a r q u é s ; sus miradas erau sup l í cadoras , y a c e r c á n -
d o s e á él se puso d e rodi l las , d i c i e n d o c o n vox 
entrecortada de s o l l o z o s : 

— S e ñ o r , ¿ q u é o s b e h e c h o para q u e m e cas -
t i g u é i s de tal s u e r t e ? . . . S i por acaso y sin s a b i e n -
das, m e hal lo c u l p a b l e d e a l g u n a fal la p e r d o n a d -
m e , os r u e g o , mas no m e «epareis d e mi U r b a n o . 

— A l z a d ! dijo V i l l e b e l l e , q u i e n á pesar s u y o c e -
día á las e m o c i o n e s q u e e s p e r i m e n l a b a . N o , no 
so i s c u l p a b l e , niña e n c a n t a d o r a , y o si lo soy , y o 
tan so lo . . . S i , c o n s i d e r ó m e u n m o n s t r u o p o r q u e 
h a g o q u e corran vuestras l á g r i m a s . . . A h ! ¿ p o r q u é 
os he visto?.*.. pero sois l an l inda . . . 

— ¿ S e ñ o r , y por q u e sea l inda una muchacha 
t i e n e nadie d e r e c h o para e n c e r r a r l a ? . . . Se os c a s -
t igará por r e t e n e r m e presa e n vues tro cas t i l lo ; e s -
to ha de estar proh ib ido p o r fuerza , a u n c u a u d o 
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« n o sea se f ioron; vedado d e b e r á s e r l e el a t o r m c n 
lar á los pobres ! Oh! D i o s m i ó / y el ta l i sman d e 
Margari ta deber ía p r e s e r v a r m e de todo pel igro? 
P o b r e Margar i ta! si supieras c u a n desgrac iada soy . 

N o t u v o ya f u e r z a s el m a r q u e s para res i s t irse 
a las l ágr imas d e la n iña . 

— I í s t á b i e n d i jo el c a b a l l e r o , i n c l i n á n d o s e h á -
cia B lanca; y a q u e es verdad q u e m e a b o r r e c é i s . . . 
q u e so lo s o y para v o s un obje to d e e s p a n t o . . . 

— ¿ Y o a b o r r e c e r o s ? . . . d i p la s incera j o v e n f i jando 
en sil rostro las mas t iernas miradas; oh! no , s e -
ñor no lo creáis! . . A pesar d e la p e s a d u m b r e q u e 
m e causé i s , n o sé lo q u e m e s u c e d e , p e r o c o n o z -
c o q u e tendría s u m o p lacer e n p e r d o n a r o s , . , a u n 
c r e o q u e l l egar ía á q u e r e r o s . 

— ¿ A q u e r e r m e , d o n c e l l a c e l e s t i a l ? g r i t ó el m a r -
q u é s á q u i e n es tas palabras l l enaron de i n d e c i b l e 
g o z o . . . oh c i e l o ! . . . podría s e r . . . y y o q u e iba á 
c o n s e n t i r . . . A h ! jamas , jamas! A n t e s b i e n m o r i r 
q u e p e i d e r o s , q u e c e d e r vues tra poses íon á o t r o ! . . . 
M e habé i s h e c h o e n t r e v e r una d i c h a c u y a sola idea 
m e a r r e b a t a . . . B lanca , Blanca q u e r i d a . . . haré c u a n -
t o g u s t é i s para m e r e c e r e s e amor c u y a esperanza 
m e d i s p e n s á i s . . . P e r o r e n u n c i a r v u e s t r o s h e c h i z o s ! . . . 
A h ! e so es i m p o s i b l e de l t o d o . . . y ahora m e a l e -
j o de v o s para n o v e r o s d e r r a m a r esas lágr imas 
q u e m e h a c e n odiar hasta mi amor m i s m o . 

Sa l i ó se prec ip i tado Vi l l ebe l l e» y B lanca l e v ió 
a le jarse s o r p r e n d i d a , p u e s para el la no era i n t e -
l i g i b l e el t ranspor te q u e d e mani f e s tar acababan. 
D i s t a n t e s e halla la ch ica d e s o s p e c h a r q*ue ha re -
m a c h a d o las c a d e n a s del m a r q u é s al c o n f e s a r l e que 
•e s e n a p o s i b l e l l egar a p r o f e s a r l e amistad hasta 



• i t r i o grado. S u corazon t in m a n c i l l a desconoce 
el fin jira ¡en to , y e l a f e c t o q u e hacia e l marqué» 
descub ier to habia era lan d i s t in to de l amor q u e 
profesaba á Urbano , que nada veía d e m a l o en h a -
cérse lo conocer . Mas V i l l e b e l l e no sabia leer e n 
aquel i n g e n u o corazon , t i gurábase le q u e la a m a -
b l e n iña, n o estaba m u y lejos de c o r r e s p u n d c r l e , y 
ya daba d e h e c h o q u e c o n s e g u i r í a hacer que se o l -
v i d a s e d e Urbano . 

T r a n s c u r r i ó s e t o d o el dia s in q u e el m a r q u é s 
se presentase de n u e v o en la habitación de b l a n -
c a , es forzábase esta por r e a l m e n t e persuadirse q u e 
n o era la in tenc ión de l m a r q u é s de tener la c o m o 
presa en su quinta , y e n c o m e n d á b a s e á su t a l i s -
man para q u e abreviara su r e c l u s i ó n e n aque l p a -
r a g e . 

D e s p u e s de c o m e r , p r e g u n t ó Blanca á María 
cual era el camino para ir al parque; y la gorda 
aldeana se d ió prisa á conduc ir la hasta la entrada , 
d o n d e la de jó d e s p u e s de haber le h e c h o una r e -
verencia p r o f u n d a . A pesar d e su facha s i m p l o -
na, c o m p r e n d i ó la l u g a r e ñ a q u e su señor eJ'.aba 
enamorado d e la s eñor i ta , hahia notado los e n r o -
g e c i d o s ojos , y o ido los g r u e s o s so l lozos de B l a n -
ca; así e s q u e al separarse de e l la , di jo para sí: 

—Caracoles! si el s eñoron se enamorara d e m i 
no habría y o d e l lorar por c i e r t o . . . m u y al c o n t r a -
r io Caracoles! 

H a l l á n d o s e á solas e n el parque , no c o n c e b í a 
Blanca la idea de recuperar su l ibertad, p u e s d e s -
conocía los c a m i n o s , é ignoraba en q u e pais se veía 
y á q u e distancia de Paris; dábale e l corazon la 
di f icul tad de hu ir se sin caer al m o m e n t o e n t r e 
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Jas manos del marqués: r e s i g n ó s e por tan lo á e s -
perar que la d e v o l v i e s e á su a m a n l e , s u p o n i e n d o 
q u e el n o b l e raplor no seria capáz de de tener la p r i -
s ionera i n d e f i n i d a m e n t e , s in adiv inar todavía la 
cuitada los pe l i gros q u e la acechaban en la quinta . 

— I n f o r m a d o V i l l e b e l l e q u e Blanca se hal laba 
en el parque , no tardó e n reunirse c o n el la , r e -
c i b i é n d o l e la j ó v e n casi c o n una sonrisa, y 'aun-
q u e la tristeza se hal lase grabada s i e m p r e en sus 
f a c c i o n e s , e m p e z ó á c o n v e r s a r con él la ¡ n o c e n t e 
niña acerca d e los objetos q u e les rodeaban y 
c o n t e s t á b a l e con su du lzura y gracia de c o s t u m b r e . 
I 'areciale al m a r q u é s tan estraordinaria esta c o n -
ducta q u e cons ideraba á B l a n c a c o n tanta s o r p r e -
sa c o m o pasión. S in e m b a r g o , esla m a n s e d u m b r e , 
l e jos d e a lentar le para la osadía, inspirábale hácia 
e l la un respe to mas pro fundo; n o se atrev ía á 

hab lar le de sus a m o r e s , y s in c o m p r e n d e r p o r q u e 
m o t i v o le causaba respe to una niña; p e r m a n e c í a 
por interva los p e n s a t i v o m i e n t r a s á su lado se pa -
seaba . 

A l dia s i g u i e n t e l l e v ó Maria al aposento de B l a n -
ca las ga las q u e G e r m a n habia comprado en P a -
ris; ve íanse en tre e l las una inf inidad de a q u e l l a s 
frus ler ías sin n o m b r e , d e a q u e l l a s nadas m o n í s i -
m a s q u e se han i n v e n t a d o para q u e los r icos gas-
l e o mas f á c i l m e n t e su d íuero . La g o r d a aldeana se 
q u e d a b a absorta á lavista d e c a d a a lhajue la , mien-
tras q u e Blanca a p e n a s c o n d e s c e n d í a á mirar a q u e -
l los costosos rega los . 

Pasó el marqués á visitar á su j ó v e n caut iva 
y adv ir t ió q u e ni s iquiera habia tocado sus p r e -
s e n t e s . 
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—¿Menosprec iá i s pues , lo que t e n g o en o f r e c e -

ros tanta d icha? dijo el señoron á Blanca . 
Nada de eso m e hace falta dijo suspirando 

ella. Para agradar á Urbano, prec i sos n o m e eran 
semejantes adornos; ¿y qué diria é l s i m e los v i e -
se puestos? 

— D a l e con Urbano; d i c h o os h é , señorita q u e 
no v o l v e r e i s á v e r l e . 

S¡ i pero no os creo tan m a l v a d o e o m o os e m -
peñáis en parecerlo; ¿ q u é gus to sacais con d a r m e 
i cada paso n u e v a p e s a d u m b r e ? 

Blanca; m e habéis confesado q u e no os baila!» 
dis tante de q u e r e r m e . 

Verdad es; y e se s e n t i m i e n t o lo abriga to-
davía mi corazon; al lado de Urbano y de v o s m e 
consideraría fe l iz 

— ¿ N o podré esperar que á fuerza de e s m e r o s , 
y de ternura, cons iga yo haceros o lv idar esa i n -
c l inac ión pr imera , y q u e solo habré de ocupar 
vuestro corazon? 

N o m e entende i s , s eñor; amo á Urbano c o -
m o á mi a m a n t e . . . á mi esposo , y á v o s . . . yo q u i -
s i era . . . n o s é . . . p a r é c e m e que con el mayor d e -
le i te os l lamaría mi h e r m a n o mi p a d r e . . . . 

Esta c o n f e s i o n no f u é del todo satisfactoria pa -
ra V i l l e b e l l e ; sin e m b a r g o t u v o esperanza en el 
t i e m p o y en la asiduidad d e sus a tenc iones . Por 
la tarde bajó otra vez Blanca al parque , donde no 
tardó en acompañarla el marqués . Paseóse es te c o n 
e l la , s in t i endo por ins tantes q u e se aumentaba su 
pasión hacía aquel la encantadora niña. Va no se 
conocía á sí mi smo el marqués; aquel h o m b r e c o r -
r ido, aquel s eductor q u e de las be ldades mas a -



r íscas había t r i u n f s d o , se t o r n ó ( (mido y m e d r o -
so en presenc ia d e una n iña q u e so lo contaba p a -
ra s u s a l v a g u a r d i a c o n su i n o c e n c i a , su v i r t u d , 
y e l t a l i s m a n q u e l e habia d a d o M a r g a r i t a . 

H a b í a n s e d e s l i z a d o ya d o c e d ias q u e habitara 
B lanca en la qu in ta d e S a r c o s ; y n i n g u n a m u -
d a n z a había e s p e r i m e n t a d o su s i t u a c i ó n . T o d a s l a , 
m a ñ a n a s pasaba á visitarla e l m a r q u é s , pero c e -

0 a l d o l o r q«>e causaba á la j ó v e n el v e r s e 
separada de l h o m b r e * q u ¡ e n quer ia ; á p e n a s <e 
e saltaban las lágr imas A la j ó v e n , c u a n d o su n o -

p r e t e o d . e n t e se alejaba d e ella c o n brusca d e s -
p e d i d a . Por las tardes se paseaban j u n t o s en el p a r -
q u e ; a u n q u e en s i l e n c i o las m a s v e c e s , ó t r o c a n d o 
p o q u í s i m a s palabras. Blanca tenia fija la i m a g i -
nac ión en Urbano , y s a t i s f e c h o V i l l e b e l l e . d e verse a l 
l ado d e la c h i c a , no daba cabida a u n á d e s i g n i o s 
c r i m i n a l e s . 

A l cabo de e s t e t i e m p o , u n propio , e n v i a d o de 
P a r í s l l e v ó al m a r q u é s la n u e v a d e ha l larse u n 
l i o s u j o «í las ú l t i m a s y d e s e a b a v e r l e a n t e s da 
e sp i rar . V i l l e b e l l e . ú n i c o h e r e d e r o d e a q u e l pa-
r i e n t e . en e s t r e m o r i c o , n o p u d o d i s p e n s a r s e do 
a c u d i r á su c a b e c e r a y d e t e r m i n ó a o n q u e c o n p e -
sar sep-irarse de Blanca p o r a l g u n o s dias. L l e v ó s e cun-
s i g o á G e r m a n ; p e r o d i ó s u s i n s t r u c c i o n e s * l o s c r i a d o s 
q u e d e j ó en la q u i n t a , i fin d e q u e n o pud iera t e -
m e r s e la f u g a d e la caut iva b e l d a d ; la q u e por 
au parte n o insp iraba d e s c o n f i a n z a , ni hacia r e -
c e l a s e n i n g ú n p r o y e c t o d e e v a s i o n . N o j n z g ó p r u -
d e n t e e l m a r q u é s avisar á la j ó v e n d e su partida 
y m a s e n a m o r a d o q u e n u n c a d e j ó la casa d e c a m -
po, c o n f i a d o en q u e no tardaría en tornar i e l la. 



c i r i r c i o x . 

</c 

E M O S dejado i U r b a n o p r ó x i m o á sentar-
l e e n una piedra, y d e t e n i d o por lus ave» 

de u n h o m b r e q u e estaba t e n d i d o en aquel p a r a g e , 
y al cual n o habia notado el j ó v e n bach i l l er . S e g ú n 
las palabras q u e aquel ind iv iduo p r o n u n c i ó , ya m i s 
lectores babrán r e c o n o c i d o á C h a u d o r e i l l e , q u i e n 
se quedara m e d i o m u e r t o en e l s i t i o , d o n d e los 
ladrones le de jaron . 

H i z o Urbano un m o v i m i e n t o d e sorpresa ; p e r o , 
inrapaz de e x p e r i m e n t a r una sensac ión d e e s p a n -
to, s entóse e n el p o d r u s c o d ic i endo: 

T o m . 2 . S 2 
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— P e r d o n a d m e , s e ñ o r , q u e no os h a b i a v i s to . 
Incorporóse Chaudore i l l e , y hab iendo e x a m i n a -

do á Urbano, c o m e n z ó á r e c u p e r a r los e sp ír i tus : 
ademas ¿qué cosa podría t e m e r y a ? S u s v e s t i -
dos n o habían t en tado la codicia d e los f a c i -
nerosos; verdad e s q u e l e habían d e j a d o á R o -
landa, pero seria p o r q u e c r e y e s e n que en tales m a -
nos dejaba d e ser u n i n s t r u m e n t o de pe l igro . 

— A h ! por vida de S a n e s , q u e m e habé i s d e s -
per tado , cantarada! . . . ha l lábame echando uu s u e ñ o 
de c a n ó n i g o . . . vaya un s u e ñ o d e l i c i o s o . . . todavía 
m e tentaba y o en el bols i l lo mis dos mil l ibras e n 
oro , y ahora desp ier to para h a c e r m e c a r g o de una 
trist is ima r e a l i d a d . — A h ! ¡mil mi l l ones d e b i g o t e s 
d e T u r c o ! los i n f a m e s , los b r i b o n e s , m e lo han 
q u i t a d o t o d a . . N a d a , por mas q u e p a l p o . . . ni s í -
quiera un ochavo m e e n c u e n t r o . Oh m u e r t e ! oh 
furor! o h dese sperac ión! 

R o d ó s e por t ierra C h a u d o r e i l l e de n u e v o , y a r -
rancóse dos ó tres pe l i l l o s d e l m o s t a c h o . Por fin, 
ha l lando que esos e s t r e m o s n o le d e v o l v í a n sus e s -
cud i l lo s , s e r e n ó s e , y c o n t e m p l a n d o á Urbano s e g u n -
da vez , o v ó l e arrancar h o n d o s s o l l o z o s , s in hacer 
m u c h o caso de l d e s e s p e r o de l p e l a d o i n f e l i i . 

— Q u e diantre! v a y a un peí s o n a g e bi en t a c i t u r -
n o , d i jo e n t r e si el G a s c o n , y d i r i g i é n d o s e d e n u e -
vo á Urbano: 

— A p u e s t o , l e d i j o , á q u e t a m b i e n os h a n Km 
piado á vos a l g u n o s m a l a n d r í n e s , b u e n camarada ; 

esta c i u d a d es un verdadero r e c e p t á c u l o d e ra te -
ros y d e bandidos! C n h o m b r e h o n r a d o no p u e d e 
ya pasearse s ino en m e d i o d e una p a t r u l l a , v c u i -
dado q u e t a m p o c o m e fiaría y o de e l la si f u e s e de" 
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rondines . A h ! fué ese m a l d i t o teatro , el qne tne 
ha acarreado es te in for tun io . U n o s miserables h i s -
tr iones del Pa lac io de Borgoña a t r e v e r s e á mofar-
se d e un cabal lero de mi a lcurn ia ! . . . A l i , T u r l u -
p in , a m i g o mío, ya m e la pagarás; mañana m i s -
m o presento una quere l la ante e l t en i en te de l cr i -
m e n , y hago que z a m p e n á todos los G a u t i e r - G a r -
g u i l l e s en madre abuela . P e r o , ay de mi! ¿quién 
m e d e v o l v e r á mis c ien pesos? A p u e s t o á q u e 
no l levabais e n c i m a tanto dinero , cainarada? 
hei ! V o t o á C h á p i r o q u e suspiráis cual si os 
h u b i e s e n robado los campanarios de la iglesia m a -
yor ¿ F u é en una sil la de m a n o s d o n d e os h i c i e -
ron) la operac ion rapiadora? 

— P o r única respuesta arrancó U r b a n o un lar -
g o suspiro , y di jo e n t r e d ientes : A y d e mi , la h e 
p e r d i d o sin remis ión! 

— B i e n m e lo malic iaba y o , di jo e n t r e si C h a u -
dore i l l e ; ha perd ido s u bo l sa , ó. mas b ien se la 
han vir lado. Cantarada ¿ f u é en es te cuarte l donde 
la perd i s t e i s? 

M iróle Urbano con sorpresa, y al f in r e s p o n -
d i ó : N o se d o n d e se e n c u e n t r a ; hace ocho horas 
q u e ando corr i endo por las ca l l e s d e Paris s in 
haber adelantado maldi ta la cosa. 

— A lo m e n o s , s i tuv iera i s un farol i l lo . s e r -
viría e so para a y u d a r o s . . . ¿Estaba m u y hinchada 
la hija d e su madre? si la e n c o n t r a m o s todavía sin 
m e r m a , cantarada, l l a m ó m e á la parte a s u n -
to c o n v e n i d o . 

L e v a n t ó s e Urbano , y as iendo por la g a r g a n t a á 
Chaudore i l l e , lo t u v o c lavado en tierra un b u e n 
rato; g r i t á n d o l e — M i s e r a b l e ! ¿te atreves á insul tar 
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n i do lor? i i y o no escuchara ahora mas que i 
m i furia 

— P o r Dios , señor; no p r e s t e i s o ido i s e m e j a n -
t e d a m a . . . se lo s u p l i c o . . . ¿qué d iablo d e b o m b r a 
s o i s ? . . . ¿Os habé i s escapado d e la casa d e los l o -
cos? ¿Y porqe m e br indo á ayudaros a 'buscar v u e s -
tra bolsa, q u e se os ba perdido. , os e m p e ñ á i s en 
d a r m e garrote? 

— M i b o l s a ? . . . Q u é ! . . . ¿habíais d e d inero? 
— ¿ P u e d o y o bablar acaso d e otra cosa n i n g n * 

na d e s p u e s q u e fu i poseedor d e un bo lson tan a t e s -
t a d o ? 

— A h ! p e r d o n a d m e , c a b a l l e r o , n o nos e n t e n -
d í a m o s el u n o al o tro . 

— Y a lo v o y v i e n d o . . . pero , por vida d e B a r -
rabas , q u e nos apretabamos b i e n d e c e r c a . . . ó l o 
q u e e s lo m i s m o erais vos q u i e n m e apretaba! V a y a 
u n o s p u ñ o s q u e t ene i s h e r m a n i t o ; s e p a r e c e n á los 
m i o s c u a n d o a ferran á Ro landa . ¿ C o n q u e , s e g ú n 
p a r e c e , n o e s d i n e r o lo q u e habé i s p e r d i d o ? 

— A h , b u e n a m i g o , ojalá f u e s e d inero! Y daría 
c u a n t o p o s e o por v o l v e r á h a l l a r á una m u g e r q u a 
a d o r o , é iba á ser en b r e v e esposa m i a ! 

— B o b a l í t o n ! d i j o e n t r e sí C h a u d o r e i l l e , ¿es una 
m u g e r por q u i e n tanto puja? N o sabe lo q u e es 
p e r d e r c í e n pesos c o m o c í en alas de l corazon 
y e s o q u e no c u e n t o la plata m e n u d a ! . . . P e r o ya 
q u e no le han robado , procuraré serv ir l e si puedo; 
tal vez m e a r m e - a l g ú n tanto a y u d á n d o l e á e n -
c o n t r a r la niña perdida. 

L e v a n t ó s e del s u e l o el g u a p e t ó n , y f u é á s e n -
tarse en la p iedra , al lado de Urbano; d i c i é n d o l e 
«on fingida sens ib i l idad: 



— R e f e r i d m e vuestra» cuita», j ó v e n e a b i l l e r o ; y e 
tey el protector de todo v i c h o q u e padece «n el 
ámbi to de la na tura leza . . . m e d i a n t e una l í g e r í t i m a 
re t r ibuc ión , q u e nunca des igno l i j amente , s ino q u e 
dejo á la generos idad da a q u e l l o s á q u i e n e s s irvo. 

—¿Y q u e podríais hacer en mi o b s e q u i o , s e ñ o r , 
ti no t e n g o la reseña mas l e v e acerca de los rap-
tores , ni del c a m i n o que hayan tomado? Ah! t i e n -
to q u e hasta el án imo m e abandona. 

— ¿ Q u e s i g n i f i c a e so? j ó v e n amigo! jamas d e -
be de abandonarnos el valor. Q u é v e r g ü e n z a ! . . . 
en todas las v i c i s i tudes de la vida e s la g r a n d e -
za d e a lma lo q u e nos iguala con los d iose 
qu ienes , á la v erdad, mald i to e l m i e d o que p u e -
den t e n e r a' la m u e r t e , supues to q u e son i n m o r -
tales. Pero , v o l v a m o s á vues tro n e g o c i o ; si tenei» 
d inero , s i e m p r e sobran recursos , y o los b u s c a r é 
de los m a s be l lo s , t e n g o dos a m i g o s q u e son 
s o p l o n e s de la po l ic ía , pero e g e r c e n e s t e des t ino 
en cal /dad de a f ic ionados , y por puro amor d e la 
h u m a n i d a d . D e c i d m e , ¿ e n q u é barrio vivía v u e s -
tra amada? 

— E n la ca l le de los B o r d o n e s e s , casa del m a e t -
tro T o u q u e t , qu ien la habia criado. 

— ¿ E n casa de l b a r b e r o ? . . . ¿calle de los B o r -
doneses? ¿y la hermosa j ó v e n se l lama B lanca? 

— S i señor , ¿la c o n o c é i s qu izas? . . . A h ! por Dio» 
d e c i d m e . . . 

— P o c o á poco, a m i g u i t o . V e d alii un lance 
q u e y o n o . . . V e n g a n esos c i n c o . . . vo to á J ú p i t e r , 
euaii fe l iz sois en haber topado c o n m i g o ! 

— Q u é ! ¿pudierais lograr q u e m e r e u n i e s e c o a 
Blanca? . . . ah! c a b a l l e r o , que e n c u e n t r o tan í e l i t 
ha sido e t te ! 



Y Urbano se arroja al c u e l l o d e Cbaudoi e i l l a , 
q u i e n al e squ ivar su e n é r g i c o a c h u c h ó n dec ia en-
tre SÍ: 

— E s t e es e l j ó v e n q u e iba á casarse c o n B l a n -
ca; s e g ú n parece c a y ó la pa loma e n t r e las gar-
ras de l marqués ; p e r o su señor ía m e ha p a g a d o 
>«. y n o t e n g o q u e esperar d e é l ; ahora es p r e -
ciso i r m e >1 part ido de l b a b o s u e l o . J m e m b a r g o 
o b r e m o s con p r u d e n c i a . . . s in q u e l l e g u e á pene trar 
q u i e n s o y . y , 0 b r e t o d o la p a r l e q u e h e t e n i d o 
en l e v a n t a r e«e m u e r t o . 

A p u r ó U i b a n o á C h a u d o r e i l l e a fin d e q u e se 
t s p l i c a s e , y e s l e l e r e s p o n d i ó a l cabo con t o n o 
m i s t e r i o s o : 

— Y o no c o n o z c o al b a r b e r o n i i B l a n c a ; p a -
ro u n o de m i s a m i g o s s u e l e f r e c u e n t a r la t ienda 
de l m . e se T o u q u e t . . . Y m e a c u e r d o h a b e r l e o i -
d o hablar d e v u e s t r o c a s a m i e n t o . 

— E s cosa m u y e s l r a ñ a ; p o r q u e m e habia e n -
c a r g a d o guardase un p r o f u n d o s i g i l o s o b r e esa 
m a t e r i a , y ¿I m i s m o . . . 

— En fin, ya veis q u e no se ha c o n t e n i d o , c u a n d o 
hasta mi ha l l e g a d o e s a n u e v a . P e r o un h o m b r e 
d e s a n g r e a i u l . . , d e a q u e l l o s d e c o p e t e . . . un se -
fioron andaba e n a m o r a d o d e vues tra n o v i a . 

— U n s e ñ o r o u ! . . . ¿ y c o m o se l l a m a ? 
— N o l o s é lodavia; p e r o lo a v e r i g u a r é . 
— ¿ Y es la i s c i e r t o d e e l l o ? 
— T o m a ! tan c i e r t o , y • la Tuerta habrá s ida 

e s e s e ñ o r o n q u i e n os haya robado la ch ica . 
— A h ! c o n s e g u i d q u e y o sepa su n o m b r e , o t o r -

g a d m e esa gracia por los c ie los . ' . . . 
— M a ñ a n a , e s dec ir e s l a n o c h e , e s p e r o q u a lo 
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sepáis; pero , sobre todo , prudenc ia , «mi g o mío , y 
n o v a y á i s * c o m p r o m e t e r m e . 

— Á h ! s e ñ o r , v iv id s e g u r o d e mi g r a t i t u d . 
Yá! por s u p u e s t o q u e j o contaba c o n e l la . 

— ¿ Y no p u e d e ser a n t e s d e I* n o c h e ? 
— N o : acudid á las n u e v e e n p u u t o á la p u e r -

ta de M o n t m a r t r e . . . t e n e d e spec ia l c u i d a d o d e 
traeros todo el d i n e r o q u e podáis j u n t a r , J y o o» 
diré c u a n t o haya d e s c u b i e r t o . 

Basta! ah! q u e lást ima q n e ya n o s ean las 
n u e v e d e la p r ó x i m a n o c h e . 

— E n t r e t a n t o , m e hac ían falta a l g u n o s p e s i l l o s 
para u n t a r l e las m a n o s á los s u g e t o s d e q u i e n e s 
os h a b l é . . . y m e e n c u e n t r o d e c r u z baja • c a u -
sa del mald i to robo q u e acaban d e h a c e r m e . 

— V e d aquí e l ún ico d inero q u e t r a i g o e n c i m a ; 
t o m a d l o i s rusgo . 

— V i e n e i ped ir d e boca esa plata , a m i g u i t e 
mío . P e r o empieza á amanecer ; prec i so e s q u e 
nos s e p a r e m o s ; hasta la n o c h e , e n la puerta d e 
M o n t m a r t r e . 

— A h ! no faltaré, b n e n caba l l ero . 
— Y no o lv idé i s los e n c a r g o s q u e os h e h e c h o . 

Pasadlo b ien; q u e v o y i trabajar e n vues tro s e r -
v i c io . 

A l e j ó s e Chaudore i l l e , y Urbano , a l g o a l en tado 
c o n la e speranza q u e acababan de d a ' l e , g a n ó á 
pasos l e n t o s s o posada, á f i n d e aguardar en el la 
á q u e l l e g a s e la n o c h e . 

Mientras se d i r i g i ó e l Gascon hacia el lado d e l 
P u e n t e N u e v o , decia para su sayo: p a r é c e m e q u e 
el m a r q u é s no e s h o m b r e q u e se d u e r m e en l i » 
pajas; va e s c a m o t e ó á la ch iqu i l l a ; y e se br ibón 



Tonque» h« d« «star p r e c i t a m e n t e e a «1 »j« 
A q u í e< m e n e s t e r d e s v e r g ü e n z a y osad ía . .E l m a r -
q u é s n o es capaz d e haber m e n c i o n a d o mi n o m -
b r e ; p e c h o al a g u a , pues , y vamos á la barbería 
c o m o si tal cosa, y á ver por d o n d e se esplica e« 
malvado: l u e g o q u e por prudenc ia m e estaré p e -
g i d u o á la puerta de la ca l le , y al m e n o r m o v i -
m i e n t o de cólera que advierta en é l , zas! de un b r i n -
c o m e p o n g o en m e d i o de la corr iente; l lamo ¿ 
la guardia y r e ú n o al rededor de mi un c e n t e n a r d e 
d e f e n s o r e s . 

D i s p u e s t o su plan, c o m e n z ó Chaudore i l l e sus 
e p e r a c i o n e s d e campaña por escurr irse dentro d e 
la pr imera taberna q u e ha l ló á mano , donde , t e -
m e r o s o de q u e le robasen otra vez , se c o m i ó y b e -
b i ó todo el d inero q u e le diera Urbano . L u e g o de 
l e v a n t a r s e d e la mesa , habian dado las d iez d e la 
mañana; era aquel la la bora e n que había mas g e n -
t e en la t ienda de T o u q u e t , m o m e n t o el mas p r o -
pic io para q u e allá se l l egase nues t ro va l iente . A n -
t e s de i n t r o d u c i r s e en la b a r b e r í a , se a s e g u r ó d e 
q u e el m a e s t r o n o estaba solo; p r e s e n t ó s e e n t o n c e s , 
d á n d o l e los b u e n o s dias c o n un aire agasajador. 
Contés ta la el barbero en su tono ordinario . 
N a d a anunciaba q u e tuv ie se la mas l e v e s o s p e -
eha; y Chaudore i l l e q u e d ó c o m p l e t a m e n t e serenado . 
N o obs tante , l u e g o que e s t u v i e r o n á solas, a u n q u e 
• i n p e r d e r de vista ia puerta , p r e g u n t ó el va-
l i e n t e á su a m i g o sí habia a l g u n a novedad 

— T o d o se ha t erminado , di jo el barbero; se 
ea taron , y part ieron ac to c o n t i n u o e s p e r o no v o l -
ver á saber mas de ¡e l los . 

— O l a ! c o n q u e se han c a t a d o ? c o m e t i ó C h a u -



185 
doreille frunciendo los labios, bueno vá . . . ya se 
les cumpl ió lo que los chicos deseaban. . . vaya, me 
a legro! 

— ¿ V que t iene eso de particular? repuso T o u . 
quet con tono brusco: ¿hay algo de estraño e n 
que lal sucediera? 

—Por mi parte, lo misino se me importa que 
á esa mosca que le está picando las narices. 

— T o m a , aqui t ienes lo que te prometí . Espe-
ro vender esta casa dentro de breves dias y re t i -
rarme á descansar. Y a no me hacen falta tus v i -
sitas, ni t ienes lecc iones de música que dar por 
acá. . Asi no te tornes la molestia de dejarte ver 
jamás por esta casa; adiós, le perdono todas las 
barbas que me debes. 

—Mil gracias querido amigo. Ojalá pueda y o 
probarle algún dia todo mi reconocimiento. 

Choudorei l le , habiendo hablado asi entiló la puer -
ta y alejóse de la barberia. 

— M e ha prohibido vuelva á pisar sus umbra-
les . . . Vaya! me gusta la pol it ic». F.I vi l lano t i e -
ne miedo no me encuentre con el marqués , quien 
tal ve¿ le haya mandado parla conmigo l i grat i -
ficación que le valió el entregarle la hermosa 
novia . . . Pero, paciencia! si tu eres un bribón, 
m íese Touquet , también me jacto de ser j o . . . 
u„ pill.» de s ieie suelas N o tengo malditas las ga -
nas de vo lver á tu huronera-. , puede sin embar-
c o que todavía me necesi tes . Vamos, Chaudore i -
lle aqui es preciso t e n e r ingenio , a m i g o mío. Tra-
tase ahora de reparar la pérdida de la noche a n -
terior v de volver á juntar un caudalejo. L l é -
veme el d iablo si vue lvo á entrar en loda « u v i -

T o m . 2 . 



« . en seguida bajaré á Paris é í r é < 
usa Italiana; carilla habrá d e costaría m visita 

pero vaya unos enredos u u e vov ¿ - J S , t a " 

- - - £ 2 5 = 

strr^x^srssi 
bien repletos, acójome á una l e o n e r a armo mi 
banca y a l l ¡ n l r e n a s e n 

w Í e T ' "k ' e S l a r — 
te a C , a e S - t 0 5 P ^ t o s tomaba el tro-

onin T . ? U , a P r n h a ' C Í a e l a r r a t " ' de San A n -
tonio. L l e g o hecho , ) n p a t 0 d e sudor al casino y 
Marcelo le pregunta si ha d a d o m u e n e T X ' u n 
otro principe cod i iuch inesco . 8 

,„ , 7 n ° y r e s P , ) n d i ó Chaudore i l l e , apretándo-
le la mano a su amigo con el m a y o r aféelo " Í -
c u n , t a n c a q u e hizo sospechar a l o tro iu'e a 

buchaca . 1 U D a " ^ s'u 

rido~ama
;»ü° ^ V V ' 3 " ' 1 0 1 M e robado, q u e -

-do amigo, robado hasta el ú l t imo ochavo . . V 
« tu . . . t o m é una silla d e m a „ ü s y l o < i n b n „ 
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q u e la l l e v a b a n m e c o n d u j e r o n i u n a c a v e r n a d o n -
d e m e r o d e a r o n h a s t a q u i n c e ó d i e z y s e i s b a n -
d i d o s . . . E l v a l o r t i e n e q a e s u c u m b i r á la m u c h e -
d u m b r e : s in e m b a r g o c r e o q u e d e f e n d i é n d o m e h e h e -
c h o m o r d e r e l p o l v o á m e d i a d o c e n a d e a q u e l l o s 
c a n a l l a s . . . p e r o d e j e m o s e s o a h o r a , y d i m e , h e r -
m o s o M a r c e l i t o , si e l m a r q u é s ha u a i d o acá u n a 
c o n q u i s t a n u e v a ? 

Jí i h e v i s t o á s u s e ñ o r í a , n i á n a d i e d e s u 

p a r t e . 
— M a r c e l o , t ú m i e n t e s . 
— T e d i g o la v e r d a d ; e s t o y s o l o e n toda la 

c a s a . . . . , 

— Q u e d i a b l o s ! e s o e c h a á p e r d e r la m i t a d 
d e m i s p r o y e c t o s . . . ¿ E s t á s s e g u r o d e q u e n o m i e n -
t e s ? . . . 

Y o , ¿ p u e s q u e t e p a r e c e q u e si h u b i e r a a l -
g u i e n n o t e m a n d a r í a á pasear a h o r a m i s m o ? 

— ¿ S a b e s s i t u a m o t i e n e o t r o s c a s i n o s e n los 

c o n t o r n o s d e P a r i s ? 
— Y o s o l o s é o b e d e c e r las ó r d e n e s q u e su s e -

ñ o r í a m e c o m u n i c a ; d o r m i r y c o m e r , s i n m e t e r -
m e á c u r i o s o n i á p a r l e r o . 

H a c e s m u y m a l ; d e e s e m o d o harás poca f o r -
t u n a e n e l m u n d o . A d i ó s M a r c e l o . 

T o r n ó s e C h a u d o r e i l l e á P a r i s c o n i g n a l p r e -
m u r a q u e hab ia v e n i d o d e é l , y b a s t a n t e d e s -
c o n t e n t o d e h a b e r a v e r i g u a d o en q u e p a r a g e se 
e n c o n t r a b a s u d i s c í p u l a d e s a l t e r i o ; m a s n o q u e r i e n -
d o v i s i tar á J u l i a ' a n d e s p r o v i s t o c o m o estaba d e 
n u e v a s q u e d a r l e , d e c i d i ó s e á a c u d i r al pa lac io d e l 
m a r q u é s . L a i n o r a d a d e l b r i l l a n t e V i l l e b e l l e e n P a r i s era 



digna de tal d u e ñ o , y ha l lábase sita i corta d i s -
t a n c e del Louvre . E s c u r r i ó s e C h a u d o r e i l l e d e n -
tro . le un gran pal io ; y hac iendo al portero 
un p r o f u n d o sa ludo, le p r e g u n t ó si su señoría s e 
hal laba en la c iudad. 

— E l s e ñ o r m a r q u é s está e n I n g l a t e r r a , r e i p o n . 
d ió el portero mirando d e s d e ñ o s o al p r e g u n t a d o r 
d e s d e la altura de su grandios idad , y el otro, v i e n -
d o q u e no había arbitrio d e liar conversaa íon con el 
a d u s t o c e r b e r o , se sal ió del palacio, d i c i e n d o ! 

— ¡ E n Ig latcrra! q u e d iantre; si s e le habrá 
antojado seduc ir á la ch iqui l la con tajadas de bift-
te/cf A f é mia q u e h e h e c h o c u a n t o está á mí a lcance ' 
V a m o s «hora á e m b u t i r l e á la bel la Ju l ia todo io 

h e pod ido aver iguar; es c erca d e las c i n c o y m e 
sobra t i e m p o para n o faltar á la cita del b o q u i r -
r u b i o . ^ 

Corr ió C h a u d o r e i l l e á casa d e la j ó v e n Ita l iana, 
y l u e g o q u e le abrió la vieja d u e ñ a . 

— ¿ E s t á en casa vues tra señora , d í jo l e ol v a -
l e n t ó n . 

— S i , s eñor . 
— ¿ E s t á sola? 
— S i , s e ñ o r . 
— P u e s id á dec ir l e q u e el cabal lero C h a u d o -

re i l l e t i ene q u e c o m u n i c a r l e asuntos d e la mayor 
Importanc ia . 

N o tardó en v o l v e r la s i r v i e n t e , q u i e n s in d e -
mora i n t r o d u j o á C h a u d o r e i l l e en el g a b i n e t e de su 
ama, d o n d e paseaba esta v i s i b l e m e n t e ag i tada . 

—Va os es laba a g u a r d a n d o , di jo ella al caba-
l l ero , h a c i é n d o l e una seña p.->ra q u e se s e n t a s e . 

— ¿ M e aguardabais , s e ñ o r a ? 
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— S i , p o r q u e no he v u e l t o á ver al marqués 

de«de que es tuv is te i s acá, nunca se le han passdo 
t a m o s dias sin ven ir , y no d u d o q u e a l g u n a n u e -
va intr iga sea la causa d e su abandono . 

— A y ! signora, demas iado j u s t a m e n t e lo adi -

v ináis . . 
— ¿ C o n q u e m e han v e n d i d o ? e s c l a m o Ju l ia , h a -

c iendo un m o v i m i e n t o de furor , m i e n t r a s C b a u d o -
dorei l le f u é á ocupar un as iento á respetuosa d i s -
tancia, y a travesó su t izona sobre las rodil las . 

— Q u e q u e r e i s q u e se r e m e d i e , s ignora , los h o m -
bres son . . . h o m b r e s . . . e l marqués no sabe a p r e -
ciar vuestras gracias , vues tros e n c a n t o s , vues t ros 
atract ivos , v u e s t r o s . . . 

Callad, y d a d m e á conocer c u a n t o sepáis . 
—.¿Qué m e ca l le y hable á un t i e m p o mismo? 

conte s tó Chaudore i l l e hac iendo rodar sus e s p a n -
tados oji l los; 

— E l n o m b r e de mi r i v a l ? . . . pronto , r e s p o n d e d -
m e miserab le ! 

V o y á hacer lo , signorina\... p e r o os s u p l i c o 
m e p e i m i t a i s q u e os lo c u e n t e todo por su orden. 

El n o m b r e de mi r ival , te d i g o ? r e p i t i ó J u -
lia, acercáodose furiosa á C h a u d o r e i l l e , q u i e n t e m -
b lando de pies á c a b e z a , b a l b u c i ó . 

— B l a n c a . . . la huérfana , aque l la j ó v e n q u e t e -
nia á su cargo el barbero. 

— A h ! el br ibón! b ien d e b e r i a y o haber lo ad i -
v inado. 

— B l a n c a iba á casarse hoy m i s m o con n n jo -
ven bachi l l er á q u i e n a m a b a , y q u e la adora 
Habia consentid'» en e l lo T o u q u e t , m a s no sé por -
q u e casua l idad vió e l señor marqués á la c h i c a . 
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e n a m o r ó s e d e el la h a , t a los c a b e l l o s , y s u p o n g o 
q u e la habrá robado; p u e s e l la d e s a p a . e c í ó autes 
'le a n o c h e , y m u c h o s o s p e c h o q u e mi a m i g o el b a r -
bero haya s e r v i d o d e s e g u n d o á los p r o j e c l o s d e 
s u señor ía; por lo d e m á s la j ó t e n n o esi¡j en el 
arrabal de san A n t o n i o , p u e s acabo d e ven ir d e 
a l i i ; ni t a m p o c o se hal la e n Par is el s e ñ o r m a r -
q u é s , p u e s v e n g o t a m b i é n d e su palacio, y el p o r -
t e r o m e l u d i c h o q u e s u a m o se ha ido á I n g l a -
t e r r a . ( ¡ . 

C h a u d o r e i l l e r e t a h i l ó l odo e s l o sin pararse á 
lopiar a l i en to , r e c e l o s o de q u e J u l i a n o le h i c i e s e 

. « u a m a l a part ida , ai n o s e apresuraba » sa l . s fa -
c e r su c o r i o s i d a d . 

— E s c viaje ¡i Ing la terra es una m e n t i r a , e s c la -
m ó la, i ta l iana . , 

— T a m b i é n se mi- ha figurado lo m i s m o . 
—F.I m a r q u é s ha l l e v a d o á la j o v e n á a lguna 

d e sus h a c i e n d a s d e c a m p o . 

— M u y p r o b a b l e e s . 
— ¿ P e r o a cual d e e l l a s ? . . . e s o e s lo q u e p r e -

cisa d e s c u b r i r . 
— S o y d e vues tra m i s m a o p i n i o n ; e s o e s lo q u e 

p r e c i s a d e s c u b r i r . 
— V hasta p u e d e ser q u e esa m u c h a c h a ex i s ta 

todavía e n Paris á es tas horas . 
— N o hay d i f i c u l t a d en c r e e r l o . E s t a c iudad es 

una canasta d e s f o n d a d a , c a b e n e n e l la tantas c o -
sas! Una c h i q u i l l a s e p i e r d e aqui c o n la m i s m a f a -
c i l idad q u e una m o n e d i l l a d e a o c h a v o . 

P ú s o s e á r e f l e x i o n a r a l g u n o s m o m e n t o s ; y C h a u -
d o r e i l l e e n m u d e c i ó , e s p e r a n d o q u e e l la hablase p a -
ra hacer le e l s o n . P a s e ó s e p o r l a v iv i enda la l i a -
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l ian*; eon los p u ñ o s cerrados , y fác i l era advert ir , 
e n virtud de l t e m b l o r q u e la a g i t a b a , q u e tenia el 
m a y o r trabajo e n c o n t e n e r sus fur ia s . E n fin, pa-
rándose d e l a n t e de C h a u d o r e i l l e , e l la le dijo: ¿juz-
gáis p u e s q u e la tal Blanca no ama al m a r q u é s ? 

— C r e o á lo m e n o s q u e todavía no le amaba, 
p u e s nunca le habia v i s t o . . . 

— ¿ Y c o m o es tá i s s e g u r o d e e s o ? 
— S i , e n e f e c t o . . . t e n e i s r a z ó n , ¿ c o m o p u e d o y o 

estar s e g u r o d e eso? 
— D e c i d m e c u a n t o s e p á i s a t e n t o á esa j ó v e n , 

cnanto t i e m p o hace q u e v i v e e n casa de l barbero; 
los m o t i v o s de su a d o p c i ó n . . . 

H i z o C h a u d o r e i l l e á J u l i a el m i s m o re la to q u e 
antes hiciera al m a r q u é s ; y e l la le e s c u c h ó c o n 
la a tenc ión mas pro funda: l u e g o q u e c o n c l u y ó p ú -
sose á r e f l e x i o n a r sobre l o q u e a c a b a b a d e o ír , s ia 
q u e su c o l o c u t o r osase i n t e r r u m p i r l a con la mas 
l e v e palabra. 

— T o u q u e t e s un b r i b o n a z o ! m u c h o t i e m p o ha 
q u e lo sé ; pero ahora es m e n e s t e r q u e y o a d q u i e -
ia j pruebas d e su d e l i t o , y si e f e c t i v a m e n t e es é l 
q u i e n ha v e n d i d o á B lanca , b i en p u e d e t e m b l a r 
d e m i s iras. 

— M u y jus to , m u y j u s t o , es m e n e s t e r cast igar 
ese c r i m e n , d i jo C h a u d o r e i l l e y añad ió eu voz b a -
ja: si pudiera e l la c o n s e g u i r q u e ahorcasen al tal 
barbero , se m e acababa el sus to de t i rón . 

— ¿ Y e s e so todo lo q u e sabéis? dijo J u l i a . 
— A b ! p e r d o n a d m e , signorina, en e l arrebato d e 

mi ce lo , se ine ha o l v i d a d o d e c i r o s q u e por la m a -
yor de todas las c a s u a l i d a d e s e n c o n t r é a n o c h e al 
j ó v e n amante d e Blanca ;el pobre d iab lo se h a l l a -
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ba s e n t a d o en u n a p i e d r a ; y y o c a b a l m e n t e e n e l 
s a n t o s u e l o , p u e s a c a b a b a n d e r o b a r m e u n a c u a -
d r i l l a d e s a l t e a d o r e s , q u i e n e s e n t r e p a r é n t e s i s , m e 
d e s p o j a r o n d e l f r u t o d e t r e s a ñ u s d e b u u r a a o t r a -
b a j o , d e e c o n o m í a * y d e p r i v a c i o n e s q u e l l e v a b a 
y o c o n m i g o para d e p o s i t a r l a s e n el M o n t e d e P i e -
d a d . C o m p l a c e á lo s d e s v e n t u r a d o s el b a b l a r a c e r -
ca d e s u s p e s a d u m b r e s ; asi e s q u e n o s p u s i m o s á 
c o n f a b u l a r y d i ó r u e á e n t e n d e r e l p o b r e c i l l o q u e 
a n d a b a c o r r i e n d o tras d e s u f u t u r a m u g e r . G u á r -
d e m e b i e n d e d e c i r l e q u e e l m a r q u é s d e V i l l e b e -
l l e hab ía s i d o e l ruptor d e la m u c h a c h a , s in h a -
b e r o s v i s t o ante» ; p e r o c i t é al j ó v e n e s l a n o c h e i 
l a s n u e v e . 

— B i e n e s t á ; n o b a g a i s fa l ta á la c i t a , y t r a e d -
m e al ' m o m e n t o á casa e s e d e s g r a c i a d o m a n c e b o . 

— ¿ Q u e o s l o t ra iga á c a s a , s i g n o r a ? 
— S i , acá m i s m o ; n o s p o n d r e m o s d e a c u e r d o . 

Ins d o s r e u n i r e m o s n u e s t r o s e s f u e r z o s , é l para r e -
c u p e r a r á s u n o v i a , y y o c o n e l o b j e t o d e c a s t i -
g a r al i n g r a t o q u e m e ha a b a n d o n a d o y v e n d i d o . 

— T o d o e s o e s j u s t í s i m o al Gu y al r a b o ; c o n 
r e u n i r s e la g e n t e s e e n t i e n d e m e j o r , y l o s p l a n e s 
s e r o b u s t e c e n . C o r r o p u e s al l u g a r d e m i c i ta y 
n o l a r d o e n t r a e r o s al g a l a n . . . A h ! p o r v i d a d e 
S a n e s . . . . t o d a v í a n o ha e n t r a d o e n mi b o c a ni a u n 
a g u a e n t o d o el d ia y c r e o q u e n o t e n g o e n ni l b o l -
s i l l o s i q u i e r a u n o c h a v o . 

— T o m a d , l o m a d e s t o , d i j o J u l i a d á n d o l e u n b o l -
s i l l o , s e r v i d m e c o u f i d e l i d a d , y 110 e c o n o m i c é i s 
e s t e o r o . 

— R e s p e c t o á f i d e l i d a d s o y v e r d a d e r o p e r r o 
c h i n o , d i j o C h a u d o i e i l l e , g u a r d á n d o s e e l b o l j i l l o 
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en la faja. V o y corr i endo á la taberna para t 0 ~ 
mar un bocadi l lo y c a l e n t a r m e el e s t ó m a g o c o n 
m e d i o vaso, y acto c o n t i n u o m e transporto á la 
cal le de M o n t m a r t r e , para r e c o g e r al amarte lado 
cabal lere te y traéroslo acá en un decir J e s ú s . 

Sal ió Chaudore i l l e con paso* prec ip i tados; l u e -
g o q u e se v ió en la c a l l e c o n t ó las m o n e d a s q u e 
encerraba el bols i l lo , y d i jo para si: 

Por poco q u e el a m a n t e m e d é , habrá d e 
igualar á esta caut idad; s i . . . s i e m p r e será c u a n d o m e -
nos otro t a n t o , y h a l l a r e m e d u e ñ o de un capi ta l 
bas tante bon i to , sin contar el chorreadero , p o r q u e 
esta Jul ia es una mina de oro por e s p l o t a r . 

A las n u e v e se hallaba nues t ro v a l e n t ó n e n e l 
lugar q u e á U r b a n o indicara; mas n o e n c o n t r ó 
al j ó v e n bachi l l er , cosa q u e le s o r p r e n d i ó s o b r e -
manera , al acordarse del ansia mani fes tada por e l 
j ó v e n de q u e se v i e sen otra vez al in s tante . P a -
seóse C h a u d o r e i l l e , t e n i e n d o s u m o cu idado d e l l e -
var s i e m p r e la mano puesta sobre e l bo ls i l lo , y 
d e alejarse d e cuantos s i l l eros d e m a n o s por a q u e -
l l o s c o n t o r n o s transi taban. S i n e m b a r g o , d i e r o n 
las d iez , s in q u e parec iese Urbano; y p a t e a n d o c o n 
i m p a c i e n c i a el caba l l ero , c o m e n z ó á m u r m u r a r : 

—Mala e p i d e m i a ach icharre á todos l o s e n a -
morados del m u n d o ! s i e m p r e es tán m e d i o l o c o s ! 
E s t e m e habrá e n t e n d i d o al r e v é s , y q u i z á s m e 
e s t é a g u a r d a n d o en la puer ta de los i n f i e r n o s ; 
¿se habrá ido á la d e S a n H o n o r a t o m i e n t r a s y o 
estoy aquí a f i l á n d o m e lo s tacones? . . . S i por lo m e -
nos supiera y o d o n d e v i v e ! . . . Ya m e c a y ó otra 
canong ía de dos mil diablos! 

El i n f e l i z bachi l l er le habia e n t e n d i d o b i e n á 
T o m . 2 . 2 * 
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derecha», y en v o l v i e n d o á t u casa al r o m p e r le 
di», t u i n a lirio su único j f a n el q u e l l e g u e la 
hora d e la c i ta . ¿ M a s q u i e u p u e d e p r e v e . r l o s 
acasos, ¿somos h i jo s d e I» m i s e r i a , y f o r m a m o s can-
t i l los e n el a ire para el p o r v e n i r ? 

E«* i l u s i ó n e s vana. 
E l dia d e h o \ e% n u e s t r o , 
D e n a d i e e l d e a u ü a M . 

Ni ann el dia d e hoy es n u e s t r o c o n toda i n . 
t e g n d a d . A p e n a s v o l v i ó a s u casa Urbano , r u a n -
d o s in t ió un c a l o f r í o rocorrer lod ,« sus m i e m -
bros a t r i b u y e n d o esta d e s a z ó n i las f a t i g a s d « la 
n o c h e s e habia m e t i d o e o la cama con la e s p e r a n -
za d e q u e a l g u n a s horas d e d e s c a n s o l e d e v o l -
verían las a g o t a d a s f u e r z a s ; la na tura leza e m p e r o 
lo habia d i s p u e s t o d e o t r o modo; a c o m e t i ó l e una 
fiebre, y e m b a r g ó e l d e l i r i o la c a b e z a de l pobre 
amador , q n i e u d e s d e él día p r e c e d e n t e era p r e -
sa de l d e s e s p e r o m a s p r o f u n d o . A c u d i d al m o -
m e n t o á su cabecera la ro | ! i*a v e c i n a , q u e U n t e m -
p e s t i v o s serv ic ios le había pres tad» , c u a n d o los d i s -
f races adoptados por e l j d v e n . á causa d e q u e pro-
fesaba a f e c t o á U r b a n o ; y e n razón i q u e las m u -
g e r e s e s tán s i e m p r e d i s p u e s t a s á darnos pruebas 
de c a r i ñ o , t a n t o e u los m o m e u t a s d e n u e s t r o s d e -
l e i t e s , c o m o e n los da n u e s t r o s s insabores . 

V e d aqui e l m o t i v o p o r q u e se pascaba i n ú t i l -
m e n t e n u e s t r o v a l e n t ó n por d e l a o t e d e la p u e r -
la d e M o n i o u r t r e . Por fin. á las d i ea y meJ ia . 
n o j u z g a n d o p r u d e n t e p e r m a n e c e r m a s t i e m p o en 
a q u e l l o s p a r a g e s , se v o l v i ó da m a l í s i m o h u m o r á 



cata da la j ó r e n I ta l iana, q u i e n v i é n d o l e t ecear 
solo, le g r i t ó al m o m e n t o : 

— ¿ P o r q u é « o la l iaheís tra ído? 
— P o r q u é ? . . . vo to á p o r q u e no h e dade 

c e n é l . 
— N o ot e n t i e n d o 
— P u e s y o señora hahlo b i e n c laro; d e s d e lat 

n u e v e d e I» n o c h e h e es tado d e p l a n t ó n , pero U r -
bano no ha acud ido á la c i ta . 

— Q u e c o n t r a t i e m p o tan d e s g r a c i a d o . . . ¿y n e 
sabéis las s eñas de su domic i l i o? 

— A y ! no , t i las hubiera sabido ya estaría y® 
á esla» horas en s u casa ¿Qué d iantre h a b í a p o -
d i d o i m p e d i r l e ? 

¿ Q u i e n sabe ti h» d e s c u b i e r t o por si m i s m o 
el paradero do B l a n c a ; ma« n o i m p o r t a , y« d a r e -
m o s con el j ó v e n a i n a n l e . D e s d e mañana m i s m o , 
Chaudore i l l e , tan l u e g o com.» d e s p u n t e la a i u . ra, 
os pondré i s en a c e c h o inmedia to á la barbería , y v i g i -
lareis todos los pasos de l maes tro T o u q u e t : s e g u i d l e 
s i e m p r e que s a l g a , y si e l m a r q u e s se aparec iese por 
al lá , v e n i d á a v i s á r m e l o a! m o m e n t o Por mi par-
t e . vov a p o n e r m e de atalaya cerca de l palacio de 
V i l l e b e l l e ; p u e s i m p o s i b l e es qu« d e j e do tornar a »¡t 
casa u r d e ó t emprano . S o l o e. i v i r t u d d e v i g i l a r 
c o n d i l i g e n c i a y cons tanc ia los pasos de l m a r q u e * 
y los de l b a r b e r o es c o m o llegaren»'»» á d e s c u b r i r 
e l paradero de Blanca, y e n l o n c e t ya sé l o q u e 
d e b o hacer . 

— T o d a s vues t ras ó r d e n e s serán fielmente 
egecutada* . c o n t e s t ó C h a u d o r e i l l e , y h a c i e n d o i J u -
lia un a tento sa ludo, sa l ióse de la casa (Vh l e u -
do e n t r e d i en te s . 



— N o t a n g o d i f i cu l tad en hacer unas c u a n t a , 
h o r a s de c e n t i n e l a s a la casa d e l barbero; mas por 
lo q u e respecta ¿ é l , I t é r e m e el d iablo si p ienso 
s e g u i r l e , y tan l u e g o c o m o le rea asomar por la 
puer ta d e su t i enda la punta d e la nar iz , m e es-
c u r r i r é c o n tanta l i g e r e z a q u e b u e n o s ojos ha de 
t e n e r el maes tro si m e a l i sra n i a u n la sombra 
de l c u e r p o . 



CAPITULO X I . 

^t^ue/Sa a / a c t A n c / c oJcuta. 

A S A R O N S E ocho dias, mientra» los c u a l e s , 
rondó sin descanso Jul ia por las cercanía d e l 

palacio d e V i l l e b e l l e ; pero lo ú n i c o q u e pudo a v e -
riguar f u é q u e no estaba d e n t r o el incons tante s e -
ñoron. ' ¡Tampoco ade lantó m u c h o mas el e spadach ín , 
q u i e n se cerc ioró d e q u e e l m a r q u é s n o habia v u e l -
to] á casa del barbero; e s te salia t a m b i é n pocas v e -
ces y solo para asistir á los m a r c h a n t e s q u e t e -
nia afuera, pero lo que sorprend ió mas q u e n a d a 
á C h a u d o r e i l l e fué el no haber visto a Urbano 
volver á la barbería ignoraba nuestro p e q u e ñ o r u -
fián que el j ó v e n bachi l ler cont inuaba e n f e r m o en 
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cama de resolta? d e su l i ebre , y q u e así | 3 i m -
pac ienc ia c o m o la p.-saduinbre que le devoraban 
no eran los m e d i o s inas a propós i to para a p r e s u -
rar s o couva le scenc ía . ' 

N o pudo Jul ia soportar mas t i e m p o su s i t u a -
c i ó n , y qu i so v e n g a r s e c u a n t o antes de l a m a n t e 
q u e la abandonara tan desagradec ido . S. -guia a u -
s e n t e V i l l e b e l l e . y e l la e n c a r g ó * su f ie l Gascon 
la r e e m p l a z a s e en los a l r e d o r e s d e l palacio y f u é 
á p o n e r s e en acecho cerca de la cal le de l o s B o r d o -
n e s e s , con i n d e c i b l e p lacer para el v a l e n t ó n , á 
q u i e n e s t e c a m b i o de pues tos a lejaba d e la t e m i -
b l e vec indad del barbero . 

N o le parec ió s u f i c i e n t e á Ju l ia c o n t e n t a r s e de 
mirar la casa del maes tro T o u q u e t ; d e t e r m i n ó i n -
t r o d u c i r s e en el la , hablar c o n Margar i ta ; y saber 
d e boca d e la honrada vieja todos los p o r m e n o r e s 
r e f e r e n t e s al rapto d e B lanca . Era Ju l ia e m p r e n -
dedora , y v a l i e n t e ; c o m o verdadera Italiana e s t a -
ba rabiosa por v e n g a r s e , y c o n la tercera par le d e 
e s t e i m p u l s o , q u e presta tantos brios á una m u g e r , 
sobraba para a l canzar s u s fines. N o temía Ju l ia 
• r - u q u e t ; pero no ignoraba q u e so lo ba i lándose 
é l a u s e n t e , le seria pos ib le t e n e r un rato d e c o n -
versac ión c o n la añosa d u e ñ a , v e n c o n s e c u e n c i a 
f o r m o su p lan , sobre la planti l la d e c i e ñ a s a v e -
r i g u a c i o n e s q u e c o n s i g u i ó en el bai rio acerca de M a r -
gar i ta . 

A la caída d e la larde , v ió Ju l ia salir al b a r -
b e r o , y así q u e e s t e se h u b o a le jado , l l e g ó s e a s u 
casa la j o v e n Ital iana, y l l a m ó á la puer ta . 

l a pobre Margari ta a n d i b a »¡n sombra por c a -
r e c e r d e toda n u e v a re spec to a su querida B l a n -
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ca, tn,i« lo q u e l levaba á su c o l m o la desesperac ión 
ile la vieja «ra el no oir hablar mas d e 'Urbano. 
L u e g o q u e de lante de su a m o se lomaba la l i -
bertad de profer ir el nombre de Blanca, i m p o n í a -
le s i l enc io el barbero con tal l o n o d e * o * . y c o n 
un gesto tan desabr ido , q u e solo eu la so ledad so 
atrevía Margari ta á prestar r ienda sue l ta á s u 
dolor: 

— ¿ Q u i é n es lá ah í? p r e g u n t ó Margari ta c o m o 
lo tenia d e c o s t u m b r e . 

U n a persona que v i e n e á daros notic ias d e 
Blanca, r e s p o n d i ó Jul ia . 

A l n o m b r e de s u querida niña, no vac i ló 
Margara en franquear la puerta; a i lemas q u e h a -
bia reconocido la v o l de una m u g e r y I* p e s a d u m -
bre bacía i la vieja donce l la m e n o s medrosa . 

Entró Ju l ia , cubierta d e un v e l o n e g r o ; d e b a -
jo del cual tapaba su cabeza una toca de igual c o -
lor , y de la q u e se desprendían dos p lumas t a m b i é n 
n e g r a s , q u e c o n m u c h a gracia iban á caer le s o -
bre el h o m b r o izquierdo. E s t e l i a g e , • « pisar d e -
dec id ido y firme, y e l f u e g o q u e c e n t e l l e a b a e n 
los n e g r o s ojos de la j ú v e u , daban » luda s n p e i -
sona cierta s o r p r e n d e n t e or ig ina l idad; Margarita e m -
pero en nada d e eso ha reparado , y so lo se a p r e -
sura á esc lamar en v iéndola: 

— ¿ M e traéis á mi querida Blanca? 
Todavía n o . . . pero haré todo lo pos ib l e para q u e 

t o r n é i s á v e r l a c u a n t o antes . Precisa para eso q u e 
h a b l e m o s las dos; l l e v a d m e corr iendo a v u e s K o 
cuarto . 

— P e r o el amo m e ha prohib ido q u e reciba á 
nadie en casa: dijo la v ie ja , c o m e n z a n d o á «mu-
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t e m p l a r á Jul ia c o n d e t e n i d a cur ios idad . 
— V u e s t r o a m o ha sa l ido . 
— V o l v e r á de un i n s t a n t e i o tro . 
— V o sabré o c u l t a r m e d e sus miradas . ¿ P a r e -

c e q u e le t e n e i s m u c h o m i e d o ? 
— T i e n e un g e n i a z o ! 
— V a m o s , honrada Margar i ta ; q u e el m i e d o q u e 

os dá de l barbero , no borre d e vuestra m e m o r i a 
i la i n o c e n t e Blanca, d e n u e s t r o c o l o q u i o , de c i e r . 
tos i n f o r m e s q u e m e daré is d e p e n d e q u i z a s el é x i -
t o f e l i z d e mi e m p r e s a . 

— A h ! con el ob je to de ver d e n u e v o á la h i -
j i ta d e mi a lma , c o n o z c o q u e m e a t r e v e r í a i c u a l -
quiera cosa . . . V e n i d , madama, s e g u i d m e . 

S u b i ó Margari ta á su a p o s e n t o , e n c o m p a ñ í a de 
J u l i a , q u i e n reg is traba c o n o jos e s c u d r i ñ a d o -
res c u a n t o s o b j e t o s se o f r e c í a n á s u v i s ta . Mien-
tras q u e la vieja colocaba el v e l ó n s o b r e la mesa, 
y a r r i m a b a d o s s i l las , q u i t ó s e J u l i a su largo velo 
d e b a j o del cua l l l evaba una bata encarnada , y en 
una correa n e g r a , q u e al ta l le se la c e ñ í a , a d v e r -
t íase e n v a i n a d o un puña l c o n m a n g o d e é b a n o . 

Esta m e z c l a d e rojo y n e g r o , q u e s e g ú n las c r ó -
n i cas a n t i g u a s ha s ido s i e m p r e el mat i z favor i to de 
los h e c h i c e r o s , aque l la arma q u e br i l laba en la c intura 
d e J u l i a , todo se r e u n i ó para insp irar le á Margari ta 
u n secre to terror , c o n t e m p l ó á la cuitada huéspeda con 
i n q u i e t u d , y ba lbuc ió al br indar le c o n un as iento . 

— ¿ P o d r é saber , madama, q u i e n sois ó de d o n -
d e c o n o c é i s á mi pobre Blanca . 

— Q u i e n y o soy! r e s p o n d i ó Ju l ia d e j a n d o esca-
par una a m a r g a sonrisa , eso n o t i ene c o n e x i ó n n i n -
g u n a c o n el m o t i v o q u e aqui m e trae. E n e f e c -
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lo , qua 01 importa q u i e n yo sea, t i os b a g o h a -
'lar á U q u e l loráis, y t i t e n g o facu l tad j p o d e r 

tu f i c i en te para c o n s e g u i r l o . 
— P o d e r su f i c i en te ! rep i t ió Margar i ta , q u e e m -

pezaba ya á rece lar tenia d e l a n t e de si á a l g u n a 
de las c a b a l g a d o r a s d e e s c o b o n e s . A h ! t e n e i s e s e 
poder . \ 

— R e s p e c t o á v u e s t r a quer ida B l a n c a , n i l a c a , 
nozco ni ta he v i s to en mi v ida. 

Estas palabras redoblaron el terror de M a r g a -
rita, p e r o Ju l ia p r o s i g u i ó sin h a c e r caso: 

— E s c u c h a d m e , b u e n a m u g e r , mi Ínteres perso-
nal m e c o n d u c e á buscar á Blanca; e l q u e la ha 
robado era lodo para m i . . . yo le adoraba . . . l e h u -
biera sacriGcado mi vida; mas el i n g r a l o m e o l v i -
dó . ¿ C o m p r e n d é i s ahora el m o t i v o q u e m e i m p e -
l e i obrar d e e s te m o d o ? 

— A h ! ya respiro! dijo Margari ta; si , s eñora , s» 
ya lo en t i endo: ese s e ñ o r q u e v ino acá es tal vex 
e sposo v u e s t r o . . . V a l g a m e Dios ! e so no m e a s o m -
bra: en es tos t i e m p o s es tán los h o m b r e s c o m p l e -
t a m e n t e echados á perder . 

D e c i d m e c u a n t o sepá i s , b u e n a Margari ta , m e 
interesa q u e de todo m e i n f o r m é i s . 

I l i z o l e la v ieja una re lac ión c ircunstanc iada d e 
la visita de l m a r q u é s , y de c u a n t o e s t e d i jera á 
B lanca . 

— ¿ Y é l n o la habia v i s t o nunca hasta aque l la 
n o c h e ? 

— N u n c a , os lo j u r o . 
— ¿ Y dejaste i s con el barbero al m a r q u é s ? 
— A l m a r q u é s ! ¿ c o n q u é era un m a r q u é s ? V a -

y a . . . poco lo sospechaba yo . 
T o m . 2 . 2 5 
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— Por Dio» , r e s p o n d e n t * . 
— S i s eñora ; m o n d ó m e mi a m o salir d e la Iras-

t i enda , y yo le d e j é á so las c o n e s e . . . m a r q u é s . 
— ¿ T l u e g o ? 
— M e fui á acostar, y p i e n s o q u e la p o b r e n iña 

b i s o lo m i s m o . 

— I n f a m e T o u q u e t ! p ú s o s e d e a c u e r d o con e l 
raptor: é l f u é q u i e n le e n t r e g ó la c luca . 

— Q u e d e c i s , s e ñ o r a ? ¿ s o s p e c h á i s q u e mi amo? 
— E s un p e r v e r s o . 
— A h ! hablad m a s bajo; por las áoiraas b e n -

d i t a s . . . p o r q u e si e o t r a s e nos o i r í a . . . p e r o os e n -
g a ñ á i s , señora , ini a m o había c o o s e n l i d o á q u e se 
v e r i f i c a s e e l c a s a m i e n t o d e B l a n c a c o n U r b a n o e l 
b a c h i l l e r . 

— E s o f u é para ocu l tar m e j o r s u s d e s i g n i o s . 
— P o b r e U r b a n o ! n o ha v u e l t o á p a r e c e r por 

acá! . . . s in d u d a q u e andará s in d e s c a n s o en busca 
da n u e s t r a quer ida n iña . 

— ¿ D o n d e estaba el a p o s e n t o d a B l a n c a ? d i -
jo J u l i a , m i r a n d o al r e d e d o r c o n c u r i o s i d a d . 

— E n el pr imer p i so; por e l lado d e la c a l l e 
s e ñ o r a ; d e s d e al dia q u e e n t r ó e n es ta casa f u » 
• I ú n i c o q u e o c u p ó . 

— ¿ C o n q u e f u é á es la casa d o n d e v i n o á parar 
• n c o m p a ñ í a da s u p a d r e á q u i e n ases inaron U n 
v i l m e n t e ? 

— S i señara . 
— ¿ V os ha l laba is e n t o n c e s s i r v i e n d o al bar -

b e r o . 

— N o s e ñ o r a , e n t r é e o su casa d o s a ñ o s despues 
da a q u e l a c o n t e c i m i e n t o . 

— D o n d a d u e r m e v u e s t r o amo? 
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D e b a j o p r e c i s a m e n t e da ««ta « ¡v ianda; por ese 
l a m o no* o iga hablar en caso da ven ir s ú b i t a -
m e n t e . 

— ¿ Y habéis dormido s i e m p r e en es ta hab i ta -
c i ó n ? . 

— N o s e ñ o r a , antes t en ia y o mi a p o s e n t o enc i -
ma del d e B l a n c a ; h a l l á b a m e m e j o r en ¿1 q u e e n 
esta me lancó l i ca habi tac ión , d o n d e n a d i e habia e n -
trado e ñ o s hac ia , y q u e , s e g ú n c r e o í o é en otro» 
t i e m p o s la morada de u n c é l e b r e n i g r o m á n t i c o l l a -
m a d o O d o a r t e . . . 

L e v a n t ó s e Jul ia y por a l g u n o s m o m e n t o s se 
paseó s i l enc iosa e n el c u a r t e . D e r e p e n t e d i jo e n 
v o i alta: 

A h ! si p u d i e s e n hablar estas paredes! 
— E n e f e e l o ; d i jo Margari ta m e n e a n d o la c á b e -

l a , c reo q u e nos reve lar ían cosas t r e m e n d a s . Q u e 
de brujer ías! q u e d e magicurcias. 

P a r e c i ó J u l i a medi tar p r o f u n d a m e n t e , c u a n d o 
e y e r o n l lamar á la puerta d e la c a l l e . 

— A y D i o s mío! a q u i está mi a m o , es toy p e r -
dida' g r i t ó Margar i ta . M e ha proh ib ido q u e d e j e 
e n t r a r á n i n g u n a persona e s t raña . 

—('a l tad no descubr irá q u e e s t o y aqu i . ¿ S u e l e 
s a b i r a l g u n a v e s á v u e s t r o c u a r t o ? 

— N o . . . p e r o . . . Santa Margari ta nos favore i ca . ! 
si l l egase á s o s p e c h a r . . . . 

P ú s o s e Ju l ia un d e d o sobre los lab ios , para o b l i -
gar al s i l e n c i o á la v ie ja ; y la «voz de l b a r b e r o 
no tardó en o írse . L lamaba es te á Margar i ta , q u i e n 
tenia tal t e m b l o r q u e ignoraba lo q u e h a c e r s e . 

— R e s p o n d e d p u e s q u e vais á ba jar , d i j o l a 
J u l i a al o ido. 
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A c e r c ó s e i la p o e r l a Margar i ta ; paro c r e y ó qua 

o » á su a m o s u b i r por las e s c a l e r a s . 
— A q u i v i e n e . . . os va á p i l l a r ! d i jo la vieja á 

s u h u é s p e d a . 
— E n t o n c e s v o y á e s c o n d e r m e . 
— A h ! esperad un p o c o s e m e habia o l v i -

d a d o . . . . . . v ¡»o! v i v o e n t r a d en e s t e g a b i n e t e . 
Corr ió á su a l cova M a r g a r i t a , y p a s a n d o por 

detra , d e la cama abr ió la p u e r t e c i t a q u e Jos c o r -
t i n e r o s o c u l t a b a n , y J u l i a , con la l i g e r e z a d e l r e -
l á m p a g o ; q u e d ó á sa lvo d e n t r o de l g a b i n e t e . D e -
j á n d o l a e n c e r r a d a la v ie ja d u e ñ a , t o m ó su ve lo -n 
y a p r e s u r ó s e á hajar. S u a m o estaba ya e n la t r a s -
t i enda . 

— M u c h o tardas e n bajar, Margar i ta , d i jo e l bar 
b e r o en v i e n d o á la anciana s i r v i e n t e . 

— S e ñ o r . . . e s p o r q u e . . . á la g e n t e d e m i edad 
]e p e s a n m u c h o los p ies . 

— ¿ Y ha v e n i d o a l g u i e n m i e n t r a s ha es tado 
f u e r a ? 

— N o , s e ñ o r ; nadie . 
— U r b a n o q u i z á s ? 
— J u r o á v u e s t r a m e r c e d q u e no l e b e vi j to . 
— C h a u d o r e i l l e ? 
— T a m p o c o . 
H i z o el barbero q u e l e s i r v i e s e n la c e n a , y a c -

t o c o n t i n u o h i z o señas á M a r g a r i t a para q u e se 
•re t i rase . 

¿^ su m e r c e d h a c e á n i m o d e acostarse m u y 
tarde esta n o c h e ? p r e g u n t ó l e la sandia . 

— ¿ Y á ti q u e te importa? c o n t e s t ó l e e l b a r b e -
ro l a n z á n d o l e una severa mirada . Ya te h e dicho 
q u e aborrec ía á los cur io sos t a n t o c o m o á los c h a r -
la tanes : 



205 
V e r d a d e s - . , por eso M SU m e r c e d , s e ñ o r . . . . 

que voy á acostarme ahora m i s m o . 
S u b i ó s e á su aposento la anciana; y h a b i e n d o 

l l e g a d o á é l , cerró con cu idado la p u e r t a , y a c u -
dió á poner e n l ibertad á Jul ia; q u i e n se q u e d a -
ra á oscuras e n el e s t recho g a b i n e t e . 

— S a l i d , señora , le d i jo , ya podé i s dejar v u e s -
tra cobacha! 

P o c o á poco, c o n t e s t ó Ju l ia , t o m a n d o el v e -
Ion de las m a n o s de Margarita; q u i e r o e x a m i n a r 
es te parage . 

— V a l g a m e Dios! p o c o s o b j e t o s de cur ios idad h a -
l larais en é l . . . Una vez tan sola h e m o s e u t r a d o 
ahí mi B lanqui ta y y o . 

— A q u i bay una puerta , dijo Jul ia arr imando la 
luz a la pared del tes tero . 

— U n a p u e r t a ? . . . e s asi? N o la v i m o s noso tras 
por c i er to . . : b i e a q u e solo e s t u v i m o s d e n t r o u n 
ins tante y sin luz . 

Procuró Jü l ia abrir la puer tec i l l a q u e daba á 
la escalera; mas no pudo c o n s e g u i r l o . 

— Esta puerta eslá cerrada por el o tro lado , 
dijo la jóven , y deberá t e n e r c o m u n i c a c i ó n c o n a l . 
g u n pas i l lo s e c r e t o . 

—¿V eso q u e nos importa , s e ñ o r a ? v e n i d os r u e -
g o e n c a r e c i d a m e n t e . 

— A mi m e importa s o b r e m a n e r a . . . A h ! si y o 
pudiese adquir ir a l g u n a s p r u e b a s para p e r d e r l e . 

— ¿ P r u e b a s de q u é , m a d a m a ? 
— E s i m p o s i b l e forzar es ta p u e r t a . 
Ju l ia bajó al sue lu la luz para e x a m i n a r si 

ex i s t ia a l g ú n e sco t i l l ón , mientras q u e Margar i ta , 
m a n t e n i é n d o s e i n m ó b i l á la entrada de l a a l c o v a , 
e s c u c h a b a si su a m o sub ía . 
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— ¿ Q u e h a c e aqui e s l e c o f r e ? d i jo J u l i a , 
— E s t á vacío, c o m o v e i s . . . I g n o r o p o i q u e ra-

2on lo h a b í a n s u b i d o á e s l e g a b i n e t e ; p ienso q u e -
m a r l o para la colada u n o d e es tos dias . 

Bajóse J u l i a , y l e v a n t ó el c o f r e con el obje to 
d e e x a m i n a r l o mejor ; e n t o n c e s f l g u r ó s e l e c o l u m -
brar un obje to c o l o c a d o en el s u e l o ; arr imó e | 
v e l ó n y d e s c u b r i ó una vieja cartera d e c u e r o d e 
su co lor , y la q u e parecía barbarse p u e s t o á 
i n t e n t o debajo del co fre , m u c h o s años a n t e s , s e -
g ú n lo indicaba la cant idad de p o l v o q u e r e u n i -
do al r e d e d o r so lo respetara el s i t io q u e la c a r -
tera ocupaba . 

D i ó Ju l ia un g r i t o de a lborozo al a p o d e r a r s e 
d e aque l la prenda . 

— ¿ Q u e es e s o ? d i jo Margari ta a c e r c á n d o s e l e ; 
¿ Q u é es lo q u e habé i s r e c o g i d o ? 

— T e n g o un p r e s e n t i m i e n t o q u e d e n t r o de esta 
cartera e n c o n t r a r é - a l fin lo q u e busco . 

— ¿ E s a cartera? v á l g a m e D i o s ! d o n d e e s t a b a ? 
— S i l e n c i o . . . s a l g a m o s d e aqui 7 c e r r e m o s esta 

p u e r t a . 

Sa l ió Jul ia del g a b i n e t e , y c e r r a n d o la p n e r -
l e c i l l a , c o l o c ó el v e l ó n s o b r e la m e s s . A p r e s u r ó s e 
á abrir la cartera y e x a m i n a r los pape le s q u e c o n -
t e n i a . T o d o e s l e t i e m p o , Margarita , d e s a l e n t a d a , 
p e r m a n e c i ó cerca de la escalera pero á la par q u e 
e s c u c h a b a d i r í g i a la vista hária J u l i a , c u y a s 
f a c c i o n e s daban mues tra d e la m a s viva ag i tac ión . 
D e r e p e n t e un c r u e l g o z o s e d i seña en los ojos 
de la j ó v e n Ita l iana, q u i e n d e j á n d o s e cacr s o b r e 
una s i l la , p r ó x i m a á la m e s a , gr i ta . 

— S e r é vengada! 

I 
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— , ' P e r a de qu ien es esa cartera? dijo Mar-

g arita 
— P e r t e n e c i ó al in fe l i z a q u i e n ases inó t u 

a m o . . . 
— 4 A s e s i n ó ? . : , ah! s e ñ o r a , ¿que es lo q u e d e c i s . 3 

— S i , t o d o m e lo comprueba: en e s t e a p o s e n -
to hubo d e alojarse el d e s v e n t u r a d o , p o r q u e el 
pasi l lo s e c i e t o q u e se c o m u n i c a c o n esta hab i tac ión 
favorecer debería la p e r p e t r a c i ó n de s e m e j a n t e 
atentado. E s probable q u e la v í c t ima h u b i e s e e x a -
minado ese g a b i n e t e , y sin recelar la desgracia 
que le amenazaba j u z g a s e c o n v e n i e n t e ocu l tar d e -
bajo de aque l c o f r e su cartera q u e conten ia las 
pruebas de un secreto i n u y i m p o r t a n t e . 

— A h ! señora , m e hacé i s e s t r e m e c e r ! 
C o n t i n u ó J u l i a e x a m i n a n d o los papeles ; el g o -

z o , la sorpresa , la esperanza d e v e u g a r s e , p in tá -
base a l t e r n a t i v a m e n t e en s u s ojos. 

— E n fin su s u e r t e está e n t r e m i s manos! e s -
c l a m ó e l la . Pér f ido! m e v e n d i s t e ! . . . pero t i e m b l a 
porque reservados te t e n g o unos t o r m e n t o s c i e n 
v e c e s mas a c e r b o s q u e los q u e t ú m e haces e s . 
per i inentar . . . Y tú , t a m b i é n , od ioso c ó m p l i c e s u -
y o ; q u i e r o q u e el m a r q u é s conozca al m o n s t r u o 
q u e s irviera de M e r c u r i o á sus a m o r í o s . 

E s c u c h a b a Margari ta á Jul ia , t e m b l a n d o d e 
pies á cabeza , vo lv ió esta á guardar los pape le s 
e n la cartera, que con el m a y o r cu idado o c u l t ó e n 
e l seno: . l u e g o 'pon iéndose el v e l o se d i spuso á 
part ir . 

— ¿ Y Blanca? d i jo le la b u e n a v ie ja , ya nada m e 
d e e i s d e Blanca , señora? 

— T r a n q u i l i z a o s re spond ió Ju l ia con a c e n t o s s o -
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I c m n e s , la s u e r t e d e Blanca vá ser otra e n a d e -
l a n t e . . . V o l v e r e i s á v e r l a . . . A d i ó s , b u e n a m u g e r ; 
g u a r d a d el s e c r e t o m a s p r o f u n d o acerca de esta c a r -
tera j p u e s q u e d e eso d e p e n d e la f o r t u n a d e 
Blanca . 

— A h ! s e ñ o r a , no t e n g á i s c u i d a d o . . . 
— V o y á bajar á oscuras; T o u q u e t estará r e -

c o g i d o á es tas horas. 

— ¿ Y si os encontrase en las e sca l eras? 
— N o haré e l mas l e v e r u i d o . 
— P a r o es p r e c i s o q u e y o os a c o m p a ñ e á fin 

d e abriros la puerta . 
— ¿ Y no podia y o abrirla por mi m i s m a ? 
— ¿ Y q u i e n la cerraría l u e g o ? V á l g a m e Dios ! 

c o n q u e g u s t o m e iría c o n vues tra m e r c e d f u e r a 
d e esta casa ! . . . c u a n t o m e h a b é i s d i c h o acerca d e 
m i a m o hace q u e se m e er izan los c a b e l l o s , y d e s -
d e q u e no es tá aqui la nl^a da m i s entrañas t ie -
n e lal sombra la d i chosa barber ía! 

— M e j o r e s q u e os q u e d e i s para d a r m e razón 
d e c u a n t o s pasos d ie se el barbero , no tardare i s e n 
ser mas d ichosa , honrada Margar i ta , y e n r e u n i r o s 
c o n v u e s t r a quer ida B lanca . 

— O j a l á p r o n o s t i q u é i s á d e r e c h a s . 
— A b r i d la puer la d e v u e s t r o c u a r t o , ya n o se 

e y e ru ido a l g u n o en la escalera: d é m o n o s ' prisa á 
bajar . 

La vieja se d e s l i z ó por los e s c a l o n e s á f a -
vor d e su tac to , y s igu ió la Ju l ia L l e g a r o n por 
fin a m b a s s in novedad al píe de la e sca lera , c u a n -
do el b a r b e r o , s a l i e n d o s ú b i t o de l pasadizo q u e 
conduc ía á la sala baja, se p r e s e n t ó á e l la s con 
una luz en la m a n o . 
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L a n z ó Margarita uu gr i to de espanto , T o u q u e t 

arrimó el ve lón al rostro de Ju l ia , qu ien le dijo 
con tono imperioso: 

— Y b i e n , m c c o n o c e s ? 
l l i z o el barbero un m o v i m i e n t o de sorpresa; p e -

ro re spond ió e s f o r z á n d o s e por r e p r i m i r su c ó l e r a . 
— ¿ V o s en mi casa , madama? ¿qué venís á b u s -

car aqui? 
— N o t i c i a s de Blanca: 
= » ¿ D e Blanca? 
— S i , ¿ te admira eso? no estaba en tu a l m a n a -

q u e el q u e y o c o u o e i e s e á esa j ó v e n , eh?. .- ¿ j u z -
gabas q u e el m a r q u é s de V i l l e b e l l e pudiese e n t r e -
garse á su n u e v a pasión sin q u e yu a v e r i g u a s e e l 
objeto d e e l l a . . . s in q u e uie f u e s e fáci l d e s c u -
brir q u e otra vez habías s ido tú el c o n l i d e n t e de 
sus amores? 

P i n t ó s e el furor en los ojos de T o u q u e t . m i e n -
tras contes taba á Jul ia : 

— Los ce los os trastornan la razón, señora; s> 
v u e s t r o a m a n t e os abandona , ¿soy yo con q u i e n 
habréis de pegarla?. . . ¿ó vais á , -uponer que el m a r -
q u é s sea raptor de una j ó v e n á q u i e n no ha v is to 
n u n c a ? 

• — T u s ment iras son inút i l e s , barbero; sé m u -
c h í s i m o mas d e l o q u e te se f igura . Si v i eres al 
m a r q u é s antes q u e y o , d i le q u e se d e s p a c h e á j u n -
tar á Blanca con Urbano . Si de resul tas de t u s p é r -
fidos consejos l l egase á c o m e t e r un c r i m e n , seria 
é l q u i e n p r i m e r o d e tus m u c h o s de l i to s l e c a s -
t igase R e s p e c t o a' ti m i s m o .. volvera's á v e r m e , 
p u e s t e n g o u n s e r r e ' o que r e v e l a r l e . . . 

D i c i e n d o asi, d i r ig ióse Jul ia hácia la p u e r l a ; el 
26 
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barbero hizo un m o v i m i e n t o para d e t e n e r l a ; pero 
vo lv ióse la heroína con la mano puesta sobre la 
e m p u ñ a d u r a de su d a g a . . . Lanzando á T o u q u e t 
una mirada terr ib le sa l ióse c o n rápidos pasos de su 
casa la e n f u r e c i d a j ó v e n . 



CAPITULO X I I . 

<j/a /atnien/a de ct/afa. 

, N el transcurso de la n o c h e l e y ó Julia m u -
' c h a s t e c e s lo q u e c o n t e n i a n los pape les d e 

la cartera; parecia en tregarse á nuevo» d e s i g n i o s , 
y meditar otros provectos de venganza . N o se a c e r -
c ó á sus párpados el sueño , y hal lóla el día s e n -
tada en una mesi ta , sobre la cual estaba la m i s -
teriosa cartera, y e x a m i n a n d o todavía una carta e n 
ella contenida , y c u y o s p o r m e n o r e s parecia q u e le 
interesaban tan á lo v ivo q u e no pudo cantarse 
de l eer la . 

E n aquel instante sonó la campani l la d e la p u e r -
ta de su casa c o n g r a n d e e s trép i to . A p r e s u r ó s e 
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Jul ia á encerrar los pape le s en la car tera , y no 
tardó C h a u d o r e i l l e en presentarse á su vista. 

—Grac ias a' mi d i l i genc ia os traigo por Fin una no-
ticia m u y agradable , e s c l a m ó el e spadach ín con aire 
m u y s a t i s f e c h o . — P t * mas á e cuarenta y o c h o h o -
ras habia yo estado de c e n t i n e l a p e r e n n e e n las i n -
m e d i a c i o n e s de l palacio de l señor m a r q u é s , a l i s -
t a n d o hasta e l a n i m a l e j o mas p e q u e ñ u e l o q u e por 
sus puertas se i n t r o d u c í a . . . 

— ¿ Y b i e n ? 
— ¿ Y bien? V i l l e b e l l e acaba de v o l v e r . 
— ¿ Q u é está aquí? 
— S i , s ignora , en su propio palacio; le h e v i s to 

l l e g a r esta mañana en un c o c h e d e c a m i n o . 
— P e r f e c t a m e n t e ; e spero hablar con é l . 
— ¿ Y q u é m e mandai s q u e haga a h o r a ? . . . . ¿á 

d o n d e h e de volar?.-. , v e d m e d i s p u e s t o á h a c e r l o ? 
— ¿ H a b é i s v u e l t o á topar con U r b a n o ? 
— A y de mi! n o . Se rae ba m e t i d o en la c a -

b e z a q u e e s e pobre rapaz se habrá m u e r t o d e a m o r ; 
y a estaba mas flaco q u e rocin de a l q u i l e r S o -
l a m e n t e el santo l io p u d o i m p e d i r l e á lo q u e p i e n -
so , q u e acud iera á la c i la q u e nos d i m o s . 

= V o l v e d á las cercan ías de l palacio; p u e s m u -
cho m e penaría el q u e sal iese el marque's s in q u e 
lo v i é r a m o s , y á fin de dar con el paradero de 
Blanca m e precisa saber los pasos mas i n s i g n i f i -
c a n t e s de V i l l e b e l l e . 

— T o d o eso es m u y acertado; v u é l v o m e p u e s á 
mí garita. 

— T o m a d e s t e o r o . . . pero redob lad la v i g i l a n -
c ia . . . n o o s d e m o r c i s . . . Si os hal lais d e m a s i d o laso, 
l o m a d una sil la do ¡nanos para l l egar hasta allá. 
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—¿Yo tomar una «illa de mano»? preferir ía ha -

cer la caminata en cuatro pies . Mas perded c u i -
dado, s ignora , s i e m p r e t e n g o las palas a m i s e r — 
vic io . 

Part ió Chaudore i l l e , y sentándose Jul ia en su 
b u f e t e se d i spuso á e scr ib i r . D e r e p e n t e , sin e m -
bargo , arrojó lejos de si la p l u m a , y l e v a n t á n d o s e 
esc lamó. 

—Mas va le q u e y o le vea , y hab le ; v a m o s á su 
palacio s in tardanza n i n g u n a . 

L l a m ó la j ó v e n k su c r i a d a , y c o m e n z ó l a s f a e -
nas del tocador. N o obstante la zozobra q u e la a g i -
taban, consul taba con f recuenc ia el espejo; ya n a -
da q u e d ó por hacerse que pudiera añadir n u e v o 
bri l lo á sus encantos . Conc lu ida esla i m p o r t a n t e 
ocupac ion , e n c a r g ó Jul ia q u e le buscaran una silla de 
manos, c h ízosc transportar á la posada del m a r q u é s 

Entrando en el vasto pat io de aquel palacio 
s u n t u o s o , á penas pudo la j o v e n Ital iana r e f r e n a r 
'a ag i tac ión q u e la traia c o n v u l s a . 

— ¿ A qu ien buscáis , madama? le dijo- el p o r -
t e r o . . . 

— A l m a r q u é s de V i l l e b e l l e . 
— S u señoría acaba de l l e g a r de Inglaterra e s -

ta mañana m i s m a , y no r e c i b e hoy vis i tas de 
nadie. 

— P u e s es i n d i s p e n s a b l e q u e yo 1c vea. 
— S e ñ o r a pues eso es i m p o s i b l e . 
— A lo m e n o s , subid á dec ir l e q u e la señora 

Julia t iene que hablarle con prec i s ion . 
E n v i ó el portero á un l a c a y o á fin de q u e d iese 

el recado arriba, y el librea no tardó en bajar pa -
ra decir á Jul ia , con aire i m p e r l i n e n l e , q u e su 



314 
señoría se n e g a b a a rec ib ir la , y le ius inuaba s a -
l i e s e c u a n t o antes de su palacio . 

N o p u d o la j ó v e n d iger i r tamaño iusul to; pero 
lanzando furiosas miradas á los lacayos , se re t i ró 
de l palacio b r u s c a m e n t e . 

L u e g o que l l e g ó á su casa , s e n t ó s e en el b u -
f e t e , y escr ib ió al m a r q u é s la s i g u i e n t e e s q u e l a : 

- O s n e g á i s á v e r m e , y s in e m b a r g o , e u m« 
« m a n o está haceros e l mas f e l i s ó e l m a s desgra-
«c iado d e los m o r t a l e s . C ó n s t a m e q u e sois el r a p -
«tor d e Blanca; r e s p e t a d e l h o n o r d e una ¡ n o c e n -
o l e v i r g e n . Daos prisa á e s c u c h a r m e , p u e s l o d a -
«via m e s i en to inc l inada á d i spensaros m i p e r -
« d o n . . , a u n q u e pasados a l g u n o s ins tantes so lo d a -
«ré o idos á mi d e s p e c h o . » 

C o n c l u i d a esta carta, e n c a r g ó Ju l ia á un s u -
g e t o de toda conf ianza la l l e v a s e a casa de l m a r -
q u é s , y a g u a r d ó con la mas viva impac ienc ia la 
v u e l t a d e su fiel c o m i s i o n a d o . E s t e l e trajo una 
r e s p u e s t a del s e ñ o r o n . 

A p o d e r ó s e Ju l ia de l b i l l e t e , y c o n la m a y o r 
ansia l e y ó en él lo q u e s i g u e : 

« J u l i t a mia: tu e s q u e l a m e ha h e c h o reir á 
«f ío podar mas; no hay cosa q u e m e d e l e i t e tanto 
« c o m o las m u g e r e s c u a n d o nos a m e n a z a n con sus 
« f u r o r e s , y todas vosotras so lo t e n e i s á v u e s t r o a l -
« c a n c e la v e n g a n z a de e n g a ñ a r n o s c o m o á unos b o -
« b o s . . . y de esa D i o s sabe si t a m b i é n tu te s i rves , 
« p e r o la tal mor i sque ta para q u e t e n g a grac ia , precisa 
« q u e en j u e g o se p o n g a m i e n t r a s os a m a m o s n o s -
«o iros , s i n c u y o requi s i to d isparais m u y léjos de 
«la marca. T u re inado , hija mia, ba pasado ya; y 
« s u p o n g o q u e n u n c a l e se ocurrir ía tener en tu-
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« g r i l l o s por m u c h o t i e m p o al m a r q u é s de V i l l e -
« b e l l e . A h í te m a n d o un pagaré c o b rabie en casa 
«de mi b a n q u e r o , para saldo de toda cuenta p e n -
ad iente entre nosotros . I g n o r o qu ien ha podido 
« d e c i r l e q u e y o haya robado una cierta Blanca; y 
«d ime otra vez ¿te importa á ti un caracol? ¿ n o 
«soy d u e ñ o de robar d iez m u g e r e s á la v e z si He-
«gara á antojúrseme? C r é e m e ; no te e n t r o m e t a s 
«en mis negoc ios , ni v u e l v a s á incomodarte e n 
«escr ib irme, porque rec ib irás tus b i l l e t e s d e v u e l -
«tos y con la oblea intacta. Ad iós , mala c a b e z a / 
« te deseo] un amante fiel, ya que tanto te gus ta 
«la fidelidad.* 

Q u e d ó s e estática Jul ia el papel p e r m a n e c e a u n 
en tre sus manos; pero ya sus ojos ven borrosos 
los r e n g l o n e s que cont i enen: un solo p e n s a m i e n -
to ocupa el ser de la celosa italiana, q u i e n dá m u e s -
tra de a c o g e r l o con d e l e i t e i n d e c i b l e . 

— T u lo quis i s te , tu l e l o t en , di jo e l la , s e 
acabó toda indec i s ion . 

E u t r e t a n t o el [ m a r q u é s se hallaba sorprendido 
de q u e Jul ia sup ie se el rapto d e B l a n c a , y así 
q u e cerró la n o c h e , e m b o z ó s e e l n o b l e s eñoron 
en la capa, y d ir ig ió sus pasos á casa del barbero . 

T o u q u e t le abrió la puer ta con sus propias 
manos , p u e s q u e los s u c e s o s del dia anter ior y e | 
sus to q u e de sus resu l tas la babia c o m p r i m i d o , 
parecían h a b e r l e paral izado l o s m i e m b r o s á la p o -
b r e Margarita, á q u i e n ya no era pos ib le salir d e 
su habi tac ión . 

="¿Vos por acá, señor m a r q u e s ? dijo c o n s o r -
presa el barbero; y o os hacia en vues tra casa d e 
campo , en tregad o c o m p l e t a m e n t e á v u e s t r o s n u a -
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• o * a m o r e s , ¿que es eso? ¿ también Blanca se ha 
o l v i d a d o ) a? 

— O l v i d a d o ! ah, T o u q u e t la adoro m a s q u e n u n -
ca ; pero m e h e v i s to forzado á v e n i r por a l g u n o s 
dias 4 la c a p i t a l , a u n q u e e s p e r o v o l v e r m e p r o n -
t o i la qu inta He S a r c u s . Cada i n s t a n t e q u e paso 
a u s e n t e d e B lanca se m e l i g u r a u n s i g l o . . . V á 
pesar d e e s o a o n ne h e p o d i d o t r i u n f a r . . . Y la 
m e m o r i a de su U r b a n o . . . P e r o v a m o s al m o t i v o 
q u e m e t r a e por acá. ¿ C ó m o d i a n t i e ha p o d i d o 
d e s c u b r i r J u l i a q u e h e s ido y o el raptor d e B l a n -
c a ? ¿ d ó n d e habrá conoc ido i esa a m a b l e ch ica q u e 
t u g u a r d a b a s c o n tan c e l o s o c u i d a d o ? 

— T a n s o r p r e n d i d o m c ha l lá i s c o m o v o s m i s -
m o , s e ñ o r m a r q u e s ; esa j ó v e n Ital iana t u v o la o sa -
día de i n t r o d u c i r s e a n o c h e e n mi c a s a . . . l l a m ó á 
Ja puerta y admi t ió la mí v ie ja s i r v i e n t e , p u e s f i n -
g i ó venia á dar le n u e v a s d e Blanca , a u n q u e con 

el fln d e q u e le reGriese t o d o s los p o r m e o o r e s 
a c e r c a d e la d e s a p a r i c i a n d e la c h i q u i l l a . 

— T a m b i é n f u é á mi pa lac io , d o u d e m e n e g u é 
á rec ib ir la ; e s c r i b i ó m e u n b i l l e t e l l e n o d e a m e -
n a z a s . . d i c e q n e mi s u e r t e e s tá e n t r e s u s manos . 
B i e n p u e d e s figurarte si m e re iré y o d e esas pa-
labro tas q u e los c a l o s , e l d e s p e c h o , y la ira ponen 
e n boca d e una m u g e r ; y sin e m b a r g o e n c u e n -
tro e n l o d o es to una cosa m u y s i n g u l a r . 

— A g u a r d a d , s e ñ o r , m e i m a g i n o q u e t r a s l u z c o . . . 
¿ Y á v o s m i s m o q u i e n os d i ó á c o n o e e r q u e t e -
nia y o e n mi casa á una j ó v e n de m é r i t o ? 

— P a r d i e z ! m e t raes á las m i e n t e s una c a r i c a -
tura b i e n rara . . . e s u n e n t e m u y e s t r a ñ o el tal 
a p u n t e . . . u n h o m b r e s u a l o á q u i e n ha l l é en mi ca-
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l i n o de l arrabal, e i c o n d i d o d e b a j o da una e i ta tna , 
7 q u i e n también a l e g ó por m é r i t o «I haber a y u -
dado al rapto d e J u l i a . 

E s e t e l lama C h a u d o r e i l l e , d i j o el b a r b e r o al 
i l u t a n t e . 

— E l m i i m o . 
Ya deber ía yo h a b e r l o ad iv inado antes ; t a m -

p o c o d u d o ya q u e haya u d o é l q u i e n conf iara á 
Ju l ia , l e r v o l q u i e n h a h e i i robado a b l a n c a . S í 
c o n o c i e s e á U r b a n o el tal e s t a f e r m o , no m e e s p a n -
taría de saber q u e t a m b i é n se lo d i jera . 

A h ! vaya c o n e l e n c a o i j a d o b r i b o n t u e l o ! y 
n e f u é p o r q u e y o l e de jase d e repagar su s e r v w 
c í o y b i en s a h u m a d o . 

— D e s p u e s d e haber s ido c a u s a n t e de l rapto , va 
á hacer lo q u e p n e d a á fin d e q u e d e s c u b r a n e l 
p a r a d e i o d e B lanca . 

— B i e n p u e d e ser! sabes q u e n o p a r e c e lerdo e l 
tal a n g e l i t o . . . v a y a si p r o m e t e el r u f i a n z u e l o ! c u a l -
quiera acertaría q u e lo habías cr iado a t u s prop ios p e -
chos , a m i g o T o u q u e t . . . p e r e si t r o p e z a s e s c o n él p o r -
ahi , te lo r e c o m i e n d o d e t o d a s v e r a s para q u e la 
m u e l a s lai cost i l las á garrotazos . 

— D e s c u i d e v u e s e ñ o r i a . 
— P o r lo d e m á s , t rabaj i l lo ha d e c o i t a r l e i dar 

c o n la m a d r i g u e r a . . . s i , q u e se a r r i m e n á q u i t a r -
m e á Blanca d e e n t r e las garras . E s a t i erna n i ñ a 
t i e n e mas poder q u e l o d o s e l l o s . . . Una sola d e s u s 
l ágr imas b ien lo c o n o z c o ; podría hacer q u e v o l c a -
s e n todas mis r e s o l u c i o n e s . C u a n d o m i r o s u s h e r -
m o s o s ojos l o m a r s e hacia m i c o n a ire de s u p l i c a . . . 
m e s i ento á p i q u e d e sacr i f icar le m i amor , y d e v o l -
verla a aque l por q u i e n e l la s n i p i r a , á fin d e o b -

T o m . 2 . 2 7 
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« n e r á lo m e n o s su a m i s t a d . 

— A h ! s e ñ o r , q u e l o c u r a ! v a y a ! c o o q u e « l i a r í a 
B l a n c a en v u e s t r o p o d e r ¿ i r í a i s . . . 

— N o . no: p r e c i s o e s q u e m e p e r t e n e z c a ; p u e s 
s e p a r a r m e ya d e e l l a m e e s i m p o s i b l e . . . por o t r a 
p a r t e ¿ n o m e ha c o n f e s a d o q u e } se h a l l a d i s p u e s -
ta , á q u e r e r m e ? 

— V a m » s , s e ñ o r , v o l v e d 4 v u e s t r o s s e n t i d o s , c u a l -
q u i e r a diría q u e o s c a u s a b a n r e c e l o las a m e n a a a s 
d e e s a J u l i l l a . 

— M í t ío e s tá g r a v e m e n t e e n f e r m o ; q u i z á s n e 
sa lga d e la n o r h e , y c o n e s o n o l a r d a r é e n v o l v e r -
m e 4 S a r e u s ; e n t o n c e s n o p i e n s o t o r n a r á s e p a -
r a r m e d e B l a n c a , y s o l o e s c u c h a r é los c o n s e j o s d e 
m í p a s i ó n . 

— C o n las m u g e r e s e s e m o t i v o n o s a l c a n z a el 
p e r d ó n m a s c o m p l e t o de l o d o s n u o s t r o s d e s m a n e s . 

D e s d e q u e s o s p e c h ó e l b a r b e r o q u e e l m a r q u é s 
c n i a a l g u n o s i n d i c i o s d e d o n d e p u d i e r a pt o v e n i r -

l e su c a n d a l e j o , j u z g o q u e er» d e su i n t e r é s e l 
p e r d e r á B l a n c a ; p u e s si s e l e o c u r r í a á V i l l e b o -
He la idea d e v o l v e r á e n i r a r e n la s e n d a de l h o -
n o r , y a d e b e r í a T o u q u e t p e r d e r t o d o s o s i e g o r e s -
p e c t o á su prop ia s e g u r i d a d . 

V o l v i ó s e e l m a r q u é s á su pa lac io; asi c o m o lo 
había p r e v i s t o , espire , s u t í o en el d i s c u r s o d e la 
n o c h e ; d e j á n d o l e r i q u e z a s i n m e n s a s , lo q u e b a r i a 
c r e e r q u e n o e s para los q u e m e j o r u s o h a c e n d e 
»u> f a v o r e s , q u e ta F o r t u n a s e m u e s t r a m a s p r o -
p ic ia ; p e r o 4 e s t o s e r e s p o n d e r á q u e la f o r t u n a 
n o c o n s t i t u y e la f e l i c i d a d , sea c o m o f u e r e , b u e n o 
e s d e c i r c o s a s para c o n s o l a r á l o s q u e n o t i e n e n 
u n o c h a v o . 
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Bastaron o e h o diss para q u e terminase sus n e -

goc ios «I marqués , qu ien al cabo de e>e t i empo 
se preparó á tornar al can i l l o de Sarcus , l l evando 
para Blanca inf inidad de presentes de toda c lase , 
y los cuales se e m b a l s a r o n con e s m e r o e n el c o -
c h e de camino del señoron. 

Chaudore i l l e , q«>>¡ estaba s i e m p r e de v i g i l a n t e 
«n las cercanías d e l palacio, adv i r t i ó lo» prepara-
t ivos de m a r c h a , v o r . i ó ¿ a v i s á r s e l o s á Jul ia: 

— B a s t a , di>o la jóven i tal iana; también y o e»-
to f lista t i e m p o h e : e ; por e s o he c o m p r a d o do» ca-
bal los esce lénte* . T u vendrás c o n m i g o . 

Hasta el cabo del m u n d o . . . d isponed; de mi 
c iega obed ienc ia . 

— N o creo que lan le jos t e n e m o s de caminar 
N o haremos sinn segu ir el c o c h e del m a r q u é s ' 

— Ahr ya e n t i e n d o . 
— ¿ S a b é i s montar á cabal lo? 
— P e r f e c t a m e n t e . . . toma st lie s ido deshraba» 

dor! . . . sin e m b a r g o preferir ía ir caba l l ero en o n . 
b u e n l iarro. . ;sta c lase de a n i m a l e s t i e n e n mas 
b l a n d o el trote 

Imbéci l? ¿quien ha p e n s a d o n u n c a en correr 
la posta sobre el lomo de un burro? . , l l a c e d t o -
dos vues tros preparat ivos . 

— Y a los uiios están h e c h o s ; traigo á cuestas 
todo mi guardaropa . . . respecto á m: bols i l lo . . . a y e r 
n o c h e . . . un maldi to t rop iezo . , m i e n t r a s me r e l e -
vaste is j u n t o »1 pa lac io . . . c u i d a d o que no e t t u v e 
m e t i d o ni c h i c o m i n u t o s . . . pero una maldi ta sota de 
eopas. . Ya se v é ¿quien se fiaren m u g e r e s de 
bien? y no f u é por haber ca lculado mal la t a l l a , . : 
asi es q u e p u e d o decir ahora c o m o F r a n c i s c o I . 



T o d o se lo l l e v ó la t rampa m e n o e el h o n o r ! 
Mientras charlaba C h a u d o r e i l l e , e c h ó s e J u l i * 

o b r e los h o m b r o s uu a m p l i o m a n t ó n , y r e u n i ó t o -
d o el d i n e r o q u e le q u e d a b a . E o s e g u i d a h i t o q u e «I 
( c i s c ó n í e v o l v i e r a á su p u e s t o , m i e n t r a s e l la iba 
a tomar los caba l lo s . A l a s s i e t e d e la n o c h e , e n -
t r o en su ber l ina el m a r q u é s , a c o m p a ñ a d o d e G e r -
m a n , y part ió para la q u i n t a d e S a r c u s , s in p a -
sar l e por la idea d e q u e J u l i a y C h a u d o r e i l l e s e -
g u í a n d e l e jo s el c o c h e . 

D e j e m o s q u e los c a m i n a n t e s c o n t i n ú e n su 
ruta , y v o l v a m o s al p o b r e U r b a n o , q u e hac ia t i e m -
p o se hal laba e n cama, d o n d e aun le d e t e n í a n la 
e n f e r m e d a d y e l dolor . H a l l á b a s e d e s e s p e r a d o d e 
v e r s e s in f u e r z a s para c o n e r en busca d e su q u e -
rida B lanca; m i e n t r a s la ro l l i za s i r v í e u t e d e m a r -
ras» q u e 1a p r o d i g a b a s u s e s m e r o s , l e r e p e t í a s i n 
cesar : 

— C u a n t a m a s p e s a d u m b r e t e n g á i s , tanto m a s 
o s a lejare is de l m o m e n t o de la c u r a . 

H a b i a n d i c h o al bach i l l e r q u e u o s e ñ o r o n era 
el raptor d e B l a n c a ; m a s tra ía le f u e r a d e si la idea 
de no baber p o d i d o acud ir á la cita d o n d e h a -
br ían d e r e v e l a r l e su n o m b r e ; roas por ü n . s i n -
t i é n d o s e m e j o r , p u d o sal ir á la ca l l e . E l p r i m e r 
u s o q u e h i¿o d e la r e s t a u r a c i ó n d e s u s f u e r -
zas f u é para d i r i g i r s e á «asa d e l m a e s t r o T o u -
q u e t . S i n e m b a r g o ha l ló cerrada la p u e r t a d e la 
barber ía; tab icadas todas las l u c e s , a u n q u e e s t u v i e -
se bíe . i entrada la mañana; l l a m ó U r b a n o al a l -
d a b ó n , n u i nad ie a c u d i ó á a b r i r l a . 

— V u e s t r o s g o l p e s son i n ú t i l e s , le d i j o una 
v e c i n a , e>a casa se ha q u e d a d o vacia , y se halla 



da ven ia . E» p r e c i s o acudir «1 p r o c u r a d o r Gripe 
que f i v e en la cal le d e Mala» Palabra». 

—¿Y el barbero? 
— E l b a r b e r o »e ha m u d a d o ; ¿00 o» d i g o q u e 

n o hay nad ie d e n t r o ? 
— ¿ Y M a r g a r i t a ? 
— S e m u r i ó . 
— E s pos ib le ! 
— T o m a ! ¿y q u e l i e n e de i m p o s i b l e q u e se m u e -

ra una v ie ja? c o m o la pobre l e n i a ya l a n í a edad! 
¿Y d o n d e e n c o n t r a r é y o ahora al m a e s t r o 

T o u q u e l ? 
— N o p u e d o d e c í r s e l o á su merced- E l tal b a r -

b e r o era un b ú , y no se trataba c o n nad ie . 
A l e j ó s e U r b a n o , e n t r i s t e c i d o c o n e s t e n u e v o 

c o n t r a t i e m p o . S i n t i ó m u c h o la m u e r t e de la h o n -
rada Margar i ta , q u e habia »ido c o n f i d e n t e de su» 
amore» y t e s t i g o de s u fe l i c idad; y ya n o e n t r e -
veía m e d i o a l g u n o para c o n s e g u i r r e s e ñ a s acerca de l 
paradero da Blanca . A c u d i ó • la puerta d e M o n l -
martre y e s tab lec ió se allí de p l a n t ó n t r e s h o r a s s e -
guida», c o n la e s p e r a n z a de q u e e l s n g e t o d e la 
cita a c u d i e s e á aque l parage; mas a g u a r d ó en v a -
no , y t u v o q u e v o l v e r s e d e s e s p e r a d o í s u h a b i -
tac ión . 

La rol l iza m u c h a c h a á q u i e n c o n t ó su» pena», 
procurando c o n s o l a r l e , le d i jo : 

— Y a q u e e s u n s e ñ o r o n q u i e n os ha r o b a d o 
la nov ia , p r e g u n t a d por e l la eu todas las casas d e 
los «eñoroues . 

D e r e p e n t e l a n í o U r b a n o un g r i t o de g o z o , y 
una l igera sonrisa r e a n i m ó sus f a c c i o n e s m a r c h i -
tadas c o n el do lor . 
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— A u n m e queda una e speranza! e sc lamó el m a n 

« • b o . 
— ¿ Y cual e s , s e ñ o r ? 

— E n m e d i o de todos e s tos a c o n t e c i m i e n t o s se 
m« había o l v i d a d o aquel la a v e n t u r a . . . y * , n , r a . 
b a r g o , é l m e o f r e c i ó q u e m e servir ía . 

— ¿ Y q u e a v e n t u r a f u é esa , s e ñ o r ? 
— E s c á c h a m e : d e b e r á s a c o r d a r t e q u e c o n el o b -

e l o d e ver á D; i n c a , m e v i p r e c i s a d o por a l g u -
n o s d ías á d i s f r a z a r m e d e m u g e r . 

— A b ! sí , s í , s e ñ o r , b i e n m e a c u e r d o , p u e s v e 
era q u i e n os v e s t í a . . . y os r e d o n d e a b a el v i e n -
tre con la bal lena de l c o r s é . 

n - ? ; f , e , a r ° 1 , ¡ " « c h e , i Púsose co lorada; 
p e r o U r b a n o , sm h a c e r l e caso , p r o s i g u i ó 

- U n a n o c h e . . . c r e o q „ e f „ é la pr imera vez que 
m e p u s e el d i s fraz; hab ién d o m e acosado v a r i o , h o m -
b r e , atravesaba y o á toda prisa las ca l l e s de P a -
rís. Era m u y tarde , y m e hal laba nada m o n o s q u e 
e n el c a m p o de Jos C l é r i g o s . E n el i n s t a n t e d e 
ir y o a r e c o g e r m e en mi casa , m e vi d e t e n i d o 
por c u a t r o s u g e t o s , á q u i e n e s c o n o c í por su l e n -
g u a g e q u e eran s e ñ o r o n e s d e Ja c o r t e . C o n f c é l e s 
q u e yo era h o m b r e , e s p e r a n d o e s c a p a r m e d e e l lo s 
m a s p r o n t o , p e r o e m p e ñ ó s e uno en q u e h a -
bía d e c o n t a r l e el m o t i v o d e mi d i s fraz N i é -
g o m e á c o m p l a c e r l e , in s i s t e é l ; e n f á d e m e y o ; y 
e l m e a m e n a z a ; para a b r e v i a r p r e s t ó m e la e s p a -
da u n o d e sus c o m p a ñ e r o s , y h e r í á mi a d v é r s a -
lo, a u n q u e l i g e r a m e n t e á lo q u e c r e o . A m i g o mío , 

d í j o m e el e n t o n c e s , a l a r g á n d o m e su m a n o , tu e r e s 
un m o z o v a l i e n t e , y m e a l e g r o d e haber h e c h o 
c o n o c i m i e n t o c o n t i g o ; j ¡ . | g u n d i a t u v ¡ e r e s n c c e _ 
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sidad d e un pro tec tor , l l é g a t e á mi p» lec io , pre-
gunta por el m a r q u e i d e V i l l e b e l l e , y m e bai la-
rás d i spues to á s erv ir te . Es tas f u e r o n sus propias 
palabras. 

¡El m a r q u é s d e V i l l e b e l l e eb! h e o ido á mis 
amos hablar de él a l g u n a s t e c e s . D i c e n q u e e s 
u n señoron m u y g e n e r o s o pero m u y mala cabeza. 

— N o importa, o f r e c i d o m e há su protecc ión , y 
á e l l a r e c u r r i r é . 

— P a r d i e z , señor , l iareis p e r f e c t a m e n t e , ¿y q u i e n 
sabe si c o n o c e al br ibón q u e os ha robado la 
querida? 

— S i , e spero q u e el m a r q u é s m e a y u d e para 
hallar á mi Blanca . L o s s eñorones ?e c u e n t a n unos 
1 o t ros sus aventuras , sus conquis tas y sus c a l a -
veradas . U n h o m b r e tan va l i ente habrá d e t e n e r 
compas ion de mis a n g u s t i a s . . . ¡Que no m e hal le y o 
habládole ya! . . . ¿pero donde v i v e ? 

— B i e n conoc ido es su palacio , s e ñ o r , y fácil os 
era dar con é l . 

A l dia s i g u i e n t e , l u e g o q u e sal ió el sol d ir i -
g ióse Urbano á casa de l h o m b r e en qu ien tenia 
sus únicas esperanzas . N o tardó en l l egar á los 
soberbios u m b r a l e s del podproso señoron . 

— ¿ E l señor marqués d e V i l l e b e l l e ? dijo el j ó -
ven al entrar en el patio y d ir ig irse con t i m i d e z 
al portero . 

— E s t e es su palacio , no hay duda, c o n t e s t ó l e 
el c e r b e r o , mas el m a r q u é s n o está en Paris . 

— ¿ Q u é no está en Par i s? e s c l a m ó el pobra 
bachi l l er con el corazon c o m p r i m i d o . 

— N o ; eslá v iajando. 
— V i a j a n d o . . . ¿y v o l v e r á pronto? 
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— V o l v e r á ? . . . torn»! v o l v e r á c u a n d o se 1« a n -

to je . . . ¿Es que t e n g a n e c e s i d a d t u t e ñ o r i a d e p e -
d i ros l i cenc ia para v ia jar? 

— N o e t e so lo q u e q u i e r o d e c i r caba l l ero , t i -
n o q u e t e n g o prec i s iou d e ver al t e n o r m a r q u e s , 
p o r q u e n e r e t i t o hablar le . 

— Y a le v e r e i t c u a n d o v u e l v a . . . es decir . . t o -
da v e i q u e t u t cñor ia t e n g a á b i en r e c i b i r la v i -
t i ta v u e t l r a . 

Y con e s o e l i n s o l e n t e portero , v o l v i e n d o las 
e s p a l d a s á su c o l o c u t o r , v o l v i ó i e m p u ñ a r t u b o -
te l la y t e n e d o r , c o n t i n u a n d o g r a v e m e n t e un c o p i o t o 
d e s a y u n o , sin h i c a r caso d e l p o b r e e s t u d i a n t e , 
q u i e n v i é n d o s e so lo e n e l pat io , arraneaba h o n -
dos t u t p i r o t , d i c i e n d o e n t r e ti: 

— N o e t lá en la c iudad! q u e d e t g r a c i a -
do s o y ! 

A l c a b o de d i ez m i n u t o s , a l l e g ó s e U r b a n o de 
p u n t i l l a s al por tero , y c o n t o n o d e s ú p l i c a le 
d i jo: 

— C a b a l l e r o , ¿ n o podría su m e r c a d d e c i r m e en 
q u e país se hal la el s e ñ o r M a r q u é s ? 

— C o m o ! ¿ todav ía e s tá i s a h í ? . . . r e s p o n d i ó e l 
p o r t e r o , s in v o l v e r la cara , ¿ n o m e de ja i s a l -
m o r z a r c o n t r a n q u i l i d a d ? . . . . O t r e p i t o q u e el t e -
ñor m a r q u é s ha ido ¿ un v i a g e . . . V a y a ! h a y unos 
h o m b r e s tan t e s t a r u d o s . . . eu idado , q u e n o m e g u s -
te la m a c h a c o n e r í a ! l e d o s v i e n e n c o n la m i t n u 
p r e t e n s i o n . « N e c e s i t o hab lar c o n el t e ñ o r m a r q u é t » 
y m e es tán r o m p i e n d o la c a b e z a dtnde la m a ñ a -
na has la la n o c h e ! 

N o por e t o se d e s a l e n t ó U r b a n o ; c o m o h o m b r e 
q u e c o n o c í a los u t o s de París , s a c ó el bo l s i l lo , 
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que re l l enaban mucha» moneda» gorda», y la» 
hizo sonar e n las m a n o s ; e n l o n c e s el por tero se 
d i g n ó vo lver la c a b e z a , y le di jo con tono ma» 
cortó»: 

— L o s i en to m u c h o . . . pero , á fe mia , q u e e s -
tá a u s e n t e el s eñor , y en conf ianza os d i g o q u e 
se pasara m u c h o t i e m p o a m e s q u e v u e l v a . 

— V á l g a m e el c ie lo ! di jo Urbano , y todas m i s 
esperanzas se hal lan c i f radas en é l . . . A h ! s e ñ o r . . . 
si sabé i s su paradero , t e n e d la bondad de i n d i -
c á r m e l o . . . por Dios os lo supl ico! 

Mientras asi hablaba, tendía le el bo ls i l lo n u e s -
tro bach i l l er . 

— E n t r a d p u e s un i n s t a n t e , d i jo le el c o n c e r j e 
abr iendo la p u e r t e c i l l a d e su cuarto: por s u p u e s -
to q u e sé donde se halla ahora su señor ía; p u e s 
es prec i so q u e lo s e p a m o s nosotros á lin d e r e -
mit ir le los m e n s a g e s i n t e r e s a n t e s que pudieran v e -
nir para un s u g e t o de tanta supos i c ión . Pero e s -
l e es un s e c r e t o , a m i g o mió sin e m b a r g o , si m e 
p r o m e t é i s la mas c o m p l e t a d i s c r e c i ó n sobre el a s u n -
to , y de no d e c í r s e l o á nad ie . . . 

— A h ! yo os lo j u r o . 
— P u e s e n t o n c e s habéis d e saber q u e el s e ñ o r 

m a r q u é s está en la qu in ta d e S a r c u s , s i tuada e n 
las cercan ías d e G r a n d v i l l i e r s . . . S e toma e l c a m i -
no de B e a u v a i s . . . y . . . 

N o a g u a r d ó U r b a n o á oir mas; arrojando el 
ho ls i l lo sobre la mesa de l portero sal ióse b r u s c a -
m e n t e del palacio, y v o l v i é n d o s e á su posada, r e -
e u g i ó ludo el d i n e r o q u e en el la ten ia , y p o c a s 
horas d e s p u e s ha l lábase ¡ i d e c a m i n o para ver al 
m a r q u é s en su casa de c a m p o . 

T o m . 2 . 2 8 



C A P I T U L O X I I I . 

I / l t j f i c j o a Á yu</i/a. 

J U R A N T E la ausencia del marqués , habia 
' pasado Blanca en la quinta de Sarcus días 

m u y monótonos y fast idiosos . A l s i g u i e n t e de 
h a b e r s e ausentado V i l l e b e l l e , admirada la j ó v e n de 
no recibir su acostumbrada visita, c r e y ó que su 
raptor había h e c h o á o i m o de volverla á Paris; mas 
por la tarde, no encontrándole en el parque, pre-
g u n t ó á Maria que se habia h e c h o del marques . 

— E l señor se ha ido, conte s tó la aldeana. 
— I d o sin mi! e sc lamó Blanca, levantando ha -

cia el c i e lo sus be l los ojos anegados en lágrimas 
¿pre tende p u e s d e t e n e r m e para s i empre en esle 
cast i l lo? 



— C o n s u é l e s e su m e r c e d ; seftorica, ha dicho e l 
señor q u e no lardar ia m u c h o s dias en volver.', 

Nada le c o n t e s t ó B lanca; pero se vo lv ió á su 
cuar to . A l l í pasó los d ias en el do lor y abat imien-
to , e c h a n d o de m e n o s la presenc ia del marqués»" 
p o r q u e la a m a b l e niña se l i sonjeaba s in cesar d e 
q u e habría de c e d e r á sus r u e g o s ; habia s ido m u -
c h a s v e c e s t e s t i g o de la e m o c i o n q u e sus l loros 
le causaran, y esperaba aun q u e su raptor la j u n -
taría c o n Urbano , A solas, e m p e r o , sus e s p e r a n -
zas d e s f a l l e c í a n , y l o s días se des l i zaban c o n p e -
nosa l e n t i t u d para la j ó v e n caut iva . 

E n t r e u n t o la vue l ta de la pr imavera c o m e n -
zaba á e m b e l l e c e r la uaturaleza toda; ¡los arbo le» 
se e n g a l a u - b a n c o n s u u u e v u fo l iage , r e v e r d e c í a n 
los c é s p e d e s , y tornaban las avec i l las á los b o s -
q u e s para cantar en e l los la e s lac ion d e los a m o -
res . Alas, i n d i f e r e n t e á los r i s u e ñ o s cuadros q u e 
s e desarro l laban ante sus ojos , c o n t e m p l a b a B l a n -
ca s in d e l e i t e aque l la encantadora p e r s p e c t i v a , q u e 
e n otros t i e m p o s le había arrebatado á un estre* 
m o i n d e c i b l e . Las p e u a s de l c o r a z o n c u b r e n c o n 
u u v e l o sombr ío l o d o s los o b j e t o s q u e nos, rodean-

A l g u n a s vece» , al pasearse en el soto , c o n c e -
bía Blanca la idea d e f u g a r s e ; pero ¿hacia q u e 
l ado habría d e d ir ig irse? A d e m á s q u e el p a r q u e 
estaba c i r c u i d o de tapias m u y e l evadas , y las p u e r -
tas q u e caiau al c a m p o m a n t e n í a n s e s i e m p r e c e r -
radas c o n toda caute la . I g n o r a b a la jóven q u e d u -
r a n t e la ausenc ia de l m a r q u é s dos l acayos d e c o n -
fianza e r a n incansab les v ig ías de sus pasos t o d o s . 

A p o d e r ó s e d e Blanca una mclanco l ia p r o f u n d a ; 
e n vano procuraba distraerla su s i rv iente la a l d e a -
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l>a; y g r tiesas l á g r i m a s y hondos s o l i m o s eran la 
ú n i c a s respues tas q u e la rol l iza d o n c e l l a c o n s i -
g u i e r a . M u c h o t i e m p o se hahia pasado d e s d e q u e se 
ausentara el m a r q u e s , c u a n d o una mañana d e s p e r -
t ó Maria á B lanca para darle la not ic ia de q u e 
su s e ñ o r acababa de v o l v e r á su casa de c a m p o . E s -
ta n u e v a parec ió rean imar á la j ó v e n pr i s ionera , 
q u i e n a g u a r d ó i m p a c i e n t e á q u e el m a r q u é s se le 
p r e s e n l á r a . 

V i l l e b e l l e , e s t i m u l a d o del d e s e o de v o l v e r á 
hablar con su caut iva , no lardó en acudir á su 
habi tac ión; pero q u e d ó s e s o r p r e n d i d o al notar la 
m u d a n z a q u e se había operado en toda su p e r -
sona . 

— ¿ C o n q u é , m e habé is de jado o lv idada en e s -
te cast i l lo? di'jole B l a n c a susp irando . 

— V o ! o lv idaros ! 
— ¿ P o r q u é no m e l l e v a s t e i s á Par í s? . . . ¿me 

d e t e n d r é i s aqui m u e h o tiarnpo todav ía* 
- ¿ E s mi i n t e n c i ó n , d iv ina Blanca , no v o l v e r a s e -

p a r a r m e de vos . 
— H a c e d q u e v e n g a U r b a n o por acá, y n o t e n -

gá i s r e c e l o d e q u e y o quiera i rme . 
F r u n c i ó las cejas el m a r q u é s , y procuró dis traer 

á la j ó v e n , o f r e c i é n d o l e un s in n ú m e r o d e p r e c i o -
sas f rus ler ías q u e le habia traido d e París; pero 
e s tos p r e s e n t e s no fueron aceptados d e m e j o r v o -
l u n t a d q u e los an ter iore s , y ni a u n o b t u v i e r o n de 
la c h i c a la sonrisa m a s l e v e . 

P o r la tarde v o l v i é r o n s e á j u n t a r el m a r q u é s 
y Blanca en el parque de la q u i n t a . V i l l e b e l l e , mas 
e n a m o r a d o q u e n u n c a , y t r a y e n d o á la m e m o r i a 
los c o n s e j o s de l barbero , p r o m e t í a s e t r iunfar de su 
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caut iva , mas l u e g o q u e se hallaba á su lado , s e n -
tía desvanecerse 'oda su reso luc ión; una sola m i -
rada de la amable niña ponía un f r e n o á sus d e -
seos , al paso que le l l egaba hasta lo mas p r o f u n -
do del corazon, y V i l l e b e l l e dec ía en tre sí: ¿ E n 
v irtud de cua l mágia me i m p o n e esta chiqui l la un 
respeto m u c h o mas poderoso q u e el amor m i s m o ? 

Blanca, á qu ien la i n o c e n c i a hacia conf iada , s e 
sentó en una gruta , cubierta de e s p e s í s i m o f o -
l iage . Co locóse j u n t o á ella el marqués ; miróla 
e n s i l enc io largo rato, con la m a y o r ternura; y 
l u e g o abrazándola c o n ardor; qu i so robarle un b e -
so á sus labios encantadores ; pero B lanca , v o l v i e n -
d o hácia él sus ojos supl i cantes , le dijo: 

— P o r piedad, s e ñ o r , no m e toqué i s . 
S in saber p o r q u e m o t i v a , dejó el m a r q u é s q u e 

la preciosa niña se escapara de sus brazos , y q u e 
dóse so lo en la gruta . A l e j ó s e Blanca , p u e s s e n -
tía j u n t o a sil raptor un n u e v o e s p a n t o , mientras 
é l , mald ic i endo su debi l idad se v o l v i ó á la q u i n -
ta promet i éndose que otra vez n o b a b i i a de c o r -
tarse cu la presenc ia de una n i ñ a . 

Jul ia y su c o m p a ñ e r o l l egaron e n t r e t a n t o á S a r -
cus , y v ieron al m a r q u é s entrar en su casa d e 
c a m p o . C h a u d o r e i l l e so lo habia dado tres ca ídas por 
el c a m i n o ; pero lo atribuía :i q u e el c a b a l l o se le 
habia espantado . N o obs tante quejábase de suma 
fat iga , mientras i n s e n s i b l e á todo c a n s a n c i o la j ó -
ven I iaüan» reconoc ía c o n pro l i ja a tenc ión la q u i n -
ta, en q u e acababa d e entrar el m a r q u é s y á c u y a s 
al ias torrec i l las i luminaban los pr imeros ravos de l 
s o l . 

— C o n q u e era aqu i , ado n d e se d ir ig ía? dijo la 
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amazona , a r r i m a n d o su caba l lo al edi f ic io . 

— S i , s ignora , no hay duda q u e aqui era, p u t s q u e 
le h e m u s v is to c o l a r s e por sus puer tas en d e r e -
c b ura, r e s p o n d i ó C h a u d o r e i l l e , q u e ya apeado s e 
palpaba los m u s l o s h a c i e n d o f e í s i m a s m u e c a s . 

— Es la e s la q u i n t a d e S a r c u s , á lo q u e a c a -
ba d e d e c i r m e un c a m p e s i n o . 

— A fé mia; e s una m a g n í f i c a p o s e s i o n . . . m i 
a b u e l o , q u e en paz d e s c a n s e ten ia , d o c e ó catorce 
qu intas m u c h o m e j o r e s q u e es ta . . . pero cada n o c h e 
s e j u g a b a una al t ruqui f lar , y podé i s s u p o n e r o s q u e 
c o m o n o s i e m p r e el na ipe le daba las b o n i t a s . . . . 
U l l . . . q u e dolor d e r í ñ o n e s t e n g o ! . . . q u e a g u j e l a s ! 
A y ! a y ! . . . e s t e pa la frén t i e n e u n trute tan d u r o . . . 

— D e n t r o de esas paredes está B lanca e n c e r -
rada 

— E s m u y p r o b a b l e s e ñ o r a . . . Cáspita! q u e t e n -
g o la rabadi l la h e c h a una matadura c o m p l e t a ! ya 
se v é . . . t a m b i é n h e m o s v e n i d o a un paso q u e . . . 
D e s a f i o ahora á c a b a l g a r al mejor g i n c l e de loda 
la Franc ia . 

— ¿ Y c o m o a v e r i g u a r e m o s hacia q u e parle se 
hal la la c h i c a ? 

— ¿ C r e o q u e será p r e f e r i b l e a v e r i g u a r hácia q u e 
parte se hal lará n u e s t r o a l m u e r z o . . . ¿ D e b e r e i s e s -
tar e s p a n t o s a m e n t e cansada , señor i ta? 

— N o m e hace m e l l a e l c a n s a n c i o . . . la e s p e -
r a n z a d e v e n g a r m e a ñ a d e d o b l e s br io s á mi s 
f u e r z a s . 

— P u e s y o c a r e z c o de e s t i m u l o para r e d o b l a r l a s 
m i a s . . . e s toy m o l i d a , h e c h o una b'abaza.. . y t e n g o 
h a m b r e c a n i n a , I m p o s i b l e no se m e haya m e t i d o 
e n el b u c h e a l g u n a l o m b r i z sol i taria! 
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E c l i ó pie á tierra Jul ia y e n t r e g a n d o su caba-

l lo á C h a u d o r e i l l e , le dijo: 
— T o m a , m ó n t a l e en é l , y l l éva te el o tro de la 

brida; l l e g a l e á esa aldea q u e ves allá abajo; b u s -
ca la posada y a g u á r d a m e en el la; pues q u i e r o 
e x a m i n a r e s t a qu inta . 

— E s t á m u y bien: v o y á q u e nos preparen el 
d e s a y u n o . . . A h ! . . . ¿ y bajo cual i n c ó g n i t o h c m o s 

de presentarnos? s u p o n g o q u e pensá i s p e r m a n e z -
camos en el pais , s in q u e se sepan nuestras c a t e -
gor ías , eh? 

— H a c e d en eso lo q u e os parec iere mejor . 
— P u e s e n t o n c e s diré q u e somos unos moros de 

España, rec ien l l e g a d o s de Granada para dar l e c -
c iones de castañuelas: es to apartara toda s o s p e c h a , 
y nuestra t ez a lgo tostada dará c i é d i t o á la s u p o -
s ic ión . 

Ju l ia , sin h a c e r caso d e lo q u e C h a u d o r e i l l e 
le decía , s e d i r i g i ó hacia la casa de campo , m i e n -
trás et v a l e n t ó n , á qu ien causaba s u m o asco la 
idea de v o l v e r á montar á cabal lo , t o m ó del d i e s -
tro a m b o s b r u t o s , y se e n c a m i n ó ha'cia la aldea m e -
dio d e r r e n g a d o . 

P r e g u n t ó C h a u d o r e i l l e por la posada de m a y o r 
t o n o ; mas c o m o solo h u b i e s e una eu el p u e b l e c r 
l l o , b u s c ó l a s in d e m o r a , l l e v a n d o á r e m o l q u e los 
dos cabal los . Sa l ió á rec ib ir le e l posadero, á quien» 
e m p i n á n d o s e c u a n t o p u d o , di jo el Gascou: 

— Y o soy el c é l e b r e M a l c k - a l - C h i r a s , de G r a -
nada, profesor de cas tañue las e n las dos Españas» 
y ha v e n i d o á Franc ia con mi hermana S a l a m a l e c h 
para bailar el bo lero d e l a n t e del cardenal de R i -
c h c l i e n : nos q u e d a r e m o s quizas a lgún t i e m p o en 
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e s t e l i igarc i l lo , pero p r e t e n d e m o s c o n s e r r a r el mas 
s e v e r o i n c ó g n i t o . . . ¿ i n e e n t e n d e i s ? 

— N o e n t i e n d o a su m e r c e d del l odo , d i jo el p o -
sadero c o n aire a b o b a d o . 

. — S i e n d o asi, h a c e d m e al i n s t a n t e una tort i l la 
d e h u e v o s con t o r r e z n o s , d a d m e un c u a r t o , y c u i -
dad m u c h o de mis cabal los p o r q u e s o n árabes . 

E s t o lo c o m p r e n d i ó m e j o r e l posadero q u i e n 
c o n d u j o á su h u é s p e d á un c u a r t o en el p r i m e r 
piso , ¡i d o n d e s u b i ó C h a u d o r e i l l e con m u c h o t r a -
bajo , t i e so c o m o uu g a r r o t e , p o r q u e la c a b a l g a d u -
ra le nabia dado u n a ; l ind í s imas aguje tas . D e s p u é s 
d e h a b e r descansado a l g u n a s horas s e n t ó s e á la m e -
sa, d o n d e hacia t i e m p o q u e e s l a b a c u a n d o r e g r e -
s ó J u l i a . 

— O s aguardaba con la m a y o r i m p a c i e n c i a , señora , 
d i jo l e C h a u d o r e i l l e , t r i n c h a n d o su t ercer pa lomo-

— ¿Y b ien q u é habé i s a v e r i g u a d o ? 
A h i no es nada lo q u e a v e r i g u a d o he! c o n t e s -

t ó el Gascon; q u e no t e n d r e m o s pescado para 
c o m e r . 

- — I m b é c i l ! si os es toy h a b l a n d o d e l S e ñ o r o n . 
— Cou io q u e os d e j é tan eerca de su q u i n t a , 

s a b e r l o d e b é i s m e j o r q u e y o . 
— l i e dado m u c h a s v u e l t a s por allá m a s á n a -

d ie h e a p e r c i b i d o . . . U ien p u d i e r a i s haber p r e g u n -
t a d o á es tos a ldeanos lo q u e saben a c e r c a d e la 
q u i n t a . 

- = S i t i e n e n unas Taclias m a s e s t ú p i d a s q u e los 
p a t o s . . . p u e s q u é ! ¿esa canal la e s rapaz de saber 
cosa a l g u n a ? . . . á propós i to l ie d i c h o q u e sois mi 
h e r m a n a , y q u e os l lamais S a l a m a l e c h 

— P e n s á i s C h a u d o r e i l l e q u e os h e traído aquí 

» 
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pura q u e m e d igá i s n e c e d a d e s ? Acabad de descan-
sar, é i remos á r e c o n o n o c e r las cercan ías de la 
quinta; v e r e m o s si hay a l g ú n m e d i o d e i n t r o d u c i r -
nos en el p a r q u e . 

— O s pidu inil p e r d o n e s , s ignora; m a s lo q u e es por 
h o y , d i f i c i l i l l o será q u e pueda m o v e r m e d e a q u i . . . 
m a t e r i a l m e n t e e s t o y c l a v a d o d e l a n t e de estas m e s a s . 

V i e n d o Ju l ia q u e era i m p o s i b l e arrancar d e al l i 
á su c o m p a ñ e r o , d e j ó l e en la posada , y d e s p u e s 
de haber tomado un bocadi l lo , v o l v i ó á rondar las 
tapias d e la casa de c a m p o . 

— V a y a un d e m o n i o de m u g e r ! d i jo C h a u d o -
rei l le , m e t i é n d o s e en la c a m a , seria d igna d e l l e -
var mi Itolanda al l a d o . . . á propós i to d e H o l a n d a . . . 
nues tramo, h a c e d m e el favor d e p o n e r m e e s e c h i s -
m e debajo d e la a lmohada , para q u e yo pueda d e -
senva inar al pr imer t o q u e de g e n e r a l a . . . Esta' m u y 
b i en . , as i . . A h o r a , t e n e d la bondad de cerrar b p u e r -
ta, y c u a n d o v u e l v a mi hermana S . i lamalcch d e -
c id le q u e le s u p l i c o n o m e d e s p i e r t e hasta m a ñ a -
na al m e d i o d ia . . . mi rabadil la no estará c i c a t r i -
zada a n t e s de e s e t i e m p o . 

Mientras d u e r m e C h a u d o r e i l l e , da Ju l ia T u e l -
tas mil en torno del p a r q u e , y a d v i e r t e u n para-
g e d o n d e la tapia t i e n e un b o q u e t e , por m e d i o de l 
cua l es pos ib l e i n t r o d u c i r s e en lo in t er ior d e los 
jard ines , p e r o rece losa de a v e n t u r a r s e aun , se v u e l -
v e á su posada, v procura o b t e n e r a l g u n o s i n f o r -
m e s acerca d e los m o r a d o r e s d e la q u i n t a . L o s 
a ldeanos solo s a b e n una cosa , q u e en aque l m o -
m e n t o es lá su s e ñ o r e n su casa d e c a m p o de S a r r u s . 

— ¿ P e r o hace a l g u n o s dias q u e han tra ido á la 
quinta una j ó v e u m u y preciosa? ¿ n o es v e r d a d ? 
p r e g u n t ó J u l i a . 

T o m . 2 . 2 9 
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=—Vava! c u a n d o su señoría v i e n e por acá lodo 

e s o está l l eno de d a m a s y caba l l eros , c o i i t e s t ó e l amo 
de la posada, q u i e n creía q u e el h e r m a n o y la 
hermana habían v e n i d o para tocar las cas tañue las 
d e l a n t e del señor m a r q u é s . 

D e c i d i ó s e Jul ia á descansar un ralo. AI día s i -
g u i e n t e , e m p e r o , l u e g o q u e f u é de dia se p r e s e n -
tó la j ó v e n Ital iana en el a p o s e n t o q u e ocupaba 
C h a u d o r e i l l e 

= E I h e r m a n o d e vuesa m e r c e d está todavía e n 
s i e t e s u e ñ o s , le di jo el posadero c o n q u i e n topó en 
e l c o r r e d o r , y Mons iur Malek A l de G r a -
nada, ha mandado t e r m i n a n t e m e n t e q u e lio se la 
d e s p i e r t e hasta la hora prec i sa d e c o m e r . 

Ju l i a , sin hacer caso de lo q u e el h o s t a l e r o le 
dec ia , e n t r ó en el a p o s e n t o de C h a u d o r e i l l e , y t i -
r á n d o l e d e la oreja con b landura le dijo: 

— ¿ l i s para d o r m i r á p ierna s u e l t a q u e te l ie 
trai l lo acá? 

— A h ! q u e malas e n t r a ñ a s t e n e i s ! . . . ahora e s l a -
ba y o en mi pr imer s u e ñ o . 

— V a m o s , arriba! 
— ¿ A r r i b a , - a r r i b a ? . . . no faltaba m a s . . . r e spe to 

d e m a s i a d o la decenc ia para saltar d e la cama, m i e n -
tras e s t e i s d e l a n t e . 

— A r r i b a , te d i g o yo . 
— E s t á m u y bien; ya q u e lo q n e r e i s a s i . . . , 
Y C h a u d o r e i l l e , sa l tando del l e c h o , púsose s o -

b r e sus d o s patitas encan i jadas en m e d i o de l c u a r -
to , d i c i e n d o e n t r e si: 

— P a r e c e q u e no le d o y asco á la n iña! 
— T e e n c a m i n a r á s ahora mis ino á la quinta i n -

t r o d u c i é n d o l e en los p r i m e r o s pat ios , y só p r c t e s l o 
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de admirar su arqui tec tura , enredarás conversac ión 
con el portero . 

— Y si l l egasen á c o n o c e r m e ? 
— Q u i e n ? 
— E l s eñoron . 
— ¿ T e pare-.-.e q u e el m a r q u é s va ahora á estar 

paseándose por los patios? c o m o q u e se apartará 
un m o m e n t o de su ¡ o v e n caut iva! 

— N o vais descaminada . 
— A q u i nos v o l v e r e m o s á ver , y m e diréis c u a n -

to hayáis aprendido , l'or mi parte , trataré de i n -
t r o d u c i r m e en los j a i d i n e s . 

C h a u d o r e i l l e d e s p u e s de h a b e r a lmorzado p e r -
f e c t a m e n t e , se e m b o z ó en una capa q u e le r e g a -
ló Ju l ia , y la cual era demasiado larga para elf 
d e modo q u e la mitad le arrastraba por el s u e -
¡o; al Gascon , sin e m b a r g o , le parecia estar m n v majo 
c o n e l l a , y figurábase el g u a p e t ó n q u e su paño--
sa le hacia c r e c e r c u a n d o m e n o s seis, p u l g a d a s . 

A l acercarse á la qu in ta , f u é su pr imer c u i -
dado reconocer si habia a l g ú n cent ine la e n c i m a 
d e las tapias; pero no adv i r t i endo cosa a lguna 
q u e diera indic ios de hal larse el casteI en e s t a -
d o de guerra , dec id ióse á avanzar . L u e g o q u e l l e -
g ó á la puerla pr inc ipal , paseóse durante una lar -
ga hora arriba y ahajo, a n t e s de decidirse á e n -
trar ó no en la casa de c a m p o . E l v i e jo por te -
ro, q u e es laba f u m a n d o su pipa de lan te de la puer -
ta , adv ir t ió á n u e s t r o p e q u e ñ o h é r o e , c u y o c u e r -
p e c i l l o iba arrastrando seis varas de paño, y d e s -
c r i b i e n d o s i e m p r e las mi smas vue l tas . Escamado d e 
tal proceder , sal ió d e la quinta el portero , y d i -
r i g i ó s e hacia C h a u d o r e i l l e , á fin de p r e g u n t a r l e 
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q u i e n era y lo q u e buscaba por al l í . E s l e , v i e n -
d o acorrer á un h o m b r e hacia é l , figúrase q u e l e 
• l e n e n por persona s o s p e c h o s a , y p r e t e n d e n p r e n -
d e r l e . A l ins tante echa á h u i r por la pradera a b a -
j o ; pero no lardando sus p i e s e n e n r e d á r s e l e en 
'a capa d e coro , v i é n e s e al s u e l o de c a b e z a , y sa -
l e rodando un b u e n t r e c h o s o b r e los c é s p e d e s . 

O y e n d o el por tero q u e le l l a m a b a n en la qu iñ-
i s , v o l v i ó s e á e l la s in c o n t i n u a r s u p e r s e c u c i ó n . 
C h a u d o r e i l l e , al l e v a n t a r s e , u o v j » á nad ie de trás 
d e s i , y a p r e s u r ó s e á tomar el c a m i n o d e su p o -
sada . 

— M e p a r e c e q u e h e trabajado b a s t a n t e por b o v , 
d i j o e n t r e s i el b r a v o , otra v e z n o h e d e ser tan 
a t r e v i d o ; m e e s c o n d e r é en esos breza l e s q u e están un 
b u e n t iro d e c a ñ ó n de la q u i n t a . 

Y t o r n ó s e á su posada el v a l e n t ó n , d o n d e 
m i e n t r a s se preparaba la c o m i d a , j u g ó a la brisca 
con su h u e s p e d y se e m p e ñ ó en e n s e ñ a r el b o -
l e r o a' s u señora esposa. 

V o l v i ó J u l i a al a n o c h e c e r , y e n c o n t r ó á C h a u -
d o r e i l l e en el pa l io d e la posada , r o d e a d o de 
ga l l inas y de e u i e r c o l , e n s e ñ a n d o el m i n u é a una 
j ó v e n donce l la de c i n c u e n t a años , y h a c i é n d o l e e l 
c o m p á s c o n la c o n t e r a d e R o l a n d a m i e n t r a s le do 
cia: 

— E n Granada so lo se baila c o n la espada 
en la m a n o . . . A h ! v e d aqu í á mi h e r m a n a Sa la -
m a l e c h . . . e l la si q u e sabe h a c e r la cor tes ía s in 
tocar el s u e l o con la punta de los p ies ! 

L l e v ó s e J u l i a á e m p e l l o n e s al gran m a e s t r o de 
ba i l e , y e n c e r r á n d o s e c o n el en s u c u a r t o , le 
dijo: 
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— ¿ Q u é diablos estabais hac iendo en el corral? 

— T o m a ! echábala de maes tro de baile para 
guardar mejor el i n c ó g n i t o . . . es un acto de p r u -
dencia . 

— ¿Y que habéis sabido esta mañana? 
— M u c h í s i m a s c o s a s . . . s o s p e c h o q u e hay en e | 

cas ie l una f u e r t e guarn ic ión; p o r q u e vi sal ir de 
el la u un h o m b r e armado de punta en b l a n c o . . . 
R e s p e c t o á B l a n c a , s u p o n g o q u e la t i e n e n alada 
con cadenas e n un h o n d í s i m o s u b t e r r á n e o . 

— E r e s un n e c i o he c o n v e r s a d o con una m u c h a -
cha q u e v ive en la qu in ta ; la he h e c h o hablar. 
Blanca está en una de las t o r r e s q u e t i e n e n v i s -
tas al l ago . 

— E s o seia' q u e al so ldado á q u i e n le p r e g u n -
te m e m i n t i ó : . . i v cu idado q u e le tenia y o p u e s -
ta á la garganta la punta de mi t i zona . 

— ¿ Y nadie ha en trado en la q u i n t a ? 
— O h ! n a d i e . . . e s toy b ien c i e r t o . . . no h e p e r -

dido la casa de v is ta . 
— Esta n o c h e m e in troduc iré en el p a r q u e y 

e s p e r o . . . 
— P u e s yo por mi parte , g u a r d a r é m e b ien d e 

s e m e j a n t e i n t r o d u c c i ó n . 
— N o f hace falta; v ig i lare i s por la parte de 

a f u e r a . 
— Por fuera ! . . . ese es mi pruri to: l u e g o c o -

m o t e n g o ojos de ga lo , v e o m e j o r de n o c h e . 
E l m a r q u é s fué al aposento d e Blanca , s e g ú n 

su c o s t u m b r e , la mañana d e s p u e s de lo ocurr ido 
en la gruta . P o r o la a m i h l e niña r e s i n t i ó en su 
presencia un n u e v o m i e d o , al acordarse de l a b r a -
zo tan apretado que le diera el m a r q u é s ; y , á p e -
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lar He su c a n d o r , se e s t r e m e c i ó al v e r l e entrar y 
s entarse j u n t o á e l la . 

El m a r q u é s conoc ía d e m a s i a d o á las m u g e r e s 
para n o a d v e r t i r la m u d a n z a q u e liabia t en ido l u -
gar e n las m a n e r a s d e la j ó v e n . P r o c u r ó leer e n 
los o jos d e la cu i tada , a n h e l o s o de v o l v e r á c u -
c o n t r a r en e l l o s a q u e l l a e s p r e s i o n d e du lzura q u e 
tanto le había e n c a n t a d o ; pero Blanca f i jó la v i s -
ta en el s u e l o t e m b l a n d o d e e n c o n t r a r s e con 'los 
o j o s d e s o raptor. 

D e s p u e s d e una v is i ta , m a s cor la q u e d e c o s -
t u m b r e , d e j ó V i l l e b e l l e a Blanca , y f u é s e á m e -
ditar los m e d i o s d e q u e se valdría para v e n c e r su 
r e s i s t e n c i a . A g u a r d ó i m p a c i e n t e á q u e l l e g a s e la 
tarde; l i sonjeábase d e ser m a s d i c h o s o e n los j a r d i -
n e s , y d e hacer las p a c e s c o n su j ó v e n pr is ionera; 
p e r o B lanca e s c u c h a b a uaa s e c r e t a voz q u e l e d e -
c ia n o se fiara d e pasearse en e l p a r q u e con el 
m a r q u é s , y jurara de no vo lver a l lá e n toda s u 
v ida . 

Va la n o c h e había l l e g a d o , y e n v a n o recorría 
V i l l e b e l l e las a l a m e d a s d o n d e la j ó v e n se paseaba 
toda las l ardes ; p e r o n o la e n c o n t r ó . 

— E l l a m e l i e n e m i e d o ; d i jo é l e n t r e si , y sin 
e m b a r g o , n o m e o d i a . . . d e s u s m i s m o s lab ios lo he 
o ido . 

A l pasar por d e l a n t e d e la g r u t a d o n d e se ha -
bia s e n t a d o la t a r d e a n t e r i o r , c r e y ó el m a r q u é s 
q u e veía una s o m b r a h u y e n d o d e é l . Persuad ido 
q u e era B lanca , corr ió al i n s t a n t e á a lcanzarla: d e -
t ú v o s e de r e p e n t e la p e r s o n a á q u i e n p e r s e g u í a , y 
v o l v i é n d o s e esta , r e c o n o c i ó e l s e ñ o r ó n , á favor de 
la c lar idad de la l u n a , la j ó v e n I ta l iana. 
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— V o s en estos parages? d e n t r o d e mi parque? 

e s c l a m ó V i l l e b e l l e con la mas g r a n d e sorpresa. 
— S i , s eñor m a r q u é s , c u n l e s l ó l e Ju l ia de jando 

escapar una sonrisa amarga ¿y os admira e so? 
Cabal lero de V i l l e b e l l e , s in e m b a r g o , d e b e r i a i s c o m -
preuder todo el j ú b i l o q u e el b a i l a r m e á v u e s t r o 
lado m e causa. 

— O t r a vez os p r e g u n t o , ¿ q u e v e n i s á hacer aqui? 
— IJn t i e m p o h u b o , s e ñ o r m a r q u é s , c u a n d o mi pre-

sencia no os causaba f a s t i d i o . . . c u a n d o m e dec ía is c o n 
los j u r a m e u l u s mas t iernos que m e amaríais sin c e -
sar . . . A c o r d a o s cuantas v e c e s m e vi ob l igada á h a -
ceros repet ir el v o t o , a n t e s de d o b l e g a r m e á vues -
tras vo luntades . 

H i z o el m a r q u é s un m o v i m i e n t o de i m p a c i e n -
cia, gr i tando al m i s m o t i e m p o ; 

— ¿ Y es para d e c i r m e e so q u e os in troduc í s d e 
n o c h e en mi qu in ta? 

— X o , d i jo Ju l ia , a b a n d o n á n d o s e á todo s u f u -
ror . . . otro mot ivo m e c o n d u c e a e s tos lugares . . : la 
esperanza de v e n g a r m e . . . Os re i s de mí d o l o r . . . 
s i , y o m e hartaré c o n v u e s t r o s p a d e c i m i e n t o s 
derramare i s l á g r i m a s de s a n g r e . . . pero será ya tar -
d e en demas ía . 

— E s t o si q u e es d e m a s i a d o . . . vues tras a m e n a -
zas m e a b u r r e n y m e dan c o m p a s i o n . . . Si t e n e i s 
poder para hacerlo , ¿ p o i q u é aplazais el m o m e n t o 
d e la v e n g a n z a ? 

— L a presenc ia de un i n d i s p e n s a b l e t e s t i g o 
la d e v u e s t r o c o n f i d e n t e . . . e l b a r b e r o T o u q u e t . . . . 
m e hace falta. 

D i c h o es to e scurr ióse Jul ia por e n t r e los á r b o -
l e s , j desaparec ió antes q u e el marqués a lcanzar la 
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pudie se . Muy sorprend ido de e n c u e n t r o tan s i n g u -
lar, t u r o cu idado el s e ñ o r ó n de contárse lo á M a r -
ce lo , c u a n d o v o l v i ó a la qu inta , y le d ió órden 
de r e d o b l a r la v i g i l a n c i a á fin de q u e nadie p u -
diera penetrar c u el aposento de B l a n c a . 
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C A P I T U L O X I V . 

Jsen/a&tta vwc/uina 

" N C E R R O S E el m a r q u é s e n su cámara , a g i -
tado en e s t r e m o . L a s a m e n a z a s d e J u l i a u o 

l e a sus taban , p o r q u e las atr ibuía al d e s p e c h o y á 
los ce los ; sin e m b a r g o , habia c ierta cosa en la v o z 
d e la j ó v e n I ta l iana q u e anunc iaba la c o n v i c c i ó n 
y ya sus ojos parec ian a n i m a r s e d e un bárbaro j ú -
bi lo , al fijarse en los de l m a r q u é s , 
v D i s g u s t a d o p o r q u e n o le habia s ido p o s i b l e o b l i -
gar a Ju l ia á q u e d i e s e e s p l í c a c i o n e s , l l a m ó V i -
l l e b e l l e á su a y u d a de c á m a r a , y m a n d ó l e h a c e r 

una batida en e l p a r q u e en c o m p a ñ í a d e a l g u n o ( 

l acayos y si ha l lase en él á una m u g e r la l l e v a s e 
T o m . 2 . 3 0 
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i n m e d i a t a m e n t e 1 la q u i m a : G e r m a n , e l jard inero 
y t re s cr iados se a p r e s u r a r o n á r e c o r r e r t»da la 
l iac ieuda: m a , v o l v i e r o n á la r a , a sin h a b e r t o -
p a d o c o n a lma t i v i e n i e ; y e l m a r q u e s p a s ó toda 
a q u e l l a n o c h e en r e f l e x i o n a r acerca d e s u c e s o t a n 
raro. La i m a g e n d e Ju l ia i n q u i e t a b a su p a i ; t e -
mía ¿I q u e la Ital iana h i c i e s e l l e g a r basta B l a n c a 
n o t i c i a s d e su «mador . A p e n a , v i n o el dia, e s -
c r i b i ó al b a r b e r o , m a n d á n d o l e a c u d i e s e á la q u i n -
ta s in p e r d e r u n i n s t a n t e . 

Margar i ta acababa d e m o r i r s e ; la v ieja s i r v i e n -
t e no había p o d i d o s o b r e l l e v a r la pérdida d e B l a n -
c a . ni las f u r i a s d e su a m o d e s p u é s d e la vis i ta 
d e J u l i a . El b a r b e r o q u e hac ia l i r n i p o in tentaba 
v e n d e r su casa , ¡lia a d i r i g i r s e al e f e e l o a un n o -
tar io p ú b l i c o , c u a n d o el m e n s a g e r o d e l m a r q u é s le 
e u t r e g ó la e s q u e l a d e au s e ñ o r . 

— Q u i e r e q u e y o vaya é S e r e n e , di jo para si 
T o u q u e t , d e s p u e s d e h a b e r l e í d o el b i l l e t e ; t o d a -
v ía m e neces i ta el s e ñ o r o n . . . H a y a v e c e s a i r e p e n -
( ¡ m i e n t o * q u e h a c e n se m e habrán las carne*; ma* 

Pag» g e n e r o s a m e n t e . . . y a d e m a s , ¿ p o d r é y o r e -
h u s a r l e cosa n i n g u n a ? . , ha a d i v i n a d o parte d é mi 
c o n d u c t a , y t i a l g ú n día s e l e m e t i e r a e n la c a -
b e t e hacer q u e m e a h o r c a r a n , e n e s p i a c i o n d e . t o -
da» s u , l o c u r a » . . . p u e s q u e e s t e e s el n o m b r e q u e 
d a n nues tro* h o m b r e * g r a n d e * á s o » r r i — « a 
p e r o n o . . . e l m a r q u é t s e r á un c a l a v e r a m i e n t r a * 
e x i l i a . P r e c i t a *ohre t o d o q u e t r i u n f e d e B l a n c a ; 
e s t o e» p a r t e i n t e g r a n t e d e mí propia s e g u r i d a d . 

P r e p a r ó t e T o o q u e t para e m p r e n d e r sn c a m i -
nata . y al día s i g u i e n t e l l e g ó á la q u i n t a , d o n d e 
t u v o una e n t r e v i s t a c o n el m a r q u é s q u i e n l e a g u a r -
d a b a e n s u c u a r t o . 
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— B i e n v e n , s e ñ o r c o u q u é pront i tud he o b e -

d e c i d o vues tras ó r d e n e s . . . d i j o e l b a r b e i o , h a c i é u -
d o l e u n a r e v e r e n c i a p r o f u n d a : 

— E s t á m u y b i e n , tu p r e s e n c i a a q u i pueda s e r -
v i r m e d e m u c b a u t i l idad . . . T e n g o prec i s ion d e 
a l g u i e n q u e m e e c h e e n ros tro mi endeb lexa . .—. 
¿Podrás c r e e r q u e m a l d i t o e l p a s o q u e h e a d e l a n -
tado respec to á Blanca? 

— P a r a q u e yo lo c r e a , s e ñ o r , es i n d i s p e n s a b l e 
qua lo o i g a d e v u e s t r o s p r o p i o s labios . 

— C i e i l o ! ni y o m i s m o sé en l e q u e c o n s i s t e - . . . . . 
Ha m a s d e t r e s s e m a n a s q u e p e r m a n e c e e l la en e s -
la q u i n t a , y á p e n a s h e p o d i d o besar l e una m a -
n e . A l g u n o s dias h a c e , q u e , ba l lándonua e n el p a r -
q u e , q u i s e s e r mas e m p r e n d e d o r ; p e r o r o g ó m e e l la 
q u e la de jase , c o n una voa tan c o n m o v i e n t e ! 
T e n g o tanta pena d e h a b e r l e dado q u e s e n t i r ! D e s -
de aque l día la ch ica j a m a s sa le d e s u c u a r t o , y 
c a b e mi se o s t en ta , t an medrosa tan c o r l a d a . . . l u e -
g o llora! . . s i e m p r e t e n e m o s l á g r i m a s . 

— T o d o e s o se c o n c l u y e e n el ins tante q u e q u e -
ráis. s e ñ o r . , 

— ¿ H a s v u e l t o á ver á su a m a n t e ? . . . . . . es U r -
b a n o q u i e n j a m á s se le c a e d e la boca; y al q u e 
Llama á todas las h o r a s del d ia . 

— E s o u o va le un p i to , s e ñ o r ; y e s toy s e g u r o 
He q u e el ¿ o v e n U r l u n o e s m u c h o mas r a z o n a b l e 
q u e B l a n c a , y lia o l v i d a d o va e»«S a m o r í o * . 

— ¿ L o c r e e s as i? p e r o la pobre m o z i i e ' a e s -
tá s i e m p r e p e n s a n d o e n e l ! . : . . S i >o p u d i e s e p e r -
suadir la q u e su a m a n t e la ha o l v i d a d o a e s t a - h o -
r a s ! » ya! p e r o n o m e c r e e r í a . . . H a b l á n d o t e d e 
B l a n c a , se m e olv ida el m o t i v o de h a b e i t e l l a m a -
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d o " I " ' jama» adiv inarías á q u i e n h a l l é a n o c h e 
d e n t r o d e m i p a r q u e ! á Ju l ia . 

— A J u l i a ! e s c l a m ó e l b a r b e r o , h a c i e n d o un m o 
v i m i e n t o d e sorpresa . 

— S i : e l la ha p e n e t r a d o e n e s t o s * l u g a r e s ; ¿ m a s 
c o m o p u d o d e s c u b r i r q u e y o aqui m e ha l l a se? 

— N o lo e n t i e n d o y o t a m p o c o , s e ñ o r marque's. 
— T u v o la audac ia de^ a m e n a z a r m e ; los c e l o s 

y el f o r o r c e n t e l l e a b a n e n s u s ojos; t a m b i é n m e 
h a b l ó d e t i , a u n q u e n o p u d e c o m p r e n d e r á d e r e -
c h a s lo q u e s i g n i f i c a r procuraba , y d e s a p a r e c i ó tan 
l u e g o c o m o p r e t e n d í q u e s e e sp l i cara c o n m a y o r 
c l a r i d a d . 

— S e ñ o r , esa m u c h a c h a t i e n e a l g ú n mal i n -
t e n t o . 

— E s o m i s m o p i e n s o y o ; sin e m b a r g o , n o ha 
v u e l t o á p r e s e n t a r s e d e s d e e n t o n c e s ; y e so q u e as-
q u e o s c u r e c e h a c e n mis cr iados e n e l p a r q u e una 
bat ida g e n e r a l . 

— E s o poco importa; Ju l ia ha d e h a c e r lo p o -
» ¡b le por robaros á B lanca . » 

— C o m o ! ¿ t e se figura q u e podrá c o n s e g u i r l o ? . . . 
p o r lo d e m á s , recorrerás l ú las cercan ías , y si ha -
l l a s e s a J u l i a , d iras l e q u e l e p r o h i b o v u e l v a á p r e s e n -
t a r s e en es tos a l r e d e d o r e s . S i á pesar de e s o , s e 
a trev iera á v o l v e r , fác i l m e será a l c a n z a r u n m a n -
d a m i e n t o de pr i s ión para e l la , y e l cua l m e d e s e m -
barazaría d e sus i m p o r t u n i d a d e s . 

— E s e será el m e j o r paso q u e habría d e darse , 
s eñor . Mañana m i s m o voy á c o m e n z a r mis p e s q u i -
sas . 1 ' 

— T o d o el t i e m p o q u e p e r m a n e z c a s e n mi c a -
sa d e c a m p o , ev i ta d e pasar por el l ado de l e s -
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tanque , para q u e Blanca no te vea; p u e s no q u i e . 
ro sepa que l e e n c u e n t r a s a q u i , s u p o n g o que t u 
vista no le dará maldita la s a t i s f a c c i ó n , y qu iero 
e c o n o m i z a r l e cuanto p u d i e s e añadir ú su p e s a d u m -
bre 

— E n m i vida he v i s to al s e ñ o r m a r q u é s tan 
enamorado! 

— N o : m u g e r n i n g u n a m e ha inspirado basta 
ahora lo q u e s i e n t o r e s p e c t o á B l a n c a . 

— V o y á descansar un rato; mañana al a m a -
n e c e r m e t e n d r é i s d e e sp lorador ; r e c o r r e r é las 
cercan ías , v i s i taré basta los chozajas mas i n s i g n i -
f icantes . N o le será fáci l i J u l i a sustraerse á m i s 
pesquisas; y asi q u e y o sepa su h u r o n e r a , s a l g o 
g a r a n t e , s e ñ o r , de q u e no habé i s d e verla mas . 

A l e j á b a s e e l b a r b e r o al d e c i r es tas palabras , 
p e r o ten ían sus f a c c i o n e s una e s p r e s i o n q u e no s e 
l e f u é por al to á V i l l e b e l l e . Corr ió e s t e e n su s e -
g u i m i e n t o , y le d i jo c o n s e v e r o tono . 

— T o u q u e t ! ¿ m e habrás e n l e n l i d o b i e n ? . . . c u i -
dado q u e no q u i e r o se le baga d a ñ o n i n g u n o á 
J u l i a . . . Esa moza t i e n e los cascos á la g i n e l a , p e -
ro el amor d e b e r á d i s c u l p a r l a . . . S i e m p r e h a b r e m o s 
d e perdonar los d e f e c t o s , c u y a pr imera causa e s u n o 
mi smo: y o deber ía h a b e r c o n t e m p l a d o a l g o m a s 
s u sens ib i l idad y la h e tratado c o n bas tante 
m e n o s p r e c i o . S i el la c o n s i n t i e r e á p o n e r s e e n 
razón , p r o m é t e l e c u m i o pida, da le oro hasta q u e 
s e l iarle; déjala q u e vi%a f e l i z . . . ¿ Q u i e r e s q u e l e 
h a b l e c o n f r a n q u e z a ? todavía se m e antoja verla á 
f in de q u e m e e s p l i q u e lo q u e qu i so d a r m e á 
e n t e n d e r e n su carta. 

— E n ess caso , s eñor , l u e g o que y o haya d e s c u -
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b l e r t o i u p a r a d e r o , m e a p r e s u r a r é á av i sáros lo . 
D i c i e n d o asi , s a l u d ó el b a r b e r o p r o f u n d a m e n t e al 
m a r q u é s , y sa l ióse d e la hab i tac ión . 

— K s t e h o m b r e e s un p i l lo c o n s u m a d o , d i j o p a -
ra si V i l l e b e l l e , al v e r q u e T o u q u e t se a l e jaba . . . 
hasta ahora so lo he c r e í d o q u e era u n i n t r i g a n t e 
y un b r i b ó n . . . ¿ y á q u e le h e d e o e c e s i t a r j a ? . . . p e -
ro n o era cosa q u e y o d i e s e á G e r m a n el e n c a r -
g o d e h a b l a r c o n J u l i a . . . J u l i a ! p e n s é amarla d e 
p a s o ! . . . Q u e d i f e r e n c i a hay e n t r e esa m u g e r a r -
rebatada y v e n g a t i v a , y la d u l c e y e n c a n t a d o r a 
B l a n c a ! ¿Y p o r q u é esa J u l i a habrá d e a m a r m e 
c o n tanto f u r o r ? será p o s i b l e q u e n o c o n s i g a n m i s 
ans ias h a c e r q u e se p r e n d a n e n e l c o r a z o n d e e s -
to tra j ó v e n unas c h i s p a s de l f u e g o q n e d e v o r a á 
a q u e l l a . 

M i e n t r a s el m a r q u e s t en ia los c i n c o s e n t i d o s 
p u e s t o s e n B l a n c a , la cua l t r i s t e y sol i taria e n un 
r i n c ó n d e su a p o s e n t o pasaba s u s dias r e z a n d o y 
v e r t i e n d o lágr imas por su a m a n t e ; Ju l ia , d e s p u e s 
d e su e n c u e n t r o n o c t u r n o c o n V i l l e b e l l e , b u s c a -
ba hablar con la j ó v e n c a u t i v a . La v i g i l a n c i a d e 
l e t cr iados d e l m a r q u é s n o l e i m p e d i a q u e se e s -
c u r r i e s e e u el parque ; p e r o a u n q u e p e n e t r a b a h a s -
ta e l l a g o no le era p o s i b l e a c e r c a r s e á la t o r r e -
c i l l a p o r q u e habia n q u i t a d o t o d o s los b a r q u i c h u e -
los q u e serv ían para recrearse e n las a g u a s , por 
r e c e l o d e q u e v a l i e s e n para q u e a l g u i e n se a l l e -
g a s e á las v e o t a n a s d e Blanca . R e s p e c t o á C h a u -
d o r e i l l e , e n c a r g a d o d e at isvar á c u a n t o s e n t r a s e n e n 
la q u i n t a ó sa l i e sen d e r i la , c o n t e n t á b a s e c o n escon* 
d e r s e e n u n e s p e s o matorral , d i s t a n t e dos t iros d e 
c a ñ ó n de la p u e r t a , y a l l í , t e n i e n d o por p r e c a u -
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r i o n á Holanda i un lado y una bote l la d e v i -
n o al o tro , ¡tasaba t u s horas d e s e r v i c i o con una 
baraja v ie ja e n la m a n o , e s t u d i a n d o un n u e v o m o -
d o de hacer q u e la caria e n puer tas d i e s e e l sa l -
to morta l , y e s c o n d i é n d o s e al mas l eve ruido ba-
j o la ancha cobertera de su e n o r m e capa . 

A l día s i g u i e n t e d e su l l egada á la qu in ta , e m -
p e l ó sus pesqu i sas el barbero . N o p r e s u m i e n d o q u e 
f u e s e Saroús e l lugar d o n d e J u l i a e s t u v i e s e e s -
cond ida , v is i tó otras aldeas m a s d is tante* , hasia q u e 
á la caida del dia v i n o ii r e c a e r s o b r e el m e n c i o -
nado l u g a r e j o . 

Ya cerca d e sus tapias , u o l ó q u e le precedía 
u n h o m b r e c i l l o , e m b o z a d o e n una capa parda, b a -
j o la cual era inuy d i i i c i l d e s c u b r i r su cuerpo^ 
pero una largu í s ima espada , c u j a vaina hacia q u e 
p o r un lado f o r m a s e pabe l lón e l p a ñ o s o e n v o l -
torio, le d ió á c o n o c e r qu ien era el s u g e l o q u e la 
l l e v a b a . 

— E s e e s C h a u d o r e i l l e ! d i jo e n t r e si el bar -
bero . a p r e t a n d o el paso c o n el fia d e a l c a n z a r l e . 
E i h o m b r e z u e l o q u e o y ó pasos á su e s p a l d a , 
s i n t i ó s e y a a c o m e t i d o de l m i e d o , y n o lardó en 
advert ir q u e ( e s g a r r a b a n p o r la c o n t e r a d e la t i -
zona . 

— ¿ A d o n d e vá tan aprisa e l c a b a l l e r o C h a u -
d o r e i l l e ? d i jo l e el barbero c o n t o n o socarrón . 

— Q u e á d o n d e v o y ? . - , v o t o á C h á p i r o . . . . ¿ c o -
m o lo pasas, a m i g o q u e r i d o ? 

— O l a br ibonazo! t e n g o q o e a j u s t a n e una c u e n -
ta m u y al p o r m e n o r . 

— C a r í s i m o T o u q u e t , e s l e m u n d o está l l e n o do 
c h i s m o s o s . N o hay q u e dar c r é d i t o á t o d o lo q u e 
a u n o l e d i c e n . 
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' — ¿ V t e p a r e c e q u e no he d e c r e e r Id q u e m e 
ha d i c h o el m i s m o s e ñ o r d e V i l l e b e l l e ? tu Hjiste 
q u i e n le hab las te acerca d e B l a n c a , n o o b s t a n , 
t e t u s j a i - a m e n t o s . 

— T u sabes m u y b ien q u e e n t r e n o s o t r o s u n 
j u r a m e n t o es una t e l a r a ñ a . . . m e r a s b a g a t e l a s , a m a -
d o T o u q u e t , l u e g o ¿ d e q u e t e que jas? t a m b i é n e l 
l a o c e c i l l o t e ha h e c h o g a n a r b o e n o s c u a r t o s . 

— ¿ V ahora es tás al s e r v i c i o d e Ju l ia , s u -
p o n g o ? 

- — Y o al s e r v i c i o d e J u l i a ! b a h . . . si q u i e r e s 
l e s erv iré a ti t a m b i é n . . . e s t o y al s e r v i c i o d e t o d o 
t i m u n d o . S a b e s q u e s i e m p r e h e s i d o m o y s e r -
v ic ia l . 

— ¿ D o n d e está J u l i a ? 
—El la . . ' , está e m p e ñ a d a e n g uardar el i n -

c ó g n i t o . 

— R e s p o n d e , miserab le ! y fuera d e m e n t i r a s . 
— A y ! a y ! . . . s u é l t a m e la ore ja , q u e m e c l a v a s 

las u ñ a s ! . . . e s t a m o s parando en esa a ldea; e n la 
posada no hay m a s q u e una , J u l i a pasa por h e r -
m a n a mia, y o por un m o r o d e Granada , p r o f e -
sor d e c a s t a ñ u e l a s . 

— ¿ Y c u a l e s sou l e s p r o y e c t o s d e J u l i a ? 
— ¿ Q u é d iab lo s e yo ! pasa los d i a s e n t e r o s y 

parto de las n o c h e s r o n d a n d o esa qu in ta d e al lá 
a b a j o c o m o una zorra un b i e n p o b l a d o g a l l i n e r o ' 
E n t r e nosotros ; f i g ú r a s e m e q u e está loca d e r e -
m a t e . .,1 

— ¿ Y á ti c o n q u e i n t e n c i ó n t e ha tra ído e n s u 
compañía? 

— S o l o por el g u s t o d e t e n e r m e á su l a d o . . . le 
agrada in f in i to mi conversac ión. - . , le c a n t o m i s v i -
l l aue la s . 
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— E s c ú c h a m e ; y o debia r o m p e r l e las costi l las so-
lo por la traslada q u e m e has j u g a d o . 

A m i g o T o u q u e t , si no f u é m a s q o e una 

broma. 
A n d a ! q u e te d e s p r e c i o demas iado , para cas-

car te . 
E s o es una prueba de tu e s c e l e n l e c o r a z ó n . 

— ¿ M e has d i c h o la verdad? 
— S i dudas d e mi pa labra , v e n t e á la posada 

c o n m i g o , p u e s J u l i a n o d e b e tardar e n ret irarse 
i e l l a . 

— N o ; lo q n e es por esta tarde n o p u e d o i r ; pe-
ro c u i d a d o c o m o le d i g a s una palabra de n u e s t r o 
e n c u e n t r o . 

— C u a n d o tu rae proh ibes una cosa es lo m i s -
m o q u e si m e cerrasen la b o c a c o n una l a p i d a s e , 
pu lcra l . 

—Si mañana no encontrase y o á Ju l ia e n e l m i s . 
m o parage; e l s e ñ o r m a r q u é s en persona seria e l e n -
cargado de apl icarte el deb ido cas t igo , y e n l o n c e s y a 
no te dábamos c u a r t e l . 

— B i e n lo c r e o . 
— A d i ó s ; v u é l v o m e á la q u i n t a . 
— Y yo al l u g a r . . . d o n d e no aguardaré por c i e r -

to t u vis i ta , añadió e n t r e d i e n t e s C h a u d o r e i l l e , t e r -
c iándose la capa ú fin d e correr con m a y o r l i g e -
reza . 

V o l v i ó s e el barbero á la q n i n t a . y sub ió al a p o -
sento del m a r q u é s . Ya era d e n o c h e , y V i l l e b e l l e 
estaba s e n t a d o d e l a n t e d e una m e s a servida c o n 
tanto fausto c o m o lo p e r m i t í a n las facul tades d e la 
quinta , pero el m a r q u é s p r e v i e n d o q u e su p e r m a -
nencia en el c a m p o habría de ser a l g o d i l a t a d a . 

Tora. 2 . 
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Labia t e n i d o c u i d a d o de abas tecer su b o d e g a , y si 
b i e n la coc ina era m e n o s de l i cada q u e e n P a r i s . n o 
e r a n ios v inos m e n o s e s q u í s ¡tos por ciei to . 

E l m a r q u é s parecia estar d e m e j o r h u m o r q u e 
n u n c a , ya habia apurado a l g u n a s copas , y á su la -
d o tenía gran n ú m e r o d e cartas q u e mientras c e -
naba se en tre ten ía en leer . 

— ¿ Q u é hay d e n u e v o ? d i j o e l s e ñ o r o n al p r e -
s e n t á r s e l e el m a e s e rasura. 

— N o han s ido vanas m i s p e s q u i s a s , s eñor : J u -
lia está e n la a ldea, aposentada eu el h o u a l bajo 
u n n o m b r e s u p u e s t o . H e v i s to á C h a u d o r e i l l e q u e 
e s abora c o n f i d e n t e s u y o . 

— A h ! el h o m b r e z u e l o d e s c e n d i e n t e d e S a n s o n 
y d e Dal i la! le h a b r á s ro to e l a lma á trancazos! 

— T o d a v í a n o , s e ñ o r : q u i s e p r i m e r o ven ir ¿ 
t o m a r ó r d e n e s d e V u e s e ñ o r i a , y por e s o no h e v i s -
t o a u a á la j ó v e n I ta l iana. 

— H a s h e c h o p e r f e c t a m e n t e ; y o l e hab laré en p e r -
s o n a . Mañana p a s a r e m o s á ia a ldea t ú y y o ; h a r e -
m o s e n t r a r e n razón ¿ esa mala c a b e z a . . . y s a -
b r m o s el g r a n s e c r e t o q u e p r e t e n d e t e n e r q u e c o , 
m u n i c a r n o s . 

— ¿ U n s e c r e t o ? 
— S i , m e d i jo e l l a , q u e e r a necesar io te b a í l a -

l e s p r e s e n t e á s u r e v e l a c i ó n . 
Yo! señor? 

— M a ñ a n a s a l d r e m o s del paso. V e s estas cartas? 
todas v i e n e n de París , e scr i tas por damas d e al to 
t o n o q u e e c h a n d e m e n o s mi p r e s e n c i a en la c o r l e . . . 
e s tán l l enas d e r e c o n v e n c i o n e s , d e promesas , de j u -
r a m e n t o s . . . Un p o q u i t o d e c a d a c o s a . . . T o m a ! t i -
ratas todas e n la l u m b r e . 
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Q u é ! ¿ s e ñ o r m a r q u é s , has ta la s q u e e s t i n s i n 

a b r i r t o d a v í a ? 
— S i , por c i e r t o , ¿ n o d i c e n t o d a s l o m i s m o ? A h ! 

u n a so la s onr i sa d e B l a n c a v a l e m a s q u e e l c o n j u n t o d e 
l a s d u l c e s f r a s e s d e l u d a s esas r e m i l g a d a s h e r m o s u r a s ! 
¡ Q u i é n la t u v i e r a a q u i p e g a d i l a á m i l a d o ! 

S i á V u e s e ñ o r i a s e l e a n t o j a s e . . . 
P u e s ! para q u e v i n i e s e c o n l o s o j o s h i n c h a -

d o s d e l l o r a r , n o f a l t a b a otra c o s a ! 
E c h ó s e e l m a r q u é s u n g r a n v a s o d e v i n o , q u a 

s e l i r ó á p e c h o s d e u n a v e s , y l u e g o d i jo : 
— Y a e m p i e i o , s in e m b a r g o , á f a s t i d i a r m e d e 

s u s p i r a r e n v a l d e * B l a n c a n o e s t á m u y l e j o s d e m i ; 
e n la q u i n t a la t e n g o . - y á p e s a r d e e s o n o m o 
a t r e v o á e m p l e a r U f u e r s a ; s e r i a u n a c o s a d e m a s i a -
d o d u r a . 

— S i n v a l e r s e d e la v i o l e n c i a , s e ñ o r , m i l a r b i -
t r i o s h a y ; e l l a d u e r m e s in d e s c o n f i a n z a , y t e n e i s 
l l a v e m a e s t r a para i n t r o d u c i r o s e n t o d a s las h a b i -
t a c i o n e s . 

— A h ! q u e p e r f i d i a ! 
— N o m a y o r q u e la d e h a b e r l a m e t i d o e n u n 

c o c h e , d i c i é n d o l e q u e ¡ba á j u n t a r s e c o n s u U r -

b a n o . 
— C á l l a t e ; e r e s u n m o n s t r u o ! t u s h o r r i b l e s c o n -

s e j o s m e h a r í a n t a n c r i m i n a l c o m o l ú m i s m o . 
N o f u i y o ; q u i e n o s a c o n s e j é o s e n a m o r a s e i s 

d e la n i ñ a . M a s y a q u e s e ha l la e n v u e s t r o p o d e r , 
p a r t c e n m e v u e s t r o s e s c r ú p u l o s a l g ú n t a n t o a t r a -
s a d o s . 

G u a r d ó s i l e n c i o e l m a r q u é s p o r a l g u n o s i n s -

t a n t e s , y r e p u s o e n s e g u i d a . — E s t a m a ñ a n a m e h a b l ó e l l a c o n m e n o r I n a U 
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dad: pasé ¿ su lado a lgunas hora», y parec ióme a l -
g o menos asombradiza . . . T o m é l e Ja mano, y e l la 
m e la dejó larg-» t i empo dent ro d e la mia. 

— ¿ V q u é mas apetece!», señor? DJaoca os ama 
secre tamente ; mas ¿pensáis q u e uua j ó v e n tan t i er -
na habría d e confesar lo q u e pasa , d e n t r o de s o 
corazon? N o , solo d e s p u e s de su derrota, es c u a n -
do ella d es i errará toda esquivez y repugnanc ia . 

— ¿ B l a n c a m e ama, d ices tu? A h ai eso f u e s * 
verdad! pero es muy tarde! ret írate á descansar, ma-
ñana iremos en busca de Jul ia . 

S a l u d ó T o u q u e t al marqués , y lanzándole a h u r -
tadillas una mirada escudriñadora, tomó una buo ia 
y se a le jó en s i l enc io . 

M u c h o t i empo se pasó aun a n t e s q u e el m a r -
q u é s se l evantá i s d e la mesa, pues q u e d ó s e s u m í -
do e o re f l ex iones , y b e b i ó m u c h o s vasos de v ino 
cual si pre tendiese ahogar en el l icor los p e n s a -
m i e n t o s q u e le abrumaban . A todo es to se acre -
centaba su a g i t a c i ó n ; en fin l lamando á German 
l e dijo con voz sombría: 

—¿Quien t i ene las l l aves maestras d e la Quin-
ta i M 

— E l portero será q u i e n deba tener las señor . 
— D i ' e q u e v e n g a , p u e s le n e c e s i t o . 
A p r e s u r ó s e el v ie jo portero á o b e d e c e r las ó r -

d e n e s d e su amo. 

— ¿ H a y l l a v e s maestras para estas habi tac io -
n e s ? . . . 

— S i señor, hasta un j u e g o tr ip le d e e l las 

es una c o s t u m b r e m u y ant igua , q u e t i ene da 
lecha desde los a ñ o s . . . 

—Corre á b u s c a r m e las de la torreci l la q u e 
c a e al gran e s tanque . 
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Desaparec ió el portero , y v o l v i ó á poco con un 

m a o o j o de l l a v e s , d i c i endo: 
— S i V u e s e ñ o r i a gus ta q u e v a y a y o á p r o b a r -

las . .w . 
— D á m e l a s y v e t e , c o n t e s t ó el m a r q u é s a r r e -

batándose les d e las m a n o s . 
E s t u p e f a c t o e l v i e jo , h i zo su r e v e r e n c i a ; y sa-

l ó s e d e la e s tanc ia s in a t r e v e r s e á l evantar la v i s -
ta para mirar á su s eñor . D e s p i d i ó el m a r q u é s á 
lus d e m á s s i r v i e n t e s , y la m a s pro funda ca lma no 
tardó en re inar en toda la q u i n t a . 

Paseóse V i l l e b e l l e con pasos d e s c o m p u e s t o s en 
la habi tac ión , e m p u ñ a n d o s i e m p r e el m a n o j o de 
l laves . Todav ía no estaba dec id ido , y d e c u a n d o e n 
c u a n d o prorrumpía e n estas e s p r e s i o n e s . 

— N o . . . n o haré uso d e es tas l l a v e s . . . e l la p a -
r e c e h a b e r m e d e v u e l t o su c o n f i a n z a , ¿y h e d e a t re -
v e r m e » abusar d e su i n o c e n c i a ? . . . ¡ ? pasar t o -
da mi vida d e e s t e m o d o , e s l a u d o t a n c e r c a ; d e 
le f e l i c i d a d ? ¿ Q u e dirán de mí todos los c a l a v e -
ras, todos los h o m b r e s de "gran tono,<}S» l l e g a s e n t 
i saber mi c o n d u c t a ? P e r o ¿ y si v i e s e n á IMan--. 
ca? Maldi to barbero! ¿ p o r q u é m e hablaste d e s e - ' 
m e j a n t e s l laves? . / . A h ! yo deb í haber a d i v i n a d o ; 
q u e al en trar en esta qu inta e s e h o m b r e hahria 
d e a c o n s e j a r m e la p e r p e t r a c i ó n de a l g ú n ae to abo-" 
m i n a b l e . 

T r a n s c u r r i é r o n s e todavía a l g n n o s m o m e n t o s ; e n 
f in a p o d e r ó s e e l marque» d e una b n g i » , y di jo: 

— E s t o es h e r h o ! ya s o lo e s c u c h o la p a s i ó n 
q u e m e arrebata . 

S a l i ó s e de l a p o s e n t e , al q u e separaba de la t o r -
rec i l la b a b i t i d a per Blanca, u o a larga g a l e n a , c u -



yas paredes, hermoseaban hileras de retratos r e -
presentando los abuelos del marqués . Caminaba e s -
te con pasos lentos , d e t e n i é n d o s e con frecuenc ia , 
y t emblando de que a l g u i e n se le aparee,era. L l e -

n Í Í L T S , " a d a e " e ' S U 9 , ° - v P a , e c i « 
t r l e v a n t a r l a para m.rar; aque l l o , r e -
tratos de sus R e p a s a d o s , la mayor parte d e los 
cua les honraran á s u patria con sn valor y sus 
v , n u d e s . - e n aquel m o m e n t o una voz interna le dec i , 
l ' 1 ' * ? ° m

l
e \ e r u n a a c c i ° " ¡"digna del nombre q u e 

aque l los Je hab.an transmit ido, y cuando sus o j o , 
se encontraban por casual ,dad con un semblante p i n -
tado en a l g u n o de a q u e l l o , l ienzos , figurábanle 
q u e le,a e n el la espres ion de la cólera y de l 
desprec io . 1 

ra í l U f 5 J ° r Ü n 1 1 C a b ° d e , a S a l e r i a - " u n -
ce le hab.a parecido tan larga/ subió una g , a n 
escalera , atravesó m u c h a , salas, y se introdujo e n 
la torrec i l la que habitaba la jóven . 

U o temblor v io lento agitaba su máquina, y e s -
forzandose por s o b r e p o n e r s e á él apresuró sus pa-
sos el cr iminal señoron; abrense á poco todas las 
puertas de comunicac ión , y hál lase instantes des-
pues junto á la de l cuar to de Blanca. 

A l l í de t táñese , y mira las l laves q u e conserva 
en la a u n o . Todavía vacila; pero procurando tras-
tornarse re spec to al c r i m e n q u e vá á cometer , 
prueba gran n ú m e r o de l laves; e n fin á b r e s e la 
puerta y se e n c u e n t r a el marqués en el a p o s e n -
to d e Blanca . 

El s i l enc io mas profundo reinaba en aquel p a -
rage. D ió m u y de quedi to a l g u n o s pasos el m a r -
q u é s , s en tando los p ies con la m a y o r precau-
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c ion . N o es laba cerrada p r e c i s a m e n t e la puerta 
de l dormitor io . A s o m ó s e por el la V i l l e b e l l e c o n 
lodo t i e n t o , y á la luz de una mariposa q u e ardía 
e o e l bogar , d e s c u b r i ó á la j ó v e n , p r o f u n d a m e n t e 
dormida . 

—Está en s ie te s u e ñ o s , di jo el raptor; ella se 
c r e e segura en es te as i lo . . . P e r o su respiración p a -
rece ag i tada . . . Las palabras q u i e r e n e s c a p á r s e l e d e 
la boca . . . sí y o pudiera oir lo q u e dice! 

A p r o x i m ó s e al l e c h o d e Blanca; el la es laba 
soñando con su amante ; es tendia los brazos , c u a l 
si pre tend ie se implorar la lást ima de a l g u i e n y 
COII voz b a l b u c i e n t e se espresaba as i : 

— O h ! D i o s m i ó ! . . . s i e m p r e se e m p e ñ a n en s e -
pararnos! 

S i n t i ó s e V i l l e b e l l e e n t e r n e c i d o . 
— N o , no m e ama e l la , di jo el m a r q u é s c o n 

do lor , e n t r e sueños no cesa de invocar á U r -
b a n o . 

E s c á p o s e l e u n p r o f u n d o s u s p i r o , ya iba á a le jar -
se q u i z á s . . . pero el so l lozo q u e arrancára d e s p e r -
t ó á la n iña, q u i e n abr iendo los ojos , g r i t ó c o n 
e s p a n t o . 

— O h c ie los ! ¿ q u i e n anda ahi? 
— S o y y o , Blanca, r e spond ió e l marqués c o n 

a l terados acentos . 
— V o s , señor! tan á deshora en m i cuarto! 
— T r a n q u i l i z a o s os r u e g o . 
— P e r o , vos m i s m o estáis t emblando , señor , ¿qué 

e s lo q u e ha s u c e d i d o ? hablad por amor de D i o s 
— N a d a . . . nada . . . queria v e r o s , queria h a b l a -

ros, queria c o n t e m p l a r vues tros h e c h i z o s otra v e z . . . 
— A h ! no m e miré i s de ese modo , señor , m e dais 

m u c h o m i e d o . . . 
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- Miedo! ah! Blanca , e s esa el s e n t i m i e n t o q u e 

o s inspira e l a m n n l e reas apasionado? S i , mi a m o r 
l l e g a ya á su c o l m o ! nos p u e d o d o m i n a r l o . . . e* 
p r e c i s o q u e c o n s t i t u y á i s mi d i c h a , q u e seáis mia de 
v e r a s . 

E l m a r q u i s e s t r e c h a á Blanca e n t r e sus b r a . 
cos: l an ía la jóven un g r i t o d e s g a r r a d o r , y r e u -
n i e n d o t o d o s sus br ios c o n s i g u e d e s p r e n d e r s e , y sa l -
ta l i g e r a m e n t e d e la r a m a . P e r o V i l l e b e l l e n o 
tarda en asirla da n u e v o ; h r i e g a por cubr i r la d e 
besos , s e e s f u e r z a por ahogar s u s alaridos . A r r ó -
j a s e B lanca á sus p i e s , t i é n d e l e los brazos s u p l i -
c a n t e s , y gr i ta c o n voz q u e se introducía hasta e l 
f o n d o de l a lma: 

— P o r Dios ! por D i o s n o m e haga i s nada hasta 
m a ñ a n a ! 

E s t o s a c e n t o s p e n e t r a n en lo m a s i n t i m o d e l 
c o r a z o n de l m a r q u é s . . . I.a v is ta d e B lanca á sus 
p i e s , c o n el ros tro a n e g a d o e n l á g r i m a s , su t e m -
b lor . su d e s e s p e r a c i ó n , v u e l v e n e n s u juic io al n o -
b l e francés: q u i e n á pesar d e todo , r e c e l o s o d e p o -
d e r d o m i n a r largo t i e m p o su pasión a le jase , p r e c i -
p i t a d a m e n t e de l a p o s e n t o de Blanca , r c o r r e f r e -
n é t i c o á e n c e r r a r s e d e n t r o de l s u y o . 



C A P I T U L O X V . 

? Kj</a </e a / m a i y u e j . , , 

^ //<i>ia a<vc7i/«*'a t/ef •va/tc>i/e 

' E R M A N E C I O Blanca l a r g o t i e m p o e n u n 
estado d e insens ib i l idad y e n la ac t i tud e n 

q u e implorara la c o m p a s i o n de l m a r q u é s : e n f in 
un t o r r e n t e d e l á g r i m a s a c u d i ó á a l i v iar l e d e su 
a n g u s t i a . L e v a n t ó s e y mirando con terror e n t o r -
n o d e si e s c u c h a b a t r é m u l a el r u i d o mas l i g e r o 
q u e hacia el v i e n t o e n las a g u a s de l lago , e s t r e -
m e c í a s e la cui tada p e n s a n d o q u e de n u e v o se d i -
r ig ía á su c u a r t o el m a r q u é s . 

P o r su parte e l s e ñ o r o n no p u d o d i s frutar d e l 
T o m . 2 . 3 2 
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reposo cou m a y o r sos i ego q u e su v ic t ima; d i v i d i -
d o en tre el amor y los r e m o r d i m i e n t o s , s i n t i e n d o 
por iu térva los e l haber c e d i d o á lo q u e l lamaba d e -
b i l idad . y m a l d i c i e n d o otras v e c e s una pasión q u e 
hacia la desd icha de b l a n c a , v iú v e n i r el dia s in 
h a b e r t d m a d o n i n g u n a r e s o l u c i ó n . 

A s o m b r a d o de no rec ib i r ó r d e n e s r e f e r e n t e s * 
J u l i a , pasó el b a r b e r o al a p o s e n t o de l s e ñ o r o n ; 
advir t ió el t ras torno de sus f a c c i o n e s , y se p r o -
puso á acertar la causa: el t o n o s o m b r í o y m e l a n -
c ó l i c o de V i l l e b e l l e no daba á e n t e n d e r q u e e s t e 
hubiera s ido m u y d i c h o s o en su t en ta t iva , y m í e n -
tras guardaba su pa trono un o b s t i n a d o s i l e n c i o , no 
s e a trev ió T o u q u e t á p r e g u n t a r l e una s i laba; e n 
aqtrel i n s t a n t e e n t r ó G e r m a n e n la h a b i t a c i ó n , y 
d i jo á su a m o q u e un j ó v e n acababa de p r e s e n -
tarse á las puer tas d e la qu in ta p i d i e n d o un i n s -
t a n t e de aud ienc ia del s eñor m a r q u é s . 

— U n j ó v e n ! d i jo V i l l e b e l l e , ¿ e s a l g ú n h a b i t a n -
te d e estas c e r c a n í a s ? 

— N o , s e ñ o r , su v e s t i m e n t a l e a n u n c i a c o m o 
e s tud iante ; se espresa en t é r m i n o s m u y c o m e d í -
dos , y p a r e c e a n h e l o s o d e veros . 

— ¿ N o ha d i cho su n o m b r e ? 
— P r e t e n d e q u e vos l e c o n o c é i s , s in saber c o -

m o se l lama. 
— V a y a una cosa e s traña ¿será a l g ú n e m i s a -

rio d e Ju l ia? d i j o e l s e ñ o r o n m i r a n d o al b a r -
b e r o . 

— N o lo creo , s e ñ o r m a r q u é s , y el re tra to q u e 
G e r m a n ha h e c h o n o c o r r e s p o n d e a C h a u d o r e i -
l l e d e m o d o a l g u n o . 

— i l a i q u e m e p r e s e n t e n e s e j ó v e n . T o u q u e t ; 
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pásate á ta p ieza inmedia ta , p u e s ta] vez p r e t e n -
da el d e s c o n o c i d o hab larme sin t e s t i gos d e v i s ta . 

Desaparec ió el barbero , y bajó el cr iado á v e r -
se con U r b a n o , qu ien d e s p u e s de haber viajado s in 
d e t e n e r s e , a c a b i b i de l legar á S a r c n s , v e s p e r a -
ba impac iente , q u e «I por tero le l l e v a s e la r e s -
pues ta de l s eñoron . 

— Mi amo q u i e r e rec ibiros . S e g u i d m e c a b a l l e -
r i lo , voy á c o n d u c i r o s á su p r e s e n c i a , d i jo G e r -
man á Urbano; es te , h a c i e n d o un ademan de j ú -
b i l o , s i g u i ó al criado qu ien le in trodujo al m a r -
qués . 

E n t r ó U r b a n o t e m b l a n d o ; acercóse c o n e m b a -
razo al poderoso s e ñ o r o n , q u i e n estaba sentado e n 
un canapé en el t e s t e r o de la es tanc ia , y c o m -
templaba con cur ios idad al j ó v e n , p u e s no podía 
presc indir de q u e l e causase c i er to i n t e r é s la fi-
gura d u l c e V d i s t i n g u i d a de U r b a n o . 

=—Dignaos, s eñor , d i s p e n s a r m e la l ibertad q u e 
m e t o m o , di jo el j ó v e n bach i l l er , h a c i e n d o á V i -
l l e b e l l e un p r o f u n d o sa ludo . 

— H a b l a d , señor; ¿en q u é p u e d o s e r v i r o s ? 
— V e n g o á implorar vues tra pro tecc ión , á la 

q u e m e promet i s t e i s c i er to dia ocurr iera en u n 
caso de neces idad . Ya h a c e t i e m p o q u e nos v i -
m o s en Par is . . . Estaba y o e n t o n c e s d i s f r a z a d o — 
O* encontré una n o c h e en el c a m p o g r a n d e de los 
c l é r i g o s y u n d e s a f i o . . . 

— E s posible! ¿«ercis vos , mi v a l i e n t e j ó v e n , el 
que iba d i s frazado d e a ldeani ta? 

— S i señor: t u v e la desgrac ia d e h e r i r o s en el 
brazo . 

— D e c i d mas b ien q u e os h i c i s t e i s jus t i c ia ; p u e s 
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la c u l p a e s t u f o en mi parte , c o m o s u c e d e casi s i e m -
p r e . . . P a r d i e z . . . c u a n t o m e a l e g r o d e v o l v e r o s á 
v e r . . . D a d m e la m a n o bizarro m a n c e b o , so is u n 
A l c i d e s . . . v i v e C h á p i r o ! 

L e v a n t ó s e el m a r q u é s y a p r e t ó l e la m a n o la 
e s t u d i a n t e c o n toda cordia l idad . E n c a n t a d o d e s e -

m e j a n t e r e c i b i m i e n t o , n o sabia e l b a c h i l l e r c o m o 
m a n i f e s t a r s u gra t i tud á tan n o b l e p a t r o n o . 

— S e n t a o s á mi lado, le d i jo V i l l e b e l l e , y c o n -
fiadme el m o t i v o q u e m e proporc iona el p lacer d o 
r e c i b i r o s h o y en mi q u i n t a . 

— S e ñ o r , t u v i s t e i s la b o n d a d d e o f r e c e r m e v u e s -
tra p r o t e c c i ó n s i e m p r e q u e m e acontec iera una d e s . 
g r a c i a . . . y v e n g o á r e c l a m a r . . . 

— H a c é i s p e r f e c t a m e n t e , b r a v o a m i g o , hablad 
s i n d e m o r a ¿ e s oro lo q u e n e c e s i t á i s ? t e n g o b a s -
t a n t e á v u e s t r a d i s p o s i c i ó n , n o os a n d é i s en eco-
noroias; b a s t a n t e m a l uso h a g o y o d e e s e m e t a ' 
a l g u n a s v e c e s . . . A lo m e n o s q u e una v e z tan sola 
s irva para a l g ú n fin v i r t u o s o h a c i e n d o fe l i z c o n 
él á un s e m e j a n t e m i ó . 

= N o e s el d i n e r o lo q u e p u e d e d e v o l v e r m e 
la f e l i c i d a d . E s el a m o r q u i e n causa m i s p e s a r e s , 
s e ñ o r m a r q u é s . 

- = O l a ! ¿está is e n a m o r a d o ? eh! P a r d i e z , t a m b i é n 
l o es toy yo , y en e s t e i n s t a n t e n o m e h a l l o m u y 
á m i s a n c h a s t a m p o c o . P e r o , v e a m o s ; c o n t a d u i e 
v u e s t r o s a m o r e s . 

— A m o , ido la tro á una e n c a n t a d o r a c h i c a . . . . . . . 
ah! s e ñ o r , no hay q u i e n p u e d a c o m p a r á r s e l e . 

— í } i e n sabe; p e r o c o n t i n u a d * 
= - E l l a n o c o n o c i ó á sus padres ; mas el q u e 

d e su i n f a n c i a cu idara m e la o t o r g ó por e sposa . 
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Solo un dia nos fa l laba para q u e en lazo ind i so -
l u b l e nos un iéramos , c u a n d o u n m i s e r a b l e , i n t r o -
d u c i é n d o s e en la morada que la s i r v i e r a de asi lo, 
m e robó á la q u e iba á ser mia para s i e m p r e ! 

— E s o es m u y s i n g u l a r , di jo e l m a r q u é s , s o r -
p r e n d i d o de la re lac ión de U r b a n o ; ¿y sabéis el 
n o m b r e del raptor? 

— L o i g n o r o , s e ñ o r m a r q u é s ; p e r o s e g ú n m e 
han i n f o r m a d o , e s un s u g e t o d e alta c a t e g o r í a , u n 
h o m b r e r ico y p o d e r o s o . , , ha! mi ú n i c a e s p e r a n z a 
se c i fra en v o s , para q u e m e a y u d é i s á d e s c u b r i r 
e se m o n s ' r u o , para q u e m e a u x i l i é i s á busca r e 
s i t io d o n d e para . . . s i , pre s tadme v u e s t r o favor a 
fin q u e dable m e sea r e c u p e r a r al idulo d e m i s 
adorac iones ; Q u e m e d e v u e l v a el raptor mi B l a n -
ca quer ida v el i u f e l i i U r b a n o os d e b e r á m u c h o 
m a s q u e su e x i s t e n c i a ! 

A l oir e l n o m b r e d e B lanca , l e v a n t ó s e b r u s -
c a m e n t e el marqués ; arrojóse d e rodi l las e l j ó v e a 
a m a n t e , y a s i endo una d e sus manos , fijó los ujo 4 

en é l , mas su pa irono , apartó la cabeza á fin d e 
q u e no advir t iera el t ras torno q u e toda su fiso-
nomía espet ¡mentara . 

— A l z a d , a lzad, r e s p o n d i ó por fin el marqués» 
p r o c u r a n d o e n s e ñ o r e a r s e de sus e m o c i o n e s ; q u i e -
ro s e r v i r o s . . . s ¡ . . . mas no p u e d o p r o m o l o r o s q u e 
os d e v o l v e r é la j ó v e n q u e os han robado . E n t r e 
los poderosos d e la c ó r t e , e n c u é n t r a s e a l g u n o q u e 
otro d e esos h o m b r e s q u e se v a n a g l o r i a n de s o b o r -
nar á la inocenc ia , y de l l e v a r s e á una j ó v e n da 
los brazos do su padre . 

— A h ! s e ñ o r , si t e n e i s a l g u n a s o s p e c h a . . . a v e -
c e s el mas l i g e r o indic io p u e d e p o n e r n o s en la r e c -
ta v e r e d a . 



E l m a r q u é s parec ió r e f l e x i o n a r profundamente , -
I rbano, q u i e n cre ia hal larse su c o l o c u t o r o c u p a ! 
do en recordar a l g u n a c i s c u n s t a n c i a i n l e r e s a n i e pa -
ra é l , aguardaba con la mas viva i m p a c i e n c i a lo 
q u e f u e s e a dec ir . 

D e s p u e s de un s i l enc io bas tante l a r g o d i io por 
fin V i l l e b e l l e : 

— ¿ S o i s m u y j ó v e n , Urbano? 
— S p l o c u e n t o diez, y n u e v e años de edad, 

s e ñ o r . 

— Blanca será s in duda la pr imera m u g e r á 
q u i e n h a b r é i s amado! 

— S i , s e ñ o r , asi c o m o t a m b i é n será la ú l t i m a . 
— O s e n g a ñ a i s , a m i g o m i ó ; á vues tra edad se 

ama c o o a r d i m i e n t o . . . p e r o esa es una llama q u e 
no tarda en e s t i n g u i r s c . S o l o á inis a ñ o s es c u a n -
d o , d e s e n g a ñ a d o «I h o m b r e a c e r c a de la j u v e n t u d , 
y fa t igado d e la m u d a n z a , un a m o r verdadero l l e -
ga á ser una neces idad para el c o r a z o n . . . y se r o n . 
v i er te en s e n t i m i e n t o i n d o m a b l e . Igual á vos , c u a n -
d o y o solo tenia d i ez y n u e v e años creí q u e 
iba á a m a r para toda la v ida . . . E n g á ñ e m e . . . c r e e d -
m e , todavía podéis s e r f e l i z . . . 

— S i n Blanca , e s i m p o s i b l e , s e ñ o r . 
— V u e s t r o caudal e s p o q u í s i m o . 
— T e n g o una cas i ta de c a m p o q u e h e r e d é d e 

m i s padres , y 1 2 0 0 l ibras d e renta . 
— C o n m e d i o s tan r e d u c i d o s las d i s t r a c c i o n e s 

son m e n o s f á c i l e s . . . Q u i e r o q u e g o c é i s los p l a c e -
res prop ios d e vuestra e d a d , y e n su t o r b e l l i n o , 
o lv idare i s b i e n p r o n t o v u e s t r o s p r i m e r o s a m o r e s . 

M u c h o o s lo a g r a d e z c o , s e ñ o r ; m a s no p u e -
d o aceptar v u e s t r o s bene f i c io s . Os lo d i g o otra 
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vez . . . de n i n g ú n goce disfrutar me es dada, te -
jos de la m u g e r á quien adoro. 

—Está bien: lo que os ofrezco facilitará las di-
l igencias que vais á pract icar. . . No me lo rehuséis-
Solo á ese precio prometo que' s egundaré v u e s -
tros pasos. A g u a r d a d m e aqui , y no os mováis de 
este aposento. 

Asi hablando, pasó el marqués , á la pieza i n m e -
diata, donde estaba en acecho el barbero Touquet . 

— Aquí t enemos á Urbano, le dijo, ese j ó v e n 
desconocido que pretendía hablarme , es el amante 
de Blanca. 

—Ya lo sé, señor, p ó s e m e á e scuchar y le c o -
nocí por la voz. 

— V i e n e á implorar mi protecc ión á fin d e 
buscar al raptor de su amada 

— A mejor pa i te no podía d i r ig i r se . 
— G a n a s me estaban dando de d e v o l v e r l e la 

presa. 
— Q u e locura!. 
— Pero la imagen de Blanca está grabada e n 

mi corazon demasiado p r o f u n d a m e n t e , voy á ha-
cer lo posible por indemnizar á U r b a n o de los 
perjuic ios que causado le l ié , y á fuerza de oro . . . 

— E s e es el remedio de l odos los males , señor . 
—Si: á tu modo d e ver, alma venal! quien n u n -

ca has conocido las dulzuras del amor. 
— P e r o á lo menos , señor, precisa deshateros 

por largo t i empo de ese jóven, ¿que os impide 
que con un falso aviso, le envie i s á Inglaterra, á 
Francia . . . á los infiernos si preciso fuere? 

« E n efecto ya ca igo . 
Los v iages le distraerán de su amor. . . S o í ' 
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u n rival [ g e n e r o s o ; o t r o i en v u e s t r o l u g a r a p r o -
v e c h á n d o s e d e la ocas ión , har ían encerrar á e s e 
j ó v e n en a l g ú n ca labozo , n o dejará de haber s u -
terráneos en esta q u i n t a . 

= » A h ! q u e horror! ¿re tr ibu ir c o n tal v i l e z a la 
conf ianza q u e en mi v i e n e á d e p o s i t a r un n iño? 

• = Y a ! e n v e z d e e so , le dais al á n g e l de Dio* 
plata larga para q u e se dé una vida d e p r í n c i p e -

= ¿ Y c o m o h a b r é d e p a g a r l e j a m á s e l t e s o r o 
q u e le h e a r r e b a t a d o ? 

A b r i ó e l m a r q u é s una g a b e t a . sacó d e e l la s e -
senta mi l l ibras en b i l l e t e s las c u a l e s m e t i ó e n s u 
car tera , y v o l v i ó s e á r e u n i r s e c o n U r b a n o . 

S e habia a c e r c a d o á una v e n t a n a el j ó v e n b a -
c h i l l e r , y d e s d e all í paseaba la v is ta por ja i n t e -
rior de la q u i n t a d i c i e n d o e n t r e si: 

= T a l v e z en un p a l a c i o c o m o e s l e se e n c u e n -
tre Blanca g i m i e n d o ahora m i s m o . 

L l e g ó s e á é l V i l l e b e l l e , y e x a m i n ó c o n i n q u i e -
t u d hacia q u e parte se d i r i g í a n l a s miradas d e U r -
bano-. t r a n q u i l i z ó s e e m p e r o á causa q u e d e s d e a q u e -
lla v e n t a n a era i m p o s i b l e d e s c u b r i r el cuar to de 
B lanca; c u y a s l u c e s no caian al pat io . 

—«Al c o n s i d e r a r lo q u e d i c h o m e h a b é i s , d i j o 
V i l l e b e l l e h e r e c o r d a d o c i er tas c i r c u n s t a n c i a s 
l a ; c u a l e s p u d i e r a n p o n e r o s sobre la pista de la 
be ldad á q u i e n buscáis: 

— A h ! s e ñ o r d i g n a o s d e c i r m e . . . 
— E l m a r q u é s de C h a v a g n a c ha c o n s e g u i d o u n a 

r u i n fama con m o t i v o de sus r a p t o s . A c a b a d e s a -
l ir s ú b i t a m e n t e d e París , v se s u p o n e q u e su a u -
senc ia la ha c a u s a d o una a v e n t u r a d e e s la jaez. 

— A h ese e s q u i e n m e ha robado á mi B lanca! 
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— C u i d a d o / que no os d i g o nada de c ierto . 
— ¿ Y se p u e d e saber en cua l casa de campo so 

e n c u e n t r a ahora? 
— N o se q u e d ó en Franc ia , ha tomado el c a -

m i n o de Italia. 
— D e Italia! p u e s allá voy á ir t a m b i é n y o . 
— T o m a d esta cartera , c o m o una p e q u e ñ a m u e s -

tra de ini aprecio , y no economicé i s lo q u e e l la 
c o n t i e n e . 

— S e ñ o r : no sé si d e b o . . . 
— C r e e d á un h o m b r e de e sper ienc ia : con el oro 

se ganan las d u e ñ a s , se s e d u c e á los c a r c e l e r o s . . . 
s e superan los obs tácu los . 

— E n t o n c e s será á vos á qu ien d e b e r é m i f e . 
l ic idad. A h ! señor , no sé de q u e m o d o e s p r e s a -
ros mi g r a t i t u d . 

— I d con D i o s , Urbano; recorred la Ital ia; y 
ojalá que en el la e n c o n t r e i s v u e s t r a d i c h a . 

— Q u i s o el j ó » e n bachi l ler mani fes tar de n u e -
v o al señoron toda su gra t i tud , pero e s te se s u s -
trajo á las e s p r e s i o n e s de su r e c o n o c i m i e n t o , de-
seándo le fe l iz v i a g e , y l l a m ó á G e r m a n para q u e 
acompañase á U i b a n o hasta la puerta de la quinta . 

A p e n a s sal ió el j ó v e n a m a n t e del cuar to del 
marqués , cuando V i l l e b e l l e m a n d ó á T o u q u e t s i -
g u i e s e de le jos lo» pasos de Urbano , y no v o l -
v iese hasta que es tuviera el bachi l l er á buena d i s -
tancia de Sarcus . 

A l e j ó s e Urbano , trans ido de r e c o n o c i m i e n t o p a -
ra con el m a r q u é s , y n o obstante al t r a s p o n e r la 
gran puerta , e x p e r i m e n t ó una tristeza cuya causa 
ignoraba; caucábale p e s a d u m b r e el dejar la q u i n -
ta v vo lv ióse c o n el obje to de d ir ig ir una ú l t i -
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ma mirada á las a n t i g u a s torrec i l las de Sarcus . 

A b s o r t o en es tos p e n s a m i e n t o s , s e g u í a c a m i -
nando paso á paso por la pr imera vereda q u e 
se le habia o frec ido , v i v a m e n t e c o n m o v i d o del aco-
g i m i e n t o q u e en la quinta rec ib iera . E s p e r a b a , m e r -
c e d á su b i e n h e c h o r , hal larse pronto e n Italia c o n -
v e n c i d o d e q u e el raptor d e su Blanca era el m a r -
q u é s de C h a v a g n a c . 

Hal lábase ya Urbano b ien lejos de la qu in ta , 
c u a n d o acabando d e entrar en un s e n d e r o q u e c o n -
d u c í a á la aldea, e l g r i t o d e «poco á puco, soó , 
poco á p o c o » le h izo l evantar la c a b e z a . A d v i r -
t ió d e l a n t e de si á un h o m b r e a' caba l lo , p e r o e l 
g i n e t e dir ig ía tan mal su c o r c e l , q u e el an imal , 
e n v e z de ir ade lante , s e veia a t r a v e s a d o en e l 
c a m i n o , c o n la cabeza clavada en un matojo . 

— V o t o á S a n Bucé fa lo ! si q u e r r á s v o l v e r t e ? 
a n i m a l tes tarudo; cu idado q u e e n v e z de la e s -
pue la no l e meta y o por los h i jares á {Holanda . . . 
p o c o á poco , q u e diantre! e s l e caba l lo e s e s p a n -
t a d i z o . . . vos so is q u i e n lo asustá is . 

E l a s p e c t o y la voz de l g i n e t e l lamaron d e s -
d e l u e g o la a t e n c i ó n de U r b a n o , q u i e n r e c o n o c i ó 
e n aque l la f igur i l la al h o m b r e q u e le 4 iera la c i -
ta en la puer la de Mont inartre . C h a u d o r e i l l e , d e s -
p u e s d e su e n c u e n t r o c o n e l barbero , so lo habia 
pensado e n huir d e la q u i n t a , y s in consn l tar á 
J u l i a , q u i e n habría d e o p o n e r s e á su r e s o l u c i ó n , 
a g u a r d ó hasta q u e al dia s i g u i e n t e s a l i e s e d e la 
pesada ta j ó v e n y t o m a n d o la m a l e t a q u e c o n t e -
nia e l e q u i p a g e y d i n e r o d e su c o m p a ñ e r a , habia 
l i e c h o q u e l e ensi l laran u n o de los caba l los , só 
p r e l e s t o d e pasearse por los a l r e d e d o r e s y se pu" 
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so en ruta á fin de hu ir á pais e s t rangero . 

E l fug i t ivo , sin e m b a r g o , era un mal í s imo g í -
r e t e , a u n q u e d e s d e su romería á S a r c u s figurá-
base que era el pr imer cabal l is ta d e Francia . A g a r -
rado con toda su f a e n a á la brida, d e m i e d o q u e 
su rocín no se le desbocase , habia e c b a d o una ho -
ra en andar m e d i o cuarto de l e g u a , y ya c o m e n z a -
ba á creer q u e v i a j a n d o d e aquel m o d o n o c a m i . 
naria d e m a s i d o v i v o , c u a n d o U r b a n o | e e n c o n t r ó 
en la v e r e d a , d o n d e se le habia plantado e l c a -
ba l lo . 

G o z o s o el j ó v e n bach i l l er de haber v u e l t o á 
dar con el h o m b r e , q u i e n le p r o m e t i e r a d e c i r l e 
c o m o se l lamaba el raptor de B lanca , d ió un gr i to 
de g o z o y a l l e g ó s e corr i endo á Chaudore i l l e . E l 
súbi to ruido, y la brusca a p r o x i m a c i ó n d e U r -
bano, a sombraron al roe in el c u a l c o n un b o t e d e 
c a r n e r o r d e s p i d i ó por e n c i m a de las orejas á s u 
g i n e l e lanzándole se i s pasos de allí sobre un m o n -
ton de or t igas . 

— D e esta hecha n o m e queda h u e s o sano, g r i -
t ó el va lentón , al caer: acorrió U r b a n o á e n d e r e -
zarle , p i d i é n d o l e mil perdones ; mas a f o r t u n a d a -
m e n t e el cabal lero no l l e v ó otro d a ñ o q u e su s u s -
to, y mientras se palpaba; l odo el c u e r p o t a m b i é n 
e x a m i n a b a su c o l u t o r , q u i e n le d e c i a una y rail 
v e c e s . 

— Y o soy el a m a n t e de B lanca; ved en mí a q u e l 
j ó v e n á q u i e n encontras te i s aque l la n o c h e y a l 
q u e d i s te i s l a cita j u n t o á la puer ta de M o t m a r -
tre . 

— E s o es m u y c i e r t o . . . . ahora también os r e c o -
nozco y o , ¿mas á qué d iantre ven ir se lau c o r r í e n -
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d o y dando esos e spantosos gri tos? E s l a es la 
pr imera vez q u e ha pod ido t i rarme n i n g ú n c a b a -
l l o . . . t a m b i é n es te animal es una fiera... 

— A h ; s e ñ o r d ignaos c u m p l i r vues ta palabra, 
d a d m e á conocer el raptor de Blanca; ahora está e n 
mi poder r e c o m p e s a r o s mas de lo q u e desear p u -
diera is . 

— C h i t o n , di jo C h a u d o r e i l l e , l l e v á n d o s e á U r b a -
n o á un matorral c o n t i g u o , q u e ocu l taba la v i s -
ta d e la qu inta; j ó v e n i m p r u d e n t e ! no hablé i s tan 
d e r e c i o . 

— ¿ Y por q u é no? 
— S i l e n c i o , os d i g o . . . . q u e ! ¿os hal láis aqui e n 

S a r c u s y no c o n o c é i s al raptor d e vuestra nov ia? 
— N o , os lo juro; acabo d e implorar la p r o t e c c i ó n 

de l m a r q u é s d e V i l l e b e l l e , y m e r c e d á e s e n o b l e 
caba l l ero t e n g o e s p e r a n z a s . . . 

— C a n a s t o s , a m i g o mió , ahora si q u e e scampa 
d e v e r a s . . . e s c u c h a d m e , j ó v e n ; m c interesá is inf i -
n i t o . . . V o y á p o n e r m e en o b s e q u i o vues tro ; p e -
ro cu idado q u e m c habé i s p r o m e t i d o una b r i l l a n t e 
r e c o m p e n s a . 

— V e d ahi: t o m a d es te o r o . . . e s tos b i l l e t e s — 
y hablad por fin. 

— E l raptor d e v u e s t r a amada n o es o tro q u e 
el m a r q u é s de V i l l e b e l l e . 

— E l m a r q u é s ! 
— T o m a ! q u e si; y la c h i c a á q n i e n a m a i s t a n -

to se hal la ahora e n esa qu inta d e S a r c u s . 
— N o , eso no p u e d e ser pos ib l e . V o s m e e n -

gañáis! el m a r q u é s acaba ahora m i s m o d e c o l m a r -
m e de b e n e f i c i o s . 

— P a r a m e j o r aiejar de vos toda sospecha . A h ! 
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voto á Mercur io ! quo n i ñ o sois aun; os repi lo q u i 
filática está encerrada en e s e palac io de campo, y 
que el b a r b e r o . . . 

Está aqui d i jo una voz t err ib l e que sal ió de 
detrás de una mala , y al m i s m o l i e i n p o apar tán-
dose el f o l i a g e , mostróse el barbero T o u q u e t , á los 
asombrados ojos de Urbano, mientras C h a u d o r e i -
l l e , perdiendo las piernas con tari súbita é i n e s p e -
rada aparición, rodó en tre las ort igas , d ic i endo e n -
tre d ientes : 

— E s el d iablo . 
Ese miserable no os lo ha d i c h o todo, s e ñ o r 

Urbano, di jo el barbero: só pretestó de serv iros n o 
os he h e c h o s ino una revelación á medias . Quie -
ro por mi parte , q u e sepáis los m u c h o s f a v o r e s 
q u e le debé i s . Ibais á j a s a r o s con Blanca , y nada 
obstaba á v u e s t r o h i m e n e o ; el marqués no habia 
oido hablar en su vida acerca de la j ó v e n á la 
cua l o c u i l é s i e m p r e de su vista, p u e s que p r e v i 
desde el pr inc ip io á q u e escesos pudiera c o n d u -
c i r l e ; pero Chaudore i l l e , en d e s p e c h a de sus 
p r o m e s a s , h i zo al m a r q u é s el retrato mas s e -
ductor de vuestra amada, d ió le á e n t e n d e r v u e s -
tro c e r c a n o casamiento ; en fin á é l lan solo 
debe i s el rapio de Blanca, y la pérdida de v u e s -
tra fe l i c idad . R e s p o n d e , br ibón ¿ n o es v e r d a d ? 

N'o p u e d o n e g a r l o . . . contes tó el cabal lero m e -
dio muerto de s u s t o . . . s in e m b a r g o . . . la c i r c u n s -
t a n c i a . . . 

— I n f a m e ; gr i tó U r b a n o transportado de furor ; 
t u eres el c a u s a n t e de todos mis p a d e c i m i e n t o s . . . 
d é f i e n d e t e . . . Por tu m u e r t e vá á c o m e n z a r mi 
v e n g a n z a . 
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U r b a n o l l e v a b a espada c u a n d o iba d e c a m i n o , 

d e s n u d ó l a y a d e l a n t ó s e bácia C h a u d o r e i l l e . P e r o 
las palabras por tu muerte, y la v is ta de la d e s n u d a 
arma d e v o l v i e r o n las p iernas al h o m b r e c i l l o . S a l l a n d o 
por e n c i m a de las matas, y a b a n d o n a n d o su capa q u e 
l e e s torbaba para hu ir , e c h ó á correr á t o d o e s -
cape , s e g u i d o d e Urbano , q u i e n n o cesaba de a m e -
nazar le c o n su e s t o q u e , m i e n t r a s el barbero , m o n -
tándose en el caba l lo de C h a u d o r e i l l e , v o l v i ó s e á 
g a l o p e á la q u i n t a . 

E l v a l e n t ó n , q u i e n c r e e sent i r q u e la punta d e 
la espada d e U r b a n o le p ica las e spa ldas , redobla 
s u p r e m u r a ; p e r o el j ó v e n b a c h i l l e r , a n i m a d o por 
e l d e s e o d e v e n g a r s e , es tá ya p r ó x i m o á c o j e r l e ; 
s o l o dista de é l a l g u n o s v e i n t e pasos c u a n d o e n -
traron a m b o s e n la a ldea. U n h o m b r e h u y e n d o 
y s e g u i d o d e o tro e s p a l a e n m a n o , e s u n e s p e c -
t á c u l o q u e atrae las miradas d e todos . 

— A u n l a d o ! á u n lado! gr i taba C h a u d o r e i l l e , 
m i e n t r a s U r b a n o decia t a m b i é n á v o c e s . 

— D e t e n e d á ese i n f a m e . 
E l posadero q u e se hal laba a s o m a d o á la p u e r -

ta de s u casa d i jo : 
— V a y a u u l a n c e , p o e s n o e s e s e el s e ñ o r M a -

l e k - a l - c h i r a s , m a e s t r o d e C a s t a ñ u e l a s . 
E n t r ó s e e l f u g i t i v o en la pr imera casa, c u y a 

puer ta ha l ló ab ier ta . Era la d e u n a v ie ja y r ica 
v iuda . S u b i ó las e sca leras C h a u d o r e i l l e , y h a b i e n -
d o l l e g a d o al p r i m e r p i so a d v i r t i ó q u e una p u e r -
ta t en ia la l l ave e n la cerradura; abr ió la , y e c h ó 
e l c e r r o j o por d e n t r o . 

M i e n t r a s hac ia e s l a m a n i o b r a gr i taba u n a 
TO Z: 
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Caballero! « q u é estáis h a c i e n d o ? aqui no se 

entra; no es toy v is ib le todavía! 
Era la vieja v iuda quien p r e c i s a m e n t e se h a -

llaba p o n i é n d o s e una camisa l impia en el m o m e n -
to q u e c o m o un desesperado se arrojaba el v a l e n -
tón á su a lcoba. 

Nada le responde Chaudore i l l e , q u i e n so lo v é 
y o v e los pasos de U r b a n o . . 

—Cabal lero , m e es toy v i s t i endo: . . 
A c e d lo q u e g u s t é i s , d i jo é l por fin, y o n o 

o s estorbo. 
— S a l i d de aqui , s e ñ o r . 

Y o sa l i r . . . voto á Misas! m e guardaré m u y 
b i e n . . . ¿con q u e anhela is mi m u e r t e ? V i e n e p e r s i -
g u i é n d o m e un h o m b r e q u e se ha e m p e ñ a d o e n 
q u e y o m e bala con é l . 

— B a t i o s en hora b u e n a . . . ¿qué no podéis d e -
fenderos? 

— Y o n o m e d e f i e n d o s ino c u a n d o nadie m e 

ataca. 
— ¿ Y á q u é p u e s os s irve esa espada, s e ñ o r ? 
— ¿ Q u é os importa e so? . . . ah! v i r g e n d e P a -

r i s . . . ya le o i g o . . . 
En e f e c t o . U r b a n o habia d e s c u b i e r t o la huro-

n e r a de C h a u d o r e i l l e , y c o m e n z ó á aporrear la 
puerta m a n d a n d o q u e le abriera al ins tante . 

— R e s p o n d e d q u e 110 hay nadie , d i jo C h a u d o -
re i l l e a' la v iuda, y con eso le salvareis la vida al 
h o m b r e mas a m a b l e de E u r o p a . 

Por lo contrar io la vieja c o m e n z ó á decir á 
gr i tos : 

— A q u i es tá , pero se ha e n c e r r a d o c o n m i g o , y 
qu i tado la l lave de la puerta! 
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=—Bueno: v a m o s á echarla abajo ti e t e m i t e -

rable r e h ú s a t e abrir . 
A todo e s to buscaba un e s c o n d r i j o el v a l e n t ó n ; 

p e r o la v ie ja podría v e n d e r l e al ins tante : por fin 
r e g i s t r a n d o c o n l o s oj i l los e l c a ñ ó n d e la c h i m e n e a , 
y no v i e n d o á m a n o m e j o r sal ida, c o r r i ó á él y 
c o m e n t ó a trepar c o n toda la l i g e r e t a d e una 
ardil la . Ya la p ' ierta se habia v i o l e n t a d o , y e n -
tró en la habi tac ión el jóven b a c h i l l e r , s e g u i d o d e 
1st g e n t e s de l l u g a r . Ya desaparec iera C h a u d o r e i -
l l e pero la vieja viuda ind icó el l i t i o por d o n d e 
se habia f u g a d o . V o l v i e r o n t o d o s á bajar al p a l i o 
d e s d e d o n d e v i e r o n al c a b i l l e r o c o r r i e n d o por el 
ala del t e j a d o y p r o c u r a n d o g a n a r la casa c o n -
t i g u a . El c a m i n o n a d i t en ia d e s e g u r o , p e r o el 
t e m o r d e bat irse parecía h a b e r c e g a d o á C h a u d o -
r e i l l e sobre lot d e m á s p e l i g r o s . Ya locaba su pié 
e l t e jado v e c i n o . . . l l evaba n u e s t r o v a l i e n t e d e s -
n u d a s u Holanda , la q u e asida por la punta le s e r -
via para sondar el t e r r e n o . . . Ya iba á ganar una c a -
sa d e s d e d o n d e esperaba saltar al c a m p o y de e v a -
dir la p e r s e c u c i ó n , c u a n d o los gr i to s d e los a l -
d e a n o s le h i c i e r o n creer q u e se hal laba p e r s e g u i -
do: v o l v i e n d o la c a b e z a para a s e g u r a r s e de si U r -
bano ven ia detras , perdió el e q u i l i b r i o c o n el m o -
v i m i e n t o , y r e s b a l á n d o s e d e s a p a r e c i ó . . . T o d o s acor -
r ieron al lugar d e s u ca ída. E l d e s c e n d i e n t e de M i -
lon habia ca ído s o b r e un arriate d e co l inabos , p e -
ro no h a b i e n d o so l tado d e la m a n o á su H o l a n -
da, se habia a t r a v e s a d o c o n s u larga oja por m e -
dio de l c u e r p o . A s i acslwi e l p r u d e n t e C h a u d o r e i -
l le so lo por e v i t a r un d e s a f i o . 
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barbero , al separarse de U r b a n o , a p r e t ó su 
w ^ » > c a b a l l o á f in d e notic iar al m a r q u é s sobre 
lo q u e acababa d e pasar. U e g ó ¿ la qu inta , y s u -
b ió c o r r i e n d o al c u a r t o de V i l l e b e l l e á q u i e n c o n -
t ó su e n c u e n t r o c o n C h a u d o r e i l l e y Urbano. 

- C o n q u e , sabe el m u c h a c h o q u e y o soy q u i e n 
le e n g a ñ é , q u e soy e l raptor d e B l a n c a . di jo el s e -
ñoron; cuan vi l d e b e r é aparecer a sus ojos . 

—¿Y q u e os i m p o r t a la op in ion de e s e n i n o 
señor m a r q u é s , lo q u e m a s i n t e , esa es i m p e d i r q u e 

T o m . 2 . 



pned» introducirse en el a p o s e n t o de Blanca , cosa 
u iuy dif lc i l por c ier to . Ahora q u e sabe hal larse e l la 
en esta q u i n t a , se valdrá de mil e s t r a t a g e m a s pa-
ra meterse en ella. E l amor le liara capaz de c u a l -
quiera cosa . 

— N o : un n iño n o ha d e r o b a r m e le m u g e r á 
q u i e n adoro. 

— S i v i n i e r e c o m o es toy s e g u r o de q u e lo h a -
rá, á pediros una sa t i s facc ión . . . n o s u p o n g o q u e 
esquivare is el c o m b a t e ; cu el h e c h o será ese e l m e -
jor arbitr io d e desembarazaros de s e m e j a n t e r ival 
con vuestra sangre fria, y v u e s t r a habi l idad e n 
m i n e j a r las a r m a s , fácil OÍ será v e n c e r á un h o m -
b r e á qu ien c i e g a el f u r o r . 

— D e s g r a c i a d o , ¿ q u i e r e s q u e m e bañe en la 
s a n g r e d e un n iño? N o . . . asaz c u l p a b l e m e eri-
c u c u t r o ya! ¿ p e r o q u i e n me i m p i d e q u e d e j e á S a r -
c u s , q u e trasponga á Blanca donde su a m a n t e ja -
más podrá dar con e l la . Si; par t i remos esta n o c h e 
m i s m a , y nos tras ladaremos á pa i s e s t r a n g e r o . 

V é al momctiLo en busca d e G e r m a n , y c u i -
da que los preparat ivos se hagan c o n el mas p r o -
f u n d o secre to ; so lo a v i s a r e m o s á Blanca en el i n s -
l a u t e d e la p. irüda. D e j a r e m o s la quinta á m e d i a 
n o c h e . Por e s te m e d i o haré q u e U r b a n o pierda 
para s i e m p r e hasta el ú l t i m o v e s t i g i o de Blanca . 

— E f e c t i v a m e n t e , s e ñ o r , esa idea es e s c e l e n l e , 
p e r o J u l i a . . . 

— A h o r a no se trata de e l la; t a m b i é n es te v i a -
g 3 m e desembarazará de sus importun idades . A n -
da y d i s p o n l o todo para esta n o c h e . 

D i ó s e prisa T o u q u e t para hacer q u e se e g e e u -
tasen las ó r d e n e s del s e ñ o r ó n . Ya era m u y tarde , 



y p o t o t i e m p o le ^ 
R e p a r a t i v o s de . « v - J J . 5 en 
d e b i e r a s e r  U rf* ™ b u d i a i n t e r i o r m e n t e . 

ref lexmnab^ o, . m . p ^ 

j u a g ó que Blanca " , h a r i ; i n 0 l v t -
C " * " " ' T D . " " - ' d e j a d o e n 1 ' r a n c i a ; 

.dea de ver m u , en b r e v e 

c o l m a d o s t o d o s s u s d c s e « » . ^ ^ 

Las once ^ ^ 0 ^ lodo d.spuesto pa-
E 1 ucnnu, hermo, y b r i o s o s 

r a la partida. CuMro c a t w c 0 c h e de c a m . -
bi l laban une,dos P« ^ l 0 ( l a v i a en su 
no del marques. L s t s e e d t $ 

e u a n o ocupado en e s c n ^ a lgun ^ ^ n 

á sus mayordomos y - a lgún o d ¡ > b a 

p a r , , ; á su lado estaba el ^ « o ^ 

- « ' ' • • j . ^ r r s V b . r i « * + > • 

q a e V,ese de n evo ^ ^ y 

r ^ r i a r í J e J u n a q u e bab,an puesto á 

U a m . s c a B l a n c a , c u a s o r p r e n d i d o d e q u e 

s e a b r i ó d e q u e d . j . W » r j - é ¿ ^ , ^ 
i l g u i e n se aireviera y c o n o c l ó n . era 

e n su estancia , le c U b i w t a de una 
Julia q u i e n acababa de entrar 

apa negra . 
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— Y a esta' aqui esta m u g e r otra vex! e sc lamó 

V i l l e b e l l e , m i e n t r a s v o l v i e n d o T o u q u e t la cara se 
q u e d ó e s t á t i c o al ver d e l a n t e de sí á la j o v e n 
I ta l iana . 

— T r a n q u i l i z a o s , s e ñ o r , d i jo J u l i a , e n t o r n a n d o 
la puer ta , esta vis ita será la ú l t ima q u e os haré 
e n mi v i d a . 

— ¿ Y por q u é m e d i o habé is p e n e t r a d o has ta 
a q u i ? . . . q u e b u s c á i s ? . . . hablad! . , daos prisa á r e s -
p o n d e r . . . ó rece lad q u e haga cas t igar v u e s t r a e s l ra -
ña c o n d u c t a . 

— N a d a r e c e l o n i t e m o , s eñor . P o c o importa e l 
arb i tr io de q u e y o m e haya v a l i d o á fin de p e -
netrar basta a c á , p u e s os e n c u e n t r o c o n v u e s t r o 
c o n G d e n t e . y e s t o es l o q u e yo b u s c a b a . D i g n a o s 
e s c u c h a r m e c o n a t e n c i ó n . L o q u e v o y á d e c i r o s 
m u d a r á todas v u e s t r a s r e s o l u c i o n e s , e s toy b i e n 
c i e r t a , y n o t e n d r á l u g a r vues tra part ida. 

E l e s t r a ñ o t o n o de J u l i a , su inesperada a p a r i -
c i ó n , tan á d e s h o r a , insp iraron á V l l e b e l l e una c u -
r ios idad m e z c l a d a con un s e c r e t o t e r r o r . I l i z o s e -
ñas á |a j ó v e n Ital iana para q u e p r o s i g u i e s e h a b l a n -
d o . S e n t ó s e esta e n t r e el m a r q u é s y e l barbero , 
q u e a g u a r d a b a n c o n i m p a c i e n c i a s o e s p l i c a c i o n , y 
d e s p u e s d e h a b e r l e s mirado por a l g ú n t i e m p o e o n 
e s p r e s i o n s i n g u l a r í s i m a , c o m e n z ó as i su re la to . 

.—Prec i so e s ante l o d o , s e ñ o r m a r q u é s , q u e s e -
páis q u e soy hija d e un s u g e l o l l a m a d o Cesar Perditor 
el cual pasaba por h e c h i c e r o á los o jos d é l o s e s -
p í r i t u s v u l g a r e s , y c u y a r e p u t a c i ó n á tal g r a d o 
acrec iera q u e t u v o q u e a u s e n t a r s e de Par is á Un 
de ev i tar la m u e r t e , ó c u a n d o m e n o s una p r i s i ó n 
p e r p e t u a en la m a z m o r r a s d e las Bast i l la . 



—Cesar ! 

r Í a e r s V a 1 a U a J á b a í e D e l m a r aque l . b l u , I 

« r a p a r e 'de E s t r e l l a . 

D e Es tre l la? a n c ¡ a n o D e l m a r c o n -
- P r e C T ^ e » i U s s u p l i c á n d o l e le p r o p e r -

t ó á mi padre las c u . U » P u . ^ 

cionara m e d i o s para a
 d o á Cesar i n -

do l o d a s u e k n c « . b u b 1 e a l e c o U ^ r c c i b i r u 

finito i rabajo sat isfacer a l ' » M a l l 0 v u e l o , n o 
c o n f i a n z a s de m u c h o s no , u e 5 l r 0 ) c a s i o o , 
hubiera sab idoadon « u t a . ^ . ^ 
y el parage d o n d e tenia ¿ e s l e a r r a n c a r 
l ia: d i jo se lo al anc iano , j c o n s i g a 
de vuestras .nanos a su htja. ^ a s i , 0 

el paradero de , 5 a b r e i s l u e g o q u e m e 
_ p o c o a p o c o s e ^ r . ^ io h a b U v u e l t o 

permitá i s prosegu ir . E l v i e jo „ 0 , l . h a -
a ve r en tre s u s g r a s o s a . ; ¡ ^ ^ d 

b'.ais d e s h o n r a d o , ? es ia e Q u c i u d a d 

r u . d o para q u e el b i e n e s el a n -
de vuestra res idenc ia . , d e s -
mano; v e n d i ó l o s l odos , r e a l u o s u ^ 
pues de baber r e c o m p e n s a d o a mi 1 



servicio que le l u c e r a , l l evó ,* i fu hi¡a Es(re;|f 

•1 corazón de la Loréna. A l l í f u é donde I . j ó v e n 
J«o á l u í el fruto de sus entrañas. J 

Ustre l la m e hab í a h e c h o p a d r e ' . Ah» J n i í , „ 
p i edad! c o n c l u i d V u e s t r a ^ e t ó i o n " P ° r 

P a r C d < i P ° r a l g U f , 0 s ®«»nento , g o -
I ? . l a s a . " s , a s d e ' marqués; en seguida e „ -
nebro asi su discurso. b 

- F u é en aquella época, cuando mi padre se 
v , p r e g a d o étñir h u y e n d o de Paris , p a ^ I v i t , " 
q u e le p r e s e r a ; , , y s e hizo correr la voz d e q u e 
i b,a precedido en uno de los calabozos de la fi's-

v « n í d J 1 , U : ' t a d 0 m e d , o s d e subsistencia 
y cansado de dest .no pel igroso que había e g e r c i -

Í S l ! Í ^ V V ^ ' C ° " d e s c a " s o E n t o n c e s m« 
h lab y o en h a b a , país de mí cuna; mi padre 
f u e alia « b u s c a r m e y mc l l evó de regreso á Fran-
c a , c u y o clima le gustaba infinito 

N o podiendo volver á Paris, donde le h u b í e -
an conocido al mstante, establec ióse mí padre en 

las cercanías de Nancy . En aquel los sitios, volvió á 
ver al anciano Delmar y 4 S l l c u ¡ t a d a h ¡ . 
cr iando con profundo misterio á la criatura á 
q u i e n solo ruborizándose se atrevía á darle el du'lca 
n o m b r e de madre; allí hizo c o n o c i m i e n t o con un 
pobre labrador, reducido a la miseria por l a m a -
la conducta de su hijo; ente miserable , quien, d e s -
pues de haber comet ido u„ a bajeza en el p l i s de 
su cuna, se huyera d e la casa paterna, despojan-
do a s u s padres d c c u a n t 0 t e ( ) J a n J' 
mergidos en la mas profunda miseria 

- L a historia de ese hombre no p u e d e tener 
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conex ión n i n g u n a «on la criatura de Estrel la , dijo 
impaciente el marqués ; por Dios Julia acabad vues -
tro relato. , , 

— P e r d o n a d m e señor m a r q u e s , esta parte (le ei 
es m a l in teresante de lo q u e j u z 6 a i s , P u " q u e 

interesa sobremanera á vues tro d i g n o c o n f i d e n t e . 
El señor T o u q u e t habrá ya reconoc ido a su pa-
dre en el pobre labrador de q u i e n acabo de h a -
blaros . 

E l barbero q u e habia pres tado suma a l encmn a 
las ú l t imas palabras de Ju l ia , e s c l a m ó al instante: 

— Q u é ¿erá ese mi padre?. . . p o r l é m e m u y mal 
con él: h i t ó m e el amor del oro c o m e t e i fal las i n -
f initas, pero s i e m p r e ha sido mi in t enc ión repa-
rarlas .. y si es t i e m p o a u n . . . 

— N o . ya es demas iado tarde! dijo Ju l ia l a n -
zando al barbero una mirada aterradora! 

= ¿ I I a b r á m u e r t o , pues? 
Guardó s i l enc io la jóven I ta l iana, v el marqués , 

se l evanto b r u s c a m e n t e dic iendo: 
— P u e s b ien , m u g e r crue l ; ¿no habréis gozado 

ya s u f i c i e n t e m e n t e de mis tormeniós? ¿cuando p e n -
sáis t e r m i n a r l o s ' 

« A m b o s estáis i m p a c i e n t e s , dijo e l la , h a c i e n -
d o aparecer en sus l ab ios una amarga sonrisa. A h o -
ra m e queda m u y poco que comunicaros . El v i c -
io T o u q u e t p r e g u n t ó á mi padre si en sus r u -
l e s habia oido hablar . le su h i j o . . . Mi padre no p u -
do darle una respuesta sat is factoria . N o tarda-
m o s en es tab lecernos en una aldea cerca d e A m i c n s ; 
, l l i v iví hasta la edad de q u i n c e años , cuando 
hab iendo m u e r t o mi padre , v i n e á Par.s y en tré 
eu un obrador de ¡costura c o m o s imple m e n e s t r a -
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]a. H a b í a m e d e j a d o mi padre por única h e r e n -
c i a , un m a n u s c r i t o , e n el cual habíase e n t r e t e n i -
d o en e scr ib ir las a v e n t u r a s m a s c u r i o s a s d e su v i -
da y las h is tor ias secretas d e las p e r s o n a s c o n 
q u i e n e s habia tratado. V e d ahi , s e ñ o r m a r q u é s , c o -
m o l l e g ó á mi not ic ia el rapto de la p o b r e E s -
t r e l l a , y f u é t a m b i é n r e c o r r i e n d o los a p u n t e s d e 
m i p a d r e c o m o s u p e el m o d o c o n q u e T o u q u e t se 
habia c o n d u c i d o bácía a q u e l l o s q u e el ser le d i e -
r a n . . . 

— ¿ Y e s o e s t o d o lo q u e sabé is? d i jo el s e ñ o r o n . 
¿nada h a b é i s d e s c u b i e r t o d e s p u e s acerca d e E s t r e -
lla y d e sil c r i a t u r a ? 

— H a c e poco t i e m p o , s e ñ o r , q u e nada mas s a -
bía; una casua l idad , s in e m b a r g o , m e ha p u e s t o a( 
c o r r i e n t e d e c u a n t o c o n o e e r deseá i s ; y d e b o a g r a -
d e c é r s e l o á la vis i ta q u e h i c e á e s t e barbero , p u e s 
f u é en s u casa d o n d e e n c o n t r é la l lave maestra de 
t o d o e s t e m i s t e r i o s o n e g o c i a d o . 

— ¿ E n mí casa? d i jo T o u q u e t m i r a n d o c o n s o r -
presa á J u l i a . 

— S i , e n / u c a s a , . , e n e l g a b i n e t e o c u l t o d e -
tras d e la a l coba d e la d i f u n t a M a r g a r i t a . 

P ú s o s e á t e m b l a r e l b a r b e r o , m a s pá l ido q u e 
l a s pajue las , y d i j o c o n v o z cortada: 

— H a b é i s e n t r a d o e n e s e g a b i n e t e . . . p e r o 
si a l l i nada h a b i a . . . o o . . . b i e n s e g u r o e s t o y . . . 

— T e e n g a ñ a s ; p u e s d e s c o l o c a n d o por] c a s u a l i -
dad u n c o f r e , q u e habia en e l s u e l o , ha l l é es la c a r -
t era q u e p r o b a b l e m e n t e habia e s c o n d i d o all i I a 

persona q u e a l e j a s t e , y la c u a l , n o s a b i e n d o don* 
d e depos i tar s u s p a p e l e s , u n o s d o c u m e n t o s lan i m -
p o r t a n t e s , j o z g a r i a c o n v e n i e n t e c o l o c a r l o s e n a q u e l 



2 8 1 
p a r a g e s e c r e t o , á fin de t e n e r l o s e n s e g u r i d a d t o -
J o el t i e m p o q u e tu casa habi tase . 

— M i r ó aterror izado el barbero l a c a r c o m i d a c a r -
tera . que sacó Jul ia d e b a j o de su capa , m i e n t r a s 

dec ía e l marqués : . . . j a 
— ¿ S e r á n p r o c e d e n t e s e sos p a p e l e s de l padre d e 

B l a n c a ? , 
— E n e f e c t o p e r t e n e c í a n á la p e r s o n a q u e l l e -

v ó á esa j ó v e n en casa d e l barbero; S e ñ o r , l e e d 

^ - E - t V e g ó J u l i a una carta á V i l l e b e l l e , q u i e n 
U n z o un g r i t o de sorpresa , al repasar lo q u e s i g n e : 

. F é d e b a u t i s m o de B l a n c a , h . ] . d e E s t r e l l a 

D f l ™ A h í D i o s mió! g r i t ó el m a r q u é s c o n s o b r e -

M U ! Í ^ o m a d . P O s ^ - c o n o c é i s .a le tra de E s t r e l l a ? 
- S i , esta es; la m i s m a . . . b i e n la c o n o z c o . 
E l m a r q u é s l o m ó la carta, y l e y ó ans ioso: 
. C o n o z c o q u e v o y 4 mor ir ; pero á lo m e n o s m i 

padre m e ha perdonado . H a b í a m e p r o h i b i d o q u e 
h i c i e r a c o n o c e r l a e x i s t e n c i a d e B I . D C á SU p a -

¡ . y m i e n t r a s v i v i ó h e respe tado sus ordenes ; 
p e r ; ya no e x i s t e é l , y y o v o y á s e g u i r l e a «a u m -
ba V i l l e b e l l e , B lanca es vues tra hija y f ru to de 
nues tros autores . A d i ó s quedad A m a d l a m a s q u e 
amasteis á s u madre: y o o s 

- O h Blanca! ó hija mia! gr i taba el m a r q u é s 

abandonándose a l t e r n a t i v a m e n t e á s u g o t o y a s u s 
r e m o r d i m i e n t o s . Y o soy tu padre , y h e causado t u 
desd icha! 3 5 

T o m . 2 . 
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— A e a b a d la «arta, s e ñ o r ; d i jo Ju l i a , aun q u e -

da c ierta cosa q u e respeta a e s t e v u e s t r o d i g n e 
c o n f i d e n t e . 

V i ó el m a r q u é s otras l ineas añadidas por la 
m a n o de E s t r e l l a , las c u a l e s d e c í a n c o m o s i g u e : 

• N o m e queda pariente n i n g u n o ya; mi hija os s»« 
ra presentada por un d i g n o a m i g o , eu el cual t e n -
g o toda c o n f i a n z a , y pasa á París bajo un n o m b r e 
s u p u e s t o á On de hacer a l g u n a s i n v e s t i g a c i o n e s a c e r -
ca de un h i jo s u y o que le d e s h o n r a r a . A él c o n -
fió la for tuna q u e de jo á B lanca; mi hija ya u o 
n e c e s i t a m a s q u e la p r o t e c c i ó n de s u padre , 
p e r o si es te se u e g a s e á d ispensárse la , e l a n c i a n o 
T o u q u e t haría sus v e c e s . » 

— T o u q u e t ! e s c l a m ó el m a r q u é s m i r a n d o de 
lu to en h i to al barbero . Cual si un rayo l e h u -
biera her ido , e c h ó es te una mirada á la carta , un 
sudor f r ío c o m e n z ó á] bañar su f r e n t e y no p u d o 
p r o u u i i c i a r una sola palabra. 

— S i , d i jo Ju l ia , s i; perverso! t u padre f u e q u í e n 
te a p e ó en tu casa a c o m p a ñ a n d o á B lanca , q u e 
c o n J u c i a al m a r q u é s , l l a b i a t o m a d o el n o m b r e 
de M o r a n v a l , s in duda para es tar m a s á m a n o d e 
rec ib i r en Par i s i n f o r m e s d e su hi jo . Q u i z a s t a m -
b i é n s u p i e s e , al a lojarse en til posada, q u e se h a -
llaba e n casa d e su d e s n a t u r a l i z a d o hi jo . R e s p o n -
de , m i s e r a b l e , ¿ q u e trato d i s t e a' aque l v i a g e r o ? 

— N o m e p r e g u n t é i s . . . d i jo T o u q u e t a n d a n d o 
por la hab i tac ión con pasos d e s c o m p u e s t o s . . . S o y 
u n m o n s t r u o ! para apoderarme d e su o r o . . . m e 
a t r e v í . . . ah! h u i d d e mi! y o a s e s i n é á mi padre! 

— Y por e s p a c i o de d i e z áños m e has pr ivado 
d e mi hija! e s c l a m ó e l m a r q u é s , a l e jándose h o r r o -
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r u a d o de) barbero . . . tu iba» ¿ h a c e r m e el B » c u l -
pab le de lo» h o m b r e » . . . tu» horr ib les consejos rae 
arrastraban al c r . m e n . T o m a , fac ineroso , r e c i b e e l 
premio d e todas tus in iqu idades . 

— E m p u ñ ó el m a r q u é s una de las pistolas q n e 
estaban sobre su gave ta , y a p u n t a n d o i T o u q u e t 
l i ró del gat i l lo; Ju l ia con la mayor frialdad v i o 
al barbero caer m u e r t o á sus p ies . 

— E s a m u e r t e e s t odav ía demas iado du lce para 
t , d i jo e l marqués; , pero , grac ias al c i e lo , no h e 
c o m e t i d o el mas abominab le d e todos los a l e n t a -
dos O b . B lanca quer ida , tu eres mi bija. V e a 
>hi la causa de l s e c r e t o p r e s e n t i m i e n t o q u e e h a -
blaba en mi f a v o r . A M h a c i e n d o tu fe l ic idad s e r i 
c o m o yo te haga o lv idar mi i n d i g n o amor. E n 
ade lante un padre car iñoso te es trechara e n t r e s u s 

k f a F u e r a de si el m a r q u é s , sal ió corr iendo d e s u 
cuar to s e g u i d o de Jul ia , y atravesó de un v u e l o l a 
d i s tanc ia q u e le separaba de la torreci l la d o n d e 
B lanca habitaba. A l acercarse , su voz hacia r e t r o -
nar los ecos . V i l l e b e l l e l lamaba á gr i tos á su h i -
ja B lanca . 

L l e g a r o n á la puerta d e la habi tac ión , pero e n -
c o n t r á r o n l a cerrada por a d e n t r o ; el m a r q u e s no ha-
bia l l evado c o n s i g o sus l l aves maestras , y t u v o q u e 
l lamar con redob lados g o l p e s , al m i s m o t i e m p o s u -
p l i c a n d o á B lanca f r a n q u e a s e la entrada. N a d i e 
c o n t e s t ó , pero m u y p r o n t o u n ru ido bastante fuer -
U hir ió los o idos de l V i l l e b e l l e , y p a r e c . o c a u . a d o 
por la caida de a l g ú n obje to en las a g u a s del l a g o . 

E s p e r i m e n t ó el s eñoron u n s e n t i m i e n t o q u e n o 
p u d o de f in ir ; l l a m ó corr iendo á G e r m a n , h .»o q u e 
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l e d ie se las l l a v e s , y p e n e t r ó por fin e n el a p o -
s e n t o de Blanca . Es taba sol i taria la hab i tac ión , y t o d o 
parecía a n u n c i a r q u e la j ó v e n n o s e habia acos tado ; 
p e r o una de las v e n t a n a s q u e caia al l a g o e s laba abíer* 
ta de par e n par. I m p e l i d o por un s e c r e t o p r e s e n -
t i m i e n t o , corr ió e l m a r q u é s al b a l c ó n , y d i r i g i e n -
do la vista hac ia las a g u a s , g r i t ó d e n u e v o : 

— B l a n c a ! B l a n c a ! bija mia! 
N a d i e l e c o n t e s t ó ; m a s d e c u a n d o e n c u a n d o 

se asomaba u n g r u e s o b u l t o á la s u p e r f i c i e d e l 
a g u a , y parec ía m o v e r s e a u n . 

— E l l a es! v o c i f e r ó V i l l e b e l l e , y se p r e c i p i t ó 
e n e l l a g o . 

E n e f e c t o , era la desgrac iada B l a n c a , q u i e n d e s -
p u e s d e la e s c e n a d e la n o c h e p r o c e d e n t e , r e c e l o -
sa á cada i n s t a n t e d e a l g u n a n u e v a e m p r e s a d e l 
m a r q u é s , n o habia g o z a d o u n i n s t a n t e d e reposo -
T e m i e n d o q u e la s o r p r e n d i e s e el s u e ñ o , n o se h a -
bia acos tado , y ve laba t r é m u l a , c r e y e n d o á cada 
i n s t a n t e q u e su raptor iba á i n t r o d u c i r s e d e n u e -
v o e n su c u a r t o . H a l l á b a s e B l a n c a dec id ida á m o -
rir a n t e s q u e dejar de ser d i g n a d e su U r b a n o . 
A l oir q u e u n o s pasos p r e c i p i t a d o s se a c e r c a b a n 
á su p u e r l a , y r e c o n o c i e n d o la v o z d e l m a r q u é s 
l l a m á n d o l a c o n r e c i o s gr i to s , a p o d e r ó s e d e el la e l 
t error m a s v i o l e n t o , y n o d u d a n d o q u e a c o r r i e s e 
V i l l e b e l l e á p o n e r por obra s u s i n f a m e s d e s i g n i o s , 
hab íase p r e c i p i t a d o e n las a g u a s , p r o n u n c i a n d o a u n , 
e l n o m b r e de U r b a n o . 

N a d ó e l m a r q u e s bácia e l o b j e t o q u e s o b r e 
las a g u a s c o l u m b r á r a ; p e r o otra p e r s o n a q u e 
se hal laba ya d e n t r o d e l parque se habia t i r a d o al 
l a g o t a m b i é n . Era U r b a n o ; q u i e n c i e r t o ya d e q u e s u 



amada estaba en la quinta, . . aproverto«1« 1 a • -
cur.dad de 1» noche para introducirse en los J . r -

¿ % "¡Ubia oido el bachiller la voz quer ida de B l a n -
ca, enunc iando su nombre; y l u e g o u n . ú b a j 

' / u dir iz ir la vista hacia el lago . > o o 
i r j c l ro de Í a " ' f e l i c e , con la cual c o n s i g o , o 
ganar la ribera, d o n d e t a n , o pocos i n s t a n t e . « 
i untársele el marqués, acompañado de i ul,a y d e 
S o s criados había en la casa: atraídos por los 

g r Í Es t Íba Blaneca°rtendida sobre l o , céspedes . D r -
bano " e ro U„as á su lado, la l lamaba con recias 

cuando acorrió el marqués, v ict ima de la d e -
sesperación mas violenta, y precipitóse e „ e l sue lo 
supl icando á D i o s le d e v o l v e r á 

- S u hija! esc lamaron cuantos le rodeaban. 
_ S d jo V i l l e b e l l e l ijando m-radas de dese -

n e , o en las facciones descoloridas de B lanca . . . S«, 
ffyrS... "o causado 
ñ , . de cuya muerte soy cu lpable . . . A h yo n 
S e r . dado mi cauda, todo por abrazar a la h , . 
de Estrel la , por oiría l lamarme padre « « 

S ^ t í S ^ e L r S b q o e i i - B U n 

H ñero no ni aun esle ú l t i m o consue lo de 
"ener habré; y el la morirá sin haber nombrado a 

S U A o j ó s e el marqués sobre el cuerpo de su h i -
ja que ü r b a n o regaba con sus l i o r n a s ; t o m o l a 
á Blaaca las manos , y a l legándolas á su corazon 
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p r o c u r a b a ' c a l e n t a r y rean imar las todavía; pero l o -
do* los socorros f u e r o n i n ú t i l e s . . . B lanca no p o -
dia oír ya ni los gr i to s d e *u p a d r e , n i lo* *o l l e -
z o i do ( u a m a d o r . 

FIN D I L SEGUNDO R U L T I M O T O M O . 
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